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ff UÆ in hoc yolamine contioQntor scripta bistoiica^ mn% 
sequentia: 

1« Historía de piratis Jamen$ibu0^ secandam co» 
dicem membraneum Legati Arnamagnœani N* 391 form^ 
quartæ (not lit^ A), qui exeunte seculo 13, aut ineunt^ 
14 exaratus, codicumque membraneorum Islandicoruoi 
in yetustissimis.esse putatur, cujus accuratior descriptio 
peti potest ex præfatione Fomm. S. Yol. 11« Cum ho^ 
codice coUati s.unt tres alii codices: n) apograpbum cp- 
dicis membranei N» 7 Bibliothecæ regiæ Holmiensís^ mua^ 
nu propria b* Raskii exceptum, notatum lit B, in príori 
historíæ particula maximam partem cum Cod« A conspv- 
rans, etsi expositionem aliquanto contractiorem^ in pri** 
mis in particula posteríorí, sectetur; secundum quod apo- 
graphum particula posteríor, historía de piratis Jomensi- 
bus, curante Societate nostra, edita est Hafniæ 182^ 
ft) Historía piratarum Jomensium, qualem biistoríæ Olaví 
Tryggvidæ N. R. intexuit Codex Flateyensis C^; qop 
pertinet expositio historíæ Olavi Tryggvidæ , editæ Skal^ 
holti in Islandia 1689, nec non cartacei, N* 14, 15 et 
57, formæ maximæ, et N. 388 et 292 formæ quartæ ex 
Collectione Arnamagaæana ; qui codices ad codicem A 
proxime accedunt, cum eoque permultis locis ad verbum 
congruunt jn posteriorí parte historíæ* c) Codex mem- 
braneus, N« 510 forma quarii, ex CoIIect. Arnam« (not« 
lit* B)j jdecimo quinto, ut putatur, seculp exaratus; inci- 
pijt a p^rticula posteríorí, ceterisque multo verbosior, ad 
recentiorem dictionem haud parum inclinat» Huic codici 
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magnam partem adspirant cartacei, N. 13 in foUO| N, 
289, 390, 393 in quarto, e Collect. Amam. Quo et edi- 
tio Hamarsköldiana, Holm. 1815, pertinere videtur. 

2. Bncotnium piratarum Jomensium^ auctore Bjar- 
nio episcopo, ex codice membraneo, Magnœ Bibliothecæ 
Regiæ ornamento, qui Eddam Snorríanam contínet, de- 
sumtum, notat. lit. A* Quod eneomium quum in codice 
ipsam Eddam excipiat, et in ima pagina desinens ab alio 
carmine excipiatur, apparet, plures versus hujus encomii 
in codice non extitisse, quanquam perspicuum sit, idem 
a parte postrema mancum esse. Apographum hujus en- 
comii, a sacerdote Jone Erlcndi filio ex ante memorato 
£ddæ codice descriptum, qupd oHm episcopo Br« Sveno- 
nio (uerat, servat Codex N. 65 forma fofíi in Collect. 
Amam. Ceterum idera encomium cum Cod. 61 forma 
folii, secundura quem historia Olavi Tryggvidæ impres- 
sa est Hafn. 1835-7 (not» lít. O)^ collatum et supple- 
tum est. 

3. HÍBtoria Knutidarum. Hujus prima pars Ccap. 
1 ad initium cap. 38) desumta est ex codice cartaceo, 
N. 30, d. forma quarti, editioni Hafniæ forma folii im- 
pressæ ad omnia congruo, notato lit. ^í ; proxima pars 
(ab initio cap. 38 ad finem cap. 88) ex codice mcmbra- 
neo, N. 180, h. forma folii^ notato lit. B^ eo quod olim 
libraríam episcopi Brynjulvi Svenonii ornarat ; ultima pars 
(a cap« 88 ad finem usque historiæ) ex editione Ha- 
fniensi (notata lit. JT), simulque ex autographo Araæ Ma- 
gnæi No. 18 forma folii, notato lit. M, quod maxiraam 
partem cum K conspirat. Cum his codicibus collati sunt 
sequentes codices et fragmenta: C = cartaceus N. 19 
forma folii, qui incípit a cap. 33 et pertinet usque ad 
finem historíæ; K = cartaceus N. 18 forma folii, paulo 
ante memoratus, in quo magna historíæ pars inde a 
cap. 3 usque ad cap. 83 desideratur; quatuor fragmenta 
membranea, N. 30, a. b. c. forma foUi, ex CoIIect. Ar- 
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iiani«, nolala fileró By F, O^ JB'^ quorum duo prima 
magoam antlquilaletíi præferunl, initio seculi 14 vix in- 
feríora, proximum ejusdem ferme ælalis, ullimum seculo 
14, ul \idelur, exaralum; iS» codex cartaceus, N. 55 
forma folii, regi» Bibliothecœ Holmiensis; Fa codex 
carlaceuSf K 41 cadem forma, alque ex eadem Biblio- 
Ibeca* 

4» Primum fragmentum histoncum^ secundum 
duo continua folia membranea, N. ieff. forma quarli, in 
dollecl. Amamagn., exarata, ut putant, seculo 14; quod 
fragmenlum anlea edilum est in Langebekkii Scríplorum 
Rerum Ðanicarum Tom. 2 pag. 25-37. 

5. Alterum fragmentum . historicum , desumtum 
ex codice membraneo Collectionis Amamagnæanœ, N. 415 
forma quarti, notalo lit. A^ qui quum annales et seríem 
Regum Danicomm et Norvegicomm, desinentes in an- 
num 1319, contineal, circa hunc annum aut paulo anle 
exaratus fuisse videtur. Cum hoc fragmento, quod an- 
lea editum esl in Langebekkii Scrípt. Rer. Ðan. Tom. 2 
pag. 146-53, collatus esl CodexFlateyensis (F), cujus 
columna sexta et septima íd continel. 

6. Particula de Hakone Hareki ýilio, secundum 
codicem cartaeeum N. 347 forma quarti, notatum lit. S^ a*^ 
quooum exscrípta S^b.^ «9,0., S^d.^ el S^e., quœ in eo- 
dem codice reperíuntur, ul et exscriptum cartaceum in 
eodice N. 554,A forma quaríi, collata sunt. Eodem per- 
tínenl duo fragmenta membranea in codice N. 567 et 
589, e forma quartí, item exscríptum cartaceum N. i8& 
in quarto, quod cum 8,0* congrait. 

7. Ðe avaritia archiepiecopi Absalome et de eo^ 
lono quodam, secundum codicem membraneum N. 624 
forma quarti, notatum lit. yif, seculo, ul videlur, decimo 
quinlo exaratum, coliatum cum exscrípto cartaceo N. 578, k 
forma quarli, notato lit. B. 

De conspectu chronologico monendum est, quod anni 

■:■# 
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mttÐduni oidioem renrai Kestaiuna^ quatcttu» aseríplore 
ÍDðic^tar, digestí sunt Soríptores vetei^s IskkÐdoi», io 
priiiiis qmiin res exoticas traetent, ínterðum érrare, nemo 
fiegalnt Sic certo Eirícus Emuntus, Ð. R., necatus est 
aano 1137 ^ sed annus 1138 cum mente scríptorís optime 
coQgruere \idetur. Annum emortualem Yaldemaris I., 
Ð. R.9 ad annum 1184 deduxi^ propter synchronismom 
e«m Magno Erlingi filio, R. N.^ quanquam historía Stur- 
Ittorum (Libr. 2, 121) eum ad annum 1182 referat 
Varias res gestas, in historía piratarum Jomensium sfla^ 
|aSy qunm nulli cert» chronotaxi superstrui yideaatur, in 
boc conspectu omisi. 

In hoc yolumine duo carmina, a me antea CYol. 1. 
f* 182 et 200) minus recte ordinata et expUcata, cor- 
irexi. Tertium locum, cujus constructíonem et interpre- 
tationem Terbalem in Fomm. S. YoL 12 p«2ÖÐude pro- 
posuif fusius in se^pientibus tractabo. 

ExcuRSUS de loco difficili, Fomm. 8. Vol. 1. p. 27, 
Script hist. Isl. Vol. 1« p. 28. 
Hrot gpljaþar hplja 
hrafh vim» .*••.. 

Quum hune locum, quem in difGcðlimis essejudica- 
TÍ9 in Script hist. Isl. YoL 1, p^ 28-30 interpretarer, duas 
proposui explicandi ratíones , quarum neutra mihi «uno 
probatur: príor, quod yoculam skjött in sjöt mutayeram, 
quodque interpretatioDem in Hk. propositam secutus, vo«» 
cem gyljúþar in duas voces, gylja þar, dívteeram ; ne-* 
qut posterior, etsi aUquanto forte magis tolerabilis, sa^ 
tisfacit, dum maxime nitatur incerta sigDificatíone vocis 
g^aáry quam de gladio acceperam. Aliam vkim ingre- 
ditur Hké T. 6 p. 22 , construens : þar hrot tin$ hy^a 
gUja hrafn o: ubi profluvia gurgitum vini (rubri, i. e. 
sanguinis) ddectant corvum. Sed hanc construdionem, 
etsi iiindat sensum perquam aptum et vetenim poetarom 
cogitatíoni convenientem, h>queBdi usus poeticus ægre 
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adtfiilittvotiii, si.vimJ^ de gorgfte uogyfailf aoeipl« 
tur, 8«9ntiir^ t>én (viDuni) desanguliieaceipíeQéatii^Me) 
id quod nuUo modo probari posse existiiiio. Eflteum io 
pug&a sanguÍDein appellari hrafkifiii (JBm. S. ð, 175, i: 
Eyrii. 19^ 11), vitnÍB vin (Fm. S. 7, 286^ 1)^ Jbcwáv 
(O.Trygg. ed. SkaUu 2, 301, aec. membn 132 ^ Hal- 
fredi)^ viúvin (Korm. 8, 1), avira vin (Krákumál 7), 
aliud quíddam est; nam in duobus primia exemplif vin 
metonymice usurpatur pro potu delícato , in tribus po* 
stremis pro fluido, liquore; Neque tuto confíigitor ad 
Njal» cap« 40, ubi occurrit locutio, at vimna varg vin\ 
hoc enim nihii aliud sibi \ult, quam potum lupo compa- 
rare, præl)ere. 

Quod ad lectiones adtinet, Godv membré A (Fm. S» 
Vol. 1) et duo Godd. cartac^ HIl, C et Zl, exhibent h. 
L gffljaóar s. 4i^þar; God. membr. B (codex Frisia- 
nus, unicus Hk. primœ partis membraneus) gHjadar^ 
quocnm consentít hist. 01. Trygg. ed. Skalh.; God.Flat^ 
geljadar. Ex quibus lectionibus prœferendam h. L puto 
lectíonem Godícis Frisiani, giljaáar^ quum metri lex re- 
gularis hujus yersus postulet consonantíam semiplenam 
Cgiijaáar ^ hylja')^ cui etiam bene coniulit lectío codi« 
cis Flateyensis, geljaðar^ quam vocem re vera eandem 
esse puto, vocaU e in pronuntíando depressiori; quan* 
quam fateor, lcctloneiti gyfjaðar nonnisi aliam formam 
esse ejusdem ipsius vocis et huic arcte cognatam, sed 
hoc loco, si ^trictiores artís regulœ spectentur, minus 
aptam. Geterum omnes codices in hoc verbo conjunotim 
scribendo consentíunt, unde hæc vox (giliaðr') formam 
repræsentát substantívi verbalis, agentem designantís, quod 
ipstmi in Scr. hist L c. significaveram. Præter has for- 
mas notanda est forma hroit^ quam exhibet tam editío 
PeringdKJoldiana (HL £), quam Skalholtína, pro hrot^ 
etsi po^rior editío eam cum voce gi^aðar minus recte 
coqjimgaié Quœ editioiies etsi, ratione carminum habita. 
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mp0 •!■! vHíos»9 ttisen bæc fonM tu L pro recta Im- 
hexi debety quum aliis exemplis ppstea adducewlís con- 
iírmetur. 

I^tur haoc aenteDtiam aic coDdtruendam et vertcD- 
dam eiistimo: hylja hrafmina giljaðar hrot^ i, e., ar- 
matura prœliatoris crepítayit (vel dirupta est). Mimirum 
puto poetam ob oculos auditorum ponere volutsse mo«- 
meotum illud, quo rex Hakoo Adalsteinia-alumnus, viotis 
bostibus, fugientes persequatur; adeoque h. L describl 
aut regis io persequendis hostibus ardorem, aut ipacBÍiÁ 
jam profligati periculum, in quo regis armatura telis bo- 
stium coliisa fuerít. Quœ coostructio quum ponat, vo- 
cem hyíja esse substantivum, hrafnvins giijaár circum- 
scriptíonem bellatoris, hrot verbum, de bis singulis vo- 
dbus separatim dicendum est. 

a) H^ja accipio pro nomine sabstantivo et sub-^ 
jecto sententi», hancque vocem eandem esse puto atque 
hodiernum hula^ operimentum, tegimentum, velamen, et 
b. 1. de tegimento militarí, i. e., loríca, usurparí, præ- 
sertim quum adjiciatur hrafnvins gUjaðar (bellatorís). 
Quœ forma Chylja')^ etsi, quantum reminiscor, boc solum 
loco occurrít, tamen haud iniprobabilis existimarí debet 
in liagua veterí Borealium, tum quod y sæpius cum u 
permutatur, quum harum vocalium soni in pronuntiatíone 
baud dubie inter se perquam similes fuerínt, tum etiam 
quod termínatio feminioa ja interdum simul cum aliis 
terminatiooibus femineis consistat, v. c. drekka cum 
érekkja^ foius: ferja etfera^ iter, cum fpr ei ferá: 
fylgja^ comitatus, cum fylgá. Kiija^ tegimentum (Fnu 8. 
6, 36$), haud dubie tantum vocali ac termioatione diSert 
a Ityla^ lacerna, quod occurrít in historía LaxdalcDSium 
ihdngir vot á vegg^ veit hdtt lcylan hreiá)^ et, ut puto, 
cum voce hujus locí, hylja^ aliquam Cognationem babet. 
Quin, indínat animus, ut aliam cognatam formam, hyia 
(^ bodieroæ hula% tegimeotum, extttisae putem, banc- 
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qne occiHTere ki voee compoaita hjftriðf Ihffnénpm t. 
11; quo k>co, mea quidera seoteBlia, coœtnienda sont 
Héáins reikar hphriáy prœlium, a Uéáit§9 reikár Ayto, 
capitegmen Hedinis (reguli marítimi>, gaiea. Quibus ac- 
cedit, quod yerbum hpfja^ tegere, velare, ex quo boc 
noraen derivatur, deinduenda armatuia usurpatur, Hdttml. 
^9 f^yfí^ osla limu kringumj ramos humeromra (!&- 
certos) anulis contegere, lorica anulata se induere. 

b) Hrafhvim giifaár accipio pro circumscriptione 
bellatoris. Formæ, giljaár et geljádr, qui lactat, allicit, 
illicit, gyljaár^ qui Yoluptate adficit, delectat, du» priores 
a verbo gilja^ postrema a gpija^ forma cognata verbo 
g0la^ lactare, delectare, placare, descendunt a verbo gel^ 
imperf. indic. gói^ imperf. conj. g0la, infin. gala, incan- 
tare, fascinare (yide Raskii Kortfattet Fefiedning pag. 
69 §. 164). Verbo tenus expressum hrqfn»ins giija&r 
est is, qui conrum potu allicit; qui significatus forsitan 
evidentius in oculos incurreret, si positum fuisset ftro/it*- 
vingiljaár sine nota genitÍTÍ; sed hanc adjectam esse 
puto, eo quod appositum circuroscriptionis ab ejusdem 
svbjecto dísjunctum sit. Quod ad compositiooem hujus 
appellationis poeticœ adtinet, conferri potest circumscrí- 
ptio dr-ramn-gefendr (Fm. S. 11, 188, 189), qul conro 
alimenta suppeditant, prœliatores, milites; quœ denomi- 
natio, quamvis differente situ singularum circumscriptio^ 
Dis paiiium, omnino parallela est nostro hrafn-iíin-giijaitr. 

c) Hrot et (duplicato O hrott pro veri)o accipio, 
et quidem ex veteris linguæ borealis formis vetiratissimis, 
nimirum pro imperfecto verbi Jkrjoia^ prœs. irft^ impeif. 
vet. hrot (hrott)^ recent. hraut. Tales formæ cum vo- 
cali simplice, loco diphthongi, confirraantur frequenti iUa 
particula hrot^ bro^t^ br0t^ braut. Forma durior, hrott^ 
præterea duobus locis, uno prosaico, altero poetico, fir- 
matur. ísiendinga Sögury Hafn. 1830, Vol. 2. pag. 297 
sic habent: olt etd laust hann harát viá^ at osin hrott 
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tr^t ar kendi.hmum Pergautí^ i. e. iclam telo exee- 
pit tanta vi, ut secnris e mnu Thorgotí excateretur. H»c 
pm Titæ Vemandi ae Skiitie homicídœ, ex qua hœc a4- 
dnximus, desumta est ex perbono fragmento membraneo, 
ui ex pn^tioiie líbrí eitati apparet; et h. i. hrott aperte 
positumest pro hraut a veú» hrjóta^ ut in nostro loco. 
Verbum hrj4ta^ Arangere, in yeterí lingua boreali imper- 
fectum formasse per brot , brott , loco form» recentíoriB 
brawt^ demonstrat semistropha, quam servai^it Tita Rafnis 
Syeinhjömis fiiií nondum typis erulgata, quæ semistropha 
stc se habet: 

S»iþr brott sinni oéru 

sundr menbtoti grun^ar 

brast glymffitr gestUs 

gar& fyrir knarrar barái. 
Qu» semi^opha sie in ordmem prosMcum redigenda 
est: Év^r metibroti brott eundr grundar 'gará o&ru 
tínni^ gigntfjðtr geetiie hrast fyrir knarrar bair&i^ i. e. 
prodens, Bberalifr ille Yir aggerem terræ (mare) altera 
▼ice perfregit (altera Tice profectíonem marítímam suscci- 
pit), unda ante proram nayis cum sonitu ruebat. Qbo 
loco brolt »ne omni controversia ponitur pro braut^ im- 
perf. y. brjóta. 

Haruffl formanmi Terítate sic probata et iUustrata, 
restat, trt sigm&^io verbi hrjóta adtíngatur; usurpatur 
de motu eeleri, yolare, jaci, dispergi; usurpatur et de 
6ono grayí et stridentí, ut de rhonco dormientíumy ruditu 
ursorum, stridore aut erepitu flammæ. Qui uterque signi- 
ficatui Dostro locp coQyenit, quum sensus esse possit, 
armatuffam regis aut inter prodiandum diruptam fuisse, 
«ut crepHasse, "viclore fugientibus iosístente. 
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HIC INCIPIT HISTORIA DE PI- 
RATIS JOMENSIBUS. 
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Partícula priar. 



'ojíVlV^ nomen fait regu Daoíæ imperanti, qui 
dietuB est ímp/oljs; is erat imperío$us, et a|Hi4 
suDs gratioaiis, ^UoqUie r^Bum adminístraverat, 
eiUNí res m^x die^dæ aocidernQt Eodem tem- 
pore Saxoniæ præfuit ^bregulns Arafinnus, quæ 
præfectnra eí at> rege Cara^ Mdgao tmdíta 
fuerat H»«e inter atque regem Gormim liQna 
jnt^eedebat amidtia: ambo ením una fuerant m 
piratica. Erat subregulo soror venusta; ad qiKm 
cnm a^imum, supra quam oportebat, adjecisset, 
ex ea infantem g^nuit; celataque forte re, misit 
qnt natum able^rent, monens, ne pdus ab in- 
fante absecidietrQnt, quam, q«id 4e eo factvm esset, 
ceígnovissent Hi in Daniam deMí, eum prope 
silvam aliquam constitutí seii$ísise«t, adesse in 
^lvd rei^em Gormum cum sateUitibus, ínfante 
sub arborequadam deposlto, fuga se subdux^runt 
Rex vespere domum rediít, omiiesque í^etellites, 
pi^^ duos ff^tnes, quorum aJteri nomen Bal- 
misdo^ j^\Um tlavai'do, qui eo ioco reigtjterant 
Hí progredÁmfces ad mare, audítum forte vagitnni 
iii/O^tis proeecuti suiM;, rei ignari. Híc sub arr 
bí&re qnadam infMtem repereruot, et supra ln- 
genteffi nodum ramís innexum. Amícitus erjat 
infans pretiosissima bombyce coccinea, caput 
fascia bombycina circumvinctum, cui aurum (an- 
VoL XI. A 
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nulus aureus), trieDtem nncíæ pendens innexum 
erat^. Tollunt ínfantem, et secum domum por- 
tant; íngrediuDtur aulam, quo tempore rex et 
auliei poculis adsederunt; incusant sese, quod 
regem comitari domum neglexissent. Quibus 
rex respondet, dicens se eis ob boc non suc- 
censurum; et jam signiíicárunt regi, quid noví 
in itinere eorum accidisset. Rex postuiavit, 
ut puer sibi monstraretur, jubens apportari. In- 
tuenti cum vultus pueri bene probaretur, loqui- 
tur: bic, credo, magnis est natalíbus, bene(fU€t 
accidit, quod repertus est Dein puerum aqua 
fecit lustrari, et nomen imponi, Knntumque ap- 
pellari: idque ea de causa, quod puer, cum in- 
ventus est, innexum fascia annulum in fronte 
gesserat; qua ex re nomen sumsit rex, quod 
puero indidit; eidem nutricem dedit boni nomi- 
Ais, enm gnatum suum appellavit, bene eum tra- 
elavit, et admodum dilexit. Cum ætas Gormi 
regis processisset, senex jam factus, morbum 
nactus est, sibifatalem; et ante quam moreretur, 
cum intelligeret, quorsum valetudo sua exitura 
esset, amicos suos ad sese cognatosque vocavit, 
hosque rogavit, suo ut arbitrio permitterent, cni 
se mortuo cives ac regnum jurejurandoaccederent, 
quod ut eorum voiuntate fíeri liceret, postulavit: 
significat, velle se Knuto totum regnum dare, 
eidemque ónines eas res, quæ majorem ei quam 
antea auctoritatem conciliarent, se mortuo con- 
cedere. Qui cum civium gratia valeret, suisque 
esset carissimus, affirmant, hujus rei arbitrium 
penes regem fore, moxque confectum negotium 
est, et post hæc rex vita sua fungitur. Jam 
accipit Knutus regum et cives et omnes opes, 
qnæ Gormo fuerant, et suorum sibi gratiam con- 

^) Antecedentía , cum ín A legí non potuUsent, ex R dcsiimta 
fuerunt. 
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cíKat; [gignit sibi iinuin filiam, qai Gtormtis no- 
ininatiis est, qai prímo Stoltas, deinde, cum ad 
jastam ætatem perv^enerat^, Grandævas et Potens 
appellatus est. 

2. Haraldus nominatus est dynasta, qui 
Holsatiæ præfuit, cognomÍDe Klakkias, Tir sapiens. 
Unam babuit filíam, nomine Thyrtam, quæ omnium 
feminarum erat sapientissima, et somnia calUdins 
quam ceterí mortales interpretabatur; eadem et 
aspectu venusta. Eó loco dynasta omnem ver- 
sarí existimabat regni administrationem, quo loco 
versabatur filia soa; quare eam omnium const- 
liorum fecit {^rticipem, summoque amore pro- 
sequebatur. Atque tum, cum Gormos in justam 
staturam excreverat, regiamque dignitatem acce- 
perat, e regno profectus est, eo consilío, ut filíam 
Haraldi dynastæ peteret Qui si gnatam sibi 
noptoni dare recusaret, animo statuit, dynastam 
infesto exercitu aggredi. Haraldus dynasta ac 
filia ejits Thyria de profeetione et consilio regis 
Gormi certiores facti, missis obviam nuntiis, eum 
ad honoríficum convivium invitant; quo ilíe ac- 
cepto, ibi commoratur magno honore habitus, ne- 
gotio suo intentas. Cumque dynastæ causam 
adventus sui aperuerat, híc ea dat responsa, 
rem penes ipsani fore: malto enim est ea me 
prodentior. Cumque rex ei ipsí rem proposuísset, 
tum ea sic loquitur: hac quidem vice hoc non 
eonfiet, quin tu re sic gesta domum redito, exi- 
»iís et splendidis muneribus donatus. 8in vero 
tibí caræ est, mecum ut jungaris matrímom'o, 
tum simul atque domom veneris, facíendam cu- 
rato ædem ea fere magnitudíne, ut in ea qui- 
escere tibi coramodum sit; eo loco ponenda 
ædes, ubt nulla ædes antea sit facta: in hac 
æde ^dormito prima nocte hiemis, atque tres 



') «íc II; Don conspiciantur ín A, *) solus, add F, 
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Jioctes ooiitíiuias, et si qmá sonDÍes, exacte me- 
MMrið tenfeas; deináe homioes ad me mittas^ 
quí mibi somnía tua, si qua erant, referant, tum* 
que his edicam, potiturus sis connnbio, an noit 
Óeterum non est, cur hanc conditíonem repetitum 
eas^ si nífaíl somniabis. Atque post hoc eorun 
€otloquium rex Gormus haud din huic convívi^ 
interfoit, sed ad i*editum se paravit, cfi{ttdus 
tentandi hanc ejus prudentiam remque ab ea 
prœseríptam; atque jam domum proficiscítar, 
magno honore et amplis muneribus donatns. 
£t cum domum pervenerat, omnía sic, uti præ- 
ceperat ília, exsequttur: faciendam curat ædem; 
quo facto banc ædem in^redítur, uti præceptum 
erat; extra ad œdem trecentos armatos iocal^ 
qvi vigilarent et excnbias agerent, veritus in^ 
sidias; jam in lecto, qui in æde factus erat, de* 
.cnmbít, et obdormisctt, et postea somniat, tii 
eademqne æde ti*es noctes dormit Jamque post 
hæc rex nuntios ad dynastam et Thyriam, fiUam 
ejus, mittít, qni somnia sua renuotient Qni cum ad 
dynastam et filiam ejus venissent, libi»ralN;er ex- 
dpiutttar; mox regís somnia fiHæ dynastæ expo- 
nnnt Tnm ea, auditis somniis, locutaest: nunc 
vos bic , quamdiu vobis Itbitum fuerit, maneatís; 
hoc vero regi vestro referatis licet, iKe ei nH*- 
pturam. Et reversi domum, has res regi refe- 
i^iBt Qttibus anditis rex, curís levatus, hilarfas- 
qne factus, brevi post domo iter parat magno 
cum comitatu, hoc negotíum transacturns; atqne 
[felici defanctus itínere pervenit in^ Hokatiam. 
Haraldus dynasta, præcepta de profectíone ejus 
lama, splendido apparato convivio eum excepit; 
moxqne illi (Gormus et Thyria) matrímoirii aiiio«- 
lísque fœdere junctí sitnt: hoc vero oblectameiití 

^) tíc F, non conspícínntur ín J, 
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hi coBvivio (nuptlaK) adhibitiim est, ut rex Oor- 
mns somiiía sua referret, ea vero relata inter* 
preteretnr. Rex ita díeit, somniasse se prima 
Boete hiemis, et tribns noctibns, quibas in æde 
dormivisset: hoc somntavit, visum esse foris coa-* 
^tutum, et totum regnum suum ocuUs perlu- 
strare ; vidit mare tam longe ab terra recedere, 
quantum conspectus oculorum ferre non potuit, 
tantusque extitit maris recessus, ut omnia freta 
ÍBSulas interluentía onmesque sinus exsíccarentur. 
Quo facto vidit tres boves albos e mari eseen** 
dere et ín terram excurrere, prope ab eo loco, 
ubi ipse fuit; qui, quo loco advcAerant, omnem 
heriiam depasti, gramine nudo solo relieto, re- 
cesserunt Alterum somnium, huic pérquara si^ 
mile, tale erat: visi adhuc sunt ei tres boves e 
marí egredientes, colore rubro, valde comuti: 
hí quoque^ velut priores, ubi aliquantum temporis 
eo loco commorati erant, gramina terræ depasti 
in mare recesserunt. Adhœc t^tium somnioBi 
eí oblatnm, his consimile : visus sibi est rex tres 
boves videre mari egredientes, omnes eolore 
BÍgros, cornibus ^uito maximis; qui aliquaBtis**. 
per morati, eadem via abscesserunt, et in mare 
regressi sunt; et post hæc visus et^ sibi tantum 
audire fragorem, ut per totam Daniam exaudirí 
putaret, quem ab œstu marís ad terram acce- 
dentis ortum intelligebat Nunc autem velim, 
ait, regina, somnia interpreteris in oblectamentum 
eouvivarum, tuamque sic sapientíam ostendaa 
Ea non recusavit, somniaqae interpretari cœpit, 
primoque incepit explieare somnium, quod pri^ 
mom erat, atque sic loquitur: ubi boves colore 
albo e marí in terram egressi sunt, ibi tres 
fore auguror biemes magnas, tantamque deci- 
dentiam nivium vim, ut omnis fruguin prpv^tus 
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totaiH Ðaiiiain sit frastraturas. Ubi vero afó 
tres boves tibi visi suat e mari egredientes^ 
eoloreque rubro esse, ibi venient aliæ tres hieni^ 
pai*nm quídem nivosæ, nec tamen exiguæ, qaod 
tibi visi sunt boves depasci gramina terræ. Quod 
vero tertii boves e mari egrediebantur, colore 
nigro, tertiæ venient tres hiemes, quæ tam erunt 
acres, ut dicturi sint omnes, se tales non re- 
eordari, támque atra caritas et calamitas terræ 
ingruet, ut exemplo sít pæne caritura ; hoc vero 
quod tibi vísi sunt boves valde cornuti esse, 
portendít multos rebus, quæ ipsis sint, spolíatum 
irl. [Quod autem omnes regressi in mare sint, 
[ea dixit anni difficultatem ab teiTa reeessuram^ 
et in mare redituram^, unde boves^ advenissent. 
Quod vero ingentem fragorem audivisti» acce- 
dente maris æstu, hoc prænuntiare credo poten- 
tium virorum certamina, qui hic in Dania con- 
gredientur, pi'æliaque et raagnas pugnas com- 
mittent; in ea quoque opinione sum, horum, qui 
istis bellis erunt impliciti, quosdam te c<^ationo 
attingere; et si boc, quod postremum somnii fait^ 
prima nocte somniasses, beilum tua ætate eru- 
pturum esset; nunc vero nihil nocebit; neque 
ego tecum iniissem matrímonium, si ita somni- 
asses, uti antea demonstravi. Hæc autem omnia> 
quæ de difificultate annonæ habuisti, somnia pro- 
curare potero. £t jam post hoc convivium in- 
grediuntur iter, rex Gormus ac Tbyria regina^ 
domum in Daniam profecturi; multasque naves 
frumento alioque commeatu onerandas ourarunt, 
et sic annonam in Daniam intulerunt, et quovis 
deinceps anno, donec ingruít difiicultas amiosæ, 

^) a posteriori signo omitt, A, unde apparet Cod. A ex alio 
codiee exseriptum esse^ una linea a librario omissa, textus h, 
I. $e^tur eod, F. ') quæ a priori aigno 9unt^ amitt. A. 
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qQam ea prædixerat Ut vero ÍBgraít fames, 
mhil Beqae ipsis damoi, oeque ceteris attolit^ 
qoi prope eos io Daoia habitabaot, propter com- 
meatos ab ipsis provisos: oam ooíkiibas civibus 
roagDam copiam rerum oecessariarum submioi- 
strabaot Híoc Thyría omoes matrooas, quas 
Daoia tulisset, prudeotia superare vulgo existi- 
mata est, oomeoque Damnarkarbót (Daoiæ le- 
vameotnm v. oroameotum) adepta est Regi 
€rormo et Thyriæ duo fuere filii, quorum ma- 
jori oatu nomen erat Knuto, minori Haraldo. 
Quorum cum uterque magnam sui spem íaceret, 
tamen Knutus ia pueritia fratre prudentior erat, 
et plerosqoe homines pulcritudine, corporís ani- 
mique præstantia, peritiaque omnium artium, quæ 
eo tempore colebantur, superavit; idem albo co- 
lore conspicuus, artis naturæque bonis omnes 
antecelluit; adolevit apud avum suum d^rnastam 
Uaraldum Klakkium, qui Knutum educavit ma- 
gnoque amore dilexit; in adoiescentia apud omnes 
gratiosus fuit Haraldus autem in aula patris 
educatus, fratre multo fuit junior, primaque jam 
ætate ferocis ac vehementis ingenii, et tractatu 
dífficilis: qua re factum est, ut in adolescentia 
omnes a se alieuaret 

3. Fertur rex Gormus legatos aliquando 
ad socerum Haraldum misisse, eumque ad se 
invitasse ad jolense convivium. Accepta condi- 
tione dynasta se proxima insequenti hieme con- 
vívio adfuturum promisit; quo facto rediere le- 
gati, regique venturum satrapam ad convivium 
renuDtiamnt Cumque adesset tempus, quo dy- 
nasta se itinerí domo accingeret, quales libuit 
itineris comites ad convivium delegit, quorum 
nomerus memoriæ ooo prodítus est Hi susce- 
ptom iter contenderunt, donec ad sinum Limicum 
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(lHrachiatu»)|>erve«erQiit Hic arboreni ^aBém 
ígtantein conspexerQDt, cujua Batora ipsiB mint'- 
bilis Yidebatur: niáiiraiii excrcTerant in arbore 
poma admodnm qoidem exigoa, sed viridía ac 
florentia; snb arbore vero alia jacebant poma 
vetnsta magBaque. Ouæ cnm magbopere demb- 
rarentur, dynasta miracnlo rei perraotBS, qnod 
poma eo^ quod tunc erat, anni te»pore virereBt, 
iilis, quæ præcedenti æstate adolevissent, ssb 
arbore remanentibus: revertemur, inquit, neque 
longius procedemus. Itaque dynasta cum oibbí 
comitatu revertisse^ domum pertendissev ibéqae 
reliquum biemis cum anlicis transegisse dicitur. 
Regí mirum videri, non adesse dynastam; exi- 
stimavít tameB, aliquilnis gr^vioris moroenti ne- 
gotíis impeditum remansisse. AliquaBtum iode 
temporis, æstasque proxime íusequens Biilla re 
memorabilis. Inseqnenti bieme rex legatis iterum 
in Holsatiam missis socerum dynastam ad oen- 
vivium, ut antea, invitat. Quíd multa? dynasta 
iterum se adíuturum promittit; legati revertuntnr, 
regi exitum negotii renuntíant Comque consti- 
ttttum adesset anni tempusy dynasta domo cum 
eomitibiis profectus, itemm ad sinnm Limicuii 
contendit, conscensisque navibos trajicere sinan 
parabat Memoriæ proditum est, eomitatas eos 
esse canes feminas, catulos uteris fereBtes. Ut 
vero conscenderant naves, visi sunt dyni^tœ 
oatuli, utero matrum inclusí^ ipsis canibus tacen- 
tibus, latrare. Quam rem dynasta suíque. omnes 
pro dirissimo portento habere, neque lon^os 
procedendum censere. Itaque revBrsi doniaffl 
contendere, instansque festam jolense domi oe- 
lebrare. Interea procedit tempus usque ad teir- 
tiam biemem ; tum rex denuo legatís missis dy* 
nastam invitat ad convívium; qui cum etiam boiiq 
ventumm se promisisset, redeunt legati, et regi 



Digitized by 



Google 



e»tom negotii rarantiaat Jam dynnsta iter de- 
nao dMM parat, constitntoqae tempore cam 
comitibasi profreiscitar, ireqae perseverat, donee 
com sais prospero famctos áinere ad sioam 
Limicam pervenit, trajectoqae sioo, qaod seram 
diei esset, ia ora sinas transígere noctem sta- 
tnit Hic ocalis eoram oblatam visam est, qaod 
noh spernendam existimarant : nimiram daoscon- 
spexerunt flnctas decnmanos, alterum in inferiori, 
aiteram io exteriori parte sinus consurgere, 
invicem contra teadentes, qui cam in magnam 
molem exsarrexissent, concurrentes coliidentes- 
qae ingentem maris æstum ifragoremque exci* 
tanint, quo accessit, quod mare sangvinis colo^» 
rem traxisse videbatur. Hic dynasta: hæc ma- 
gna prodigía sont, inquit; eis moniti revertemur, 
mihí enim animus adire convivium refugít. Síc 
fadunt: redeunt domum; dynasta proximo festo 
jolensi domi se contínet Altera vero ex parte 
rex graviter irasci, quod dynasta ss&pius invita-* 
tos nunqnam venire dignatos esset, causæ igna- 
rus, cur vocatus non adfuisset Itaque eadem 
bieme rex Gormus Haraldom dynastam, socerum 
saum, a quo magna se affectam contumelia exí- 
stímabat, quod bonorificam conditionem ab se 
oblatam indigne respuisset, quippe qui sæpius 
invitatas nunquam adfnisset, bello persequi sta* 
tnit Quo cognito Thyria regina regem a pro« 
posito his verbis revocare conata est: quæ te 
iUamque intercedit affinitatis necessitudo, inquit, 
te minme deeet, bellum ei inferre, cum in promta 
siiit ratíones multo honestiores ad hanc rem de- 
eidendam. Quibus reginæ monitís rex aliquan- 
tom mitígatus, belli inferendi consilium abjicit 
Inde rex Gormus id consilii cepit, ut missislO'^ 
gatís dynastam arcesseret, causam exquisiturus^ 
cur vocatus non adfuisset: nempe hocconsilíum 
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dederat regiaa, «t socer ac gener prmiam coo- 
venirent et inter se eoUoqaerentar, tamqtte vi- 
derent, qao loeo res versaretar. Jam legati 
regii ad dynastam delati mandatnm regis expo* 
nnnt, qno cognito dynasta, ampiissimis viris eo- 
mitatns, maxima ceieritate ad regeni proficisci- 
tar. Rex soceram satís prolixe excipit; mox 
ambo in cariam secedant; qao cam pervenissent^ 
rex dynastam interrogat: qnæ caasa fait, inqnit, 
qaod sæpias invitatas a me adfaisti nunqttam, 
meque ipsam obiatamqae conditionem ita spre- 
visti? Cui dynasta respondit, se lioc minime 
contumeliæ cansa fecisse, quod sæpius invitatas 
ad convívium nunqnam adfuisset, sed alías acces- 
sisse causas; dein, quæ viderant prodigía, regi 
nuntiat, de quibus supra exposuimus; postremo 
regi se interpretaturam ostendit, si scíre averet, 
quid magna ista portenta significarent ant por- 
tenderent Annaente rege dynasta fatur: de 
arbore dícere ordiar, quam^ virídíbus etexiguís 
pomis onustam vidimus, vetustis et grandibus 
pomis infra jacentibus; id quod novam religio- 
nem, qaæ faas ín terras introdacetur, portendere 
existimo, quani religionem, atpote aagustiorem, 
polcra illa poma repræsentant; eam vero relí- 
gionem, quæ ad hoc tempus invaluít, repræsen- 
taAt, credo, poma vetusta; qnæ ut in solo jace- 
bant, putredini óbnoxia et in pulverem resoi- 
venda, ita bæc religio, altera illa terras pem- 
grante, abolebitur, et in nihilum redacta, teoebra* 
rum instar lace dispalsarum, omnino evaneseet 
Alterum prodigium fuit, quod catulos in utero 
canam feminarum latrantes audivimns; hoc si- 
gnificari puto homines natu minores, qui ea te- 
meritate erunt, ut natu majoribas sint oblocutari; 
et vero perquam est simile, horam aactoritati 

^) «ub adaltam bíeiDero, add, B, 
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oon nÍBus tríbntaiii iri, etsi majores nata ple- 
raoiqtte consilio prævaleant; hosanteni, ad quos 
ista pertinent, nondnm poto in Incem editos: 
canibns enim tacentibns latraruot catuli nondura 
ín lucem editi. Tertium prodigium fuere fluctus 
decumani, quorum alterum in sinus parte interiorí, 
alterum in exteriore, ex adverso exsurgentes, 
raedio sinu concurrentes, et mutuis ampiexibus 
inter se coUidentes conspeximus, quorum motu 
tnrbatum mare sangvineum colorem reddidit 
Elis portendi puto virorum potentium dissidia, 
quæ bac in terra orientur, unde gravia prælio- 
rum beliorumque incendía erumpent, quorum scin- 
tillas aliquas in sinum Limicum, ubi portenta jam 
raemorata nobis oblata sunt, sparsum iri, veri 
non est absimíle. Rex, cui persvasum essetde 
horum dictorom veritate, prudentiam dynastæ ad« 
miratus, omni abjecta ira, socero securitatem 
pacemque concessit; nam ferunt, antequam rex 
et dynasta ingressi cnriam essent, subornatos a 
rege, qui dynastam ferro invaderent, si ipsi ne- 
gligentia et superbia dynastæ factum videretur, 
nt sæpius ad convivium invitatus nunquam ve- 
nisset, qnod intellecturum se, ubi in colloquium 
soceri venisset, confidebat; nuncvero, quod non 
adfnisset, satís esse causæ judicabat His actis 
rex et dynasta a coUoquio abscedunt, dynasta 
aliquantum temporís apud generum magno in ho- 
nore versante. Post hæc gener ac socer gra- 
tia reconciliata integraque amicitia digressi sunt 
Rex dynastam digredientem eximiis muneribus 
prosecutus est; hic itaque cum comitibus dis* 
cessit, domumque reversus est Haud itamulto 
post Haraldus dynasta in terras australes susce- 
pto itinere pervenit in Saxoniam, christianæ re- 
lígioni nomen dedit, neque postea unquam in 
regnum suum reversus est 
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4 Sed revertafliui^ ad regeni Gormam 
filíomqae Haraidam. Híc, ut prímum aliqoantimi 
javeuilis Vigoris nactas erat, dissidia eam patre 
exereere cœpit Hinc rex Gormifis id cons^lii 
eepit^ ut fiUum ab se dimitteret, traditis aliquot 
navibos. Haraldas qoavis hieme in Daoia se 
contimebat, hac terra pro perfugio, ubi tuto vi^ 
veret, usos. Quod vitæ genos cum aliquantum 
temporis seeutus esset, dicitur ab rege Gormo 
patre petíisse, ut tantas possessiones tantumque 
principatum suæ ditioni et dominio.adderet, quan^ 
tum Haraldus Klakkius, avus suus, Knuto de* 
disset. Quæ postulata cam a patre non in^ie- 
traret, gi*ave odium inter fratres, Knutum et 
Haraldum, ortum dicitur: quod Haraldus, qui se 
jam tum íi*atrí multis in rebus postponi judicaret^ 
postea non minus postbabitum iri saspicatas esset 
Et allquo loco memoriæ proditnm est, HaraMumi, 
qui præcedenti æstate páratícam ín regionibos 
oríentalibtts (marís Baltíci) exercuisset, subse* 
qaenti autupino in Daniam, ubi hiemare solitus 
erat, non pervenissé. Alia vero relatío prodit^ 
regem Gormum, legatis in Holsatíam missis, in* 
vitasse Knutum filium ad eonvivium, festo jo-^ 
lensi celebrandum. Justo tempore appetonte, 
Knutus cum comitíbus, classe trium navium da^ 
mo profectus, itíneris ratíonem sic instítuit, at 
sero die, festum jolense praN^edenti, in slnum 
Limicum appelleret Eadem ípsa vespera eodem 
advenit frater ejos Haraidðs cum classe noveni 
aut decem navium, e marí Baltíco dektos, ubi 
præcedentí æstate piratícæ faciendæ causa ex« 
cnbaverat Hic certior factus, eo loco cum trí-» 
bas navibus præsentem adesse fratrem Knutum, 
inimícitiis, quæ eos 4ntercesserant, in memoríani 
revocatís, suos induere armatoram armaque ex« 
pedire jussit, denuntiaœ: nunc ego ac KiiQtm 
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ffBter rem nnáH decerDe0in& Kimtiis de coa- 
sílio et proposito íratrís Haraldi certíor factas, 
etsi Diiinero copianim inferior erat, tamen pro^ 
bibere of^ngnantes statnit: mox sni arma ca- 
piunt, cHQCta ad defensionem parant, Knuto mi* 
lites cobortante. Mox Haraídus ab omnibus 
partibas impetum ín Knntianos facit, præKumqiie 
extemplo inter fratres commissum; quæ pugna 
acctétt tpsa vespera, primam festi jolensis feriam 
antecedente. Is prælii exitus fait, ut Knutus 
caderet, suis omnino, aut pæne, occtsis, eo qooá 
Haraldus prævalentem copiamm multitadinem in 
usum suum convertebat 

5. His confectis rebus Haralditö ac sui 
cnrsum contenderunt, donec eo locorum, ubi so 
rex Gormus continebat, sero vespere pervene- 
rust, plenaque instructi armatura ad sedem re^ 
giam a^scenderunt Ouidam rerum periti auctores 
snat, Haraldum consilii incertitm bæsitasse, qua 
potísfi»mum ratiMe patrem de his rebas certio- 
rem faceret, eo qttod rex Gormos votum voverat, 
capite luiturum, qui mortem Knuti filíi sibi nun- 
tíasset Hic Haraldus, niísso Hðko quodam , |urata 
sfti necessifudine juncto, matrem Thyriam orat, 
ut aliquid consilii excogitet, quo his dífficulta- 
tilHis se expedire possit I^iulo post ipse ma<^ 
trem adit, retn ei aperit, consilium ejus exposcit 
Ea id coDSiUi dedit, ut ipse patreni adiret, eique 
rem novam nuntiaret: conflixisse duos accipitres, 
altemm toto corpore aibum, altemm griseo colore, 
eximium utrumque, eo certaminis exitu, ut al* 
bas ille inortem oppetiisset, cunctis magnopere 
desideratus. Inde Haraldus ad milites reverti- 
tur, neque post miilto ad aulam patris profici* 
seitur, ubi rex cum aulicis metisis accumbens 
poculis indulgebat Aulam ingressus patrem adit, 
quæ mater ei suggesserat de anticipitribus, nar- 
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rat, peroransque» mortaaDi jam esse album ac- 
cipitrem, sigaificat Quibus dictis, qoam citíssi- 
me foras se proripit, matremque iteram conveoit 
Quo vero nocturno hospitio ipse ac milites ^sl 
fuerint, memoriæ non proditum est Rex his, 
quæ narraverat filius, quantom observare lícuit, 
animum non advertit, sed, cum quamdíu libuisset 
pocuUs indulsisset, cubitum ivit Insequenti vero 
nocte, cum homines relicta aula cubitum seces- 
sissent, Thyria regina, suís advocatis, omnia 
auiæ peristromata detrahi jussit, quorom loco 
[livida (atra) aulæa^ curavit inducenda, donec 
aula penitus velata esset Ea de causa bæc 
fecit, quod id temporis prudentium vírorum præ- 
ceptis cautum fuit, si res lugubres auribos mor- 
talium accidissent, ne quís verbis significaret, 
sed ita faceret, uti ea tunc fieri jusserat Gor« 
mns grandævus sequentis diei niane cubitu sur* 
rexit, ad solínm accessít, ibique consedit, com* 
potationem auspicaturus. Aulam vero ingressus, 
cum per pavimentum progrederetur, inspectis 
aulæ parietibus ac stragulis, se in solio^ nt an* 
tea attigimus, collocavit Thyria in altera sedo 
primaria et solio jnxta regem adsidebat Rex, 
^lentio rupto, locutus est: tuo Itaud dubie con- 
silio, Tbyría, factum est, ioquit, quod aula heé 
modo vestita est Quam ob rem tibi hoc veri 
simiUus esse videtur, domine? inquitea. [Quia 
hoc modo, inquit rex, signíficare mihi vís cædem 
Knuti filii mei. At vero tu mihi jam oarras, in- 
quit regina^. Ubi hæc loqui cœperant, rex 
Gormus soUo surrexerat; his autem dictis ma- 
jori cum nisu resedit, nulloque edito responso 
ad parietem aulæ se recUnavit et animam effla- 
vit Mox fnnus regium inde ablatum et ad se- 

*) atrít velís et ^isels pannís, F, ') qnœ ab sígno snnt cum 
omiscrít A9 Qx F desumta sunt. 
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pultoram deportatam; tmnnhis^ jwssa reginœ, íb 
honorem mortiii exstmctus. Tono iUe centam 
fere ánnos rex Danis imperaverat Post hæc 
regina ad filiam Haraldam mittit, at domam cum 
universis copiis concedat, patrisque mortui epu- 
las funebres celebret Ille matris dicto morem 
gerít; instructæque epulæ lautæ et splendidæ. 
Quo facto reípublicæ civiumque gubernationem, 
universumque imperíum, quod patri fuerat, ad- 
ministrandum suscipit Dein conventus popull 
agit, et rex a Danis creatur totius imperii, quod 
patrí, regi Gormo, fuerat Post hæc alíquot an- 
nos quietum regnum habuit, et rempublícam com 
gloría magnaque laude administravit; idem im- 
períum severe et magna cum auctoritate exer- 
cuit, civiumque gratíam sibi concilíavit 

6. Hoc loco commemorabimus virum, his 
rebus implicitum, Hakonem, Sigurdi dynastæ 
Ladensis filium, cui et domicilium et genus in 
Norvegia fuit; is quatuor Norvegiæ provincias, 
quibus dynastæ nomine præesset, qnasí suojure 
sibi vindicavit Sed hoc tempore Haraldus Gra- 
feldus, hujusque mater Gunnilda, regum genitríx 
appellata, Norvegiæ imperarunt Qiii cum Ha« 
konem, postulatorum aut níhil aut totum cupien- 
tem, imperío prohiberent^ iUe magno cum mi- 
litum numero classeque decem navium Norvegfa 
profectus, piraticam exercere cœpit, eademque 
æstate multa loca popnlatus est Proximo au* 
tumno cum classe et copiis Daniam ingressus, 
amicitiam Ðanorum regis expoposcit, veniam 
petens, ut in ejus regno sibi tuto agere et per 
biemem morarí liceret Rex Haraldus, re lu- 
bentíssime concessa, eí cum sexaginta virís au- 
licum secum hospitium ubtulít Qua accepta con- 
ditione Hakon cum his copiis regem adit, reli- 
quis militibus diversis Ðaniæ locis hospitio pro- 
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af eoto. AAhste memmæ proditnm est, Knntúm 
Gonmdem filhim relíquisse^ «ottíne Haraldam, 
oogDoníiie Anrosiiiii. Híe eom raultas terras 
populationibuB veKi^et, magnaqifte præda poiitiiB 
esset, haud multis post noettbus ad Daniam ap- 
pulit classeBi dece» navium^ ea mettte, ut ap«d 
avum Haraldnm Gormi filíum M^maret, tutunique 
in regno ejuB perfugiutn baiieret Rex Haraldus 
nepotem et eognominem sunm b^oigne exceint, 
eumque ad m cu«l totídem viris, quot addu* 
xerat HakoA, jajettavít; qua condítk>ne u$«s est 
Haraldus. Sttc utrjque, Hakon ett Haraldus A«* 
rosus, eodem Joeo ^e eontiaent, Miagao apud 
regem Danoram honore habití. Eadem hieme» 
eum instaretfestnm jolense, convjviummajoW quam 
ceteris amii tempocibus magnificentia^ cum exí- 
mío potu eeteroque aftparatu^ tum frequentia 
eonvivarum, qui .morte solíto ad festuni joiense 
fiierant inviítati, instriictum est Memoríæ pro? 
ditum est, kanc compotantibus fuísse eoUoquendi 
oUectaadi^pe matejríwir numquis regum septemT 
trionalium eonvívía .majorí libieralítate et magoí- 
ficentía instriieret, quam HaraJdus Gormi filius, 
omnibtts ad unum eon^entíenttbtis» toto orbe se- 
ptemtrioAaJí ommbasqne Jacíst ^qaibu^ lingva Da* 
niea «stirparetur, nutlum esse regem buíc pareim. 
Siei fuít iatrQ aolam tir, qui bis jie mtnimnm 
quidem moveretur? )Seqae ab jl^Ji ooUoquio omnino 
abstinere^ mimirum dynasta H^on Sígurdi fílíui^ 
Hic vero evteait, quod vulgo dicitur, muJtaði esse 
cegibus aieres; jutiM niox delatum ad regem ^U 
Hakooem nullo adjeeto v^In) bonorem ejusam- 
pjificdvisse, eeitieris 'm unam senteatíain ejttntibp^ 
Postea vero, elapsa aocte, Haraldus Gwmi filiu$ 
Hakonem dynastam et Haraldum Aurosum i^d 
coJloquium ÍHvitat; hique ^tre^ in enriam s^Or 
dant; qno cum venissent, r^ Hakon^ com- 
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pdlaos interrogat, an professns sit, ípsam ceteros 
regnorum septemtriooalium regcs Bon antecellere: 
sic enim ad se delatum esse. Ad hæc dynasta: 
ego vero, domine, in neutram partem professus 
snui quidquam, cum alíí hanc rem summo studío 
urgebant : nam ego ceterorum sermoni me haud- 
quaquam immiscui, quare omni eulpa vacare mihi 
videor. Itaque hoc scire aveo, inquit rex, quam 
afferas cfausam, cur tibi hæc res secus atque 
alíis hominibus videatur. Haud difficultate caret, 
domine, ínquít dynasta, hujus reí commemoratio; 
at vero mihi quidem is dignítate aliis mínimeí 
præstare videtur, cuí, vectígdlibus ipsius ab alio 
occupatís longoque tenipore retentis, desint vi- 
res animusque ad repetendas res. Hic rex, cum 
paulisper tacuisset, ruptosileutío: rem pensitando 
inteilexi, inquít, vera esse hanc in rem a te dí- 
cta et prolata; verum non est, quod callidissi- 
mus dynasta mihique amicissimus vociteris , ; sl 
excogitare nequeas constlium opprimendi Haraldí 
Grafeldi filii, ad quem dícta tua spectare íntel- 
ligo. Cui dynasta: ita demum ,honos tuus, me 
et Haraldo Auroso nepote tuo, invitandis,^ áuge- 
bitur, si ab hoc terapore majoris quam antea 
auctoritatis existimabere. Quare, age, nos omnes 
una consilium capiamus, quod e re nostra fore 
videatur, nostrumque omnium honori inserviat 
Itaque nune tale coosilium strue, inquit rex, jam- 
que con^lii capiendi solertiam prudentiamque, 
quæ in te adeo laudantur, adhibe. Hakon: sí 
cura struendi consilíi in me devolvetur, jam ex- 
cogitatum consilium est: niniirum una navis, a ví- 
ris bene instructa, hinc mittenda est ad Haraldum 
Grafeldum: sígnificato, te eum haud multis.co- 
mjtatum samma cum honoris testificatione invi- 
tare ad convivium honoris causa instituendumy 
eique per legatos nuntiato, posse res inter vos^ 

VoL XI. B 
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cofitrover^ matuo congressu transigí; hocqao-* 
qye bis maodatis accedat, iiiquit, te statuisse 
nuptias petere GuniMldæ, matris ejus; cujusego 
ingenium novi, eam, quamvisnonnihil ánnis prove- 
ctam^ si hæc proposita fuerint , summo studio 
filinm ad suscípiendum hoc iter hortaturam : scí- 
lícet jam dudum virorum appetentior exístimata 
est; nos vero te omni opera adjuvabimus. Ha-^ 
raido vero Auroso, nepoti tuo, hoc tríbuito, ut 
ei dimidiam partem Norvegiæ ^ mibi alteram idi- 
midiam, concedas^ si Haraldum Grafetdum ita e 
medio tollere poterimus, ut neque tu, noque 
milites tui ei negotio implicentur. Tibi vicissim 
nos ambo, Haraldus Aurosus et ego, pollicemur 
fore , ut ad te tanta ex Nqrvegia vectigalia re- 
deant, quanta nunc recensebo: si hoc regiium 
tfi nostram veniet potestatem, pendemus tibi cen- 
tum viginti auri selibras et sexaginta accipitres. 
Quæ consilia, a me in mediuni prolata, sí súc- 
cedent, nos omnes gloria et bonore augebimur. 
Rex Haraldus ad hæc: hæc ratið mihi haud im- 
probanda videtur, eaque rata esto et confiat, 
modó fortuna cœptis adspirare velit Hæc quó- 
que consilii ratio Haraldo auroso vebementer 
placuit, bisque actis ex concilío digressi sunt 
Neque multo post rex Haraldus navein apparan- 
dam curat, faselum majorem, buncque sexaginta 
viris instruit Qui ut parati erant, iter institu- 
tum feliciter perfecerunt, regem Haraldum Gra- 
feldum in Norvegia convenerunt, commissaque 
sibí mandata coram eo exposuerunt. Gunnildæ 
significant, regem Haraldum Gormi filium nuptias 
ejns ambiturum. Quod cum audisset, evénit, 
quod suspicatus erat, ut filium Haraldúmad iter 
hortaretur: censeo, inquit, iter non differendum 
(nam ego intérea rempublicam adminlstrabo, quod 
tantiðper non frustra futnrum arbitror), se4 quan- 
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tiim fíerí potest maturaDdiiiiíi. His actis legatl 
Haraldí Goraii filíi redíere, itínereque féliciter 
functi, regi renuntiant, Haraldi Gnifeldi eo posse 
adventum exspectari. 

7. Post hæc Hakon et Haraldus Aurosns 
naves snas deduxernnt; quos Haraldus adeo 
opibus snblevavit, ut sexaginta oninino naves 
haberent, aquis innatantes, pleneque qua^ ad 
prælium instruetas, Haraldum Grafeldum, si ad^ 
veniret, adorturi. Neque vero ille frustra ex* 
spectabatur: adfuit euim cum duabus navibus et 
quadringentis et octoginta viris, nihil perícuU 
metnens. Congressi sunt in sinu Limico, loco, 
qui Halsus dicitnr. Hakon, causatus, nolle se 
citra necessitatem magnia navium multitudine ho^ 
stem oppngnari: quasidoquidem, id quod miiiíme 
dissimnlandum est, tam arcta inter me etHaral- 
dnm Grafeldum neeessitudo, cognationis ratíone, 
intercedit, tibi victoriæ gloriam perlibenrtér eofl- 
eesserim. Haraldus, cui cum homine callidiore, 
Hakone scilicet, res esses, hís cohortationilas 
faciles aures præbnisse dicitur.^ Nam post hæe 
cognominem suum quinquaginta navibus adortns 
tolli damorem bellicum ju^it: ingrnit prælíum 
faostilia non metuentibus, seque tamen sirenne 
ac fortiter tutantíbus. Ðurante conflictu inter 
cognomines, Hakon cum reliquiis copiamm se 
conspiciendum non dedit. Rex Haraídus Gra^ 
feldiis, cum in tanto constitutus periculo rem 
dolis non carere sentiret, intelligens, quorsum 
evasura res esset, ita locutus est: haud sine 
magna voluptate prævideo, inquit, tuam^ mi cog^ 
nominis, victoriam brevi fore duratnram; scio 
^nim, quæ hic gerantur, Hakonis dynastæ eon;- 
siiio fieri; qui, simul ae mortuus ero, te aggres- 
sns confestim interficiet, necemque meam ulqis- 
cetur. Hoe præKo rex Haraldos Grafeld«s euip 
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niaxÍDia mílitam parte oocubaisse dicitar. Talem 
ille vitæ exituni habuit, postqíiam Norvegiæ im- 
peraverat quiodecim aunos unacam fratribus et 
matre Gunnilda. Ouibus rebus cognitis Hakon 
dyoasta Haraldum Aurosum suosque, cum essent 
quam imparatissimi, vehementissimo remigio ad- 
vehítur, militibus Hai*aldi conditiones proponít, 
iitrum adver^us se dimicare veliat, an Haraldum 
Aorosum in potestatem suam tradere, necem 
Haraldí Grafeldi, eognati sui, se ulturuni simu- 
lans. EJigunt, né adversus Hakonem dimicent, 
gnari, necem Haraldi Aurosi regi Haraldo Gornii 
fiiio gratam esse; atque hæc res, quæ jam ia 
aperto erat, secretis consiliis inter regem et Ha- 
konem convenerat. Itaque Haraldus Aurosus 
vivus comprehenditur, et io silvam abductus ar- 
bore suspeodítur. His gestis Hakoo dynasta Ha- 
raldum Gormi filium adít, ejusque solius arbitrío 
rem decidendam permittit» quod Haralduoi Au- 
rosum nepotem suum inteifecisset; sed sola si- 
mulatione: oam revera amborum consilio res 
effecta fuarat. Rex Haraldus hæe, satisfaciendi 
causa, Hakoni irrogavit: siquando ipse auxiliis 
indíguisset, Hakon expeditionem in Ðaniam uoa 
vice faceret, evocatisque totius Norvegiæ copiis 
aaxilio sibi veníret; quotiescunque nuntio misso 
ejus consília expetivisset, ipse adesset; præter- 
ea omnia vectigalia penderet, qoorum supra men- 
tio facta. Ante vero quam digredérentur, Hakon 
aurum, quod Haraldo Auroso fuerat, undeque 
nomen Aurosí fuerat adeptus, occupavít. Hoe 
aurum, quod ex terris meridianis advexerat, duas 
arcas explevit, quibus solo levandis duo viri 
ægre suffecerunt. Hanc omnem pecuniam dy- 
oasta prædæ loco occupat, et ex eadem pecuoia 
regi Haraldo vectigalia io tres aoDOs aote tem- 
pus Dumerat^ significaos, se ooo alio tempore 
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magis sol^ndo fore. Qaod eiiin approbasset 
rex, Hakon ab eo digréssns ex Dania profici^ 
scitur, et in Norvegiam delatns, eonfestim Gnn- 
nildam regom genitricem convenit Hnic aperit, 
se necem Uaraldi Grafeldi, fiiii ejns, ultum ess^ 
occiso Haraldo Auroso; addens, Haraldo Gormi 
filio pergratura fore, si ipsa cnm splendido oo* 
mitatu relicta Norvegia ad se veníret: velle esim 
eam secum matrimonio jungere. Re antem vera 
Haraldus et Hakon, antequam digressi essent, ' 
haec consilía communiter struxerant; adhæc, si 
ea his laqueis se induisset, atque in Daniam ve- 
nisset, subornarant, quí eam confestim interfice* 
rent Hoc loco res docuít, id quod multi locuti 
fuerant, eam vírorum cupidíorem videri: nam 
tribus cum navibus, ^arum singulæ sexaginta 
viris erant instructæ, solvtt, cursnmque continna- 
vit, donec in Daniam venisset. Cognito, Gonnil- 
dam appulisse, Haraldus eurrus obviam ei et 
comitibus míttit; ipsa splendtdo currui impostta; 
missí signíficant, splendídíssimas epulas ei ín 
ædibos regiis instructas esse. lídem per diem 
currum agere perseverarunt, vespere vero, obor- 
tis tenebrts, non quidem ad aulam regis pei^ 
venerunt, sed ín objectsmi forte paludem ineí^ 
derunt. Híc Gunniidæ ntanus iajecerunt e«im 

e curru sustuleront , . ^ in palu*- 

dem, ibiqné eam demerserunt 'lta exttncta 
est , qno loco palus Gtionildiana ab eo tem- 
pore dicítur. Hoc facto abcesserunt, regem- 
qne adeuntes rera, quæ gesta erat, nuntíarmit 
His rex: beae rem curastis, inquit;. eo ioco^ 
quem eí destinaram honoreiit, fruetur. Post 
hæc rex Haraldus et Hakon dyimsta alíquot atí-r 
nos rebus domi quíetis iisá sunt, eura €ft pðfx 

*) liíc «na ei dímídía líoca cod. nicmbraneí abrupta Cít. 
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i«leE IBanianíi' Nsrtegiatiique iáteréedeiiet, et ípsi 
iategniin inter ae amicitíam ^ei^ent Et aliqno 
aniMi Hakofi dynasta régi Haraldo sexaginta ae- 
eipttres raisit, dieetarans, íaeiliorem esse. pensio« 
jiem uno, quam singulis annis isolventi. 
I. : ' 8. ' fiodem tempore Saxoniæ et Peitolandis^ 
imperavit imperjftor:Otto, díctos Rufus, ejusque 
duo dynastæ, qnoi'um alteri nomen erat Urgu* 
thrjoto, alteri BrimislcjarL Memoríæ proditum 
est^ Ottoaem iinperatorem festo quodam jolensi 
votum vovissoý se tribus æstatibns, si usus po* 
seeret, copias in Daniam traducturum, totiqae 
regfiOvSá eflícere valeret, christianam religionem 
imperaturum; eoque nuncupato voto imperator 
eopias ad hanc expeditionem contraxit. Quo co- 
gnito Haraldus Gormi filins, animadvei^tens, im- 
peratdrem numero copiarum multum valere, ex- 
tempio sexaginta viros, nno faselo vectos, in 
Norv^giam ad Haiconem dynastam mittit, nun- 
tiari dynastæ jubens , sibi ^uani tunc nunquam 
iragis opus fore, ut evocatis tota Norvegía eo*- 
piis auxilío sibi veniat Missi ab rege profectí, 
qno contenderant, pervenerunt, regiisquc man- 
datis expOBitis reversi swrt. Hakon dynasta, cum 
intelligeret, quaato in discrimine res versaretur, 
61 Daniœ ceterorumque regnorum borealiuni in-- 
colæ, inandito exemplo ad christianam religionem 
eoacti, ímpedirentur, quominus instituta et reli- 
gim>em' ^ majoribus traditam sequerentur, summa 
eum celeritate huiO' roandato parendum existí-^ 
ntovit It^que collecto milite subitario, plus ror 
boris babíturos^ sí longiori spatio dato omnes 
éoplæ coiissent, ut paratus erat, cani classena- 
vium centnm et viginti solvft, posteademæstate 
atfis ad eum ex Norvegia inagno numero con- 
fluentibus; dein, quo contenderat, non sine ma- 

") vídc cap. 12. Híst. Olaví Tryggv. ín Vol. 10. 
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goa itiDerís éifficiiltate penraoit iCujus.adreirta 
ÍD Daiuain cognito rex daraldi^ maigQopece ga- 
visas, extemplo obviam tí procedit ......^..} 

samma enm beDÍgiiitate, conviviomi[ue appamvit 

V et hoc consilii eapMint, ut OttODÍ 

imperatori obcurrerent cam omnibus.copiís, quæ 
per totam Daniam contraet^ fueranft; quarnm 
copiarum summi prœfecti ca^nt rex Haraldus et 
Hakon dynasta. Itaque pergunt, donec impera- 
tori oÍM^urrani Mari congrediiintur; prdðliumstar 
tim cooritor^ resqne summó ardore gerítflr: to*^ 
tum diem>coofligunt, mulíte tttrinque.cadentibuB» 
pluribas tamen ex Cæsaríanis. ÁðpropínquantQ 
nocte, factis in tres noetes indufHis, a^peUttDtad 
terram atrique, et sese eomparant. Éíapsis trtr 
bus noctibtts, aci^ imperatotis Ottmis et re^ 
Haraldi Hakonisqne dyaastæ eo^urtunt, jamqu^ 
terra pugnatur. Imperator adversam prae^Uorr 
timam ebqpertus, multo plures sttorttm hoc die 
amisit, tandtmque cum sius terga vertit Eö 
die imperator Otto equo vehebatur. Ule,. suis 
ad naves tead^ntibus, ad mare devectus eqno 
peiiiibetar, hastam ináuratam totamque sangvjat 
madentem manu gereos;. qtta in mare defiKa^ 
omnipotentem D^um obtestatus, loquitur: aiiotem^ 
pore cum ia Daniam venero, atttreligíoatem chrir 
stianam in.Dankini introdttcam, aut bac in terra 
vitam práíttndaitt. His díctis imperator .Ottq ac 
siií naves' conscéndttnt, et in Saxóniam revert 
tontar. Hakon dynasta apud regem Haralduia 
reoiamðít, eiqoe mutta: áiilía.coo^lía dedit. Tunc 
opos (eastellu]») illad fáma. celebratum, qiUOd 
HHUiimeÐtum Ihmorum apí^latur, faeiendiimloilt 
Faverant, qui aj^ér dtictas enit Snter SU^onim 
et bstltttd ^æ per tcadsversam terram inter^mi)^ 
ria. . His ge^.Hakon dy nasta in Norj^egiam 

^) Uóc lócb una^ííiea^úni d'™»*^'* ^ roenibr. abrnptá-' e«tr ' í 
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rérertitar; Ante vero quam digred««iitar, ad 
regettt ^ft locutos est: ita eouiparata res est^ 
domiae, utqaani optanm faeultatem pendendoruni 
vectigattum, ea mihí proptér ingentes labores et 
ramtifö tua ea«sa faeiendos deesse videatur; 
quanquam aate omnia eupio, bis molestiis lit»e* 
ratus, vectigalia tibi solvere. Rex respondit, et 
rem ejus arbitrio permisit; et tamen intelligi po- 
tuit, regi vectígalia justo serius expensa videri. 
Sed re sie comparata digres^, Bakon dynasta 
in regttum suom reditt, insigni reportata victo^ 
ria gloriaas. Inde per tres annos res Norve* 
gicæ ac Danicæ quietæ. Quomm annonim.4!ipaT 
tío imperator Otto exercitum conscripsit, immen'» 
sumque contraxit numerum eopiarum ; elapsisque 
his tribus annis Iiunc ingentem exercitum in 
Daniam traduKit, eomitatus dynastte Urgothrjoto 
et Brimískjare. 

9. His cogttitis rebus rex Haraldus toti- 
dem, atqœ antea, vnros ad Hakonem dynastam 
mittit, eique significari jubet, «ibi nuaquam ma- 
gis quam tunö ejus auxilio et copíis opus fbisse. 
Hakon djrnasta, cum iateUigeret, quanto ia dís* 
crimine res esset, summa celeritate regís H»» 
raldi mandato parendum ratus, ut primum paratus 
erat, preiciscitur, nestiquam paueioribus, quani 
superíori tempore, cofnis stipatos. Ut Daniam 
attigerat, confestim duodecim viris comitatus ad 
regem Haraldum se confert Cujus adventu rex 
vehementer lætatus, cumstudium, quo suæ ne- 
eessitati subyenisset, coilaudasset: nunc omnes 
mililes tui, inquit, homnibus obviam missis, huc 
dedacti convívio exd^ntar; nam vestnim aiil* 
œoujusque adventusmihigratisðámus est Ante^ 
quam hæc fiant, inquit dynastay rem diligentítts 
cxcatiamus: me quidem ipsum expedítionis so"* 
cium et consiliorum participem, nec non copias, 



Digitized by 



Google 



qœs BiiBC babeo, hée est, dttodecim hdscfe Wres^ 
sed iiM plus mílitum, nisi ipse veliiB, jare fíh 
slnlare potes; nam antea nna viae copiis evo- 
eatís^ qi^mmdfflodam ab inítio iater ttos eoave* 
nit, tibi^oxilío venL Vera quidem sunt, quæ 
loqaeris, iaqoit rex Haraldus, verum destttui me 
hamm eoptarum aaxUto, quas dmioitiæ ergo buo 
adduxisti, passucum te mioime spero. Quod in 
meos mihi Jos: est, ínquit Hakoo, eo spectat, «t 
suiofficii.putent me seqaí, utnieum regnum meam* 
que terram tueantur, non ut Daniam aliave regon 
defendentes corpora siia infestts* hastisobjiciant^ 
miUispræmiis, nuUisboBOribus vicissim repcnrtatis. 
Quid tu tuíque merert veiítis^ tnquitrex Haraldifö, 
Bt mibi nunc^ cimb maxime est opus, auxilio ve« 
Biatis? certis enim nuntiís cognovi, imperatorem) 
quo<mm mihi res erit, numero copiarum longe 
superiorem esse. Cui dynasta: lina præscripta 
conditio est, inquit, de qua inter me et commi- 
Utones convenit, nímirum hæc, ut omnia v^i* 
gaUa Norvegica, quæ nondu^ soluta sint, re- 
mittitö, eaque adeo remíttas, Ht Norvegia ab hoc 
tempore nunquam tibi^ tributa pendat. Sin veru 
hsmc condttionem respuis, omnes copiæ, quas 
huc adduxi, revertentur, præter me ípsum et 
hosee duodeeim viros bic præsentes, qui rema- 
neÐtes auxiUo tibi erunt; omnia enim quæ pactt 
samos, præstabo. Híc rex: tua prudentia cobsí-* 
Uique solertia, qua canctos bofnines circamveníS) 
haad sine <^aasa deprædicattlr; nain et n^hi duæ 
nunc aneipltes coAdítiones proponuntur, qnarum 
nentra niíbi commoda videtur. Jam diUgenter 
has conditioBes excute, inquií/dynasta; ego vero 
sic existimo, nuUi tíbi usai fore tributa Norve- 
gica, si híc in ]>ania vitam amii^erjis^ rCeleriter 
optioBeiB'faciam, tnqnit rex, mm res in Iiunc 
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iKHsiim Aedueta sit^ ut tu mihi^ quam pötesisummii 
fidelítaté et virtute, cnm om&íbus copiis tois áu-> 
xHium feras, quo facto, quæ postulas, impetra- 
bis. His actis extempio missi, quí MmeB d j^* 
stæ mílites ad unum concilium advocareut, uhi. 
hane rem junctis deitris ratam fecerunt; n|ox 
S|)léndid6 convivk) in ædibus regiis exeipiuiitur; 
inde cum omnibusy quas comparare poterant, 
copiis adversus impei^atórem centenderunt, rege 
Hðvaldo claKsem ad Eidoram provehente, Halrane 
dyiiasta copías suas ostio Sliæ ab opposita parte 
admovente. Imperator Otto, t^uni cognovísáet, 
Hakonem 'dynastðm in Danlam advenisse, arnM 
adversum se laturum, id consilii cepit, ut dyna^ 
stas suos, Urgothriotum et Brimisfcjarem, ad eum 
avertendum in Norvegtam mitteret cum classe 
ðuodecim mercatoriarum majorum, viris armisque 
ottustarum, eis additis mandatis, nt Norvegos 
absente Hakone ad religionem cbristianam peiv 
ducerent 

10. Jam primo de imperatore ingentique 
quem s^duxerat exercitu narrandum. Ciim ad 
Dániam appulissQut, in terram egre^i, conspoT 
cto Danornm munimento, locum diffidlem oppa* 
gnatu fore, si adessent defensores, judicarunt; 
quare ad mare regr^ssi , naves conscendeFuut 
Éo ipso mometito in regem Haraldiím incidiNK;; 
c^^estíinqué prælium committítur. Mari po- 
gnaMm est, multis ntrinqne (^dentibus; cumqúé 
neutrí Hálteros debellare pO^sént, digrediuator. 
Deinfde imperator classem ad eum l<K$iim,Kqui 
ostium ISliæ dícitur^ H^oastituit Quó loco cum 
Hakon dynasta*' cuní copiis adesset, éxtemplö 
prælium oritur inter eum ét imperatwem; pu^ 
jgfmtur summo ar4ore. Imperator^ cui fortiuia^iHi^ 
ttus faveret, multis ^orum amissís, tandem eui 
reliquiis copiarum aufugit, quod acrius resiste- 
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botor, Tiam rei' gerendæ coiisílio apMiendapi ár-* 
bitratns. Dicitur imperator, cam naves snas in 
statio'nem dedoceret, inctdísse ín classem qniii* 
qne loogarám savium ingeotis magDÍtodÍDÍs. 
Quæreote imperatore, qoís iiarum navium co^ 
pii» præesset, præfectus classis Olio sibi no* 
men esse professus est. Porro quærenti, chri-r 
stíanus essety nec ne, Olius se cbristianæ reli- 
gioni Domen ín Hibérnía dedisse professus, ope^ 
ram suam et aoxilium imperatorí poUicetur, si 
majoribus quain antea babuisset auxiliis indigere 
sibi videretur. Imperaior se hoe perlibenti animo 
accipere^ ingentesqoe ei gratiás faabere testatus: 
tu magnam pollicerí fortunam videris, inqoit 
Igitur OIius se ejus exercitui adjunxit, trecentos 
et sexaginta milites habens, quæ manus ut for*- 
titudÍDe insignis erat, ita dux ipse ceteros omnes 
virtute s^nteíbat Jam ímperator ac sui de con« 
siliis circumspicére cœperant; nam in tantas in* 
ddei-ant rerum difficultates, ut eos cibaría defe- 
cissent; quo accessit, 'quod omnes pecudes ab 
ea parte monimentí Dahorum, ubi tunc erant 
constitutí, adeo penitus amotæ fuerant, ut nibil 
quod caperent reUquuiii esset. Hinc viris pru- 
dentiorítms duæ iniquæ condítiones proponi vide- 
bantur, ut aut infecta re abscederent, aut equos 
ad alendos mílites mactarent; quarum conditío- 
nnm utraque iniqua visa est Quæ res com 
impératorem in 'graves coras conjecisset, Olii 
sententiam ét consílium hac de re deposoens, 
orat , xií aliqoam utilem rationem suppedi» 
taret Olius respohdit, se coi^ilia soa tanti 
æstknare, ot quod in medium protolisset; unanimi 
consei^ comproba»dom postolaret, alioqoin se 
ttolium vierbom ^djectorotiK Eo exiit res, ot 
oidieB abprobarent, factoros qoæ OIios consu<« 
hiisset Tone lUe : mea igítur sententia est, tn« 
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quit, ut nos omnes, qui iu Cbristum credímiis, 
peccata nostra coram saeerdotibus confessi, Deo 
omnipotonti, omnium rerum creatori, sex dierum 
jejuninm voveamus^ ut victoriam nobis concedat, 
nev equos in alimentum m^ctare cogamur. Alte^ 
rum quod dabo consílium est, ÍDqutt, ut hodie 
ín saltus et silvas nobis proximas concedamus: 
hic singnli singulas lígni sarcinas cædant ex eo 
ligni genere, quod ignem facillime concepturum 
putemus; quœ omnia Ugna ad munimentum ap- 
portabtmus, deinque quo se vertat res dispicie- 
rans. Hæc consilia ab Olío data omnes com- 
probaruot, atque ita, uti consuluerat, facere in- 
stituerunt Ejus loci ea natura fuit, ut, qua parte 
ipsi coDstitutí erant, ea parte magna fossa 
ducta esset, decem passus lata, novem alta, 
spatio, qua disposita castella erant, angustiore; 
hœc vero ita dísposita erant, ut quibusque cen- 
tenis vicenis passibus munimenti singula castella 
superimposita essent. Postridie, quam ligna ad 
munimentum traxerant, id agere institueruot, ut 
fos^am ingentibus poutibus jungerent, ita, ut e 
regione singulorum castellorum singulos pontes 
faeerent; qutt opera ad ipsum usque munimen- 
tum pertinebant Eódem die omnia vasa aquaria, 
quae iliís erant, ceperunt, quorum altero fundo 
excussa, aridis runcinæ detrimentis aliisque li- 
gnorum segmentis vasa compleverunt, dein igni in 
segmenta injecto fundos rursus adaptarunt, relicto 
foramine in summo, qua ventus inspiraret Alia 
ex parte igoem sumtum lignis ad munimentum 
pertractis ínjecerunt^ cum ^- esset cceK status, 
ut auster vehementer sieeo aere spirans adver- 
sum munimeotum feriret ■• Jam vasa sumserunt 
et per fossam trajecexunt; qoæ, cavó fuodor*Bi 
coneipiettt0; ventum, munimentum versus ddtta 
sub imo hæserunt. flæe sub. vesperam €i»nfe- 
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cta erdDt Tenebrís vero obortls, va^ aqnaria 
et iígna, igne tacta, fldniinas in eastella moxqae 
ín nmniroentum evomuerunt; deín aliud ex alio 
igne absumi, nam munimentum maximam partem 
lígnis exstructum erat Is fuit reí finis, ut to- 
tum munimentum Danornm ciim castellis ea no- 
cte conflagraret, ne minimis quidem relictis 
vestigiis; quod vasa aquaria, ignem ad muni-* 
nientum deferentia, efl^ecerant Illucescente 
mane tam effusa pluvia extitit, ut pauei memí^ 
nissent, tantam aquarum vim de cœlo ruisse; 
qui imbres hoc inceodium tam penitus exstin** 
xerunt, ut vasti cinerum eurouli extemplo trans^ 
iri possent, qui, nisi imbre sopiti essent, traDS>* 
iri haud brevi temporis spatio potuíssent •Qui- 
bus omnibus animadversís, rex Haraldus et Ha-* 
kon dynasta, aliquo metu concussi, ad nave^ 
recedunt fugientes. Imperator vero ac sui 
pontes, quibus fossam junxerant, transgressi (inda 
enim yís venti ardentis munimentí flammas aver- 
terat), per frigídos jam et exstinctos cineres trans- 
iverunt Hi per quatuor jam dies, auxilii a 
Ðeo omnipotente impetrandi gratia, jejunaverant, 
quinto autem die a munimento progressi, eo con- 
tendebant, ubi se antea rex Danicus et Hakon 
dynasta continuerant Quo cum venissent, copia 
pecudum non defuit, summaque fuit parandorum 
alimentorum facultas; huc enim compulsæ pecu- 
des fuerant, ut a militibus imperatoris tutæ ma- 
nerent Ut autem illis larga suppetebat frumen«- 
tandi facultas, ita non admodnm pepercerunt fa- 
cultatibus Danorum, pingvium ovium laniena gau- 
dentes. Qui cum Deo laudes pro tam insigni 
victoria cecinissent, imperator, successu consilii 
ab Olio dati lætus, quo genere ortus et cujas 
esset, interrogavit CuiOtius: haud diutius, qui 
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sim, reticebo; Olavos vocor, éx Norvegia ori- 
undas, patri vero Tryggvío nomen. 

11. Postliac imperator Otto et Olavus re- 
gem Haraldum Halconemque dynastam persecutí 
dicuntur; hique omnes tria prœlia commisere, 
in qaibus ingenti edita homirium strage, rex Ha-* 
raldus et Halton dynasta, meticulosi isti^, fuge- 
runt imperatore et Olavo instantibus terramqué 
peragrantibus. Oui, quacunqué irent, quos vivo^ 
eepissent homines, his conditionem proposuerunf,' 
ut quisque aut statim interficeretur, aut religio- 
nem et baptismum admitteret. Et muiti quidem 
rem sibi magis salutarem elegerunt, r^Iígionem 
baptismumque acceptantes; sí qui vero t'olono- 
rum hmc amplecti conditionem recusárént, his 
culinæ haud admodum fumabant per proximos 
duodecim menses (i. e. hos provisis in andtim 
cíbariís rebusque ad vitam sustentandan^ ueces- 
saríís spoliarunt): nam milites imperatoris, pagis 
et vicis incensis, onmiuui, qui amplectí religio- 
nem nollent, domos vastarunt, ipsosque, quotie^- 
eunque occasio se offerret, interfecerunt. Híno 
factum est, ut imperator Otto et Olavus Trjrg^ 
gvii filius bis duodecim mensibus rem pæéláre 
et fortiter gererent, cum: copiæ incolaruiíi M 
resistere nequirent, rexque Haraldus et Hakðn 
dynasta gradum identidem referrent, scilicetjam 
sentientes ac perspicientes, quo major regní pars 
ad religionem christianam transiret, eo minu^ 
sibi roboris accedere. Ouare rex HaraMus et 
Hakon dynasta, tenipore locoque condicto, con- 
silia conferunt, quid iáccptandum sit, questi, se 

^) ler peir] hanc lectíoncm vcraiu. esse putaví^ et tantum þeir 
posítum esse pro þer (!. e. þtBr)^ cujus scríptíonís exempla subíndo 
occurrere puto. Ler acccpí pro plur. rov 16 ^ alaudai galerítá, cu- 
jus avls nomcn h. 1. usurpatur ad desígnandnra horaíocm tíroldu- 
lura ct fu^acem. Edítores conjccerunt sœrpir, í. e. vulncratí. 
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possessiOÐibiis, navibus et facaltatibus éxutos 
magoa jam premi rerum iniquitate: jam iatelK^ 
gentes, se naves non ássequi posse, militibos im-* 
peratoris ea loca obsidentibus. Quæ cwn ita 
essent, cousultissimum existímant, id quod' res 
ei*at, legatos ad imperatorem Ottonem. et Ola^ 
vum Tryggvii filium míttere. Itaque legatí ad 
imperatorem missi mandata Ðanorum regfe et 
Hakonis dynastJe exponunt Quibus benigné ex*^ 
ceptis, imperator íis potestatem paefe ea eoodi^ 
tione fecit, ui reiigionem amptacteretttur, vicíssim 
mandans, ut omnes una in concilium congrede^ 
rentur. Legati regis Uaraldt et Hakonis dynast«i 
reversi hunc negotit exitum reountíaBt Post*^ 
hæc omnes in concilío adfuerunt; quæ comiti» 
frequentissima fuere eorum , quæ his ten^o- 
Tíbus in ímperio Danico habita fuerunt His ia 
eomitiis progiessus Póppo episcopus, qni apud 
imperatorem versabatur, eos ad accipiendam re^ 
ligionem scite ac facqnde hortari cönatus est,- 
longá et diserta oratioqe hablta. > Qua audit^ 
oratione, rex Haralduá, pro se etHabone verba 
Caciens, his respondít: ne quis exspeetet, inquit^ 
me soiis verbis motum iri, nisi insuper videam 
aliqua certa signa^, quibus pateat, buic religioni^ 
quam annuntíatis, majoreminesse vim, quam ei, 
qua hucusque usi sumus. Hi^s sententíæ, quam 
verbis protulerat rex, auctor Hahxm re vera 
fuit, qui quidvis potius quam novæ religioní ad^ 
sentiendum putaret Ad hæc episcopus ita re- 
spondit: haud parcam, inquit, qKÍn tentamen fiat, 
quo vis hujus religioni^ probetur : sumetur can- 
dens ferrum, ubi missam cantavero, sacraque 
Deo omnipotenti fecero, per quod candens fer rum, 
novem pedes longum, sancta trinitate fretus in- 
cedam; et si me Deus ita servaverit, utmembra 

*) œenibrana h. íJ*habct jargiégnir. 
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mea illæsa et ab ardore intacta sí&t, vo&oinnes 
veram religíoneni profiteminor. Uic rex Haral- 
dtts et Hakon dynasta suique promittunt, si per 
ferrum candens ita iiicessisset, ut ab igne non 
violaretur, se religionem aecepturos« Peragitur 
itaque res: episcopus missam cantat, peractaque 
missa buSc tentamini se subjicit, cum se antea 
carn^ et sangvine omnipotentis Ðeí confirmas* 
set, interea, dum calcaret ferrum, pleno indutus 
oroatu episcopalL Ðeus vero eum adeo pro- 
texit, ut nulia pars corporis ejus adusta, nul- 
la vestium pars igni afflata esset Cujus rei 
iiovitate motus Danorum rex cum omnibiifi 
suis extemplo religionem baptismumque admittit, 
admiratione bujus miraculí captus; eodemque tem- 
pore totus Danorum exercitus actu non interru*^ 
pto baptizatus est Hakon dynasta, etsi perquam 
invitus religioni adsentiebatui*, tamen, cum e con* 
traria parte se iniquis premi conditionibus videi- 
ret, id taudem cepit consilii^ ut se báptismo sub- 
mitteret; quo facto, properandi domum cupidus^ 
venia^ abeuadí depoposcit; quam ita demum im- 
petravit, ut poUiceri imperatori cogeretur, se, 
si fieri posset, effeoturum, ut Norvegia christiana 
redderetur, sin minus, e regno aufuglturum. His 
actis Hakon dynasta absce^it^ seque eo contulit, 
quo loco uaves su9& erant, indeque iter ingres* 
sus in Norvegiam contendit Rex Haraldus et 
Otto ÍBiperator, qui ab boc tempore intima ami* 
citia jungebantur, ambo ad convivium ab rege 
instructum profecti sunt, comite quoque Oiavo. 
£t antequam imperator Otto et rex Haraldi^ 
digrederentur, rex Danorum prömisit, effecturum 
se, ut sui omnes, qui quidem adhortationibus 
locum dedissent, novam religionem acciperent; 
quod et effectum dedit Imperator Otto in Sa* 
xoniam in regnum suum discedens, Olavum, ut 
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86 domani comitaretnr, iayitavit; hic vero se 
capidum ostendit, regiooes orientales (mariBal- 
tico adjacentes) invisendi; quod et fecit Itaqae 
imperator Otto et Olavus in Dania digressi snot, 
atque ab eo tempore intimam inter se constan- 
temque amicitiam coluerunt 

12. Jam narrandæ sunt res^ quæ in itinere 
Hakonís dyoastæ, in Norvegiam redeuntis, accí- 
derunt Hic, ut Grothiam attigit, appulsis ad ter- 
ram navibus, protinus excursiones populationes- 
que facere cœpit, remissis omnibus sacerdotibns 
et doctoribus, quos ei itineris socios dederat 
imperator, ut Norvegos baptizarent; noluit enim 
Uakon horum societate diutius uti. Cum terram 
prædando obiret, famam accipit de fanoquodam, 
regni Gothici maximo, dum ea terra pagana erat; 

in quo fano centum et viginti dii erant ^ 

fanum. Hakon omnem pecuniam hic conservatam 
abstulit; custodes fani e.t loci sacríficalís partim 
aufugemnt, partim interemti sunt Hakon pecu- 
niam ad naves deportandam curavit, omnia sibi 
obvia incendiis vastavit, ingentique præda potítas 
ad naves devenit Eo tempore, quo Hakoo io 
Grothia grassabatur, fama hujus rei ad Ottarem 
dyoastam, qui magnæ Gothiæ parti præfuit, de- 
lata est Qui, summa celeritate usus, universos 
provinciæ milites contrahit, magnumque exerci- 
tum adversus Hakonem ducit Conimittitur prœ- 
lium, in quo Hakon, adfluentium incolarum mul- 
titudine superatus, tandem cum suis aufugit et 
in Norvegiam contendit Post hæc Ottar dyna- 
sta, indictis comitíis, publice declaravit, Hakonem 
Isci sacrosancti lupum (i. e. hostem religíonis) 
esse appellandum, eo quod nulius homo scele- 
stin» facittus patravissé^ quam Hakon, qui augu- 
stissimum Gothiæ fanum demolitus esset, mul- 



') h. 1. duo tríavc ▼crba ío inerobrana deleta swnt. 
VoL XI. C 
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taque alia nefaoda, qnonmi exempla oalla ser- 
varet meinoria, admisisset; quod nomeo, quacan* 
que iret, quocunque veniret, ei adhæreret Quæ 
dum gerebantur, dynastæ supra memorati, Ur- 
gothrjotus ct Brimiskjar, de itinere Hakonis dy- 
nastæ, quæque agere instituisset, fama edoctí, 
cum hostílí modo insolentius grassantem exspe- 
ctare domi nollent, relicta terra aufugiunt, omnes- 
que naves suas, viris onustas, abducunt, con- 
gressum Hakonis fugientes. Dynasta vero, cum 
ab oriente profectus in Vikam appulisset, extem- 
plo cognovit, quæ interea ab. dynastis effecta 
faissent, nempe totam Vikam usque ad Lidandis- 
nesum ad christianismum perductam esse. Quare, 
vehementt ira inflammatus, misso per totam Vikam 
edicto vetuit, nequis hac in religioue persevera- 
ret, gi*aves pœnas comminatus. Quo audito, 
quicunque religioni christianæ adhærere vellent 
íuga saiutem quæsíverunt, quídani, severitate dy- 
nastæ perterríti, ad paganismum pristinosque 
errores relapsi sunt Hakon vero dynasta, reli- 
gione et baptismo repudiatis, acerrimus Ðei con- 
temtor (apostata) et sacrificiorum cultor extitit, 
deosque paganos, quantum antea nunquam, ab 
hoc tempore coiuit. Posthac Hakon domi se 
quietus continuit, uuiversaroque Norvegiam im- 
perío tenuit, neque ab eo tempore unquam regi 
Haraldo Gormi filio tributa pependit, unde factum 
est, ut amicítia, quæ ínter eos fuerat, admodum 
frigescere inciperet. 

13. Itaque rex Haraldus, copiis ad expe- 
ditionem necessariis toti Daniæ imperatis, immen- 
sum exercitum in Norvegiam trajicit, Hakonem 
dynastam aggressurus. Cumque, septemtrionem 
versus profectus, Lidandisnesum prætervectus 
esset, provincías, quæ ei tributa pendere jam 
desierant, ingressus, populationes facere cœpit. 
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qaacuDque iret, igne ferroqiie grassatas, Sogniim 
Norvegiæ provinciam, ojnnesque inde tractus 
maritimos boream versus ad Stadum usque, ex- 
ceptis quinque víllis in Læradalo, incolis vastavit 
Dein audiens contrahi Norvegorum copias, Nom- 
dalenses, Romdalenses, Halogos, et unumquem- 
que virum, armis ferendis parem, ad patriam 
defendendam in unum locum ad Hakonem dyna- 
stam convenisse, huncque tantum habere nume- 
rum copiarum, ut peregrinum militem adversum 
dimícare nullo niodo posse judicaret: viros sa- 
píentes in consílium adhibuit. Cum rex classe 
ad Solundas staret, se in Islandiam trajecturam 
minatus est, ut carmen probrosum ulcisceretur, 
quod hnjus terræ incolæ in regem Haraldum 
composuerant rapinæ vindicandæ causa, quod 
Byrger, rei frumentariæ præfectus regius, merces 
Islandorum conti*a jus rapuisset, rexque oratus 
rapta restituere noluisset. Ouod carmen famo- 
sum tali tenore fluebat: 

Quando Haraldus ille Danicus, 

cædibus notus, in equi forma 

navcm conscendit (occisor Vendorum 

haud sane tum cera totus factus est), 

ignobilis vero ille montanus gigas, 

Byrger, a terræ diis tutelaribus 

ejiciendus, præcessít in forma 

equæ; id quod homínes viderunt^. 

') Extat hæc stropha ín Hk., OL Tr, cap. 56, cujus lectiones h. 
I. affcrani et exaniínabo. Constructío nostr! locl talís est: pá er 
morú'kunna) Haraldra) sunnanfi) sparnamab) mörnarc) iham 
farad) (Vtnda myr&ié) var&araf) var^) eitt), cn y) Byrgir 
Jferatufah), rekri) böndumk) i landi, fyrir i öldu l) likid)', öld 
sá þat \um ill rikim). 

a) íd. q. mortykunnr , omlsso r, nota mascullna, cujus aliquol 
exeropla subl Codd. Hk. raembr. Fs habct h. 1. morgkunnr, quod 
oan tara cxUtlraandura cat posltum csje pro margkuunr (rauití' 

C2 
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Eyolvus Valgerdæ filios, fama de ira regis Ha- 
raldi in nostram terram (Islandiam) perlata, cum 

súos, roagíæ pcritua), quam íclein esse ac moríMcttiinr , g pro þ 
usurpato, ot in CodícíUís teroplí Rejkholtensis fjorgongr est pro 
fjorþongr (F. Jobannæí Híst. Eccl. Isl. Toro. I. p. 206. not. lín. 7), 
quod peculíari vcterura pronunlíalíoní deberí censcndura cst; víde 
quæ de proountíatíonc Færocnsmra huc íacientía annotavít b. Ba« 
sVins (Fœreyingasaga, ed. C. C. Rafn, Havn. 1832, præfat. pag. 
26. lín. 6—15, colL cum Híst. Eccl. Isl. Tora. 4. pag. 137. not. 
i;n.9_15). b) legendura: aparn a ma'^ Hk. iSrhabet moruy quod 
non tam pro repetitíone vocis sequ. mornir haberí debet, quam 
TÍtio librarii profecturoy m pro 9p pingentis, ut in autographo fnerít 
tporn T. apprn, i. e. spdm; pro ma Hk. habet mo, quæ vox, 
lamm noroenquc equi dcsignans, una eaderaquc hand dubic fnit, 
3; iitor=:mar (jndr). c) Hk. JB habct mórnir^ puto ob scripturæ 
coropendium minus recte intellecturo, pro mörnary sed ab hac le- 
ctione (mörnir) iterura defluxit lcct. Hk. A^ mornis. d) h. i. haud 
dnbie inferior apex literæ (x) in A (aut ejus autographo) dctritus 
fuit, quo deleto litera r eraergit; nam Codd, Hk. habent h. I. faxa 
(prœter E, qui habet faxi)^ et in seqq. vax pro var, e) Codd. 
Hk. myr&ir, quod usiutissimura cst. /) roerabr. Hk. £, var&at, 
verissiroa lcctio^ Hk. ^, vard* pá, videtur ex varp-a dcpravatum; 
et lectio varhara ex doplici lectione {vard'at^vard'a) conflata essc 
videtur. g) vide supra sub d). h) Codd. Hk-| bergaalar, palatii 
rooBtaDÍ, i. e* aotri, quæ lectio roetro roelius convenit, quanquam 
altera (þeratufa) seaso cassa non est, \ide y), i) rœkr, id., Hk. 
E, cet. k) bondom^ id., Hk. E, l) sic et Hk. JK, ceteri Codd. 
Hk. Joldu; forte jalda idem sit curo alda, prœfixo J; ceterom 
voces, i oldu et i joldu, coro pœne ejosdcro soni sint, confundi 
faciie potuerunt. m) i. e. per roala regna; sed hæ tres voces, pro 
quibus Hk. habct urikr, non soluro ad roetrum ingratissiroæ sont, 
sed ctiam, nisi contorte, com ceteris conciliari neqoeunt. 

a) aunnan^ adv., ab anstro, loco adjcctivi arcte sum subjecto 
jungendum, qs. Haraldus anstralis i. e. Danicnsj sic arji Gunn^ 
Jkildar aunnan, Sveinn konungr aunnan, F. 1, 46, 1$ 3, 16. p) morm 
T. morn, f. , quæ inter fluvios rccensctur in Ed. Sn., et aliquoties 
occnrrit in naviom et auri circumscriptionibos, nihil est nisi Galiiæ 
fluvins Matrona, hod. Mamei binc momar mar, larus fluvii, na- 
TÍs, aut morsiar mor, eqoos fluvii, id.; apam momar ma, calca- 
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operarias ejns domestícas securim soam- veQdi- 
disset, vicissimqoe vestem caoí coloris recepisset, 
bos versus composuit: 

Ne quis arma pretio vendat! 

TÍt navcro, i e. navcm consccndít. Interpretes Hk., lectíonera mom-^ 
Í9 secuti, mornis mor de solo gladíi i. e- clypeo intelligunt. Sed 
lectionem mornis minus certara esst auturoo, vidc supra var. I. c). 
y) Potest Byrgir esse 'noraén propr. , ct B. hergaálar ^ Byrger 
antri, i. e. Byrger antrícola, gigas, conterotus causa^ possit quoque 
bgrgir pro appellativo suroi, et verti per defcnsorero, custodem, a 
verbo hyrgja=bjarga , opem ferre, eadem eodem sensu manente 
gigantis appellatione. Interpr. Hk. jungunt bergsalar bond, dii 
antricolæ. Berstufa, quod mcrobr. h. I. babct, derivo a bera, 
ursa, et stufa=hoá, stofa, cœnaculuro, ædes; ædcs ursœ, lustrum 
ursæ, forent saltus vcl montana. J) roentero poetæ talcro inforroo: 
iroaginatur poeta, Byrgcrero et Haralduro, roerccs dírepturos, fra- 
ctaro navcro raercatoriam Islandorura (dc qua Hkr. 01. Tr. c 36) 
conscendere; sic seotentia intercalarís, Vinda — eitt, ironice capienda, 
3: atque tura quidcray cura fracta navis erat spolianda, strenuítas 
anirausque regí non dcfuit Tura tota bæc stropha connexa fuit 
cura stropha præcedente deperditi carrainis, bujusque apodosin 
efifecit. Interpn Hk. tíraiditatera regís descríbi putant, tropo petito 
ab gigante Rungnere, qui clypeum præ metu pedibus subieclt^ 
confer ^, 

Rcm baud ingratam facturus mibi videor, si cum Icctoribus 
communicavero bujus stropbæ constructioncm et vcrsionem, a viro 
doctissimo et pocta 'politissimo Eggerto Olavio ("^ J768) concinna- 
tam, qualem in schedulis notatam reperi: þá er mor&kunnr 11a- 
raldr sparn (a&) sunnan mó mornis, þd var^ Vinda myr&ir 
eitr^-vax i faxa ham, þar sá enn öld i Jóldu, (ad) úrikr 
borgsalar^ Byrgir^ baundum rœkr i landi, var ýyrir riki^: 1. e. 
quando clandestinis bomicidiis infamis Haraldus istc calcabat ex 
austro mare, tunc fiebat improbus percussor Yandalorum vcncnata 
cera in pelle (exuviis) angvis (cristati). Adbuc vidcbant eodem 
tempore bomines, in fluctuuro œstu agentes, quod impotens (igno- 
bilis) ille Birgir (custos) urbis (publicæ) latrínæ præ regno cssct 
(ditionem adroinistraret) , a nuroinibus e terra (roerito) ejicicndus. 

^) editio Períngskjoldiana , in Hk, citata , babct Icctionero eitri, 
pro eitt. ^) sic eadem. ^) sic eadem. 
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existat ensium strepítus, si fas est! 

Carinen nioderate proferendum, (nam) 

arma nobis cruentanda sunt 

Nos ex antiqua caliginosa 

Gandvíkæ terra Gormi filium 

manebimus. Credibile est 

atrocem fore armorum impetum^. 
Bex Haraldus, cum multi prudentes viri auctorí- 
tatem suam interponerent, id quod exspectart 
poterat, rationem, quæ maxime expediebat, iniit; 
nam austrum versus in Ðaniam reversus est. 
Post hæc ílle imperium ad mortem usque magno 
honore et gloria tenuit, Hakone dynasta Norve- 
giam vectigalíbus immunem retinente. 

Particula posterior^. 
14. Tokius nomen erat viro, habitanti in 
provincia Dauiæ, Fionia dicta. Uxori ejus no- 
men erat Thorvaræ. Procreati ex his tres filii 
in hac historía commemorantur: maximo natu filio 
nomen crat Akio, huic natu proximo Palneri, 

') Constructío : selit maíTr vdpn vi& ver&i! verdi dynr sva^&a, 
ef má! Fertyum at her&a hljó& hœft: eigum rjó&a $lög, Ver 
skolom hi&a Gorms sonar af gomlo þoko landi Gandvikr a)^ vdn 
er, at vdpnhriJr verði horb. 

á) i. e. ex Islandia^ vídetur per Gandvíkam h. I. íntcUígí mare 
glacíalc scptcmtrionale. Lato quoque sensu sumí potcst m Symbo- 
lís ad geo^aphíaro medii æví (cd. £. C. Wcrlauff, Havn. 1821) 
p. 12: Noregr er kalla&r nor&an frd Fœgista/ (þar er Finn- 
mork, þat er hjd Gandvik) ok suðY til Gautelfar^ þessa rikis 
ero endimörk Gand (legcndum Gandvik) fyrir nor&an, en Gaut- 
elfr fyrir sunnan, Ei&askógr fyrir austan, cn Aungulseyjar- 
sund fyrir vestan\ vídc íbíd. p. 34 not. 13. et qnæ ad eum iocara 
annotata sunt. lidcm Norvegiæ termíni constítuuntur ín Fms. &, 
238-239, ubí pro Gand legítur Gandvik. 

*) ji hunc titulum habet: Nnnc incipít posterior hlstoríæ partí- 
cula, quæ a^t de iis rebus, quæ, anteqnam illa evenisscnt, accide- 
mnt) qnœ oronia uno siroul orc narrari nequcuntý omitt, U. In- ' 
cipit historía de piratis Jomensibus, ceteri. 
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mÍDimo Fjölneri^. Horuni pater Tokius, cum 
hæ res acciderunt) ætate provectus fuít; et au- 
tuDino aliquo sutr initium hiemis morbum nactus 
decessit Neque post ita multo Tborvara, uxore 
Tokii, morbo mortua, omnes facultates ad Akium 
et Palnerem, patris matrísque justos bæredes, 
redierunt Quem in locum cum venísset res, 
Fjölner ex fratribus quæsivit, quantum bonorum 
ípsi destinassent Respondent, se tertiam bono- 
rum mobilíum partem, nihil vero fundorum, ei 
concessuros, bene cum eo agi existimantes, cum 
iUe contra omnium bonorum tríentem postula- 
ret^. Dicitur autem Fjölner vir callidus con- 
siliique plenus fuisse, at malevolus. Cum fratres 
se plus bonorum ei concessuros negarent, ille 
rem sibi displicere declarans, bac accepta pecu- 
niarum parte, regcm Haraldum^ adiit, ejusque 
aulicus et consiliarius factus est*. Ferunt, ex 
Danis, qui quidem titulo dignitatís carerent, eo 
tempore parem Akio Tokii filio existimatum ne- 
mineni fuisse. Idem quavis æstate piraticæ ope- 
ram navavit, pæneque semper, cum quocunque ei 
res esset, victoriam obtínuit Hinc Fjölner regi 
Haraldo persvadere conatus cst, ipsum, super- 
stite fatre Akio Tokii filio, solum Daniæ regem 
non exístímatum iri; persvadendoque tandem effe- 
cit, ut res inter Haraldum et Akium in bostile 
odium verteret Akius vero tutum perfugium apud 
Ottarem, Gothiæ dynastam, quo amicissimo usus 
est, habuit Huc aliquando profectus est, ab 
Ottare dynasta invitatus, duas habens naves, al- 
teram draconem eximium et magnum, alteram 

■) cx concubína nalo, add. B et ceteri. *) ut si justus liæres 
csscl, add. cet. ») Gornil rilíum, add. B, F. *) íllc quiaem vcrsu- 
lus et roalcvolus fuít, rcx vero sagacltale ralaus subtílí; dlcltur 
Fiolner, ía aulara re^U Haraldi rcccptus, fraircs suos caluninlalus 
cssc, add. B. 
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£Bselaiii ; qoie naves vires GeÐtuin et vigintí, onines 
vestibns et armis bene instnictos, vexerunt; 
de qaomm itinere níl memorabiie traditum est 
Akius, quem digredientem exímiis muneribus dy- 
Kista prosecutus est, domum in Daniam reverti- 
tnr. Sed jam de rege Haraldo narrandum, qul 
interea fama cognoverat, Atcium ad convivium 
profectum esse. Eam vero ob causam Akius 
tanti ab civibus æstimatus erat, quod nullum in- 
ter cíves apparatum convivium est, quin Akius, 
haud secus ac ipse rex, invitaretur, et in uno- 
quoque convivio amplis muneríbus omaretur; tan- 
tamque apud omnes gratia valuit, ut ferme haud 
minus a populo æstimaretur, quam rex, quæque 
optasset munera ab omnibus possidentibus con- 
sequeretur. Verum Akius, qui iter in Gothiam 
eo potissimum consiiio susceperat, ut filiam dy- 
nastæ in matrimonium peteret, liberalía responsa 
tulerat, jamque res eo venerat, ut duabus cum 
navibus domum profectus esset, uti antea dictum 
est Quibus relius animadversis, rex decem^) 
naves deducendas curat, his quadringentos et 
octoginta viros^) imponit» quibus imperat, ut irent, 
Akioque ab convivío redeunti insidiarentur,ipsum- 
que cum omnibus comitibus, si íerret occa- 
sío, interficerent Inde profecti adventnoi Akii, 
nihil periculi animo præcipientís, facile specu- 
lantur. Dicitur Akius ac comites, cum ad Se- 
landiam^) in Dania appulissent, nullas insidias 
timentes, tentoría sua in terra habuísse. Quos 
regii cum magna militum multitudine, cujus an- 
tea mentio facto, improviso adorti, confestim tela 
in eos ingesserunt, tentoriaque super imparatos 
deturbaverunt, eo tandem exitu, ut Akius cum 
suis omnibus occumberet Post hæc reversi re. 

') omitt F, *) trecentos et nonagiota, B; sexecntos, F, R, 
') Jotlaro, B. 
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geni HaraMttm eoDveiiiaQt, eiqae, quid gessis- 
«eat, reiHiiitiaiit, Akiam saosqae omaes interfe- 
ctos. Qaa re delectatus rex ostendít, sperare se, 
per Aldam non statnram, qaomínas Daniam singa- 
lari imperio regeret Regíi, qai Akiam saosqae 
interfecerant, capta omnia eorum arma et peca- 
nias, tanquam prædam, abstalerant, hasque res 
omnes regi Haraldo tradiderant, insuperque na- 
ves, quæ Akio fuerant, draconem et faselum; 
quæ omnia rex suo fisco addixit. Cujus negotii 
exita Fjölner, frater Akii, vehementer lætatus 
esse dicitur, jam sibi rependísse visus, quod 
ipse bona, quæ patre mortno tanquam jure saa 
esse contenderat, adeptus non esset 

15. Has res inFioniam fama perlatas cum 
Palner, frater ejus, accepisset, tanta affectus est 
animi ægrítudine, ut leeto decumberet, idque in 
primis eam ob causam, quod in ipsum regem, in 
quem vindicta re vera cadebat, obtinerí ultionem 
posse desperabat Memoratur vír quidam, huic 
historíæ parti implicitus, nomine Sigurdus, qui 
anacnm fratríbus educatus fuerat, insigni pruden- 
tia et dives opibns. Hunc Palner in consiiíum 
adhibet, quo modo rem instituat Sígurdus si- 
gnificat, se id potissimum consilii dare, ut ipse 
ei uxorem petat, quæ, si conciliari possit, magno 
ei omamento sit futura. Interroganti Palnerí, 
ubi talis femina inveniretur, Sígurdus: in Gro- 
thiam profectuS, inquit, Ingibjargam, Ottarís dy- 
nastæ filiam, uxorem tibi petam. Non quidem 
dabito, inquit Palner, si hac conditione potiar, 
qnin ea res plurimum sit ad levandum dolorem 
collatura, sed vereor, ut potiri hac femina queam. 
Finito sic coHoquio Sigurdus iter comparat, unam 
habens navjBm, sexaginta viris instructam, dela- 
tusque in Gothiam ab Ottare dynasta benigne 
excipitur, protinusque, causa adventus sui expo- 
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8ita, iDgibjargani , dyoastæ filiani, Palneri Tolcíi 
filio nxorem petit: testatus, hunc fratri Akio nulia 
re cedere, domum ejus in Fionia opibus abun- 
dare: ni ipse hanc profectionem suscepisset, pe- 
riculum fuisse, ne Palner mœrore periret: hoc 
potissimum fore doloris levamen, si hac condi- 
tione potiretur. Ðynasta, etsi hanc rem benigne 
excíperet, tamen ostendit, tales res diligenter 
pensitandas esse, ut ratione, non temere, ageren- 
tur; neque tamen dubitare, ratione habita Akii, 
amici sui, ejusque fratris, quin eximia conditione 
dignus esset. Quamdiu hanc rem colloquío ver- 
sarint, dicere quidem non habemus, is vero fuisse 
negotií exitus dicitur, ut Ottar dynasta Ingibjar- 
gam, filiam suam, Palneri desponderit Hic Si- 
gurdus: ita comparata res est, domine, ut Pal- 
nerem credam langvore ac mœrore impediri, quo- 
minus proficiscatur huc ad epulas nuptiales; at 
ei tantæ sunt divitiæ, eaque magnificentia , ut 
epulas domi in Fiouia instruere possit; quam ob 
rem oramus, ut harum difficultatum habíta ratione 
eo proficisci velis ad celebrandas epulas, quanto 
ipse velis numero tuorum comitatus. Quod fa- 
cturum se dynasta pollicitus est. Post hæc Si- 
gurdus, domum revectus, has res Palneri nun- 
tiat Quibus auditis cum multum dolore levare- 
tur, epulas in adventum dynastæ plenissime ap- 
parant, nulli rei parcentes, ut esset omní nomine 
quam splendidissímum. Cumque adesset dies con- 
stituta, qua convenirent convívæ, adfuit dynasta 
et magnus cum eo hominum numerus. Tum splen- 
didæ epulæ nuptiales celebratæ: Palner etlngí- 
bjarga in unum lectum ambo deducti. Ðicitur 
nupta, postquam conscenderat lectum, brevi ob- 
dormivisse, dormiens somniasse, experrectaque 
Palneri retulisse somnium. Imaginata sum, in- 
quit, hac ipsa villa, ubi nunc sum, me versari, 
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vísaqae míhi suiu telaiii suspensam habere, sta- 
mine lioeo cani coloris; tela suspensis stabat la- 
pidibus, ípsaque adstabam telam texens, neque 
multum processerat operis, utmibi visum. Cura 
vero percutiebam (spatha) telam, unus ex lapi- 
dibus stamine suspensis de telæ aversæ media 
parte forte decidit; quem cum sustnlíssem, ani- 
mum adverti, hos lapides nihil esse nisí capita 
humana. Cumque hoc caput, quod a stamine 
abruptum erat, sustulissem, manu tenui, animum- 
que advertens agnoví. Sciscitanti, cujus caput 
fuisset, respondet, regis Haraldi Gormi fiiii fuisse, 
Palnere somnium boní ominis esse declai*ante, 
illaque omen accípiente. Ðeinde cum quantum 
ipsis commodum esset visum temporis celebrando 
convivio insumsissent, Ottar dynasta domum in 
Gothiam revertitur, lectis et splendidis muneri- 
bus donatus. Novi conjoges, bona placidaque 
consvetudíne intimoque amore juncti, non diu 
convixerant, cum filium procrearunt, cui nomen 
Palnatokii inditum est. Is domi patris in Fíonia 
adolevit, primaque jam ætate prudentia et gra- 
tia floruit; toto vítæ tenore neminem magis, quain 
Akium, patruum suum, referebat Cumque breve 
tempus abierat, ex quo Palnatokius ex pueris 
excesserat, Palner, pater ejus, morbum nactus 
est, quo morbo mortem obiit, curam totius rei 
familiarís Palnatokio sub tuteia matris recipiente. 
Hic, utprimumper ætatem licuit, æstatíbus ope- 
ram piraticæ navasse, multasque terras prædando 
obiisse dicitur. 

16. Dicitur aliqua æstate, more solito pi- 
raticam exercens, duodecim naves bene instru- 
ctas habuisse. Id temporís dynasta quidam, no- 
mine Stefner (Stephanus), Brítanniæ præfuit; huic 
filia fuit, nomine Olava, non minus prudentia, 
quam gratia, florens; quæ conditio adeo excelle- 
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bat, nt in primis poneretar. Huc dassem ap- 
pulisse dicitnr Palaatokias^ regnum Stefneris dy- 
nastæ populationlbus infestaturus. Quo cognito, 
Olava, adhibUoBjörne Britanno, coalumno^) suo^), 
qui eam consiliis plurimum adjuyare solebat, id 
cepit consilií, ut Palnatokium domum invitaret 
ad splendidissimum convivium, eique conditionem 
ferret, ut in ea terra potius tutnm perfugíum 
quæreret, quam ibi popuiatíones faceret Paloa- 
tokius ac sui, hac accepta conditione, ad convi* 
vium profecti sunt; iu eodemque convivio Pal- 
natokius filiam dynastæ uxorem petiít facileque 
impetravit: primo enim ei pacta, deinque de- 
sponsa est; neque desponsa diu nuptias exspe- 
ctavit; nam horum nuptiæ in eodem sunt convívio 
celebratæ, simulque decretum, utPalnatokio titu- 
ius dynastæ, dimidiaque pars regni Stefneris dy- 
nastæ, modo ibi manere vellet, concederetur; nam 
socero mortuo totum ei jure competebat, Ólava 
ením hæres ex asse erat Reliquum æstatís hie- 
memque insequentem Palnatokius dynasta in Bri- 
tannia commoratas proximo vere declarat, se in 
Daniam reversurum; et insequenti æstate, ante- 
quam abiret, Björnem Brittannom his alloquitur: 
Veiim, Björn, inquit, hic apud Stefnerem, soce- 
rum meum, remaneas, eumque in administratione 
regoi meo nomine adjuves; is enim jam cœpit 
senectute admodum debilitari, neque vero absi- 
mile me haud cito reversurum. Ouod si meus 
huc reditus differatur, dynastaque interea dece- 
dat, totum imperium in tua custodia usque ad redi- 
tum meum esse volo. His actís Palnatokius inde 
profectus est cum uxore Olava, felicique navi- 
gatione functus domum in Fioniam Daniæ per- 
venit, domique sese alíquantum temporis conti- 
nnit; jamque auctoritate, potentia et inteiligentia 

^) constlíarío, i?. ") dynastæ (p: Stefneris)^ F. 
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ceteros omnes, ipso excepto rege, præstare vnlgo 
existimatus est 

17. Jam perliibeiit, regem per regni pro* 
vincias iter facientem conviviis ab amicis suis 
exceptum esse. Quem et excepturus Painatokius 
eximium apparat cunvivium, dein regem adit, eum- 
que invitat. IUe, accepta invitatione, mapio co- 
mitatus hominum numero ad convivium profici- 
scitur. Sed turbida ingruente tempestate, sub 
vesperam devertunt ad rusticum quendam, no- 
mine Atlium, cognomine Nígrum. Qui, etsi te- 
nui in re, regem libentíssime excepit Fílía ejus 
Æsa, dicta Sömæsa, magnæ staturæ femina in- 
genioque liberalí, ea vespera cibum potumque 
ministrabat Rex, cui spectata virgo bene pla- 
ceret, patrí loquitur: non quidem dissimulandum 
est, hospitalitatis officia vix posse liberalius præ- 
stari, quam nobis, colone, hoc loco præstitisti, 
verum unam nobis invides rem, nempe filiam 
tnam ejusque delícias. Coionns reponere, non 
convenire regi, feminæ, qualis filia sua essel^ 
concnbitum quærere. Sed cum ostenderet rex, 
eum, si voluntati suæ hac in re obsecutus es- 
set, intima sua amicitía vicíssim potíturum, is 
colloquii exitus fuit, ut rex Haraldus sequenti 
nocte cum filia coloni concumberet Sequentís 
diei mane, cum tempestas desæviisset, rex do- 
mo Atlii iter paravit, dígredíensque patri eximia 
dona dedit, filia non sine munusculo relicta. Dein, 
quo intenderat, perrexit, donec ad convívium, 
cujus antea mentio facta, pervenit Huic convi- 
vio, quod summa magnificentía Palnatokius in- 
stmxerat, diu interfuit rex. Quem a convivio 
discedentem Palnatokius eximiis ac splendidis mu- 
neribus donavit, quæ rex grato animo accipere 
dignatus est Provecta insequentí hieme, ani- 
madversum est a quibusdam, Sömæsam, coloni 
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supra memoratí filiam, corpus Teotremque facere, 
gravidam scilícet. Patri secreto eam alloqiientí, 
quærentique de auctore graviditatis, respondet, 
neminem, præter regem Haraldum, consvetudine 
secum implicitum : neque tamen, te solo excepto, 
ausa sum dicere cuiquam. Hic ille: euge, in- 
qnit, eo te pluris usquequaque faciam, quo am- 
piior est is, quocum corpus miscueris. Interea 
procedit tempus, donec partu ievatur mulier, pu- 
eruni enixa, cui, præter inditum nomen Svenis, 
ex matre cognomen Sömæsæ - Svenis adbæsit 
Tertia post hæc æstate accidit, ut rex Haraldus 
a Palnatolcio in Fionia convivío excipiendus es- 
set Quo cum venísset, Palnatokius Æsam ailo- 
Gutus (eo enim venerat, adducto filio, quem ex 
sé procreatum ab rege Haraldo asseruit)^ jam 
regem audaciter adito, inquit, quo tempore po- 
culis itdsidet, eumque multa cum libertate com- 
pellato de iis rebus, quas tua interesse judicas. 
Puerum quoque tecum adducito, regemque bis 
compellato: huc adduco puerum buncce, quem 
qui ex me procrearit, præter te, rex Haralde, 
consvetudine mecum implicitum ajo nemínem. Ve- 
rum quæcunque tíbi responsa dederit rex, multa 
cum libertate verba facere metiiento; ego vero 
prope adsistam, teque responsis meis sublevabo, 
causæque tuæ patrocínabor. Sic facit, utí ille 
svaserat: aecedít ad regem Haraldum, puerum 
secum adducens, iisdenique utítur verbís, quæ 
ei suggesserat Palnatokius. Quæ verba cum elo- 
cuta fuerat, rex protínus excípiens, quærit, quæ 
hæcce femina sit tantæ in regem impudentíæ, ut 
ista proloqui audeat, eamque de nomine percon- 
tatur. Illa, vocariiÉsam, filiam esse rustíci alí- 
cujusDani. Rex: tu vero mirum in modum im- 
pudens et stulta es, inquit; verum, sí incolumís 
esse cupis, cave sæpius ista loquare. Hic Pal- 



Digitized by 



Google 



C. 17. I>B PIRATIS JOSIElf SIBVS. 41Í 

natokius: ideo hæc loquitur, puto, domine) in- 
quit, quod baud dubie sua magnopere interesse 
judicat; nam neque mulier est vaga^, neque me- 
retrix, sed honesta et proba; quæ etsi ignobili 
genere sit aut loco nata, tamen eam proferre 
vera putamus. Cui rex: haud me speraveram, 
Palnatoki, a te huic oegotio ita impíícatum iri, 
uti nunc res est. Sic quoque esto, inquit Pal- 
natokius, nam ego hujus rei culpam in te non 
derivabo; sed huDC puerum omnibus in rebus 
ita tractabo, ut si tuus unicus filiussit; ceterum 
hunc sermonem hac vice deponemus. Regi se 
brevi post ad abitnm comparanti Palnatokius mn- 
nera obtulit^, quæ iile nec accipere, nec |ad- 
mittere voluit. Fjölner, patruus Palnatokií, do 
quo supra in hac historia mentio facta est, re- 
gem Haraldum tunc comitabatur; ís regem hor- 
tatus est, ut ampla illa munera acciperet, nev 
indignationem suam tam aperte proderet, ut sum- 
mum principem, intinia sibi olíni amicitia jun- 
ctum, res ipsi honorificentissimas ab eo oblatas 
repudiando, contumelía afficeret. Ouibus horta- 
tionibus effectnm est, ut rex dona quidem ad- 
mitteret acciperetque, sed absque ulla grati ani- 
mi testificatione ; et animadverti facile potuít, regi 
valde displicuisse, quod Palnatokius puerum ab 
eoprocreatum confirmasset; atque sic frigescente 
amicitía digrediuntur, ut integra inter eos fami- 
liaritas ab eo tempore nuuquam coaluerit. Bex 
cum suis domum redíit. Palnatokius Svenem 
Haraldi filium matrenique Æsam domum suam 
recepit, eo quod Atlius Niger, pater Æsæ, jam 
decesserat, omnibus pæne facultatibus consuintis. 
Inde Sven in Fionia adolevit apud Palnatokínm, 

") circulatríx, /i. ^) gefr konvnginum gjafir\ gjafir csl cor- 
rcctío editorura, cura rocrabr. habeat gjöfum^ forte rcstituendum : 
gefr konunginn gjöfum, rcgera rauneríbus placarc studuít. 



Digitized by 



Google 



4S ^^ PIRATIS JOMElfSlBUS. C 17.18. 

qai eum tam liberaliter habuit, ut si ipsius esset 
guatus, honori ejus omnibus in rebus inserviit, 
eumque magnopere dilexit Dicitur Painatokius 
ex uxore Olava filínm procreasse, qui paulo post, 
quam rex ab convivio discesserat, natus est; hic 
Akius est nominatus. Is domi apud patrem edu- 
catus est, idemque ac Sven Haraldi filius coa- 
lumni fuerunt; eoque loco Sven educatus est, 
donec annum ætatis [decimum quintum^) com- 
plevisset. 

18. Quo ætatis cum pervenisset princeps 
juvenis, Palnatokius, nulritor ejus, eum ad pa- 
trem, regemHaraldum, mittendum statuit, dele- 
ctisque viginti comitíbus eximiæ conditíonis, hor- 
tatur, ut aulam ad patrem ingressus, se filium 
ejus, gratum ingratum, profiteatur, postuletque, 
ut se pro filio agnoscat lUe imperata facit De 
cujus itinere nihil memorabile proditum est Per- 
venit in aulam regis Haraldi, patrls suí, omnia- 
que verba, quæ ei suggesta fuerant, proloquitur. 
Qqo facto, rex respondit : sentire ex verbis tuis 
et intelligere mihi videor, inquít, falsa non esse, 
quæ de genere tuo materno vulgo feruntur; 
etenim, quantum videre est, haud dubie homo 
es stupidissimus et quasi ab geniis suppositus 
(communis sensus et intellectus expers), neque 
Sömæsæ, matrí taæ, absimilis. Cuí Sven: si me 
pro filio agnoscere non vis, peto abs te, ut mihi 
tres naves copiís instructas des in expeditíonem ; 
quod in me beneficium haudquaquam nimium est, 
eum certo sciam, te patrem esse nieum ; Palna- 
tokius vero, nutrítor meus, raihi certe tantundem 
militum dabit, navesque tuis haudquaqnam mino- 
res. Rex contra: præclare agi pnto, si h<ic pacta 
mercede induci queas, ut abscedas, nec unquam 
ab hoc tempore meum in conspectum venias. Dici- 

') vígesiratiiD^ F. 
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tar rex Hanildas Sveai tres naves dedísse, ceii- 
tam et vigÍDtt viris iastractas, qaoram atramqae, 
tam naves, iqaam copiæ, mioorí cara erat appa- 
ratam. Post hœc Svea índe se aufert, delatas- 
qae ad natrítorem Palnatoiciam omnia ordine ex- 
poDit qnæ cum patre verba commutasset Pal- 
natoldas: talia ab eo, neque meliora, inquít, ex- 
spectarí potuerant Ðein Sveni tres naves et 
centum viginti milítes lectissimos dedit, eumqae^ 
qoa ratiooe rem gereret, coosilio adjovit; etaote 
qoam digredereotor, eom hís aiiocatos est: jam 
instaotí æstate pericolom facies piraticæ com his 
copiis, qoas oactos es. Sed hoc tibi coosilii do, 
ne primom loogios abscedas, qoam atproviacias 
regoiÐaoici a patre too reoiotiores popolatiooi- 
bos iofestes, hísqae quaotom poterís maii in- 
feras. Armata maoo grassare, ferro et ioceodiis 
omoia, qoaotom maxime poteris, devasta, sic per 
totam æstatem facere perge; sob hiemem ad me 
revertere, ot hic com copiis tois hospitio et certa 
maosiooe otarís. His dictis ootrítor et alomoas 
digrediaotor. Sveo, postqoam com copiís dis- 
cesserat, omoia sibí a ootritore præcepta dili- 
geotissime exsecutus est^ summaque iotra fioes 
regoi patemi maleficia patravit £t com ooo par- 
ceret, quio ferro et igoe io colooos sæviret, illios 
torbis et grassatiooibos oppressi graviter fremere 
cœperaot Qoæ cum fama brevi divulgata ad ao- 
res regis perveoisseot, huoc pœoitere cœpit, 
qood illom copiis adjovisset ad taotas cíeodas 
tarbas et tomultus, et sígoificavit potare se, ad 
hæc qoæ agere occepisset ioaodita facioora eom 
cootagiooe qoadam materoí geoerís trabi. In- 
terea labitor æstas, appeteoteqoe hieme Sveo 
domom revertitor, io Fiooiaoiqoe ad oatritorem 
Paloatokiom perveoit, magna præda hac æstate 
ditatos. Aote vero quam perveoisseot domom, 

VoL XI. í> 
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iDgraente vehenienti etim«odica tempestate ma- 
risqve æstu mnnes naves, ei a patre datæ, fra<^ 
snnt, omnesqne hanim navium veetores periere. 
Sven vero in Fioniam, ut præceptum erat, navi- 
gavit, ibique cnm reliquiis coptarum hiemem ma- 
gno habitus bonore transegit 

19. Princípio verís Painatokius alumnum 
snum iterum coUoquio adiens hortatus est, ut 
regem Haraldum, patrem smim, denoo adiret, et 
ab eo peteret, ut sex naves sibi daret, quanto 
satis esset militam numero instroctas: tu vero 
dilígenter memento, inqmt, ut omnia, quæ roges, 
oum impadentia flagites, et in colloquendo sis 
quam audacissimns. Sven discedit, patrem con- 
venit, sex naves pt*opugnatoribas instructas pe-* 
tit, singula, hortatn Palnatokii, impndenter postn- 
lat Cni rex Haraldus: copiis, qnas tibi supe- 
riori æstate dedi, ad sola nialeficia usns mihi vi- 
deris; quare mira in te impadentia iœst, qoi, 
Gum tantam malitiam ostenderis, iterum a me 
petere copias audeas. Sven contra: non ego 
liinc prius díscedam, quam mihi ea dederis, quæ 
postulo; quæ si non impetrem, Palnatoldas, nu- 
tritor meus, copias míhi dabit, quib]}^um contra 
tui ipsius aulic^s oohorfes arma feram, neqoe 
parcam, quin illis qaicquid potero mali iaferam« 
Hic rex: habeas, lícet, sex naves et viros dn- 
centos et quadraginta, inquit, nev in conspectum 
meum unquanr posthac venias. Re sic gesta 
Sven ad nutritorem Palnatokium reversus omnia 
quæ c^erat cum patre retnlít PaÍÐatokins ei 
iterum totidem viros, atqoe pater, dedit, eum- 
qne consiliis denuo juvit Sic Sven daodecim 
navium classem et quadringentos octoginta mili- 
tes habuit Ante vero quam nutritor et ala- 
mnus digrederentur, Palnatokius ínfit: nunc pira- 
ticæ faciendæ causa excurríto non quidem eo- 
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dem, quo æstate snperíori, sed tamen Bnnc quo- 
que Ðanos infestato, eoque atroetos nunc, quan 
superiorí æstatC) grassator, quo inajores nunc et 
instructiores, quam tunc, copias babes, nev to* 
tam per æstatem ab íUis iacessendis abstíneto, 
sub hiemem vero huc in Fioniam concedito me- 
cum hiematurus. His dictis nutrítor et alumnus 
éa vice digrediuntur. Sven cum snis multa regní 
loca armís infestat, prædas agit in Selandia et 
Hallandía, tantoqve fervore rem gerít hac æstate, 
ut dici potuerit noctem diei populando conser- 
Qisse, eaque æstate pedem ex ímperío Danorum 
regis nunquaiB eðert Multos homines occidit, 
mnltos ea æstate pagos inflammavit. Cujus tu- 
multus fama cum fonge lateque percrebuis$et, 
rex, quanquam admonitus, tamen rem tacite tu- 
lit, fortunæque arbitrio permisit Autumno ver- 
gente Sven in Fioniam ad nutrítorem Palnato- 
kinm revertitur, nullísque jam copiis, ut supe- 
ríori æstate, in reditu amissís, ipsc cum omnibus 
miUtibus apud nutritorem suum biemat 

20. Vere proxime insequenti Painatolcius 
in colloquium alumni sui veniens sic verba fe- 
cit: jam omnes naves tuas instruito, et cum 
omnibns copiis tuis plene instructis patrem con- 
venito. Adito ad eum, et postulato, ut duode- 
cim naves viris insructas tibi attribuat Quod 
si ab eo non impetretur, extemplo eum provo- 
cato ad certamen cum his copiis, quas tunc ha- 
beas; verbisque ferocioríbus, quam unquam an- 
tea, eum compeilato. Sven præcepta a Palna- 
toicio facit, regem Haraldum, patrem suum, cum 
omnibtts copiis adít, postulatque ea, quæ nutritor 
ei præceperat Quo facto, rex hís respondit : tu 
adeo es impudens, ut tui similem haud facile 
quenquam noverím, qui meum in congressum 
venire audeas: nam et prædo es et fur, atque 
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existímo, te omMbas rebus, quæ ad liberam 
agendi rationem pertiaeant, pessimnm essé bo- 
minem; neque est, qaod me pates agnitonim te 
pro filio, quem certo sciam meo genere ortum 
non esse. ReponitSven: ego vero tuns gnatus 
sum, inquit, tibique mecum intercedit necessi- 
tudinis conjunctio, neque tamen ego tíbi uila in 
re parcam : nam si hæc, quæ postulo, concedere 
nolis, rem nunc decernemuS) armisque confestim 
decertabimus, neque patiar, ut ullo pacto detre- 
ctare certamen queas. Ad hæc rex: tu homo 
es periculosus, atque eo fere ingenio, ut si ali- 
quorum haud tenuis sortís hominum genere pro- 
gnatus sis; quare, quod postulas, tibi conceden- 
dnm videtur, tu vero, hoc impetrato, e regno 
meo excede, atque in alias terras demigra, neque 
huc unquam ab hoc' tempore, quoad vivam, redi« 
Ðeinde Sven cum navibus [quatuor et viginti^ 
discedit, cursum continuat, donec in Fioniam per- 
venit ad nutritorem Palnatokium, naves jam ha- 
bens bene a militibus instructas. Painatoicius, 
alumnum suum benigne exeipiens: tu mihi vi- 
deris consiliis tibi datis diligenter uti, inquit, 
unnc anibo communiter deliberabimus, quid optí- 
mum factii nobis videatur. Instanti æstate in 
piratícam excnrrito, totaque jam Dania tuis po- 
puiatíonibus patebit, excepta Fíonia, qua pacata 
utí soleo, nam tíbi quoque ea terra tutum per- 
fugium præstabit. Hæc cum gerebantur, Sven 
duodevigintí annos compleverat Palnatokius pa- 
lani facit, se eadem æstate in Britanniam traje- 
cturum, ad socerum, Stefuerem dynastani, con- 
veniendum, navesque duodecim^ se ducturum 
ostendit: tu vero, Sven, inquit, ita te in omni- 
bus gerito, utí præcipio; procedente vero æstate 
magnis^ cum copiis ad te veniam : suspicor enim 

') trígínu, R. *) quíndecím^B 4 novem, //. ^) reeb, F. 
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fere, ut hac æstate ingens contra te nnmeras 
copíamm mittatar, rex enim te non diutias re- 
gnnm sanm invadere patietor; quare tibi auxilio 
venire statui; tu vero dilígenter cave, ne coactis 
adversus te copiis aufugias, sed prælium cum 
eis conserere, etsi aliquantum numero inferior, 
memento. Post liæc Palnatokius ac Sven digre- 
dínntur, unoque tempore in diversa proficiscan- 
tur: Palnatokius in Britanniani contendit; Sven 
vero, rationem ei suggestam ingressns, regnum 
patris denuo populationíbus infestat, noctem dieí 
conserens, variaque terræ loca populabundus obit 
Incolæ ab insequenti hoste fugati, seque satis 
suplioii tulisse arbítrati, ad regeni concurrunt, 
coram eo de rerum suarum íníquitate <x>nque* 
runtar, petunt, ut aliquod celere consiiíum ca- 
fkít Rex, rem eo loco non ferendam ratus, 
putansque, Svenem jam diu impune tulisse, quod 
alií haud impune laturi fussent, quinquaginta^ 
naves armandas instmendasque curat, ipseque 
hanc dassem educit, Svenem . suosque omnes 
interfecturus. Provecto autumno rex Haral- 
dos ac Sven sero vespere ad insulam Borgun- 
diam convenere, ita, ut aiteri alteros conspíca- 
rentur. Sed quod dies adeo in vesperam decli- 
naverat, ut iniri prælium ob crepusculum non 
posset, anibo naves in statíonem constituerunt 
Postero die, cum a prima luce ad noctis tene- 
bras cmiflixissent, decem regis Haraldi navibus, 
daodecim Sveníanis milite nudatis, utríque loco 
manserunt; Sven vespere naves suas in intimam 
sfau» recessum reduxit, rex suas a parte exte- 
riore per transversum sinum, proris puppibusque 
oopulatis, statuit, eo consílio, ut Sven in sinu 
iiitercluderetar, navesque inde educere frastra 
eooaretar; inseqnentis diet ntane eos adoriri, 

') qiiJidr»|»íota^ F. 
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bomiiies ad anam onnes interficore, Svenemqve 
vita prívare constitueruut 

21. Eadem vespera, quæ eventum tam me- 
morabilem spondere víddiatur, ab oceidente ex 
Britannia advenít PalnatoÍLÍus cum navibus viginti 
quatuor, quam classem eadem ipsa vespera ad 
Daniaro appulit, ab altera parte promontoríí, eo- 
que loeo naves tentoriis velat; quo fdcto sofa» 
in terram egreditur, pharetram tergo gestans. 
Forte evenit eodem temporis spatioi ut rex Ha- 
raldus aliquot^ viris comitatus in terram escen- 
deret Progressi in siivam, excitato igne, eor- 
pora calfecerunt, oranesque trunco cadueæ' »b<K 
ris insederunt Cum bæc acddemntv tenebræ 
noctis erant obortæ. . Palnatolcias, in silvam pro«* 
gressus, cum venisset e regione ejus loci, nbi 
se rex ad ignem calfaciehat, paolísper substitil. 
Interea rex ab altera parte se ad ignem cale- 
fadens, substratis vestimentis, cubítis et genibus 
innixns, pectus adversum igni obvertebat, eor- 
pore, dum calefieret, admodum in solum devexo; 
eidem vero axtllas quoque calfecienti nates al- 
tius erígebantur. PainatoÍLÍus sermonem loqueno 
tium clare audivit, vocemque Fjolnerís, ps^i, 
ín his distincte agnovit Mox sagittom nervo 
applicatam in regem emisit, quæ, ut plerique re*- 
rum períti memoríæ prodiderunt, in ipsas nates 
regis incussa per longitudinem corporis pene^ 
travit et ex ore evolavit, ut rex in terram exa- 
nimus, quod naturale erat, collaberetur. Omnes 
efas comites, quid accidisset conspicati, rem pro 
summo prodígio habere. Hic Fjolner sermonem 
orsus, hominem, qui hoc facinus^pi^rasset etani- 
mo prædestinasset, pessimis fariis agitetum fuisse 
ostendit, hancque rem, quæ tali modo evenisset, 
rarís^mi exempli esse. Quærentes inter se, q«id 

^y undecIiÐ, Ð, F, R, 
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capieBdim eoBsilii esset, Aumes rem ærbítrio Fjol- 
Ðerís, quippe maximæ inter eos aactoritatís et 
pmdeatíæ, permiseraot Dicitar Fjolner ad pro- 
stratam regis corpas aocessisse sagittamqae in- 
fixam extraxiss^ eamqae^ at erat» servasse : erat 
aatem sa^tta cognitu facilis, nam aaro revincta 
erat Qao factoFjolner circamstantesallocatas: 
bae potíssdmam consilíi in mediam profero, at 
nos omnes ín narrando hoc evento inter nos 
ooBsentíamus; Ðeque aliter mibi res referenda 
videtar^ qiiam telo percossam regem in prœlío 
prexime praacedenti die commtsso fuisse, quæ 
ratío Bobts erít .boBorifiqe«tíssima ; banc vero rem, 
qoáe tam pi^odigiose accidit, palam vuigo faeere, 
B#bís, qui praesentes adfuímntö, dedecori erít 
]t>eÍÐde rem iater se firmis pactís confirmaBt, 
qmmiqoe isanxerant relationem omnes constantem 
servanint Painatoldus ab recentí facto ad naves 
regressus vigiutí viros advocat, seqae velie Sve- 
nem aluniBum suom conveuíre ostendit Itaque 
áb navihos profectí per transversum promonto* 
rium iter feceraBt, ^demque nocte congressi, 
quæBam ineuBda ratío esset, iater secolioquun- 
tar. Palnatokius se boc de consiiíis regis Ua- 
raldi rescivisse ait, quod sequentis diei mane, 
»t primom ÍBÍrí prælium ob crepusculum posset, 
ipsos adoriri statuisset: verum tamen, eum huc 
advenerím, ea, quæ pollicitus tíbi sum, præstabo, 
oranem^e quam potero operam tíbi navabo, eun- 
dem tecum casum subiturus. Nemo ex militi- 
bos.Svenis aot Palnatoi^íi, regem vita spoliatum 
œse novit, ipso excepto Palnatokio, qui novi 
qaidquMB aecidisse dissimulavit , Becdum ulii rem 
apérit SveB, nutritorem suum allocutus: oro 
te^ notrítor, inquit, ut aliquam ratíonem excogi- 
tes, qaœ lioc rerum statu salutem nobis afferre 
possit Cui Palnatoltius: haud cunctanter consi- 
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Ikini capienms; naves tecam, qaæ hoe loca smáy 
coosceodeinas, has deinde copalis resoiutís dis- 
jangemus, singularam naviam prorís ancoras præ- 
ligabimus, laternasque sub tentoríis babebimus, 
nunc enim nocturnæ tenebræ omnia tenent; dein 
quam citatíssimo remigio in classem regís fere- 
mnr, nam invitus patíor nos ab rege Haraldo in 
ímo hujus sinus reeessu mane cras interciases 
occidi. Omnilras rebus Palnatoicíí consilio præ- 
paratis, in transversam classem remigio quam 
vehementíssimo feruntur, quo factnm eflrfy ut irruen- 
tilms navibus tres faseli demergerentur , eis so- 
lis, q«i nandi perití erast, in terram evade&tíbas. 
PalnatolLÍus vero ac Sven omnes naves suœ hw 
porta remigando traduxerunt, osque eo doeee 
ad classem, q«æ Paltíatokio erat, quamque eo 
adduxerat, perveneruni Sequentis diei. mane) 
ut prímam pugna committi obscura luce pesset, 
regios navibus adoriuntur, tumque cognoscont, 
regem obiisse. Híc Palnatoldus : itaqae duas vo- 
bis proponimus conditiones, quarun utramvis eli- 
gatis, unam, ut in pugnam adversus nos proce- 
datis prælíoque decertetis, victoria fertunæ ar- 
bitrio permissa: alteram, ut omnes milites, qai 
regem Haraldum secuti sunt, regi Sveni, alumno 
meo, dicto jurejurando regni dviumque imperiaoi 
adjudicent, eumque pro totíus Daniæ rege i^o- 
scant Regii de hac re conferunt consilia, omnes- 
qoe in eo consentíunt, ut Svenem regem agno- 
scerent, pugna al>stínerent Dein adrant Palna- 
tokium, qnidqoe decreverínt ostendunt; itaqoe 
factnm est, ut omnes, quotquot aderan^ Sveni 
regnum civesque jurejurando adsererent Hís 
coafectís rebus Palnatokius ac Sven totam Ða* 
niamunaperagrant; et quocunque venbsent, con* 
ventu aPalnatoluo indieto, Sven nen solnm per 
totam Daniam, sed etíam per universum Dano- 
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ram regis imperioin, anteftmm desisterent, rex 
creatos est Fiintis regis Haraldi Roiskeldim 
deportatom, ibiqne hiimatirai. Tnm Damæ impe- 
raverat annos qnadraginta et septem post obi* 
tom regis Gormi, patris sní. Sven, jam rex fa- 
ctas, qni soi officii doceret, more ceterorom re- 
gom omniom, ante [tertíæ hiemís initiom^ pa- 
reatalia patris celebrare, none statim tale con* 
vÍ¥Íom agere, neqoe in aliod tempos différre 
siatoit Itaqoe primom Palnatokiom, notritorem, 
amicosqoe ac cognatos Fionienses ad convÍYÍiim 
invitat Palnatokins vero sic respondet, sese 
impediri cansi^r, qoo minos anté proximæ hie* 
mis ÍBÍtiom convivio interesse possit: nam rés 
gravissimi, ot mibi qoidem viéetor, momenti ad 
aures amis perveoít, iaqmt, oÍHÍsse Stefnerem, 
secerom meom, dynastam Britanníæ, qood re- 
gnom cnm ejos morte ad me redeat, eodem mihi 
necessario proficiscenéom est. Qoi com jostís 
impediri caosis existimaretur, qoo mioos iavita* 
tos adesset, rex coosiHom stroendi convivií dis* 
tolit, notritorem enim convivío ante omnia in* 
teresse voloit 

22. Jam Palnatokios eodem aotomno ex 
regno proficiscitor com classe soa, filio Akio 
ánte discessnm soom in Fionia relicto, ot prœ* 
dia omniaqoe, qoæ ibi possidebat, coraret; di* 
gredieas filíom prœsidio ac totelæ regis Svenis 
commi^, rexqoe Palnatokio poUícitos optimam 
Akíi coram habitorom, promissis stetit Inde 
profectos Pahiatoluos com in Britanniam venis- 
set, regnoni, qood Stefner socer ejus et Bjom 
Britannos possederant, administrandom soscepit 
Síe proximom semestre præteríit Æstate pro* 
xime inseqoenti rex Sven ^n Britanniam n^t, 
ot Palnatokios ad se ad conviviom veniret, qnot 

') ante tcrtnitn feftiin iolenic, B, 
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Uberet viris eomitatas; Buno enim regem cele- 
brare parentaiia statuísae. Daodecim erant le- 
gati ab rege missi; Síed cam prope aderat tem- 
pns^ qaod Palnatokias iter domo pararet, lega- 
tis significat, actis regi pro invitatione gratiis: 
nane res ita comparata est, ut langvore alíquo 
tenear, quare ad hoc iter suscipiendum impar 
mihi videor; quo accedit, quod multo major mibi 
incunibat negotiorum multitudo, quam ut re sie 
comparata semestri proKíme insequenti.proficisci 
domo liceat Qai cum omni modo ^ofeelionmn 
exeusaret, redevnt legati, regique haec renun- 
tiant. Quibus reveiKís omnis morbi langvw a 
PalnatolLÍo recessit Rex struendi eo autumno 
epuli fimebris coasiliim deponit, ^oquaproxima 
bieni» inseqmeBsqne æstas prœteriit Sed cum 
jam in eum loouni' venisset res, uE.Sveo pro 
gnavo rege habéri non posset^ si epulas in fao- 
Borem mertui patris aBte tnitum tertiæ híemis 
non celebrasset, rem noo diutins omittendam ra- 
tus^ eosdem quos antea duodecim iegatos in Bri- 
tanniam ad nutritorém PalnatolKÍmn mi^t, qui eum 
nunc, uti antea, ad oonviviam invitareot, ni ve- 
Bisset, graves iras denuotiaBS» Palaatokius le- 
gatis regiis respondet, eosque redire domum ju- 
bet^ regique renuntiare, ut convtvium ex omni 
parte quam fieri possit spiendidissime apparet, se 
eBtm iosequenti autumno adfutumm. Redeuot 
legati, regique exitum negotíi referunt, Palna- 
tokii adventum exspectari posse. Qaave rex con- 
vivinm præparavit, curavitque, ut omnia tam le- 
etissimo apparatu, quam numero convivarum, es- 
sentquam magnifioentissíma. Cum j^ omniaad 
convivium præparata essent, invitatiqiie conve* 
nissent, nondum Palnatokius aderat Vergente 
vero in vesperam mlmodum die, tandem ad cem* 
potationem eonvivæ se contulerunt, et per sedi- 
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Im per aalam dispositi smtí. Hic rex dicftiir 
vacaam seéem primariam in scamflo í^obiliori, 
ifideque ad exteriorem partem vigíntt et ceottim 
bomioibns Tacua sedilia reliqaisse, qiias sedes 
nutritori Palnatokio comitibnsqne snis destinabat 
Cnjns adventns cnm tardari videretnr, potari eœ- 
ptnm est Sed nnoc ad Paloatolíium redeamns; 
is domo iter pmravit nnaoim Bjome Britanno, 
tríbns cnm navibns, centnm vigínti viros habens, 
qnorum dimidiam partem Dani, dimidiam Brito- 
nes effeceraot Cureit in Daniam contíMito, iiae 
eadem vespem appellnnt ad locnrn, ubi rex Sven 
sedem habebat^ naves in stationém, qna altins 
mare litns adtnere visum^ advertont^ satis bono 
hac vespere cœli statu. Naves ita oonstítnerunt, 
nt proras pélago obverterent, omnes remos scal* 
mis imposkos haberent, nt ad mnnnm essent, si 
celeríter usus postularet Dein egrediuntur in 
terrani et ire perseveraet, donec ad regem per- 
veniunt Qno cnm venisseDt, coovivæ poculis 
adsídebant; hæc erat prima convivii vespera. Pal- 
natokius anlam ingreditnr, sniqne omnes enm 
secutí. Per anlam transgressus ad regem se 
convertity qui salutantem benigne excipiens ipsi 
snisque mnnibn» sedes adsignat Jamque poecf- 
lís adsidentes magnam exhibeat lætitiam. Cum 
alíquantisper potatnm erat, dicitur Fjolner ad re- 
gem conversus arliqnantum temporis cum eo sub- 
missa voce xethz feeisse; ad qnœ rex, mutato 
faciei colore^ vnltum mbentem et tumidum as^ 
snmsit Viro, cui nomen erat Arnoddo, regi a 
candelis et ante mensam ejus adstanti, Fjolner 
sagittam aliquam tradit, jubens omníbns, qni itt- 
tra anlam essent) ostendere, in eum finem donec 
aliqnis sese ejnsdem teli possessorem profiteretnr. 
Amoddns prðecepta a Fjolnere mox exsequitnr; 
primnm a soKo regio orsns introrsnm per anhm 



Digitized by 



Google 



§9 Dfi PtHATM jeiiBiisiBU0> 0. 22. 

progreditnr, ad nnainqiienM|iie accedens sagHtam 
ostendit, neqnese qnisqnafloi possessoren proféssns 
est Tandem, extrorsnm per anlam secnndnm sedi* 
lia ignobiliora progressus, cum ad Palnatokinm 
venisset, interrogat, an sagíttam cognoscat Cni 
Palnatokins: quídni telnm meum agaoscam? cedo 
mihi, inquit, meum enim est Extemplo altnm 
in aula siIentÍBm, hominibns aures advertentíbus, 
simulatqne inventus est, qui sagíttam sibi vindi- 
caret Mox iafit rex: tn Palnatoki, inquit, ubí 
bocce teiiim proxime reliquisti? Palnatokins: tuís 
ego dictis, alnmne, sæpe snm obsecotns, qna 
re, si bac re in ceiebrítate bominnm enuntianda 
angeri bonorem tuum putas, id tibí dabo: reli- 
qni iliam, rex, ín nervo arons, inqivt, quando 
eam in nates patrís tui misi, et per íongitndiBem 
corportö ejos trajeci, nt per os evolaret Sur- 
gite, omnes, inquit rex, Palnatokio ac snis ma- 
nns injicite, et ad unnm interficite; nunc enim 
omnis inter me ac Palnatokium amidtia et olim 
intercedens familiaritas abjecta est Mox imiversí, 
qni intra anlam erant^ exsilittnt; fit ingens strepi^ 
tos. Palnatokius, qui commodnm gladinm de- 
strinxerat, nibil sibi prins agendum existimavit, 
quam utFjolnerem cognatnm snam ferro hume- 
romm tenus transverberaret Tot vero amicos 
in aulicts babuit Palnatokius, ut ei nenio feirum 
intentare veliet; ítaque omnes ex aula evaserunt, 
nno excepto homine Britanno de militibns Bjor- 
ms. Cum egressi essent, aliqnisqne indicaret, 
desiderari unum de militibus B^irnis, Palnato- 
kins ostendens, minus damai non potuisse ex« 
^etari: nunc relinquitur, inqnit, ut qnamceler- 
rime ad naves aostras desoendann^. Bjorn con- 
tra: handquaqnam tu tuum militem sic d^ere- 
res, si in mea eausa esses; neque ego deseram, 
iBquiens, confestim intro in aulam regreditnr. 
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Qoo caffi veaíret, homÍQem Britattattm saper ca- 
pita in sttblinie jaotatttm pœne discerpserant Qno 
Bjom animadverso, liomine correpto et in hn- 
meros snblato exottrrit, et com ceteris ad na- 
ves perrexit Quam rem Bjora gloriæ parandæ 
caasa maxime exsecattts est, homiaem enim mor- 
tttttm esse haud dubitavit, atque sic qttoqae res 
erat, nam homo (interea) moriebatur. Qnem cum 
Bjom secttm ad mare portavteset, in naves ex- 
currerunt, statim remis incubtteraat, beneficioqtte 
dfmsíssimaram noctís tenebraram et malaciæ nsi 
effttgerunt, neqne prius cnrsam «titerttnt, qaam 
in Britanniam pervenerunt Rex vero cum omní 
multidudioe domuiii ad aulam rediit, ægerrime 
férens, quod propositum exsequi non potnisset 
Itaque integrato convivio, epulas funebres cele- 
brant, quo confecto snani quisque domum inde 
repetíit 

23. Ferunt, Olavam, uxorem Palnatokii, 
[æstate proxime insequenti^ morbum sibi leta- 
lem na<^am esse^. Qua mortua Palnatokins 
mansioois in Britannia pertæsus, Bjorne Britanno 
ad cttstodiam regni lelícto, tríginta naves appa- 
rat, piraticæ et populatíonis exereendæ causa ex- 
carsttros. Comparato itiaere e regno proficisci- 
tur, eaque æstate Scotiam et Hiberniam popula- 
bondus accedit, magnas piratica opes» magnam 
gloriam consequitur. Quo vítæ genere cnm per 
continuas duodecim æstates uteretar, ampla se 
obtttlit et rei faciendæ et gloriæ comparandæ 
occasio. Interea vero dnm ín hís expeditionibns 
tempus consumebat, aliqna æstate in Vindlandiam 
proficiscitur, eo loco prædas acturtts; qttadra- 
ginta tnm naves dncens, cttm decem superiori- 
boK adjecisset Eo tempore huic terræ impera<» 

') post hæc cadeixi æstate, F. ^) a [cum roarítus !n 6rítan« 
níara redusset, inortuani fu ísse, B. 
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vit rex, ÐMiuie Bnríslayos, qui, liostilefln íncor- 
sionein pnemetaens, qnod fðnia aceeperat, Pal- 
natoliinin, ubiconqne piratícani faceret, ferme nem- 
per victoriam reportare, piratarum ejus temporis 
celeberrimum esse, omnes prudentia et consilio 
superare, ideoque admodum paucos ei resmtere 
posse: haud multo post quam eo classem appu- 
lerat, adventu et consHío ejus cognitp, suos ad 
eum mittít, eum ad se invitat, se pacís cum eo 
fadnndæ amicltiæque jungendæ cupidum osten- 
dit Præter hanc invitationem pollicitus est, da» 
turum ei unam proviaciam sive præfecturam regni 
sui, Jomium appellatam, ut ibi sedem figeret; 
daturum vero ea præserttm eondítione, ut terræ 
regnique defendendi socius regi esse hac lege 
teneretur. Accepisse hanc conditonem Palnato- 
kius suique omnes dicontur; ipseque statim in- 
gentem et firmam arcem maritimam, castellum 
Jomeose ab eo tempore appellatam, in provin- 
cia sua extruendam curat In superiori castello 
portum curat faciendum, in quo [trecentæ sexa- 
ginta^ longæ naves uno tempore stare possent, 
ita ut omnes castello inclusæ essent Aditus 
in portum magno artificio erat præmunitos, portæ 
speciem habens, ingenti «uperstructo fomice la- 
pideo; porta januas habuit ferreas, ab interiori 
portu ocdusas. Fornici lapideo superstructa erat 
ingens arx, ballistas habens. Pars castellí in 
mari jacta erat (castella sic facta maritima vo- 
cantur), Ideoque portus a castello includebatur. 

24. His confectis rebus Palnatokíus, ut ci- 
vitati plns, quam adhuc acceperat, roborís acce- 
deret, ex auctoritate prudentium virorum leges 
in árce Jomensi posuit Nemo in societatem 
Palnatokii reciperetur quinquagenario major, ne- 
mo duodeviginti annis minor; omnes media inter 

') 8ie F, /1; amplíu^ 50 ct 200, J?; trcf, Á, 
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atramqae œtate essent NuHus oamiiio vir ibt- 
dem versaretar, qaí alteri pari fortitodínis gpe* 
cie armisqne æqœ instracto cederct Qaican- 
qae se eoram cœtai adsociasset, firmiter spon- 
deret, se neeem alterias, tanqaam convictoris^ 
aat fratris, in vicem altarum. Nemo dissidio* 
ram semina inter cives spargeret Si qaæ res 
novæ eo allartæ essent, nemo ea temeritate esset, 
at eas nnntiaret; Palnatokins enim ibi prímtm 
res novas referret Si qais horam, qaæ jam 
ennmerata sunt, convinceretar, liasque leges vio^ 
lasset, is extemplo ejíceretur et ex societate 
eornm expelleretur. Item, si quis receptas es^ 
set, qui fratrem aut patrem aatea cooptatí alinmve 
propinqna necessitudine eidem junctum intere- 
misset, eaque res bomine demum recepto inno- 
tesceret, tum Palnatokíus ea de re sententiam 
diceret Nemo omnino mulierem secum in arce 
baberet Nemo tríbns noctíbus amplius, nisí con- 
cedente ac permittente Palnatokio, ex arce abes- 
set Omnis præda, major miooiTe, quæ in pira- 
tica capta esset, omniaque, quæ alicujus pretii 
essent, bastæ subjecta divíderentur; si quis ita 
non fecisse convictus esset, ex aree excederet, 
sive majorís sive mínorís dígnitatis esset Nemo 
tímorem voce proderet, nec ullam rem metoeret, 
quantocunque ^iscrímine res eoram versarentar. 
Nolla res inter ipsos in arce intercederet, quin 
Palnatokius ea omnia proprío arbitrio compoueret 
ac decerneret Si quis antea non cooptatus in 
banc societatem recípí cuperet, neque cognatio- 
nís neque amicítíæ ulla ratio baberetnr; et si 
qois ex aotea cooptatis pro aliquo, qui ex legum 
præscrípto minus esset idoneus, deprecaretur, 
frustra esset His rebus ita constitutís in arce 
se continent, legesque suas diligenter servant 

') filíí, F; patrið» R. 
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Qoavis æstate» ex arce profecti, in varías terras 
prædaadi causa excnrruÐt, magnam sibí gloríam 
pariunt, et pro excellentissimis piratis habentor, 
neque fere quisquam eo tempore erat, qoi se 
eom eis comparare posse existimaretur; atqoe 
ab eo tempore perpetuo soot piratæ Jomenses 
adpellati. 

25. Jam de rege Svelne narrandom. Is 
Akiom, filium Palnatokií, sommis in deliciis ha- 
boit, ot si patri semper amicissimos foisset Qoo- 
rom amicitía etsi nonnihii frigoerat, nihil tamen 
offensœ rex in Akíom derívavit, sed neeessito- 
dinem, qoæ inter eos ot coalomnos intercedebat, 
religiose coloit Itaque Akius in Fionia se con- 
tinebat, prædiisque, quibus eum præfecerat pa- 
ter, uti supra dictum est, præfuit 

26. Adtingít hanc historiam vir, nomine 
Vesetius, provincíæ, quæ Borgundarholmus dici- 
tur, præfectus; ejus uxori nomen fuit Hildígnnna. 
His tres liberí erant, qoi in hac historía memo- 
rantor; oni filiorom nomen erat Boio, Crasso 
dicto, alteri Sigordo, Kapæ cognominato. Eo- 
rondem filía, nomine Thoronna, paucis annis, ante 
qnam hæ res acciderunt, nupserat HaQC rex 
Svein Akio, filio Palnatokii, petierat uxorem, 
eaque eí collocata fuerat, neque post multo, quam 
juncti matrimonio erant, filíum nomine Vagnem 
ex Akio pepererat Interim dum hæc gereban- 
tur, Selandiæ præfult dynasta, nomine Haraldus, 
cognomine Strutharaldus (Haraldus Tutulatus); 
cognoniinis ea causa, quod pileum gestabat, in- 
signem ingenti tutulo, qui ex cocto auro factus 
erat, tantæque magnitudinis, ut decem auri seli- 
bras penderet; inde id cognominís adeptns est, ot 
Strotharaldos (Totolatos) adpellaretor. Uxori dy- 
nastæ nomen Ingigerda. Nati ex bís' tres liberi, 
qoorom in hac historia mentio fit: filíorom ooi 
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Sigvaldio nomen, alteri Thorkeli, qui Procerus 
dietos est; fiiiæ Tova nomen. Akius Palnatoldí 
filias magna cuni gloria et honore in Fíonia ha- 
bitavit; ibidemque Vagn domi apud patrem suum 
educatus est, donec aliquot annos compleverat 
Hunc, ut primum cognosci indoles ejus potuit, 
ingenio, quam ceteros omnes, qui ibi educati fue- 
rant, diiÓBcíliori fuisse dicunt; mores totaque agendi 
ratio talis, ut pæne intractabílís existimaretur. 
Et ferunt, Vagnem interdum domi, ut ad id tem- 
pus, educatum esse, interdum in Borgundarhol- 
mo apud Vesetiura, avum suum, versatum ; idque 
ea causa, quod uterque horum se consilio eum 
regere, aut ví coercere posse desperabat, adeo 
tractatu difficilis habitus est. Ex omníbus co- 
gnatís facillimum seBuio præbuit, ejusque admo- 
nitis maxime fere obsecutus est, eo quod hnnc 
caríssimum habuit; ceterorum autem cognatorum 
monita, quibuscunque in rebus, si ípsi secus vi- 
deretur, nihili fecit. Erat omníum.æqualium for- 
mosissimus et aspectu pulcherrimus, artium perí- 
tia excellentissimus, florenti jam ætate ad omnia 
maturus. Buius, avunculus ejus, erat verborum 
parcus, Bæpíssime majorem in modum taciturnus, 
ingenio vehementi; tam robustus, ut vires ejus 
vulgo parum innotuerint Idem, quanquam for- 
mositate non conspieuus, vegetæ erat strenuita- 
tis, aními vehementiam specie præferens, fortí- 
tudine ad omnia excellens. Sigurdus Kapa, fra- 
ter ejus, erat formosus, experrectus ac strenuus, 
sed admodum dífficilis tmctatu et majorem in 
modum pauciloquus. De Sigvaldío, filioStrutha- 
raldi, hoc dicere est, quod erat turpi naso, ore 
pallido, oculis pulcherrimis, magna statura et ve- 
getissimus. Hujus frater Thorkel æquales staturæ 
magnitudine superabat; insigní robore, prudentia 
excellenti, quæ ei cum fratre communia erant. 

VoL XI. E 
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27. Sigvaldkis 4ie frater (ste m^oriæ pro-» 
ditttm est) duas nayes companiraDt, e regiio ad 
arcem Jomrasem profecturi, teotaturí, au recí* 
piantur; sententiam patris sui, Haraldí dynastæ» 
exqnirentibas, an consultum existimaret, se globo 
piratarum Jomensium adsocíari, iltoi respondit^ 
dicens, consuUam sibí viderí, ut eo se confer- 
rent atque gloriam et honorem sibi parerent: 
tempus enim est experiendi, fratres, quid virtute 
valeatis. Petentíbus $k eo, ut pecunías et ciba* 
ria ad profectionem daret, respondit, jubens al- 
terutrum facere, ita e regno facere profectionem^ 
ttt ipsí sibi cibaria aliaqtte, qAorum opns esset^ 
compararent, aut pedem nusquam proferre domi<- 
que sedere quietos. llti nihílo secíus proiei- 
scuntor, etsi Haraldus dynasta, pater, eis nihil 
snppeditare vellet Habebant daas naves et cen« 
tum viginti homines, quam manum diligentissime 
ÍBstruxerant et ornarant lade pei^u^ ire, do* 
nec ad Borgondarholmum pervenerunt Hic opus 
sibi esse existimantes , ut aiiqoo paeto cibarið 
sibi et pecunias compararent, íd capiuat consilii, 
nt eo loco escensione facta prædas agereat; ita* 
que opulentissimam, quod Vesetío erat, prædium 
diripuerunt, omoibos quæ ibi erant bonis eom 
spoliarunt, prædaque ad naves deportata cursum 
continaarunt, nullaque re memorabiH iacidente 
ad arcem Jomensem perveneruut Adplicant na- 
ves ad portam arcís exteiíorem. Ea perpetua 
eoosvetudo Painatokio fuit, ut in eamarcis par- 
tem, quæ ostío portas superstructa erat, magno 
eum numero miUtum procederet^ aade coUoqui 
cum eis, qui ad arcem accessissent, crasvevit 
Jamqne cognilo adventu Sigvaldii ac fratris, idem 
quod consverat facit, adscendit in arcem multis 
stipatus, indeque, quis copiis ac navibas eo de- 
latis præesset, percontatur. Cui Sigvaldins: bis 
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imperaiit, kiqiiit, dao fratres, filií dynastæ Strat- 
haraldi; mibi Sigvdldio, fratrí Tliorkeli, Ðoinea. 
Ea vero de caasa hie adsunias, qaod ia vestram 
societatem uaa cum his, quos alícai usoi ex iio* 
stris esse judicaveritis, recipi copimus. Paloa- 
tokius iiberaKter respoadit; seateatias tamea pi* 
rataram Jomeasiam, sociorum saoram, exquírít^ 
signifieaas, sibi genos eornm aotum esse, am- 
ploque loco natos demoostrat Piratae Jomeoses 
rem arbitrio Paloaiokií permiseruot, quæqae ípsí 
placaísseat saam esse voluntatem declararunt 
His actis, portæ arcís Jomensis aperíuatar; Síg- 
valdius ac frater in arcem remigio íngrediuotur. 
Qoo cum venissent, ex præserípto legum pira- 
taram Jomeosium rudimenta ponere dedebant mi- 
lites eorpm; et factum est, at copiæ eoram ex*' 
plorareatar, aa ea fortitudioe et virtute æstimarí 
possent, ut digní essent, qui c€Bt«i pirafarum 
Jomensium adscriberentur, omnibusque tegibas, 
quæ eo loco valebant, satisfacere possent. Quod 
experimeatom ita cecidit, at pars dimidia mili- 
tam eorum a piratis Jomeasibas in societatem 
cooptaretur, pars dimidia remitteretur. Recepti 
Sigvaldivs bujasqae frat^, Thorkel, cum sexa- 
gtiMa viris, et ía commuuioaem societatis cum 
piratís Jomensíbus cooptati; neqiie ^aisqaam ma- 
jori ia hoaore, quam hí fratres, apud Palnato- 
kiam fuit; resqae hoc loeo aliqaantam temporis 
manebat 

28. Nuac ad Vesetium redeat nairatio, quem 
opulentissimo, quod ei erat, prædio spoliatam 
faisse demonstravimos. Cujus rei fama ot ad 
aures ejus pervenit, id primo consiiíi cepit, ot 
fiUos snos ab omni impetu ac violeotia refra&na- 
ret; ipse regem Sveinem adit; demonstr^, quid 
filií Haraldí facere instítuerínt,*at se spoliave- 
ríot, prædiumque suum, quod unum erat in opn* 

E2 
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lenttssimis, diripaeríflt Cuí rex: íd tibi consilíi 
do, inqiiit, rem ut in præsentíarum quiescere 
Sinas; ego vero mittam ad Strutharaldum, si forte 
veltt pro filiis ^uis pecunia satisfajcere ita, ut in- 
demnis sis, ia qua satisfactíone tibi acquíescen- 
dum erit. Hís actis domum redit Vesetius; rex 
yero Svein exteniplo ad Haraldum dynastam mit- 
tit, ut ad se veníat. Ðynasta profectionem non 
intermittendam ratus, ire pergit, done^; ad regeni 
pervenit. Excipitur liberaUter; rex ab Haraldo 
dynasta quærit, an scíat quo damno filií sui Vese- 
thim adfecerint; ille ^e haud satis scíre osten- 
dit. Rex ei índicat, eos prædium ejus, quod 
maxímum esset, diripuisse; orat, ut pro eis pe- 
cttttia satisfacíat; íta rem placide componi posse. 
Dynasta reponens negat se adhuc conciliasse eam 
pecuniam, qua satisfacturus sit pro adolescenti- 
bus, si boves aut oves ad vescendum rapuis- 
sent. Rex: itaque nunc re sic c^m^parata do- 
mum redíto, inquit; meam tibi jam voluntatem 
aperui; restat ut admoBeam te, ut tibi rebusque 
tuis a filiis Vesetti caveas; ipse me posthae haud- 
quaquam iuterponam, siquidem consilio, quod tibi 
dedi, uti non vis, idque solum sequerís, quod 
tibi placeat, quod inconsulte factum opinor. Ha- 
raldus dynas^ respondet, id suo periculo fore, 
nequc se hanc rem ejus cnræ mandaturnm: ete- 
nim longe absum, ut a Vesetio ejusque filiís me- 
tuam. His actis Haraldus dynasta domum redit, 
in cujus ítinere memorabile quidquam accidisse 
memoriæ non est proditum. 

29. Ab bis proxíme referendum, qnod Ve- 
setius filíiqjue fama cognoscunt, qwd IJaraldus 
dynasta et rex Svein inter se coUocutí essent^ 
quem exitum coiloquium eorum habuisset, quæ- 
que verba dynasta ab rege digrediens fecisset. 
Itaque fílíi Vesetíi, quid faoiendum sit, deliberare 
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iastituiiiit Eam inenDt ratioDeni, ut tres^ nayesy 
iogentts magnitudínts omnes, compárent, has vi* 
ris [docentis et qoadraginta^ instroant, eamqoe 
manom qoam exqoitissime ornent Dein ire per« 
gont, donec in Selandiam pervenissent Hie tria 
opolentissíma, qoæ HaraMo dynastæ erant, præ- 
dia diripiunt Qoo facto, filii Vesetíi com bae 
ingenti præda, qoam none acqoisiverant, domom 
revertontor. Hæ res celeríter ad Strotharaldom 
djmastam perlatæ, spoiiatom esse, tria prædia 
ejos opulentissima direpta, qoæ prædicta ei ab 
rege foissent, in memoriam revocant Itaqiie 
nnittit ad regem, si forte velit se interponere ad 
gratiam inter eos reconciliandam ; se nonc liben- 
ter velle rem ex ejos arbitrío trnnsigi. At rex 
respoodet: jain Haraldos dynastabonis illís con* 
síliis sois otator; ego nonc hanc rem a me alie- 
nam putabo, oeqoe enim, com de ea colloqoe^ 
bamor, qiiando res minoris momenti agebator, 
meis uti eonstliis voloít; ítaqoe nonc soom so- 
lios arbitrium ipse sequatur, ego vero nuUus me 
interponam. Redeunt ad dynastam legati, eique 
respoÐsa regis renuntiant Itaque nostro consilio 
res peragenda, ínquit dynasta, quandoquidem rex 
quietus huic eausæ adsidere cuptt Jam Haral- 
dus dynasta decem naves comparat, virísque et 
armis diKgentisskne instruit; cum bac classe pro- 
fectos ire pergit, donec ad Borgundarholmom 
veoíont Hic exscendont in terram, tria prædia, 
qoæ Vesetio ei*ant, direptis atítea a filiis Vesetíi 
non deteriora, diripiont Qoa parta præda Ha- 
raldos dynasta io Seiandiam reVertitor, condi- 
gnam ultionem se hac profectione obtinoisse exi- 
stimans. Haod longom inde tempos transiisse 
dicitoi^ cum Vesetios ista cognoscit, omnem hanc, 
qoæ facta erat, bonorom jactoram; goare id 

') qualiior, (vcríuð, pnto), B, JP. ') trecentís ct seka^inta, B. 
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coiM^lii cðpit, nt GmfeBtttn regem Sveineni aáei^ 
a qae beaigtie exceptns est. DeinVeBetias can*- 
sam saam coram rege exponit, buno ío modnn 
rerba faciens: aaélvisti profecto, dðmíne, meni^ 
ter ac Stratfaatiðiklom dynastam imTn4citias ait« 
qnamdia totercessisse, ^t vereor, ne ha^ dissi- 
dia in bellnm iatcrnum erampant, nisite medinm 
interponas, quod postea difftcilítis, quam queai 
in locnm nunc deducta res est, fore arbitror; 
nam pars utraqtie tui, éomtaie, suMHi sunt. Rex 
hunc in modirm respondft: haud diu erit, cam 
adcomitia, Isorama^ dicta, profecturas sam; buc 
venire jussns Haraldus dynasta aQtoritate pri- 
moram civitatis meqoe arbitro teoum in gnrtiam 
redibft; quam rationem dynastæ utití$8imam fore 
reor, hanc rem ut meo arbitrio decidam, ín pri- 
mis eum tu causam tuam prudeÉter traetare vi- 
dearisw His actís Vesetíus domum' revertit«r; 
interea procedff fempns, donec rex íSvein ctim 
suo K^mítattt se ad comitia comparat; * Rex S^eÍD 
quinquagínta^ naves habuit, tantam idassem ea 
de causa, quod solus inter eos controversam rem 
deceraere statuerat Haraldus dynasta, qui breve 
iter ad comitia babebat, viginti tantum naves ad- 
duxit. Venit et in comitia Vesetitis, tres solum 
naves hábens; ín cujus comitatu filii sui, Buius 
Crasstis et Sigurdus Kapa, non fnisse dicuntnr. 
Ubi rex et dynasta et Vesetius in couiitia venew 
rant, Vesetius infra ad mare jaxta fr^m, quod 
adhrit locum comitiorum, tentoria sua posui<^ 
Stratharaldus dynasta superius aliqoanto tetendft^ 
rex medius fnter utramque posuit caetra. Die 
in vesperam inclínata ex comitifs conspicaatar 
ðecem naves ab domicilio Haraldi dynastaB ad- 
vebi. Qui ut ádpropfnquarant, naves fn statlo* 
nem adpellunt, e navfbus fn terram cttm copiis 

') Isoana, B; Sorana, F. *) «exagínta, F, ^ocl lortc vtrías. 
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^reáiimtttr, et iii CMiítia »6 mplant iUico. Udeoi 
wox agoítí: aderant filií Vesetii, Bmm ac Sí- 
gErditfL Ttttt Baioft admadiuii ti$pleDdidi8 vesti- 
bttsiadntais erat; gerebat eniai vestitiUB, qaiHa- 
nldi dynaatie erat; qui omatiiB tam erat saai- 
tttosiiSy ut [vigiati auri aelibeæ^* m eom ímpeMie 
easeat lidem Uaffaldum dyuastam duabus arcis 
S|iolíaraiit> auro tam refertis, at in arca utravis 
aiíUe duceotæ avi selíbrie iuessent Pileam dy- 
nastæ, ia. qtteaa decem taiiri selijbræ fueraut iai* 
pensæ, capUe Buíus gestabat Jam fratres pleoa 
iBStrueti armatura iu comilía progvedíuutur, sti- 
patí militibuí^ ordinatis et ad speoiem impiger'* 
rirnis* Cuai ao vepisBent, Buius, postulato fa- 
otoqiw sileirtío^ dyaasiam Strathacaldum aUocu- 
tus, sermooem onditur: luuic e ratíoue fuarit, dy- 
uasta» íuquít) si quam aotitiam habes haram pre- 
tiosarum rerute^ quas io nobts^pleudere uuiic 
haud dubte .ammum advertis, bas niiiic intrepide 
repetitum ire» si modo audeas, sique tilii uUa 
íaest virtus; ^u enim gloriosU' in n»e cogaatos- 
que dieta |ecisti; atque equidem ranc omuino 
paratus sum tecum decertare» « quid virile io 
te babes. Rex Sveiu, Buii verliis auditis, cum 
intelligeret, fieri cum detrimento majestatis soæ, 
si eos ibi in comttiis inter se dimicare patere- 
tur, ueque ioterveatu sao probiberet, ue coucur- 
rereot, qui tam firmiter statuisset, ut ibi in co- 
mttíis ioter se ffecoociliareiitur^ id coosiUi eepít, 
«t interveotu soo prohiberet, ne congredereotur, 
cujus iotercessione et auctoritate res io eum lo- 
cum eat dedukcta, ut pars utraque coucedere regi 
arbitrwm eogeretor, rem ioter eos pro iub&tu 
deceroendi. Sed Buius in pactiooe coastituit, 
se mícm^ quibus dyoastam spoliarat, in quibus 
aomm servabatur, ounqoam redditupum, neque 

') dcoon anrí poado, B. 
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qaidqaain ex rebus ejm pretíosís; caetera pro 
arbitrío emstituendi regi fecit petestatrau Cal 
rex : tu, Bul, inquit, te supra nos ÍBMlentíus ef- 
fers; venim tamentu, quæ de arcis postulasti, 
babeas lícet, dynasta vero tantunt alius pecuniæ 
reeipiat^ quantum pro justa satisfaetione æstiaiari 
possit; at res pretiosas dynas*æ, qvas cepistí^ 
reddere, Bui Crasse, teneris, ne eum iHa con- 
tanelia aut ignonitnia adiieias, ut ornatu suo prin- 
eipali spolietun Is exitas rer futt^ *ut aactori- 
tas regis valer^; Butusque se vestibus exuit 
Rex autem eam ob caosam boc maxime urgue- 
bat, ut res pretíosæ djrnastæ redderentur, quod 
dynasta summa se affcctum ignominia æstimavit, 
si res suas pretiosas sibi babere non Keuisset. 
Itoque «oaveuit ioter eos, ut rex rem íta decer- 
neret, utí modo de rebaa pretiosis ootostftuísset, 
oeteraque controveroa ex eequo b<moque ded- 
deret Detn rex • sentehtiam pronuntiat, a præ- 
judicío antea facto ordtens^ seeusdum quod Bnius 
res pretios^ dynastæ contínuo redderet, ipse 
tttrasque arcas, quibus aurum inerat, integræ gra- 
tíœ cum dynasta reconciUandæ caœa^ sibí babe- 
ret; illi etíam prœdia Strutharaldí dynastæ, quæ 
dirípuissent, pecnmís resHtuerent: bic vero vU 
cissim honoris v^tri causa faeiat, ut Tovam filíam 
suam Sigurdo Kapæ in matrímoníum det, eui istæ 
pecuniæ dotales suoto; itaque direpta prædia non 
aliter restitaerentur, quam ut pecunias solven- 
das ipsi (dotís nomine) retínereot Eá vero de 
causa rex decisionem sic fecit, quod •ita faciUi- 
me sperabat integram inter eos amioitiam coali- 
turam, gratíamque reconciiiatam maxime diotur- 
nam fore, si affinitate inter se jungerentnr. Utí^ 
pater ac filii, bane conditionem lætí accipiunt; 
Vesetíus Slgurdo tertiam partem omniiun bono» 
rum suorum addicit; Sigurdus conditíone uxoría. 
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qiiæ destíoeta ei orat, œaxínio opere deleotBtQr. 
Hoc igHar paeto gratía iavioem reeoneiliata sta- 
tiai ex coiBitiis ad dymstam Stmtharaldum se 
eoBferant, ÐBptiæ eBÍn Tovœ ae SigBrdi conti» 
BBO celebTOrentar. Eodem rex, item VesetÍBS 
ac ilii, Bt vero erat simiie, hoc eonviviam cele- 
bratori pmcedBnt; moxqae Buptiæ Signrdf ae 
Tovæ somma magnificeBtia et honore celebraB- 
tar. Peraeto convivto rex maBertbus dosBtBS 
oeterÍ€|ue coBvivœ domum redieniBt VesetÍBS 
qooque cum filiis in BorgondarholmBm revebi- 
tur, comitaBte Tova, dynBStæ filia» Inde res all* 
qaaBtum temporiis qutetæ, bonaque coÐcordia íb^ 
ter omnes civcs viguit 

30. ^^bi fratres paolum temporkr domifae- 
nmt apod patrem versati, Ðniits Crassms, qaid 
in aoimo faaberet, apenrit, se ad arcem Jomen*- 
se» profieteei ad quærendam' gloriam et boBO* 
rem statuisse. Hbíc se soeinni -itinerís frater Si~ 
gnrdBs, etsi nuper axorem dnxerat, adJBBgere 
copivit. Comparant itaqoe éomo profectionem 
fratres, duas babentes naves et centnni viginti 
viros, exemplum a filiis Strutharaldí, Sigvaldio 
ac Torkele,- antea institutum seeoturi. Dein ire 
pei^unt, donec ad areem Jomensem veneruBt; 
naves extra ad fomleem lapidem» etadítBm^r- 
tus eoBstituunt Ouorum adventu. animadverso 
prœfectí mfcis, Palnatohios, Sigvaldías^, Thorkel 
Prei^rus, in fomicem lapideura progressi SBBt; 
SigvaldiBs ac frater prsrfectos n»vium agnoscunt 
Buins sctmoBem exorsus^ signíficat, se ac fra- 
trem una oum omnibus copiis, sodetatem cam 
piratis JomeBSðbœ, si cum Palnatokii voluntate 
fieri licuisBet, inire cupere. Excepit Sigvaklius : 
qno pacto ta et pater meus Strotharaldus, ante- 
qnam e regno profectas sis, negotium vos inter- 

') m Tcxta est Sigurhr^ quod rncnduni e9.ie puto. 



Digitized by 



Google 



e^em» transtfMí»? Boías: áe relwi.ÍBter m& 
Nrtereedeiitiibiis referre, iaqtttt, loi^ni foret, is 
Mtem ekítas fiiit, ut rex Si^ein onaes res iater 

eoatroversa«^ éeeíderit; aeqae ea brevi ser- 
possam explicare^ qaæ ioier aos ioterees* 
semt^ naac vero reconeiliatí sumus. Hie Pal- 
BatoktQS socíos saos, píratas Jomenses, allofui- 
tw: fortuDfeae commítteadiim putatiSy 'inqoit, vera 
dieaut isti, anaoa? oamequidem eo« perlibea- 
ter reciperem, iaqoit, propterea qaed pancos esse 
ia uoatro cœta teles, qi^les bi suat* arbitror. 
Rœpoftdent piratæ Jomenses: plaoet, si tibi ita 
visaw erit, bos homines ia touim aosttamque so- 
detatem recipi; sin vero postea aliquid, Aobis 
nanc iacogaiium, de iCoram couditíone iniiote- 
SMt^ boe^ ut eetera oainiay tuo arbítratttdeddm- 
dMi fa-iti His dictis porta arcis Jomensis ape-* 
ritur; Buius ac fratres navibas in portumáigre- 
díanÉiÉr; explwatis doin copiis eorum^ «^isoaa- 
tiyr viri octoginta; quadraginta inDaerám rever- 
tuntur. Porro memorandum est, bos omnes vi- 
ros prineipes, tum eos, qni aotea oominati suat, 
tum qui modo advenerant, una iu arce se contí* 
noisse, arcta aniídtia juaetos. Hi unam ex al- 
tera œstatem in piratica varias per terras faeienda 
eoMSttmserunt, opesque et insignem gloriemsíbi 
peperernnt Et si res ab eis prædare gesto bao 
ia bistoria non commemorentur, constat tamen 
int#r omnes, dubinm esse, ullos extitisse beroas 
ant fortes viros piratis Jomensibus excellentíores; 
qaorom similes vix repertos esse autamamus» 
Vik qoamqae bíemeni in aree Jomeosi qoieti 
transegeruat 

31. Sed redeamus ad Vagoem Akii filiam. 
Is dooii in Ficmta apud patrem adolevit, ioter- 
dum apud Vesetiam avom suitm versatns eat 
Idem iu pueritía adeo erat indomitæ indolis, ut 
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ad &dgiiiÍoamlQin ingeiiiam ejns hoc poti88Ínmn 
flieBioriæ proditani sit, qaod) eam novem^ annos 
natns esset, tres bomínes jam inteHeeisset H 
igitar domi versabatar, donee daodecim annonmi 
esset, tumqae eo prooesserat res, nt íngeiiÍMi 
ejtts a^ue vebementía vix ferenda videretar; 
atqae adeo se facínorosam pfftbnit, at nalli reí 
parcere vellet Quæ difficultas qaomodo expe- 
dienda esset, cum cognatí ejus se nescire ftite- 
rentur, id' captum consiiii est, at Akios, pater 
eJBs, ei sexagínta milítes oHamque navem lon*- 
gam, Vesetias, avus ejus, tantundem militnm ahe- 
rBmqae ira^em longam darent, com nemo ex co- 
mitibus ejnsmajor essetannis vígintí, nemo duo* 
deviginti JBBior, excepto ipso Vagne, qui duode- 
cím annoram erat llUe non plura, qoam qao^ 
nim fiMta mentio est ceBtum víginti militum doa- 
ramqne navinm^ longaram, postukivit, sibi nilyíl 
an^lius «pns esse signiíkiQns, com se ipsom ci« 
baria aliaqoe, quoram usus esset, comparatBram 
diceret 

32. Itaque Vago domo proitciscttur cnm 
bisce lectíssímís copiis. Qaibiis cum optis esset 
primo quoqoe tempore cibaria eomparare, Vagn, 
licet a^te puer, se inopia eonsilii mínime laborare 
ostendebat Nimirum Ktoni Daniæ, quantom in 
loagitBdinem patent, armata mana obiens peeo- 
rnm abígit affiatim, quantBm osbs postulet; vestes 
et arma rapit, ut, cum tandem e Dania navigaret, 
ei Beqae telorttm aut armaturæ, neqne cibario- 
ram copia deesset, qoaram rerum copiamÐaBOB 
sibí suppeditare cogit Sic omnibus rebns abuwie 
instructus, quæ ad bas duas naves opns erant^ 
cBrsum eontinaat, donec primo mane diei, oriente 
sole, ad arcem Jomensem pervenít, navesqve 
extemplo ad fornioem lapideam dirigit RriBCi- 

"^) deceiD, B. 
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pes, qtti in arce erant, Palnatokias et Sigval- 
áim, Ttiorkei, Buius et Sigardns, simul animad- 
versa ctasse, in ca^^elluni, uti cousveverant, ad- 
seendunt, quique advenissent, percontantur. Vagn 
emtra interrogavit, an Palnatokius in castello 
esset. llle respondit, dicens, adesse in collo^ 
quíum ejus bomtuem, qui sic nominetw; aut qui- 
nam sunt lii, inquit, qui se tani magnifice ge- 
rQttt? Vagn: haud celabo te nomen meum, Vagn 
appellor, inqnit, suni fllius Akii Fioníensis, tibi- 
qtte propioqua cognatione junctus; ea vero de 
eaijtöa huc adsum, quod volui in vestram recipi 
societatemy eo quod domi haud nimis facilis esse 
vldebar, quo inde digredíente, cognati s^is se tu- 
lisse arbitrati sint Painatokius : putal^, cognate, 
inqoit, sidomi vixautne vixqutdem ferendns eras, 
fore, ut hoc loco idonens habearis, quocom quis 
qwd negotií habeat? Vagn: falso mHti laudatos 
es, eognate, si non poterís meo ingenio íta mo- 
derari, ut in consortio ibrtium virorum esse mihi 
lieeat; quin honorí meo servire vot^, quando- 
qBÍdem in congressum tnum venimus. Tum Pat- 
natokins piratas Jomenses compellans: placetne 
vi^, ínqnit, redpi Vagnem cognatnm meum 
scfosque, an non? Tum Baius Crassus: measen- 
tetitfa est, inquit, etsi soleo Vagne præ ceteris 
cognatís faeiliimo uti, ut eum recipíamus nun- 
quam, neque ille unquam hanc in arcem pedem 
inferat Adversantnr tibi, eogoate, qui intra ar- 
cem sant^ inquit (Palnat), quin etíam consangui- 
nei tui, qui te exacte norunt Vagn: numtdp»- 
lam profitefitur hi, qui tibi adstant, ^ inquit, quod 
me recipi nolint? neque tamen speravmm, hoe 
pakim pronontíare Buium, cognatum meum. At- 
qui verum est, inquit Buius, me non hortari, at 
recipiamini, sed ^ehortari, et tamen arbíiratu 
Palnatokii fierí volo. Quid vero in medium pro- 
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feruDt filii dynastæ Stratbaraldi, inquit Vago, 
id sdre gestío. Ltbere profitebimar, ioqoit Sig«> 
valdios, nolle oos te unquam nostro gregi ad- 
sociatum. Jam Palnatokin^ ioterrogavit et dixit: 
qoot annorum es, cogtiate? inquit lUe: bMid 
mentiar, inquit, duodecim annorum sum. Itaoe? 
ioquit Paloatokios, postulas adeo ea, quæ legt- 
bus oostris. repogoaot, cogoate^ qoi ætate moUo 
sís jnoior^ quam quos boc in ar^m Jomensen 
lege receperimys nostro cœtui adsociandos; bœc 
legitima e;(cludendi ratio est, qoapropter tibi bo- 
ÍMSCum vemari non lícet Vago contra: baod 
cooteodam, cognate, ut violes leges toas; bæ 
vero tora miníme violabontur, si aliqoem doo- 
devíginti aonorom aot majorem æquiparavero. 
Obsecro te, cogoate, ioqoit Palnatokios, ne istboc 
diutius contendas; ego te potius ooeidentem v«r- 
sos in Britanniam mittam ad Bjornem Britanoi- 
cúm, et coosaogvioitatís oostræ gratia dimidíam 
partem regoi, quod in Britannia est, tibi possí- 
dendam et administrandam concedam. Vagn : libe- 
ralem esse banc fateor condiliooem, cognate, 
neque tamen id, quod nuno offérs, accipere volo. 
Quid igítur optas, cognate, inqoit, si tales res, 
quales nunc offero tibi, rejicis ; oam milii videor 
booestam tibi cooditiooem obtolisse. Vago : atta* 
meo eaoi oolo, ioqoit, quamvis eximiam et co- 
goato digfiam. Palnatokios: qoorsnm, qoæso, spe- 
ctat toa, cogoate, iosoleotia et importonitas, io^ 
qoit, si quidem tales res rejieís? Jam aodietis 
(ioqoit Vagn)^ piratæ Jomenses, quid animo meo 
insit: eam conditionem offero Sigvaldio, 8trat- 
baraldi dyoastæ filio, ut inter oos certemus et 
com æqoo copiarum oumero maoom cooseramus; 
iUe duas oaves et ceotom vigioti milites castel- 
laoos babeat, deioqoe experiamur, uter utrí ces- 
soros ct oter soperior ex tali eertamine disces- 
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swBSSÍt Cajns iwrtainiaifi ea leKesto: siforte 
aoeídat» ot iUí gradom referaat et reftigiaiit, do» 
roeipere maiieBéiqtte in arce Jomensi potestatem 
ndWs facere teaemioor; sin vevo ea sors, quam 
iMdo Sigvaldtanis adtríbaeram, nos ipsos ma« 
Boat, abseedemus, vosque lus postulatís sol«ti 
estis. Sed ego vos non minori cententione pro- 
VOCO9 quam ut deeertet nobiscum Stgvaldiifö df- 
nastæ filiis, si audeat, si intrepidus vir sit, si 
potius homiBÍS) qnam bestiæ femiaœ, cor in pe« 
ciore gwtA. Hic Palnatokius: pro rem inaudi- 
tam^ quam íste juvenis vir inceptat! Tu^ Sig- 
valdi, audire potes, qua te dyaastæ filium vere- 
candia provocet; et vero nullus dubito, quin te 
Ine CQgoatns meus^ antequam digrediamlni, ia ple- 
nam contentioats discrimen adducturus sit Sed 
c«m hœc provocatio tam vehementer atque im^ 
maniter ui^ueat«r, vix idoneus vir exisdmaberis, 
si periculum adversos eos pugoaodi boo feceris; 
natt verbis multo indigiiioribus es lacrasitus» quam 
ut subterfugere posste. Igitur reliquum est, ut 
adversus eos procedatis, tamque acrem in eos 
impetum primo siatim tempore íaeiatte^ ut ^-^ 
tuere sibi modum diseaat Ceterum) sí forte 
aceiderit, ut Vagn cog»atns noster iníqoiori, quam 
pro magBÍloquentia sua^ fortnaa «sbs, vietoria 
exeidat, impensissime monee^ ne q«is ei arma 
ÍBteatet; quod qtii fecerít, ei male ecit:; aam^ etsi 
vix cujuslibet puerí ludibriiim esse (i« e. etsi se 
justo íerociorem præbere) videatur^ tamea ægre 
laturus sum, si eum male* mulcatum aut aUquo 
damno afloctum videam. Verum tamen reoi aunc 
in discrimen eommissam esse puto, Sigvaldí» qua 
virtBte in prælium procedas, etsi cognatBsmeos 
puer ætate sit Post liæc Sigvaldius ac sui cum 
duabus navibus ex arce adversus Vagttem oon- 
tendunt; ut príaium inter se occurruBt, clypeos 
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c^Ðserant, pr«HwMpie Miuw4tu pt; etdicirat, V«« 
gnein ac saos vehemeDtteBimQni saxoraiii nnnliQiii 
tam sttbitO' inSigvaldíaneiseffudisse, ut nihil nisl 
clypeos sibi prætendera ictnsque excipere potne^ 
rint, tamqae vehementes erant juvenes illi, iit 
hostes satis oci^patos^ tenereat Ut copia saxo* 
rum deAeere e«»pit, tda^ quibns cæsim pugna* 
rent, ]>rotÍBas expedídiant; rem eomínus gerant, 
et gladiis magna virtute dimicQnt Eo taBdem 
T^ cessit, ut Sigvaldius gradum referret et ad 
terram ad 8axa petenda refugeret Insequenti* 
hos Vagaiants, in terra eoBgrediuntur; hic Síg* 
vatdius volens nolens ad resisteodum cogitur; 
concunnnt Ueram; fit pugoa multo quam antea 
vehemeÐtior et acrior; íb quo impetu SigvaldiaBÍ 
etiam æ^o se sustiadbant Palratokios ac boí 
ÍÐ casteUd arcis constitutí, imte prospiciehavt^ 
qua fortana S^valdiani ín hoc ccilamÍBe utebao^ 
tur. Interea Vagniani tam aerem impetum féee** 
roat, utSigva4dius suique ^adum referreBt, os* 
qae eo, donec ad arcem veuireat; quæ cnm clausa 
et obserata esset, aditu íb areem prohibiti, aut 
coBversi resistere, aut se dedere coacti sunt 
Jam Palnatokius et pirat» Jomeoses intelliguBt^ 
rem ad di^cem exitum spectare: aut Sigval- 
dinm suosque a Vague superatuni iri, aut ipsos, 
ut vivus e^gere posset, areem aperire coactum • 
iri; jam eaim neque habebat, quo eoalBgeret, ne^ 
que, qua virtute erat, fagitnras fuisset Tandem 
eo vcBÍt res, ut PaÍBatoldus portas aperiri jube^ 
ret; qoi Sigvaldio : haud saue fibi, Sigvaidi, cum 
hoc meo coguato prœlianti, res eum æqualitM 
fuit; jam tenipus est, certamiirf isti fiBemfaeeres 
etCBÍm satis jam exploratuin est, quantum uter- 
vís vestrum valeat; jam perspectum nobis, qua- 
lis uterque sit Quam ob rem mea sententia est, 
inquit Palnatokins, si vobis ita placet, ut bunc 
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javeDeni, quanivÍB allqaauto jasiarein, qaam leges 
nostræ. jabent, reeípíamas ; neque sine valaptate 
animas mihi præsagit, inquit, fore neminem unani 
e nostris parí ætate^, qui eum ia certando su- 
peret; et quod attinet ad tales homines, magna 
spes est, íore ut ætate maturí quamlibet rem in- 
eloctabilem baud existiment Itaque, sicut præ* 
oeperat Palnatokius, factum est: portæ arcis Jo- 
mensis reclusæ, prœliantes diremti, Vagn omnes- 
que sui in societatem recepti. In prœlio inter 
Vagnem et Sigvaldium ex Sigvaldíanis tríginta 
homines, ex Vagnianis totidem^ cecidisse dicun- 
tur; solus tamen Vagn gloriam ex hoc congressu 
reportavit Multí etiam in prœlio utrinque vul- 
nerati. Jam Vagn cum voiuntate et co^ensu 
omnium príncipuin in arce Jomensi commoiatur; 
nam legibus eorum sancitum erat, ut omnes, cum 
eo venissent, concordes essent, etsí antea mu- 
tuam amicitíam aliqua dissidia turbavissent. Vagn, 
postquam in arcem Jomensem receptus est, adeo 
se mansvetum et bene moratum præbnisse dici- 
tur, ut nemo eo luansvetior aut nrbanior eo qui- 
dem loco esset, nemo omníum artium militarium 
peritíor. Quavis æstate ad exteras terras pro- 
fectus est, navemque ducebat et piraticæ upe- 
ram dedit; neque quisquam ex piratis Jomensi- 
bus majori se virtute in prœliis præbuit Piratæ 
Jonicnses per tres continuas a^tates, ex qoo ille 
in societatem eoruni cooptatus fuit, quavis æstate 
in navibus bellícis excubarunt semperque victo- 
riam reportaverunt, per híemes domi in arce Jo- 
mensi se continuerunt Quoruin fania multa or- 

bis terrarum loca pervagabator. 

. — ^ . . , — 

') Jafngamlan, hoc repu^nare vídetur eís, quæ snpra dicta sunt 
de legítíma œtate pírataruni JorncnMuro; nísí íntclligendum sít de 
natu raíniroís, quos se saltera fortítudíne æquaturum Vagn confir- 
niarat. *) vigíniS, J7; paucí, 17. 
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33. Memoriœ prodttQm est, PalBatokfautt 
tertía aestate, procedente jam aiituauio, ia mor- 
bom iocídisse. Com hoc accidebat, Vago qoio* 
decim aooorum erat Rex Borízlavus ad arcem 
illico arcessitus; eam eoim de habitu morbi opí* 
moAem cooceperat PaloatoiiLÍos , hooc morbom 
mortem sibi aUatorum, Cumque rex ad Paloa- 
tokium veoisset, bic ita locotus est: præsagit 
miU aoimoK, domioe^ ioqoit, me pluribus morbis 
Ðoo implicitum iri, qood etiam ætatis babita ra- 
tiooe vero haod est absimile. Ceoseo autem sva- 
deoque, ut aliquis io locum meum subrogetur, 
qui arcis præfectus sít, oegotiaqoe, quæ hacte- 
Qos proeuravi, admioistret, piratæ vero Jomeo- 
ses io arce se cootíoieaQt, fioesqoe regoi toi, ut 
ad ho6 tempus feeimus,^ tueri pergaot; ex his 
aotem, qoorom facoltas est, Sigvaldio paocissi- 
ma deesae existimo, ot lo coosiliís daodis et cao- 
sis hoc loco dijudícaodis, prudeotiæ, sagacitatis- 
que habita ratíooe, proxime ad me accedere pos- 
sit; qoaoquam haud dobito fore, ut quæ jam tíbi 
dieturus sum aliquid babere temeritatis vídeaotur: 
pimírum opioor^ baod certo seio, omoibus aliquao- 
tum deesse, ut me æquipareot Cui rex: cum 
tua coDSilia» ioquit, sæpius oobís salutaria fue- 
riot> boc quoqoe, qood das, coosilio oteodom 
est, quod oobis ooimbus oiaxime expediet; sed 
vereodom est, ut te toisqoe coosiliis dio post- 
bac froi Dobís liceat; quo magis cooveoit oobis, 
supremo too oti coosilio^ Qoam ob rem omoes 
lege% quas auctoritate prodeotiom vírorom Pal- 
oatokíos civitatí Jomeosi imperavit, ratas esse 
jubeo. Haud iovitus coodítiooem Sígvaldios di- 
citor accepisse; adeoqoe proviociam, aoctoritate 
regis Burizlavi et Paloatol^ii sibi demaodatam, 
suscipit His actis Paloatokios Vagoi, cogoato 
soo, diaúdiam regoi Britaooici partem possideo- 
VpL XI. F 
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dnHi et eum Bjarne Britantttce adniÍDÍoistraodaiii 
donavH; eondesiqae Vagoem cogoatum soum euræ 
et tutelæ piratarum Jomensiufii, atque io prímís 
regis^ moltis disertisque verbis moltífaríam eom- 
meodavit; qoa re ostendebat, qoanto amore Va- 
gnem cognatum suum proseqaeretur, et quanti 
sua interesse existimaret, Vagnem liberaliter ab 
ei» tractari. Post bæc paolo Palnatokios mor- 
toos e^t, in qoo maximum factom esse damBum 
existimaruot; itaqoe narratio de hoc víro spe- 
ctatee fidei ac virtotis conclodttor. 

34. Mortoo Palnatokio Sigvaldios civitatem 
piratarum Jomensiom admiiiistrare cœpit, Ooam 
eum per breve teinpos rexisset, præcepta legom, 
uti feront, motari alíquaotom cœpta, legesqoe mm 
eadem, qoa imperante Palnatokio, re^^gíone ob* 
servatæ ; nam brevi evenít, ut moiieres per doas 
aut tres contiooas noctes in aree morarentor, ci-* 
vesqoe diotos, qoam permitterent leges, ab arce 
abessent, ibidemqoe interdom motua vulnera in- 
fligerentur, quin et homicidla subinde fierent. 

35. Interea Sigvaldius, ab arce profectos, 
regem Boríziavum adiit Huic tres erant filiæ, 
quæ quidem bac in historia nominantur; natu 
maxima, nómine Astrida, faciei venustate et pru* 
dentia notabilis : ætate proximæ nomen erat Gun- 
nildæ: Geiram, natu minimam, Olavus Tryggvii 
filius doxit uxorem. Sigvaldio^s, ot regem con* 
venerat, doas ei obfert conditiones, aot ut sibi 
fiUom Astridam in matrimonium daret, aut se ci* 
vitatí Jomensí nou amplíus præfoturum. Cui rex 
sic respondit: etsi statueram animo, inquit, eam 
viro nominis dignitate, quam tu es, nobiliorí nu* 
ptum dare, tamen, cum mea necessitas svadeat, 
ne ex arce excedas, nos omnes una inter nos 
communicabimus, quid potissimum faciendum esse 
Vfdeatur. Dein rex filíara Astridam convenit: 
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interrogat, quomodo ei placeat h»c coft^o, Sig^ 
valdio nabere: et volo, inquít, rem qaam pra- 
deÐtissime institnamus, ne Sígvatdias ceterive 
piratæ Jomenses, quorum ad regnum defenden^ 
dum mitii magnopere est opus, ex arce excedant. 
Astrida patri: ut verum tibi fatear, pater, Sig- 
valdio nubere nulla unquam cupio; neque tamen 
repulsam a te ferat, sed ad bas, quas recensebo, 
eonditiones descendat. Ut hanc mereatur con- 
ditíonem,. antequam in meos amplexus eat, re- 
gnum liberato omnibus tributís iliís, quæ ad hoc 
tempns regi Danorum pependimus; altera eon* 
ditio est, ut Sveinem Danorum regem huc ita 
transducat, ut in tua potestate sit Post hæc rex 
Sigvaldio hanc rem, quam postularant, exponit; 
negotium firmis pactis confírmant; res ante tef^ 
tium festum Jolense perfecta esset; sí Sigval- 
dios ea, quæ pacta erant, non perfecisset, omniá 
inter eos inita negotia irrita essent 

3&. Oaibus confectis rebus Sigvaldius do- 
mum in arcem Jomensem revertítor. Inde eo- 
dem vere cum tribus navibus et [trecentis sexa- 
ginta^ viris proQciscitur. Ire pergit, donec in 
Selandíam pervenít; bomines quibuscum collo* 
quatur nacttts comperit, regem Sveinem breví 
inde spatio eonvivía obire. Oao se loco rex 
eontineret, cum se accurate comperísse intelle- 
xisset, naves adpellit ad lingalam aliquam, quo 
loco nultæ naves in vicinia erant, haud procul 
ab ea viHa, ubi rex convivio exceptus cum vi- 
ris [vigintí et septingentis^ potabat Sigvaldíaní, 
conversis navibus, proras pelago obverterant, 
unam ab alterius prora relígarant, omnes romos 
scalmis impositos habuemnt Dein Sigvaldius 
viginti viros certæ fidei ad regem Sveinem mit- 
tit, regique nuntlare jubet, se necessariomm 

- ^) centtini vígínt?, F. *) non paacíoríbns non^cntis stexa^íntá, F, 
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ttegotioraai ei^e cofivenire^ eam trelle; item, m 
adeo gmví morbo laborare^ nt morti pœne vi- 
CÍQUS sit: boc etiam regi dicite (iaquit), omaes 
res suas vitamque in eo sita esse. Missi ad 
villam profecti, domum, iu qua rex erat, ingre- 
dioBtur, regem adeunt; princeps legationis bæe 
omnia mandata, quæ perferre jussi erant, proMU- 
tiat Qoibus rebus cognitis rex confestim cum 
viris illis vigiati et septíngentis, qui eo loco cob* 
vivabaBtur, ad mare descendit, Sigvaldium cob- 
ventarus. Ubi vero Sigvaldius regem adventare 
^úmadvertit, in navi a iitore remotissima versa* 
tns, lectoque affixus magna dieitur infirmitate la- 
boravisse. Híc suis: cum trigiata viri navem terræ 
proximam conscenderint, pontes ab lítore in na- 
vem retrahite, excusatioBe usi, ne naves, homi- 
nibus se inunoderatíus ingerentíbus, unacum ipsis 
vectoribus deprímantur; regem autem intier pri- 
mos conscensurum arliítror. Ubi vigíatí homi- 
nes ia navem, quæ media est, venerunt, pons» 
qui banc cum ceterís jungit, retrabendus est 
Jam regem cum oopiis eo advenisse dicitur; 
quærit, ubi sit Sígvaldius; audit, naorbo languere, 
et itt navi extrema cubare; deÍB aavem litori 
proximam cooscendít, iiide aliam ex alia, donec 
ÍQ navem Sígvaldii pervenit Suts eum subse- 
queutibus, Sigvaldianí omnia, uti præceptum erat, 
exsecuti sunt Rex, ut in navem, in qua Sigval- 
dius cubuit, cum decem viris devenerat, quærít, 
an Sigvaldius usu linguæ gaudeat; audit, gaudere 
quidem, sed summa laborare virium infirmitate. 
Deinde rex eo accedit, quo loco Sigvaldius cu- 
buit, pronoque corpore procumbens quærit, an per- 
cipere verba sua possit, quasque res referre ba- 
beal: ejus momenti, ut, sieuti per nuBtios decla- 
rasset, eum convenire sua tantí intersit Paulu- 
lum ad me inclines, domine, inquit Sigvaldius, 
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tam verba mea roelius |iercipere poterfs, ntm 
Toce sobmissiorí loqoor. InclÍDaDteiB ad se re* 
gem Sigvaidios compiectitar, altera maiia liame- 
ros ejQs altera latera comprebendeQS, taro sane 
viribas non omnino destttutas, i^egemqae arcto 
lacertoram nexu continet. Hoc ipso momento 
Sigvaldias saos inclamaDs, omnibas remis qoam 
contentissíme incambere josi^t IIIi dicto aadien- 
tes qaantnm potoerant remigantes navem abri* 
paerunt^ bis septingentis viginti vtris m litore 
consistentibus atqae íntaentíbus. Hic rex ser- 
monem orsas: qaid, Slgvaidi, inquit, mene pro- 
dere vis? quidve agítas? Videre mihi vídeor, 
íoqait, rem aliqaam magnam agítari, quaiiqaam 
nescio, quo cœpta ista spectenL Sigvaldius regi 
his verbis respondit: hand te prodere in animo 
est, domíne ! sed necesse tibi erit, nobíscum una 
in arcem Jomensem proficisci; tibi omnía, quœ 
honori tuo possint inservire, quantum in nostra 
erit potestate, præstabimns, omnesqoe tui, qoi 
'te nunc comitantar, exoptati nobis præsto ernnt 
Verum, quorsum bomm singula spectent, tom 
perspectam babebis, cum eo veneris ad conví- 
viam, quod tibi adparavtmus; ibidem omnium re- 
ram arbitrium penes te solum erit, oos vero 
omiies, uti par est, te venerabimur, omnemque, 
quem possumus, hooorem exhibebimus. Cum 
consilii ratio in tali dtscrimine versetur, uten- 
dum hac oblata conditione est, inquitrex. Jam 
navigare pergunt, donec in arcrai Jomensem ve- 
ninnt; Sigvaldius debitum regi honorem præstat, 
piratœque Jomenses advementem lautissimis epu- 
lis excipiunt, seque omnes ejns subdítos esse 
fatentnr. Jam Sigvaldius regi aperit, quid caosæ 
fnertt, cur eum e regno transportavisset^ quod 
ejus noniine uxorem petiisset, filiam regis Bu* 
rfaslavi: virginem, qaam ego formosissimam et 
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præstaBtissiniani esse boví; íA qaod ainiettíœ erg^ 
te eausa domine, quántum video, suscepi, qui te 
optima cooditone uxoría earere noUem. Coimi* 
líoSígvaldiífactum est,ut omnes piratseJomenses» 
quæ díxisset, vera esse adirmorent Regi, quod 
virgtni nomen, quæreoti Sígvaldius: vírgini, ia* 
qutt, quam tibi petii, Gunnilda nomeu; milií vero 
^tera filia ejus, eui Astrída nomen, despoBsa est^ 
qua, utt par est, in omiybus præstantior est Gub-^ 
nilda. Interea tu, rex, bic in arce JomeBSÍ eoii^ 
vivium celebrato, ego vero ad regem Burizbi* 
vam proficiscar, ut nostrum amborum nomine cum 
eo de negotio agam, cuju^ totius negotii cura*» 
ttosem meæ fidei permittere tibi jam necesse 
fuierit, quod officinm nicum me tibi probatarum 
confido. Post bæc Sigvaldíus centum viginti co* 
mitatus ad regem Burízlavuni proficíseitur; adve* 
niens eximio ac magnifieo convivio excipitar. Ubi 
eam regé coUoqui ecepit, se jam nuptias cum 
Astrida jore posse contrahere significat, quod, 
quæ postalata fuissent, effecisset, ut Svein Da- 
norum rex in arcem Jomensem pervenerít, de 
quo, quicqoid libuerit, statuendí potestatem, sua 
opera et consilío, penes ipsos jam esso; horta* 
tur regem et Astridam, ut faeerent, quod con- 
saltkssimum et prudentissimum esse judicassetit 
Itaqúe rex et Astrida filia inter se communícaBt 
de bac re, consilíaque a Sigvaldio petunt, qnid 
ei de boc negotío, quantum adtinebat ad regem 
Sveinem, factu optimum videretur. Quibos Sig^ 
valdius: excogitavi cousiiium aliquod, boc nego- 
tium quod adtínet, inquit; autor sum, ut regi 
Sveini Gunnildam filiam tuam nuptum des, ejus- 
que buc adventum bonorificum reddas, ille vero 
eonditionem nxoriam eo mereatur, ut omnía tri- 
buta, quæ antebac ei pendere debuísti, tíbi re- 
mittat Hujus ego conditionís interpretem inter 
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Fos agam, atque sic agam, ut omfiat res^ de 
q«a nunc coram te egi Hoc habíto coUoquio, 
Sigvaldius cuni suis, viginti íUis et centum virís» 
reversus, regem Sveinem convenit. Protinus ab 
rege interrogatus, ut ei negotium cessisset: hoo 
jam in tua, domine, potestate situm est, inquit 
Rex: quomodo istoc? Ita scilicet, ínquit Sigval- 
diitö, si eo descradere velis, ut tributa regi Bu* 
rizlavo renúttas, antequam tibi fiiiam tuam in nia* 
trimoninm det; et eo tibi, domine, merito respír 
ciendum est, quod eo mortuo omnia ejus bona 
tibi cedent, et majori ttbi honori erit, socerum 
habere nemini vectigalem; minoris enim æstimaa^ 
tur reges, qui tributa pendent, quam quí non. 
Ita Sigvaldius, cui nec prudentia nec verborum 
copia deesset, multis modis regi Sveini bæc 
probare conatus est, eo tandem rtí exitu, ut 
quod dederat Sigvaldius consilium regi proba-* 
retur, rexque confieri nuptias roagno opere cu* 
peret Itaque decretum est, constituto tempore 
nuptiarum, ut utræque nuptiæ uno tempore cele* 
brarentur. Cum dicta dies adesset, omnes piratæ 
Jomenses ad convivium nuptiale profictscuntur^ 
comítante rege Sveiae. Agebatur convivium omni 
nomine magnificentissimum, ut id temporis homi- 
nes non meninissent, splendidíus quam hoc con* 
viviuni fuisse in Vindlandia celebratum. Ferunt^ 
prímo vespere, quo epulis nuptíalibus adcubitum 
^t, sponsas demisso velamine capita obnupsisse, 
ut vultus earum haud exacte perspici possent 
Postero mane eædem perquam hilares erant, ncr 
que capita velarant. Tum rex Svein vultum hat 
rum sororum diligenter contemplatus est: neu* 
tram enim prius quam in boc convivio conspexet 
rat, neque ei de forma earum quidquam consta- 
bat, præter quod Sigvaldius ei de pulcritudítie 
ac venustate harum sororum retulerat; atquejam 
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dicant regi Sireiai loage optíme ptacoisse eam 
malierem, qnœ Sigvaldio, istí veteratorí, en^ 
visamqae saa axore formosiorem ac veaastio* 
rem; itaque existimat rex, Sigvaldiam sibi Ðoa 
constaater venim de hac re dixisse, iatelligitqae 
amicitiam ia se Sigvaldii admodam vacillare; per* 
spicit, a viris prudentioribas adnuinitas, totam 
ratíoaem coasilii ejus^ et tamen^ apud valgas bo- 
miaum se scire dissimolat; qaem vero ía locani 
deducta tam res erat^ omnes qaæ ofiÍMrebantiar 
coaditiones ín suam decus et bonorem conver-» 
tebat, nam mortno rege Airizlavo tertia Yind- 
laodiæ pars ad eum redíre debebat Finíto post 
bæc coavivio rex Svein discedtt, uxorem Gun- 
nildam, triginta naves magnun^ue bominum nu'* 
merum et mnltas res pretiosas inde abdoeens; 
Sigvaldius cum uxore sua Astrida ad arcem Jo« 
mensem revertitur. Hujus civitatis legum, qua« 
tenus principio fuerant a Pabatokio aliisque pra- 
dentibus viris constitatæ, magna fieri cœpitjcom* 
mutatio; quod etsi ne ipsos qnidem pirattts Jo- 
mensesfngiebat, tamen omnes una aliquantum tem- 
poris in arce Jomensi se continebant, mi^nam» 
que nominis eelebrítatem assecutí sunt 

37. Non ita multo post, qnam modo cmn- 
memorata acciderunt, fama ingentíum renim ex 
Dania pervulgata est, obiisse dynastam Stnrtha- 
raldum, patrem Sigvaldii ac Thorkelis. Horam 
frater Hemingus cum hoc tempore, quo ista acet-» 
derant, ætate puer esset, rex Svein sui officii 
esse duxit, si filii nata majores non advenisÉent, 
epulas fuaebres ia hoaorem Stratbaraldi facere; 
Hemingus enim administrando convivio nondmn 
maturus existimabatur. Itaque in arcem Jomen* 
sem ad fratres mittit, ut Sigvaldius ac Tborkel 
ad epulas funebres veoirent, eoqne loco præMó 
essent, nt omnes una c^mvivium pararent, appa^ 
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ntmiiqHe íta ÍDstknereat, «t qaam splettdidfesi* 
oHim esset, talique priiicipe, qnalis erat patet 
eomm, dynaata Stratharaldas, digQÍssimam. Fra- 
tres vicissim.ad regem miserniit, sese ventaros^ 
petentes a rege, at omnia, qaœ opus esseot ad 
convivium, paranda coraret; se ipsos samtnm mp-^ 
peditaturos^ ille omnia necessaria ex bonis a 
Strutliaraldo relictis snmeret Hic plnriflris lio* 
minibus minns tutnm viderí, eo proficisci, cum 
saspicarentur, amicitiam, qnae inter regem Svei* 
nem Sigvaldiumque et ceteros pira^s Jomenses 
itttercedebat, majorem in modum laborare, con- 
jectoram facientes ex rebus antea inter eos inter- 
eedentibus, qoanquam tum temporís utrique mu* 
tua offieia ad speciem observarent Cum vero 
Sigvaldius et ThorlLel Procerus nihil príus fa* 
ciendnm putarent, quam nt proficiscerentur, uti 
polliciti fuissent, ceteri piratæ Jomenses rema- 
nere nolebant, omnesque Sigvaldium ac fratrem 
comitari ad convivium cupiebant Cumqne tem* 
pos adesset, ex arce Jomensi proficiseuntnr ma« 
gno cum numero miiitum, naves centum nona* 
ginta^ ducentes. Ire pergunt, donec in Selan* 
diam, cui Haraldus dynasta præpositns fuerat, 
perveniunt Præsto erat rex Svein, qui eo loco 
epnlas funebres apparandas curarat, ut omni ap« 
paratu iostructissiniæ essent Accidere hæc cirea 
initium hiemis. Advenerat maxima hominum mnl- 
titndo; lantissimum agitatur convivium, cujus prí- 
mo vespere piratæ Jomenses immoderatius bibunt 
et potu vehementer inebríantur. Quod cum ali* 
quamdiu tenuisset, rex Svein animum advertit^ 
eos pæne omnes mero sepnltos esse, íta nt admo^ 
dnm loquaces essent ac lœtitia gesthrent neque 
multa loqui dubitarent, quæ alias haud dubie 
ómissurí fuissent Quo animnm adverso rex 

^) tlc F; Hteræ h»I. ró A obscuríores) octoglota, R, 
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semotiem exorsus: magna jam faoc loco lœtitfai 
est) inqiiit, fiia^que convívarom freqnentla; ila^ 
qoe hortari velím, ut aliquam novam oblectatíe-i 
nera^ cujus diu memorúi superfutura sít, quæque 
magni volgo æstimari possit, ad exbilarandos coih 
vlvas auspicemini. Sigvaidius regi respondit: id 
primarium existimamus, optimeque omnium voiu- 
ptati satisfMtum irí credimus, si tu, domine, prín- 
oeps auspicatus fueris: te eirim omnes suspicere 
debemus, ideoque uno ore id genus delectatio- 
Bis, quod tibi placuerít quodque deligendum exi- 
stiHiaverís, adprobabímus. Rex : in splendidis ccm- 
viviis et cœtibus, iísque iocis, ubi iectorum vi- 
rorum frequentia convenerít, hanc observatam 
consvetudinem novi, ut aliornm delectandorum 
causa honorísque augendi gratia vota nuncnpata 
fuerint Cujus oblectationte tentandæ cupidus sum, 
persvastim enim habeo, quanto vos píratæ Jo- 
menses ceteros omnes homiaes totius orbís se- 
ptemtríonalis præstetis, tanto haud dubie exceileB- 
tíus votum fore, quod bat instituta obiec^tíone 
suscepturí sitis, et hac ex re, ut ex aliis, appa- 
ríturum, vos ceteris hominibus anteceliere, ve- 
roque simile esse, harum rerum memoríam apud 
homines fore diutumam. Neque vero equidem 
banc ordirí oblectationem detrectabo. Voveo, 
inquit rex, me regeni Adalradum, anteqnam ter- 
tiæ abhinc hiemis iaitium transierit, aut regno 
SQO expulsurum, aut prostratumm , tmperíoque 
potiturum. Jam age, Sigvaldi, pergit rex, quod 
tuum est) neque leviora, quam ego, tuo voto 
comprehende. Ille: faciam, domíne, inquit, ut 
meam quaiemcunque sententiam declarem. Vo- 
veo, inquít Sigvaidius, me ante tertiæ hiemis 
initium copias, quas nactus ero, in Norvegiam 
trajectarum, et Hal^onem dynastam aut e regno 
expulsurom, aut interfecturum, aut denique me 
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ipsom. iD ea terra occubituniin. Hie rex Sveio lo-^ 
wim e^: niacte virtute) ÍDquit, enpræclarum vo*' 
tnrn, si hæc præstiteris; istamÍDÍme sunt vírí parva 
moliebtis; ter ego te beatum prædico, qui bæo 
loeutus sis; age, quæ jam pronuntiasti, strenue 
et víríliter exsequere! Nunc ego me ad tecon- 
verto, Thorkei Procere, inquit rex, de voto fa* 
ciendo, quod magno viro ut conveniens sit in- 
primísspectandum esi CuiThorl^el: exco^tavi^ 
eui me voto obstríngam, domíne. Voveo, inquit, 
me fratri Sigvaldio comítem adhæsurum, neque 
prítts fttgiturum, quam puppim navis ejus videam 
(quam ipsum prœiio excedere videam); sin vero 
prœlium in teri-a committet, me voveo ifon fugi^ 
tttrum, qnoad iile in acie versabitur, signumque 
ejas ante me videre potero. Rex Svein: laudo te, 
inquit, tu, qua es vtrtute, hoc votum certo exse^ 
qneris. Jam tuæ suut partes, Bui Crasse, in* 
quit rex, quem votum magno viro dignum fa- 
cturum esse, persvasum nobis est Buius: vo^ 
veo, inquit, me, quamdiu virtus fidesque suppe- 
tat, comitem hujus expedítionis Sigvaldío fore, 
neque ante fugiturum^ quam paueiores in acie 
stent, quani qui occubnerint, et tamen, quoad 
voluerit Sigvaldius, constiturum. Cecidit res, ut 
exspectvam, inquit rex, votum beroe dignum a 
te nuncupatum fore; jam vero tibi, Sigurde Ka*^ 
pa, nuncupandum est votum aliquod ad exem- 
plum Ðuii fratris tui. Stgurdus: meum votum 
baud cunctanter, domine, proferam; voveo, me 
Buium fratrem comitaturum, neque, si dederít 
fortuna, ante fugiturum, quam interfectus sit. 
Hoc sane exspectari a te poterat, inquit rex, te 
fratrís exemplum esse secutumm. Jam tuæ sunt 
partes, Vagn Akii fili, inquit rex, et vehemen- 
ter scire avemus, quale facturus votum sís; tui 
eBtm majores fortitudíne et contendendi studio 
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darissiini etáseruÐt Vagn coatni: vcrtuai voveo, 
íoqait, me Stgvaldio Baioqae cognato meo hajoa 
profectionis comitem fore, atque, qaoad Baías 
volet, si vivat, constitaram; atqae tioc, inquít, 
meo voto accedat, me, sí in Norvegíam venero, 
lectnm Ingibjargæ, Tfaorl^elis Leiræ Vikensis fitiæ^ 
ipso cognatisqae invitis, anteqnam reverfar ia 
I^niam, conscensuram. Nanc res ex opinione 
cecidit, ait rex, nam tu plerosque homines, qnos 
quidem noverimus, strenuitate in omnibus rebas 
et arbanibite (virtate) saperas. Dicitar Bjom Bri* 
tannicns in comitatu piratarum Jomensiam fuísse, 
qui in primís sodalis erat Vagni^ Akfi filii, nam 
hi amba^ona Britanniam possederunt, ex quo 
mortuus erat Palnatokius. Huic rex: quud vo- 
tum facis, Bjorn Britannice? Bjom: voveo, in- 
quit, me, pro captu meo etvirtute, Vagnem nu- 
trítium meum comitatorum. Post hæc finito col- 
loquío convivæ mox cubitum iverant. Sigval- 
dius, cum lectum apud uxorem Astridam con- 
scenderat, breví alto sopore oppressus est Qui 
cum admodum diu dormivisset, Astrida uxor ejus, 
quæ interea vigilaverat, eum somno excitat, et 
quærit, an votum pridie vespere ab i^o factnm 
reminiscatur. Ille se negat meminisse, ullo se 
voto pridie vesperí obstrinxisse. Ea loquitur: 
faaud rem ita esse deprehendes, opinor, atque 
opus tíbi esse credo et pradentia et consiiío. 
Quid igítur capiendium consilii est? inquit Sig* 
valdius; tu semper prudentia vales, ideoque po- 
teris aliqua bona consília dare. Ea: etsi nesciam 
nunc quidem, quod consilium bonum sit, tamen 
aliquod in mediumproferam: cum proximo mane 
veneris ad compotationem, lætus esto et hilaris, 
nam rex Svein recordabitur, credo, vota a vobis 
nuncupata; quorum. mentionem cum rex te allo- 
catus injecerit, hoc ei responsum dato: alius 
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ebríos^ alii» sobríus (ioquíto), nam ego, si sobrtas 
fiússein, aliqawtHin fuissem voto temperatoraa 
Ddii regem ínterrogato, quas opes tibi adtribuere 
velit, nt votnm a te factum exseqni possis; mox 
regem veibts blandis alloqnere, teque ín eo solo 
omnem habere fidociam repositam stmula, nuno 
enim sibi videtur te ddo admodum eircumve* 
ms»e boc in negotio: atque interroga, quot na-> 
ves tibi ad expeditionem dare velit, si difBcilem 
istam profeetíonem suscipere adnitaris. Qui si 
tibí liberaliter responderit, neque tamen quid- 
quam .deereverit, ei euixe insta, ut statim decer- 
nat, quantum daturus «it, multarum eoím tibi opus 
esse, eo quod Hal^on dynasta opibus muitum 
valeat Ideo autem eum tam eito hac de re blan* 
dte verbis compoUato enixiusque instato, quod 
enm nunc, dum nondum pro certo sciat, susd* 
^tur profectio, an noo^ facillime puto adductum 
iri, ut copías promittat navesque tíbi adtribuat; 
nam ubi decreta fuerit profectio, parum te co« 
piarum ab eo impetraturum augurcNr, si antea non 
fuerit poUicitus; oeque enim tibi, neque Halíoni 
dynastæ parcet, quin aiteruter vestrum rem male 
gerat, si oterqoe gesserit, triomphatorus. 

38. Stigvaldius coosiliis ab Astrida datis 
usus ^se dieitur; cumque postero ^e potari 
eeeptum es^et se hiiarissimum prœbet, multaque 
pblectandi gratía propoÐit Rex jam mentionem 
ii^dt de. votis prídie vesperi ab eis nuncupatís^ 
ÍB sinu cummaxime gaodens, qood ooceodí Sig- 
valdio oniversisque piratís Jomensibus occasio- 
nem se nactum existimabat Sigvaldius autem 
regem. alloeutus, eisdem omnibus verlMs, quœ 
suggesta ab Astrida fuei*ant, ususest, quæritque, 
quibus se copiis adjuvare rex velit Tandem rex 
ita verba facit, ut se dicat Sigvaldio, ubi ad 
hanc profectionem paratus sit, viginti naves da- 
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tarnm. CaiSigvaldnis: hoc adJnmeRtani potetite 
aliqQO coloiio dignam esset, inqnit, sed regtnm 
non est, neqne, €[nantns tn es, prineípe dignonr. 
Hic rex Svein, snperciiiis nonniiiíl adductis, Stg« 
vaMinm interrogat: quanto aoxilio tibí opus esse 
putas, si, qaantum optares, impetraturus e^es? 
Sigvaldius: celeriter expediam, omnino sexa- 
ginta^, inquit, qnarum singulæ ingentes et satis 
iustmctæ sint; ego vero tibi in vicem non pau- 
ciores naves, aut etiam plnres, etsí minores red- 
dam, neque enim seíri potest, an omnes tuæ na- 
ves sint reversuræ, quod eo est vero símilios, 
quod ita fere solet usu venire. Tum rex: fsh 
ciam, ut naves paratæ sint, Sigvaldi, utprímnm 
te ad profectionem accinxeris, inquit; age, com- 
para te, ego, quantum postulasti, tradam. Pel- 
we, atque, ut exspectari par erat, egregie meæ 
necessitati, domine, sabvenisti, ínquit Sfgvaldius^ 
atque fac, quæ, pollicitus es, ^delrtér præistes; 
etenim simul atque boc convivium, cui nunc \n* 
tersnmus, finitum erít, iter ingrediendum est; tu 
vero nunc omnes naves tradas, ne mora inter*^ 
ponatur^ ego nosque ambo una milltes 'compara- 
bimus. Rex prímo obmutescere et hæsitare, paulo 
vero inteijecto intervallo infit: faciam, Sigvaldi, 
inqnit, quod postulas; sed hæc celerius quam pn« 
tarani accidernnt, neque opínatus enim, fore, nt 
tam snbito ingruerent. Tum Astrida, nxor Síg- 
valdii: non est quod exspectetis, inquít, vos in- 
signem aliquam ex Hakone dynasta victoriam re^ 
portaturos, si ita proficíscí tardetis, ut nuntium 
accipiat et díu se comparare possít, si nunc rem 
male gesturi estis; quare hoc unum e ratione 
fteerít, inquit, ut maxima usí celerítate omnem 
fámam antevertatis, et dynastam necopínato op- 
priulatis. Itaque, ut prímum finis convivio im- 

') quadragmta, B, F. 
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e. 38-39. »B PiBATia XOMEXSIBVS* 

poj^taa föset, profieisci decrevisse dicontur, nU 
qne m ipso coDvivio omnein itioeris apparatum 
eurasse, ralíooemque expeditionis iastítoisse. Fe- 
ruot, Tovam, Strutharaldi dynastæ filiam, marí* 
tfm Sigurdum ailocutam, his verbis usam esse: 
tu Bunc, inquit, uti statuísti, proficiseerís; id ao-» 
tem abs te peto, inquit, ut Boio fratrí tuo quam 
streoirissime operam naves et quam optimam tui 
memoriam retinquas; ego vero reditum tuum ex*' 
spectabó, ita ut nulli^ vir meum lectum can^ 
scendat, dum te salvum ac superstiiem esse co- 
gnoscam. £n duo viros, Buí, quos tibi ad hanc 
expeditionem dare volo, omhi enim tempore in 
me amidssimus fuistí; horum alterí nomcn est 
Havardus, dictus Hoggvandius, aiter vocatur Asla-* 
kus, dictus Holmsicallius. Ouos viros tibi ideo 
ðedi, quod te dilígo; neque dicere vereor, me 
niilto tibi malle nupsisse, quam quocum nunc 
nupta sum, ' quanquam hæc res, uti est, ferenda 
videtur. Boius bcmiínes ab eo accepit, gratiii^-» 
que de munere actis statim Aslakum Vagni cot 
goato suo comitem dedit, ipse Havardum sibí 
retínuit Digressis convivis piratæ Jomenses sta« 
tim a convivio copias ad profectionem compa- 
rant, paratique e regno solvunt, centum. viginti 
nayes majores ducentes, [oim ex arce Jomehsi 
centum nooaginta, in quo numero multæ eront 
naves minores, ad conviviiim adduxissent^ 

39. Itaqueiter ingressi, cum commodis ven- 
tis uterentur, Vikam Norvegiæ tenuerunt Cum 
ten*am s«ro vespere attigissent, continuo proxi* 
ma nocte ad oppidum Tunsbergum contendenint, 
eoque cúm universa classe circa mediam noctem 
peryenerunt Adtingit hanc historíam vir quidam 
nomine Ogmundus^, Albus cognominatus, præ^ 

') oinSu. H; íti uníversnm vcro habuerunt naves ccntuni öcto'- 
gtnta «jiilaqtie. F,- *) Geírronnduð, B, uhtque. 
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fectos Hakðnís dyDastæ, ætaté javenis, oiagBÍqiie 
ab Uakone dyimsta 'SBStiniatœ; is, cain hæ res 
accíderaAt, sunmam faabait oppidi Tai^bergeosis 
praefectaifam. Milites, ubi in oppidam irruperant, 
totum fere oppidam occoparunt, magnum bomi« 
num numeram interfecerunt, dein omnes «{uas 
potuerunt res diripuerant, nulla usi clementk. 
Oppidanos præsens periealum somno extitsmU 
qaorum complures statkn ab recenti sopore gla- 
diorumictus telorumque coióectus oppressit Idem 
tomaltus, qui alios, Ogmundam quoque Album et 
eos, qui juxta eum ia cubicúlo quiescebant, exci- 
tavit Is cum ceteds id cousilii cepit, utin cœna* 
culum qaoddam in superiore parte ædium, quo 
loco se diatisstme tueri posse extötto^ba^t, con* 
fugerent ; nulla enim erat in ^Wam elabeadi fa- 
cultas. Quo animum adverso, piratæ Jomenses 
ad cœnaculum conflount, idque quam vehemen^ 
tissime íctibus lacerant; atque mox intelligunt 
Ogmundiani^ exercitum istam^qui adveáisset, multo 
esse strenniorem ac ferociorem, quam ut s^ de- 
fendere posse sperarent Ðioitur Ogmundos Al- 
bus id cepisse consilii, ut e cœnæulo in plateam 
de^Uret Qui cum pedibus se exoeþísset, Vagn 
Akii filius prope ab eo loco constibitus, quo de- 
silierat, extemplo eum gladio percussit» maiiam- 
que supra carpum præcidit; sic Vagn manum 
abscissam Tetmuít^ Ogmundus in silvam evasit 
Annulum aureum, quo circumdata manus erat, 
Vagn excepit et servavit Ogmundus, ut in ^l- 
vam yenit, eo loco co^títít, unde sermonem eo- 
rum. animadvertere posset, si forte éx verbis eo- 
rum, quinam advenissettt, quiret intelligerey id 
quod antea ignoraverat, ineuriosicrimen verítus, 
si, cum tantam corpore læsionem accepisset, in- 
cidens in alios homines nihil de auctore mutila- 
tíonis referre haberet Exverbis et inclamatio- 
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sMMm eormi mmadywtit, adesse piratas Jo-^ 
laenses; etiam comperít, quis ipsi plagam inta* 
lerit Post hæe iter ÍQStitatom perseqiiitur, in 
saltns et stlTas se snbdueeDs; atque ferunt, eum 
senos ðies aoctesque in sílvis peregisse, ante- 
qnam in trætus faabkatos devenísset. Ubi autem 
Ogmmdus in loca habitata deiatns hominc^ eon-* 
venerat, a mnltis cogaitas, quod erat liberaliter 
educatns 'et apud homines gratiosns, omnibus, 
quæ opus erant, hospitalitatis offieiis sublevatus 
est Sic íre pergit, donec audivít, quibus iocis 
dynasta convivia obíret, in cujus congressum ve* 
nire festinat Id t^poris dynasta convívium ín 
viHa Skuggio dieta instauratum adierat; quod coa* 
vivinm qui apparaverat Erlmgas dictus est, vir 
præfecti dignitate. Huic convívio dynasta inter- 
erat «nacum viris centnm et viginti; aderat ibi- 
dem cum eo filius Eírilnis. liue Ogmundus Al- 
bus sero vespere dtei veuisse dicitur; tríclínium 
ingressus illico djrnastam adít, eumque decenter 
salutat Resalutatus ab dynasta de novís per- 
vulgatis interrogatur. lUe respondet: parvæ qui« 
dem res'^proíectioni meæ aMam dederunt, in*^ 
quit, sed fierí potest, ut res haud parvæ inde 
eziðrtaat Qvid, quæso? inqnit dynasta. Id sci- 
Ucet, inquit Ogmundus, quod nuntium tibi de ho- 
9tem adventn referre habeo, magnam multitttdi- 
nem in regnum irrupísse, in Vilíiam, partem re- 
gni orientalem, et quidem summa cum perturba- 
tione ae tumultu beliico; et puto eos cum animo 
statutum habere, in eodem perseverare. Ad hæc 
dynasta: nonquamne cíves falsis rumoribus ante 
desistent, quam aliquis pœaam suspendio luerít? 
Eirikus excepít et locutus est: haud res ita, pa- 
ter, accipienda est; hic enim) qui nunc nuntium 
affert, meadacía dieere non solitus est Dynasta: 
an ^eo probe norti, fili, quis hic stt? quanquam 
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est vero síiníte, quando ejvs patrooMkiin snsoe- 
pésti. Eíríkus: hoc aliquatenas me scireopinor, 
inquit, non mmus quam tu, pater, ex tua opiai^ 
one; opinor, adesse Ogmundum Albnm, prœfe-* 
ctam tuum, qui sæpius nos bentgnius exeepit,qnam 
eum nunc excipimus. Ego Tero iUum haud no-* 
ram, ait dynasta; quin iterum buc accedat, ut 
mecum coUoquatur! Fecit Ogmundus extemplo, 
cum jussa dynastæ audiverat, ut iterum ad eum 
accederet Dein dynasta: qui Ogmuadus es? 
inquit Ille, quis sit, accurate describit, ut non 
agnoscere non posset Tum dynasta: scio, si 
talis vir es, te nonnisi vera referre; dic vero, 
ÍBquit, quis magno iUi exercitui præsit Ogmun- 
dus: Sigvaldius nomen est ei, qui copiis prœest, 
sed appeUatos in exerdtu audivi et Buium et 
Vagnem, atque in me ipso aliqua vestigia habeo, 
quæ doceant, me jsta non mentirí : eiataque manu 
dynastæ truncatum brachium ostendit Hie dy* 
nasta: indigne, inquit, atque acerbe tractatus es; 
Bostin' autem, quis te hac mutílatione affecerit? 
Probabilí ratione CoUegi, inquit, dynasta, ex íis^ 
qnæ locuti sunt, cum iUe ipse annulum,"^quo cir* 
eomdata manus erat, toUeret: macte lucello, Vagn 
Akií fili! dixerunt; unde concludebam, huncmibi 
plagam inflíxisse; et comperí^ inquit, hunc exer- 
citum appeUari piratas Jomenses. Dynasta : koe 
quidem vere collegisti ex nominibus eorum ho* 
minum, quos in exercitu nomínatos audisti; ve- 
rum dissimulandum non est, etsi omnium copia* 
rum hostilium optio míhi data esset, has me mi^- 
nime optaturum; mihíque animus præsagit, et 
prudentía et strenuitate opus fore. 

40. Jam dynasta extemplo aliquot homi- 
nes Ladas misit ad Sveinem filium suum, qui ei 
nuntiom de incursione hostium perferrent; pi^- 
cipit^ ttt copias per totum Thrandheimum con*- 
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C. 40. 9B PIRA.T19 JOMEN9IBUS. 

trafaaty omnesque víros ad inilitíaiii evoeet, tam 
eos, qai aiagno in honore essent» qaam eos, qni 
inferioris essent conditionis, omnesqae naves, quæ 
alicujus magnitudinis essent, armet. Gudbrandus 
Albus, quem dynasta maxime diligebat, tum apud 
dynastam versabatur. Dynasta confestim ab con- 
vivio cum copiis, quas eo loco nancisei poterat, 
profectus, ire perrexit, donec in Romsdaium ve« 
nit, inde milites per Nordmæriam congregat; £r- 
littgum meridiem versus in Rogaiandum mittit, 
ut nuntium perferat copiasque íis ioeis colligat; 
hunc dynasta eodem, quo díxi, meridiem versus 
misit, antequam a convivio discederet; misit ad 
omnes sibi subjectos, qui in regno erant, quique 
alicujus momenti esse viderentur, ut omnes ad 
se venirent cum eis copiis, quas nancisci pos- 
sent Quinetiam dynasta ad eos misit, quibus- 
cum inimicítias liabebat, ut ad se venirent, pol- 
licitus, in gratiam cum quolibet rediturum, qui 
eo tempore ad se venisset et suppetias sibi fer* 
ret Eírikus, Halconis dynastæ filius, per partes 
boreales profectus Nomodalum obiit, e regione 
Sveinis fratris sui; copiasque, quantas potest, 
undique ex insulís aperto mari adjacentibus con- 
trahit Memoriæ proditum est, eum Eirikus me- 
ridiem versus Hamrasunda (freta Hamarensia) per- 
navigaret, occurrisse ei naves piraticas, eui classi 
præeratTorkelquidam, dictus Midlangus, qui im- 
maníssimus pirata erat Hakonique dynastæ inimi- 
CBS. Piratæ, qui tres naves habebant, arma extem- 
plo expedíverunt, eosque adoriri statuerunt Quo 
visoEiríkus, Thorkelcm Midlangum allocutus: si 
nobiscum, inquit, confligere cupís, parati quidem 
erímus, sed meiiórem in hoc casu rationem video. 
Quamnam? ínquit Thorkel. Eiríkus: nefas esse 
existimo, nos, qúi Norvegi sumus, iater nos put 
gnare; nam fieri potest, ut alia melior conditio 
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m »£ PIHATIS JOME!lrS»tBlf9. c. 40-41. 

fie obfenrt^ si patreni tteam adire ciiifi tuis ve* 
lis, eiqne omneni quam poterte opersiid ðavare; 
taac eftím inter vos reðibítis tn gratiam^ qnæ 
res tom a patre meo faeile impetrabitnr. Cni 
Thorkel: accipio conditionem, si te, Eirike^ ob^ 
sidem fore spondes, bæc^ quæ promittis, me aon 
fmstratnra, com patrem tnum eonvenero* Cn*- 
rabo id quidem, inqnitEírikas; qno dicto, Tbor^ 
kel Midlangns cnm sua cohorte Eíriki copiis sese 
adjnngit. Brevi post fratres, Eirikus ac Svein^ 
congressi, contendunt ín eum locum, quem Ha* 
kon et Eiríkus, ante quam erant digressi^ inter Sé 
condixerant; dein pater amboque filii, Hakea, ^rí^ 
ktts ac Svein in præstitutnm locnm^ quo ipsi cen- 
venirent, nnivensusque exercitus oceurreret i^ 
ter se et congregaretur, adfuerunt Hic iocns 
erat in Sunnmæria ad insolam, qoæ Hada^ dicí- 
tnr; eodem magnus præfectorum numerus con- 
fluebat Pater filíique classem habuerunt navíum 
in universum treceDtarnm sexagínta, quarum multæ 
baud admodum magnæ eránt Stabant in sinn, 
dicto Hjorungeasi; hic consilía íater se contule* 
rHot) classemque universam in sinu in ancoris 
tenueront 

41. Nnnc ad piratas Jomenses redeat nar- 
ratio. Hi meridíanum terræ latus prætervecti^ 
hostiliter grassantur: quocunque appellunt, rapi« 
nas et popnlationes faciunt; magnam pecornm vim 
eompnlsam ad litus mactant, complures bomines 
interficiunt, multis iocis oppida viUasque incen- 
sas in cioeres vertunt Merídíanas partes præ^ 
legentes omnia igne ferroque vastant, omnibns» 
qui adventum hostium cognoverant, qoibnsque 
efi*ugiendí potestas oblata, aufogientibns. Cnr- 
sum continuant, donec venernnt ad adítom freti, 
Uivasundi dicti, tumque ad Stadnm usque pene^ 

») Hadda, F. 
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C. 41. pe pmATis lOMEirsiBvs. |(|1 

bmwí; umtnqne certam alterí de alteris fmMi 
aeeepi^se dicuBtar, «eque Hakon dynasta neque 
pirat^ Jome«ses. Po^t hæc plrajtae Joa^enses 
a meridie profectí Stadum prænavígarunty viginti 
BiiUiafia marítima emensi, et usque eo conten- 
4unt, donee venerunt in portum, Hereyas dictQm, 
in quo pof tu omnem classem suam constituerant. 
Q«o eitm veaissen<|, eommeatuque síbi deouo 
opus esse itttellígereiit, Vagn Aldi fili»^, celoce 
siia vectus, ad insulam, Hadam dictam, acces^ 
msse dicitur, ignarus, dynastam ibidem in sim 
prope ab iosula stare. Vagniani, appulsa ad in- 
salam navi, escensionem faciunt, pecora, si fors 
ita ferat, abactufi. Sic eveoit, at in virum ali- 
^em^ quocum coHoqui possent, inddexent; is 
ires vMoas et duodeeim capras præ se agebat 
VagiM, fuod ei uomefi esset, quærenti respon- 
éetj Ulvnm voeari. Tum Vagn suis: vaccas et 
eapras istas œpite, et mactatas in navem nostram 
deportate, itemque, si in ptura pecora incidatis. 
l^m Uivus: quis iste vir est, qui hldjus navis 
Y.ectoribas præest? HaieVagni nomev, Akii filío. 
Uivus: ita mifai videtar, inquit, nunc obferri ocQa- 
sioaem ma|oris laaienæ, vobis, piratæ Jomenses, 
«unc admodum propinquæ, quæ iostitoto, quod 
^obis BttBC est, magis conveniat, quam vaccas 
oaeas aut capras mactare. Vagn: díc nobis, in- 
quit, eequid referre habeas de itíneribus Hafco- 
Bis dyaastæ; atque si verum aliquam nuntium 
adferre potes, ut seiamus, quo se loeo contíneat, 
vaecas et eapras tuas tibi intactas reservabís; 
^d novaRam rerum jyobís referre habes, q»id 
de HalcooÆ ^ynasta nosti? Ulvus contra: beri 
vesperi sero faic stetit, unam faafoens navim, in- 
tra insulam Hadam in sinu Hjorungen^i. Quem 
suos faoc loco exspectantem , si vobis Ubuerit, 
|ntej:6ftere pQtwitisi. Vagu: ita tu incol^mitatem 
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102 ^^' PtnATis xoMGNSiBirs. c. 41-42. 

coneiliabis omnibus pecoribus tuis; age^ navem 
nostram conscende, viamque nobts, quæ ad dy- 
nastam ferat, commonstra. Haud ita oportet, in- 
quitUlvus, baudquaquam adversus dynastam ar- 
ma ferre volo, neque enim decet; viam autem 
vobis si velitis, monstrabo, eo usque donec in- 
troitum sinus adsequamini; si navem vestram con- 
scendam, paciscor, ut incolumis dimittar, cum pro- 
spexeritis, aditum sinus posse a vobrs invenirí. 
His dictis Uivus navem cum eis conscenditf hæc 
primo mane diei aeciderunt. Vagniani confestim 
cursn quam citatissimo in Hereyas revertuntur, 
et Sigvaidio omníbusque piratis Jomensibus htx& 
res, quas Ulvus nuritiarat, aperuérunt 

42. Jam piratæ Jomenses se ad omnia com- 
parare cœperunt, ut si ad acerrimum prœlium 
profecturi essent; nimirum parati ad omnes ca- 
sus esse voluerunt^ etsi Ulvus rem parvi negotíi 
esse díxisset Cumque omnino parati essent, 
ostio sínus adremigant Hic Ulvus, suspicatus, 
fore ut numerus navium in sinu stantium illis 
major videretur, quam ipsis dixerat, ut primum 
naves in conspectum venire animadvertit, e navi 
se præcipitavit, seque extempio in altum dejecit, 
ad terram nataturus; neque enim exspectare vo- 
lebat, ut ilii sibí mercedem pro lalH>re solve- 
rent Quo viso Vagn, merito eum præmio remu- 
neraturus, correptam hastam in eum conjecit, qua 
in medium corpus iilapsa iile eo loco exspira- 
vit Mox Sigvaldíus omnesque píratæ Jomenses 
sinum remígío ingressi, totum sínum, qua con- 
spectus erat, navibus beliícis contectum esse ani- 
madvertunt^. Extemplo aciem instruunt Altera 

') B sequentia additi eoque loco, quem quæ«ítuni iverant, Ha- 
konem dynastam, ínvenenint, non unica cum nave, ncque cum dua<- 
bus, sed ampllus treccntís sexagínta navíbus stípatum, scillcet' fase- 
lis, celodbus, mercatoriis, omnibasquc navigiis tequori idooeis> qaðe 
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C. 42« I^B VIBATIS MMEV81BUS. 

¥^0 ex murte djmiistæ, Hdc^ ac filii, piratas 
Joitienses adesse- coaspicati^ eoDfestim naves 

satís rnagoa latcrum altitudíne e.isent, quæ dynasta conaparare po- 
tucrat; quæ orones naves \íns, arroís, saxís erant onust». Præter 
Halconera djnastara víri príraami erant Eírlkus fílíus ejus, itera filii 
Svein, Si^urdus ct Erlin^s, qui orones naviuro ductores erant. 
Sic Thordus Kolbeinis filius in carroúic, qood de Eiriko coroposuit: 

Bellator valde roultos fa$elos, 

nec non rocrcatorias ct celoces, 

in roarc æstuosura rucre fccit. 

Carraen poetæ laudatoriura crescit.* 

Multi antc litus cljpci erant, 

cura raagnus ille prœliator 

provincias patris suí a parte 

exteriori scutis cingerc ccepit ». 
Idera scquentia addit: 

Pugnæ peritus dynasta, qui 
' naves in altura raare 

provexit, altas proras 

adversus Sigvaldiura direxit. 

Multa quidcra reroorum roanubria 

trerouerunt; roilites vero, qui 

roare rerooruro palraulis rupere, 

mortero roiniroe roctuebant fi. 
o) hæc et sequcns stropha ordinatæ ct translatæ sunt in Hkr. 
Tora. 1 (hist. 01 Trjgg. cap. 40-1) ct Tora. 6 pag. 51, acc non 
in Scr. hist Isl. Vol. I. pag 188. 192. Nunc lcctiones Fagr- 
skinnæ, quæ utraraque strophara habet, adducam. Gonstructio: 
skjalldhlynr a) lét mjökb) margar snekkjur, sem knörruc) ok 
skei&ard), dynja [ á brime)*^ mœr^ar-orrf) ó&rg) skjallzh) 
vexi), Mörg lindk) var fyrir landi, pá er ólitilU) oddherlirm) 
fatn) ger&ao) utan [ lönd stnsp) fo&urr) röndus). 

a) skialldlinur , Fagrsk., et ex variante skjöldúngr, quorura 
prius sequitur hodiemam pronnntiandi rationera, seculo 10 et 11, 
quo terapore Thordus Kolb. f. vixit, in ulibus \ix usurpatara ; po- 
stcnuslcgi metricæ repugnat. 6) míoc id., Fagrsk.; mJög,B, ex pro- 
nunt. vulgari. c) sic Hk, \ knarru, Fagrsk., priori vocali non mu- 
tata; knoru^ B. d) scœi&ar, id., Fagrsk. e) sic Hk., Fagrsk., 
cct^j aljum, raendosc, B. /) sic Hk, recte) or, B; or, Fagrsk. 
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uvm copnlis exsohwit, ^i quVbus ofpoÉerentar 
ia prœlto, coBstítuQat Hoc loco ^servandam 



g) wc cctcrí; ^r, «. *) i. c. skfatds; akalds, íd., Hk., Fras.; 
«ca/« et Tar. «caía?, Fagrslc., excluso d, sec. proirant. t) væx, íd., 
Fafjrslc. *) ín Scr. híst. Isl. Vol. I. p. 188. lind de nave accepí, 
forlc Hk* Tora. 6. p. 61 ct roantíssara ad Nord. g, Digtekonst, 
snb bac tocc, secutus; nimc dubíto, an lind navera usquara apud 
pœtas sí^íficet. l) síc Fagrs^., at ex var. ólitil, quod refern pos- 
set ad löndi ólitin, Hl., quod forte prava lectio est vocís óUtill, 
nam debuerat me ólitinn, quod liabetB, Fma. m) aic J9,Fagrsk.; 
elker&ir, Hk, Fras.,' quod corectíoncra sapít, nara ín príorr loco 
Ubrarms con)unx!t gerð-a elker&ir, m posicrlorí randa elker&ir, 
quod utruraque bellatorís círcnroscríptíonera dat. n) Fagrsk.^ þar', 
B, forte depravatura ex/aí5 fér, Hk., forsítan ex correctíonc; tíyr, 
puj^naro, Fms , kaudduble ex corecU, ut respondcat d//einn. o)Hk. 
ct Fagrsk., quæ ex var. babct ger&ar, unde gjor&ar, B^ gerðí, 
Fms., ex correctione líbraríí, qul junxlt ger&i ólitinn styr, roagnum 
prœlluro fecít. p) landzins, Fagrsk., prave pro land sins, at cx 
var. lönd sins, ut Hk.; lund, B, quod eodera spectat (ti=o, ö), 
r) fað-r, íd., Fagrsk., conf. c. s) random, plur., cod. sensu, 
Fagrsk., sed ex var. rondu^ ut J?, "0*^ randa, Fras., vídc m. 

fi) Constructlo: égnfróðr a) jarl b\ sá er atti hrefnis c) stó&i d) 
kote) á lögf), settig) káfak) stafnaí) ák) móti Sigvalda. 
Margr klumrl) skalfm\ en kuggendrn) sárgammso), peir er 
gátu slita sjóp) ára hl&fumr\ ug&u kvergis) 'bana, 

a) alfrœdr, Fagrsk., puto Norvcglca scríptlonc pro alfró&r {all- 
fréðr), sed cx var. ógnfróðr. b) Jarls Fagrsk., raendosc, ambí- 
^a pronunutlonc ob sequentcm llteram s. c) krœfnis^ Fagrs1c.« 
et ex var. rœfnis, Id.; ker finnz, vltlo Ilbrarll, B. d) stœði^ 
Fagrsk., cönf. a. e) slc ct Fagrsk., scd cx var. kotz^ kdtt, cod. 
sensu, B; acceptlonero ct constructlonem bujus voculæ, taro In Scr* 
blsL Isl. Vol. I. p. 192, qnam lo Hk., nunc ralnus rectaro cssc 
puto; uaro kor, ko, kot et kott, scc. pronuntatlonera Veterura, est 
id. qu. kár, ká, kátt. f) log, Id., Fa{{rsk. g) Hœtti, Fagrsk., 
perperara, sed cx var. sœfti, Id. k) B, Hk, Fagrsk. 5 kárra, Fms. 
haud duble tnendosc ex kaua, t) rafna^ (ectlo Godlcls Frlslanl, 
In Hk. allata, quaro pu'to veiísslmaro b. 1. Icctlonero eis^, ctsí sen- 
sns Idera maneat; nam kúfa rafn, corvus scalmorum, cst n^vis, 
et potett Btafna corrcctlo csse llbraríi, non aniroadverteotis præce- 



Digitized by 



Google 



fL 42. I>B PllLATtS J^MBHfitBUS. 

est^ intímuiii recesmin »qíis Ujorfnigeiisis iapla* 
gam oríeotaleai, ostíun in ocddentein versam 
esse; ia medío sinu exteríorí tría saxa staat» 
Ujorangí dicta, qnorum unum ceteris aliquanto 
grandius est, ex quibns saxis sinus nomen tra- 
xit In medio autem sinu interiori scopnlus est, 
parí undíque intervallo, tam a recessu sinus in- 
terioriy quam utrinque a lateribus oppositis, a 
terra disjuoctus. Ab regione sinus iu septem* 
tríonem versa insula jacet, Primsigda^ appellata» 
ab regioae sinus meridiana Haranday intra quara 
sinus Harandæus extenditur. Jam refereadum, 
quod p\^*i^ Jomenses aciem narimn ita instro^ 
xeranty utí hoc loco demoastrabitur : 8ig\/al* 
cUttS navem saam in media ade constituit^ Tbor* 
kel Procerus, frater ^us^ proxime eum suam 
coiusitituít navem; Buius Crassus etStgurdosKa- 
pa, fhiter ejus, suas naves in aitero aciei 
eorau cotttítuerant, Vagn Akn filíus et Bjorn Brt- 
tannicus alteram cornu occaparunt Ex altera 
parte Hakon dynasta ac filii constítnerunt, qui- 
aam ex suis adversus tam fortes viros pugna- 
rent, et plurímis adei iocis aaves ita disposae* 
rant, ut terai singulis hostíum opponereatur. Prí* 
mum igitur dicere ordiemur de ea disposítione, 
quod Sveín Uakonis filius Sigvaldio est opposi- 
tus. Tres viri opposití Tborbeli Procero, fratri 
Sígvaldii: unus Skeggius Yríensis, alter Sigm*- 
dus Steiklingus ex Haiogia, tertíus TTiorer, di^ 

dcns háfa subðtantivum essc, non adjeotívuni. k) at, íd., var. 
Fagrsk. /) hlynr, íd. q. Itlunnr, B; hilmr^ Fagrsk., niendose cx 
hlunr, sed ex var. lumr 3 confuBduntur haud raro hlumr et hlunr, 
forte ob scrípturara compendíosain hlur-^ que utrumque dare po- 
tcst. m) Fagrsk. ex var. skap, prave. ») Jtn;gendr, B, o) «rfr- 
gftmÉ, B, pr) 9já, id., Hk.; seá, íd., Fros. r) bla&um, Fagrsk.^ 
id.; blo&gum, B, cujus líbraríus forte cogitavit de blo&gum arOj 
cruenta aqníla. s) hvœrgi, id., Fagrsk. 
') Prírasignda, R, 
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ctas Cenms. Prœterea duo virí deleeti, qui umi- 
cum Sveine Hakionis filio Sígvaldio resisterent, 
supra non commemorati , Gudbrandus ex Dalis 
etStyrkar ab Gimsis. Buio oppositus estThor- 
kel Midlangus, præfectus dynastæ, alter Halstein 

Kerlingabanius^ de lis^, tertius Thorkel Leira, 

dynastæ præfectns. Sigurdo Kapæ, fratri Buii, 
sese opponebant pater et [filius, Arnmodus ex 
OnundarQordo et Arnius, filius ejus'. Vagui Akií 
filio oppusitus est dynasta Eirikus Hakonis filius, 
alter Erlingns Skuggiensís, tertins Ogmundus 
Albus, qui idem ultionem ex Vague ob abscis- 
sam raanum expetendam babuit, utí ante^ dictnm 
est. Adversus Bjornem Britannicum designatí, 
EinarParvus, vir præfectus, alterHavardusOpsta 
(suspectans, ore snpino), tertius Halvardns ab 
Flydroneso, frater Havardi. Ipse Hakon, nullí 
uni separatim oppositus, extra aciem volitaret, 
omnes navium ordines sustentaret, ciassemque 
curaret Dicuntur quatuor^ Islandí cum Hakone 
et Eiríko, patre et filío, fuisse, quorum quidem 
nomina edita sínt Horum unus fuisse dicitur 
Eínar, id temporis díctus Skjaldmeyar^-Einar; 
Í8 poeta dynastæ erat, et tum temporís apud dy- 
nastam in minore, quam antea, honore erat Ei- 
nar sæpe jactavit, se ex coborte dynastæ Hako- 
nis ad Sigvaldium transfugiturum, et deínde hos 
versus pronuntavit: 

Mala fortuna composni 

de viris poemata; cui 

studio, dum ceteri quieverunt 

prœliatores, invigilavi. 

Istuc locí non veni, 

ubi pecunia potior 

') Kerlingut, /1. *) FjallU, B; Fljodís, Fi vocem oiDiUÍt R, 
*) fílu, Arnraodus et Aroíus et Finnus, R, *) quínque, B, ^) 
Skaldme^ar^ lá,, R^ u e. poetríæ. 
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vísa sit, poeta vero seqaion 
Qais laadem auro postpooat?^ 

') Hec «tropha translata est ín Nordens gamle Digtekonst p. 
187. Construcuo: illrar ti&ar ger&a ek vi&isa) veigb) ofe) 
vir&a; ek vann þat, me&an a&rir orvafu&ard) sva/u. [Komk- 
aJ" ek þesse), parf) er fé þótti betra^ en skáldit verrag). 
Hverr pingsœttish) mei&r sparir hödd vid hró&ri? i), 

á) putaví hanc vocem (ínter noraína Odíoís allas non occurrcn- 
tem) ídcm esse ac viiPriri vel h. l. reponendura vi&ris, quod ct 
placuísse Olavío, apparet ez Mantíssa ad Nord. g. Digtek. sub 
viúir^ nam vi&ris veig, potus Odínís, est poesís, ít. poenia. b)víg^ 
F^ quod ídcra esse possít ac veig, Tariantíbus ei et i, c) um, id.« 
F, d) örva ve&rs, sagittarura procellœt >• c« proelii, F^ quod juoKÍ 
posset curo vir&a, et vir&ar örva ve&rs, æstiraatores prœlii, de 
prœliatoribns (virís rortibus) suraí; örva vi&ir^ arbores sagittarum» 
L e. viri, 01. 1» c. ; sed hæc utraque lectio raetro roinus accoromo- 
data esl. c) a [ kátr er þrótz, F, obscure» kátr emk þrvts^ OL 
1. city qui forte locum ita restituit, construens, emk kdtr prots 
pingsœtis, par er, i e gaudco> quod talc contuberniura dissolu- 
tum est, in quo, etc Sed vcreor, ne iUud prótz v. Prots ortum 
sít ex altera hujus strophæ recenslone> quæ raoz sub i affcrctur. 
/) hæc vocula in hoc contextu haud bene ferri potest; sed respicit 
ad duas lectioncs, þess er et þar er, quæ cjusdera ferrac sensns 
snnt. g) rera, 01., i. e. þar er hverr þótti vera fébetri, en skáld- 
it^ in quo (contnbernio) qoilibet plnris quara poeta æstimctur, 
vide e. h) þingsœtis, id., F; þingsœtti (duplicato f)* Mides in 
comitiisf met'ðr pingsœttis v. pingsœtis^ qui )us coraitiomro 
celebrandorura habet, pro quovis justo cive> et in universura pro 
viro> horaine, accipio; 01. mei&r absol. pro homine, pingsœti de 
«ocietatc, contubcrnio sumit, vidc e. t) B hanc stropharo sic ex.- 
bibet: efc gjör&a veit^ vor& vir&a^ pann er sitr ó* Jor&u, me&' 
an aðYÍr [ orva&ir menn^ sváfu: ydrunst* pess. JKomkat ek 
at finna pann prenna^ linz^ prótt^ er pœtti [ skáld enn' verri; 
fœri mik fere^ firúa mœri^, i. e. fcci carraen de virorum custode 
(principe), qui regno præést, duro alii dormiebant; ejus rae pœni- 
tet. Non usus venit, ut queraqu^ro conveneriin, qui poetam abis 
poftponeret; abducitc roe ab hoc civiuro exomatore (principe). 
Prior temlstropha band dubie cst eadem qnœ affcrtur et ezplicatur 
in Nord. g.Digtek. p. 187—8 et inViuEgilii p. 694, nisi quod 
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Itaqae^ transire in partes Sigvaldii eertas sam, 
ioqoit; nam ilie non minorem mibi, quam dyna- 
sta, lionorem præstabit His dictis, quam maxi- 
mum abscedendi stndíum simulans, e navi Hako- 
nis dynastæ in pontes excurrit, neque tamen 
cum firmo abeundí consllio dlscedit, sed quasi 
tentaturuSy quo modo dynasta se discedente mo- 
veretur. Venienti in pontes excidunt versus se- 
quentes, quibus Sigvaldlum compeilavit: 

Sn B haud pauca loca depraA'ata sínt ') um, Egíl. Víta, rectíus; 
oam gera h. 1., aonotante O. Ma^nœo^ cst carnien facere; nísí 
veH fa. !• depravatnm sít ex veig^ oroíssa præpositlone of v. tim, 
^uando ínn|;enda essent orvafm&wr veig^ potus Odínís, poesls« 
carmcn. *) at^ Vlt. £{^., rectius, nam 9Ítja á jðrtht fere dlcitnr 
de rastíco terram (funduro) incolentc et colente, 9Ítja at jSrÚU, 
de prtncípe tetram ra dltíone habente et adrolnistrante. *) i. e. 
faomínes, sagíttís mstrucfí, sagíttaríí, jaculatores} scd et metro ad- 
Tcrsatar et haad dubie ex orvaja&ar depravatum. *) ittrumstj 
Vit. £gil« rectius, ^) le^nduro puto þremja. ^) i. e. linns; 
þremja linnr, hasta, þréttr þremja linns, Odin hastæ» vir« '') 
roallem ekaldin, •) i. e. ferre i. e. firri, fjarri, •) postcriorem 
sennstropham síc exhfbct Nord. gamle Digtekonst p. 188 : heykk 
ekhodda étokkvi — hinnig sóttak gram þóttu — ffsinnfrœkn- 
i» visa — ferri fkald en verri, sic ordinandam cx mente J. 
Olavii : fýsinn visa frœknis sóttak gram hinnig, ek heykk ferri 
þéttu hodda stðkkvi verri en skald, i. e. cupidus (cognoscendæ) 
príncipis roagniricentiæ huc accescraro, (sed) puto paucos visos tsst 
munífíco príncipi viliores, quam poetas. Vita Egilis p. 695 h. 1. 
pro heykk habet hykkat (cum ncgatione) et pro frœknis (genitivo 
anomalo), frœknum\ quam partem sic construit G. Magnæus: 
hykkat gram hodda stðkkva: hinnig sðttaek fýsinn: frœknum 
visa þóttu ferri skaldin verri, i. e. non puto dynastam eB$t annulo- 
rum projectorem (L e. iiberalem): huc cupidus accesseram: vegcto 
duci visi sunt pauci poetæ (roe) detcríores. Quæ semlstropha 
ctlam slc ordinarí posset: fý^inn sótta ek gram hinnig: hykkat 
firaknum visa^ hodda stðkkva, þáttu ferri skaidin verri, I. e. ru- 
pldtts fiuc »á djnastam accesseram: haud puto paucos poctas (I. c 
pnto mnltos poetas) fortl dua, annnlorum projectorl (llberali)^ visos 
9S9t (mé) deteríores. 
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Adeainiis dynastain, qni 
stragem gladiís edere andet; 
adplícemns clypeos, circulis 
omatos, lateribus navis Sigvaldií. 
Hic (enim) bellator haudquaqnam 
me ab se repellet, ubi eum 
convenerimus; age, clypeum 
in Endílis asseres exportemus!^ 
Hakon dynasta interea animum advertens, Skjald- 
meyar-Einarem ad abenndnm se parare, eum 

') Constfuctío : sœkfum Jarl, þanns a) þorir auka úlfsb) ver&c) 
wer&um; hlo&umd) haug$kjoldum e) [ vi&f) bor& d g) barúu 
Sigvalda, Sáh) sdrlinna aveigir drepr eigi hendivi&mer, eri) 
ftnnum gramk); herum rondl) út d andra Endilsm), Exbibct 
h«iic stropbam Víta £gilis pag. 696, ed HaTii. 1809. 

a) þamn er, íd., EgL b) úlf, B. c) síc A, F, B, Egl.; ver&r, 
A^ prate. d) hlaupum B, perp. pro hiauþum (i. e. hloþum)i 
Mpum^ instmamiis, E^\, e) haugmildMm, amiotis liberali, Bf 
baad dabie ex correctione librarii, vocem baugskjðldum non in- 
telli{(entis, et Sigvalda pro dativo, præcedens viit pro prooomkie 
duali accipientis. Meroorabilis cst adnotatío G. Magnæi ad b. 1. 
pa^. 697. not. 5, in Edda Snorriana secundum Codiccm Reginro 
(vide Edd. Sn. ed. Raskii, p.ig. 160, Hn. 8) legi: ok er við" þat 
haugskildir kendir, sed secundum Cod. Vorni. , viH þann baug 
skildir X;., divisim. Consului bac de re Joncm Sígurdsonium, 
pbilologiæ Studiosum, Stipendiarium Arnaroagnæ'anum, barum rc' 
mm jadicem peritissbnum et accuratissinium, qui inspccto Codice 
Regio comftrmavitf scriptum ibi esse: oc er vi& p (regularis abbrc- 
viatio tocis þat) haug scilldir kcNdir^ et Yoces tnug et skildir 
manifesto dÍTÍsas téat» f) vér^ nos, Jl. g) • {. hortfróinn^ a la- 
teríbtts remigatam, remigio instructuro, Egf*, *d nngTem convenit 
Horoenoo dfifÍ9X»aoo€, h) wd^ sic, R\ potcst et ^ b. 1. acdpi 
pro sd (i. e. so\ ita» sic, hoc ordine: sdrl, sv, dr, tigi sd htndi 
vid' mér, roe ita (nti Hakon djnasta) minime rcjiciet. Quanquam 
iroprdiiat rorraam so b. Haskins in Oldnordisk Lœsebog, Havn. 
1832. p. 30. not. 2, nescio qnam recte. t) af, fi, qui forte vo- 
Íuit e/, si. k) sic R, f, B, Egl.5 grams, A, prave. l) rand^ 
vocftlS non mntata, F. m) endis, B^ prave, nt pato^ asseres £n- 
dilit (piratæ) sant naves. 
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ad sc vocat, jabct eo acccdcre, nt sccain colloqua- 
tar. lllesicfacit Deia dyaasta cxiiDÍas, qaæ ei 
eraat, laaces samit, cocto argeato factas, totas ia- 
auratas; his accesseruot duo poudera, alteruai ex 
auro, alterum ex argeato; utruroque poudus iu 
formam simulacri^ factum erat, quæ hlatar (mo- 
meuta) apellata suot, curo revera sortes esseot, 
quíbus utí bomioes vulgo solebaot Quibus cum 
iasigois quædam vírtus ioesset, ad oaioes res, 
quæ alicujus momcoti esse videreotur, his sor- 
tibus dyoasta usus cst Has sortes dyoasta, cum, 
quid utraque ipsi sigoificarct, coostituisset, lao- 
cibtts impooerecoosuevit; et quotiescuuque sor- 
tes felicíter cecideruot, eáque, quam optasset, 
exitura erat, tum ea sors, quæ quod fieri volue- 
rat sigoificavit, laoci imposita mobilitatero habebat 
et aliquaotum succutiebatur, ut crepitus oescio 
quis iode existeret Has pretiosas res dyoasta 
Éioari dedít, qui ea re lætus ct hilaris factus, 
ab discessu revocatus est, oeque ad Sigvaldíum 
traosiit Hac ex re Eíoar cogooioeo sortitus, ct 
ab eo tempore Laocicrepus est appellatus. Al- 
teri Islaodo, qui ibi erat, oomea erat Vigfus, 
filius Glumi homicidæ; tertio Tbordus, dictus Orv- 
haoda (aristerochir) : quarto Thorleivus, dictus 
Skuma, is filius erat Thorkelis Divítis^ ex Dy- 
i*aQordo Islaodiæ occideotalis [ab Alvidra^ Per- 
hibeot, Thorleivum clavam alíquam iogeatem aut 
truocam aliquam arborem eradícatam io sylva síbi 
comparasse; deio eo accessisse, quo loco líxæ 
igoes acceod^raot cibumque coquebaot; hic cla- 
vam circumquaque, quaotum satis esset visum, 
ustulatam maou gestasse, et ad Eirikum Hako- 
ois filium cooveoieoduoi properasse. Cui ad oa- 
vem dcsceodeoti, comite Eioare Laocicrepo, cum 

*) huroaDÍ, add. R, F. B. ') a AIyrí«, ad, B, •) qaintas crat 
Tíndus Halkelú filíuð ab Alvídra, B. 
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S6 TborleivBs sociam addidisset, EirikiiB, eoii- 
specto honine : citi tibi, Tborleive, iaquit, íngeDS 
iila clava, quan manu gestas? Cuí Tborleivns 
tale responsum dedít: 

Manu teneo 

exitiabilem, 

ossifragam Buií, 

cladem Sigvaldií, 

noxam piratarum, 

tutelam Hal^onis; 

flæc Danis erit, 

si vivemus, 

clava quernea 

exitiabilis^. 

^) F, Bf R, ttddunt: Tum Vigfus Vigaglami filius hastaro, qu« 
ci eratf •umtam acoit) et antequam prœlinm comroittcrcnt, lios 
verstts pronuntiavit : 

Jucundus præ manibus nobis 

est ludus, ingrucntc 

gladii proculla. Scd feminæ 

amicus dcsidct domi. 

Ðico homuncnlura, calorís 

amantera, latebras quærcré 

tepido snb brachio feminæ. 

Is alia sperat. Nos polimus spicula*) 
Hæc egre^e dicta sunt, inquit djnastes. 

*) Constructío : gá&r a) leikr er b) ossfyrir handum c) : praungr d) 
at ve&rie) vi^ris vandarf); envinrg) lauka feimu liggr heima. 
l^Ek kve^h) hlýssi) bossak) neyta hœlak) undl) vörmumm) 
hœgi vijsn), Hann vœntiro) sér annars, Vér skreytomp) 
apjorrr), Habet hanc stropham Fa^rskinna. 

a) sic F, B, Fagrsk. 5 góð', ií, omisso r. b) omitt. B. c) F, 
B^ Fagrsk.; havndum^ id, JB. d) sic et Fj þryngr, il, usitate; 
prœngr^ Faf^rsk., eod. sensu. e) vœM, id., Fagrsk. J^) vardar^ 
B, pravc^ Vi&ris vondr^ \irga Odinis, gladius, Vi&ris vandar 
veÚYf tempcstas gladii, pngna* g) omitt. B, h) cvœ&^ omisso ek, 
Fagrsk^ kve&Ju,B,' i) hlýs, íd^ B, Fagrsk. 5 I0&, contra metrum et 
obscure, B. k) sic B; kœla bosa, Ri hel ab ossu, F; hlasso 
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Hi igitar qmitaor^ Islandi, Tliorleivas Skania^ Eí- 
Mr Lancicrepas, Vigfos Vigi^lQiiii filiwetTlior- 
das Orvhaoda, Dayem Eíriki conscenderast 

43. Post hæc acies, quo exposítam ac de- 
monstratam est ordine, concarrant Uakon dy- 
nasta in acie erat cam Sveine filio sao, at haic 
adversus Sigvaldium opem ferret Oritur ínter 
acíes pugna acerrima ; neqae erat, cur quis ex- 
probraret utriscunque aut in oppognando aut in 
procedendo ignaviam, et dicitur æquo marte pn- 
gnatum esse a Sigvaidio et patre filiisque, sic 
ut neutrí naves suas recedere paterentur. Qno 
loco cum res esset, Hakon dynasta filiique ani- 
mum advertunt, aciem, in comu ín boream verso 
constitutam, quo loco Buius erat, valde esse illo 
oppugnante inclinatam: nam qui adversus eum 
pugnabant, se ab eo subducere satius ratí, na- 
ves suas retro cedere passi erant; atille nihilo 
secius insecutus graves eís ictus infligít, adver- 
sarios male mulcat, et stragem hominum edere 
inter pugnandum incipit Sed et aniniadvertit dy- 
nasta, Eírikum etVagnem, quí ín cornu aciei in 
meridiem verso erant, æquo fere certamine pu- 
gnare. Itaque fratres, hinc Eírikus cum nna nave, 

bœlis^ Fa^sk., ínvíto raetro et obscurc; bosai iAem esse puto atque 
bu8S 8. bussi, horouncío, quæ vox fcre blandícntiuro cst, ct occur- 
rít m vocc coroposita hvatabuss^ Fros. 4, i66, h. hvatabussi^ ín 
Fostbrædrasaga ; hínc h. 1, hlýss bossi, vir, raloru amans, S e. 
roolHs et delicatus, a hlÝf d., calor. Hœla, gcn. pl. ab hœli, n., 
perfugrara, quanquaro fatcor raríus ín plural! occurrerc. /) sic tt, 
Fagrsk.; unrfir, cct. m) varmum, Fagrsk., vocalí non routata. 
n) viSf 0, pcrperara quídcm, sed curo vox vijs roctro non satísfa- 
(^t, foriitail legendum sít vigs et refcrenduro ad spjðrr, nt vigs 
spjðrr de spicuUs bellícís vel mílítaríbus suroatur. o) vœttir, íd., R. 
p) scoytum^ roanubrío ínstruírous, Fagrsk., msí h. 1. ídero sít ac 
íkreytum $ nam sic varíant skreytaz et skeytaíí Hk. in hist Magní 
iRudipedis c 18. r) sic et F; spjðr, R^ ^Jor^ id., Fa^sk. 
') omitt. Jt. 
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qiiam ipse possidebat, iIHnc Svein frater ejiig 
cmn altera, socia classe Boiuin adoriiintBr, prœ- 
linm cum eo committunt, aciem inclinatam, nibil 
amplíns, restituere possunt. Interea Hakon dy- 
nasta prœlium cnm Sígvaldio consemit Ut vero 
Eiril^us ad cornu aciei meridianum redíit, jam 
acies Eiríkiy Vagne impetum faciente, admodum 
inclinata retro cesserat, navesque ejus inter se 
disjunctæ erant, adeo enim vetiemehter eos Va- 
gniani oppugnarant, ut eo loco aciem perrupis- 
sent Ono viso Eirikus, magna ira incensus, Bar- 
bonem Ferratum celoci, quam Vagn ducebat, acri- 
ter applicat; junctís prorís, iterum prœlium com- 
mittunt; neque pugna antea unquam vebementinSy 
quam tunc, arserat. Vagn et Aslakus Holmskal- 
líus, uti perhibent, e celoce sua in Barbonem 
Ferratum, quo Eirikus vebebatur, transiliunt, dein- 
qne alter secundum dextrum latus navis, alter 
secundura sinistrum grassantur. Aslakus Holm- 
skallius telum tam a dextra quam a sinistra vi- 
bravit, memorabili cum virtute, itemque Vagn, 
quorum uterque tanto impetu grassabatur, utomnes 
milites gradum referrent Animum advertit Ei- 
rikus, bomines ístos adeo nemiai parcere tanto- 
qne esse furore incitatos, ut res, quo loco tuni 
erat, haud bene cessura esset, opusque esse 
quantódssime ad auxilium dynastæ coofugere. 
Aslakus, homo, ut ferunt, calvus, etsi nulia ca- 
put gafea tegebat, tamen böc die nudo cum cal- 
vitío promebat Erat tempestas serena, ccelum^ 
puram et calidum, compluresqne mílittim vestes' 
exuerant calorís causa, solaque armatura corpus 
tegebant Eiríkus igitur suos hortatur, ut impe- 
tum in adversaríos faciant; illi adversus Aslakum 
Uolmskallium vadunt, tela ei intentant, caputque 
ejus et gladiis et securibus eædunt; nibil enim 
ei tam nociturum existimabant, eo quod nudum 
Voi. XI. H 
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ealTÍtíain ictibas opposait Sed, qaemadmodum 
proditam memoriæ est, sive gladios sive seco- 
res in caput ejus iacassissent, tela a calvitip 
Aslaki repercassa sunt, quod, ferro iaviolabile, 
ad ictus pulverem exbalabat Quem cum vide- 
reot magno cum impetu, quicquid facere coua- 
rentur, proruentem, [nibíloque secius^ per omnia 
grassantem, ictus crebros, acres, ipgentes ab utro* 
que latere inferentem, compluresque homines 
sternentem: id consilii cepisse dicitur Yigfus Yi- 
gaglumi filius, ut ingentem arriperet incudem ro- 
stratam, quæ in prora Barbonis Ferrati in con* 
strato jacebat, ad quam ipse laxatum forte cia- 
vum capuli gladii sui antea accuderat Hanc sub- 
latam in caput Aslalci Holmslialli incussit, ut 
rostrum incudis contínuo demergeretur; quod cum 
ille providere non posset, extemplo exanimus deci- 
dit Interea Vagn secundum alterum navis iatus 
vadens, vebementissimo cum impetu grassatur, 
gladium utrimque vibrans multis bominibus ne* 
cera infert Quod cum facere pergeret, Tbor- 
leivus Skuma adversus eum procurrit, clavaque 
percutit; qui ictus tam erat gravis, ut, cum sum- 
mæ galeæ accideret, moUiores capitis partes, 
quæ galea tegebantur, læderentur. Ad quem 
ictum Vagn inclinato corpore pæne ad Tborlei- 
vum lapsus est, labans vero, cum Tborleivum 
gladio appetiisset, e margine Barbonis Ferrati se 
dejecit, stansque in celoce sua se excepit pedi- 
bv^; neque quisquam inter oppugnandom acrior 
rem dederat impetum, qumn ille suique omnes 
modo dederant Adeo autem iUe et Aslakus 
Holmskallius Barbonem Ferratum propugnatori- 
bus nudarant, ut Eirikus necesse esse duceret, 
bomines ex aliis navíbus eo arcessere, donec 
milite plene instructa navis esset; quo fac to ve- 

') coderoqtie temporc, F. 
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hementíssíniani pagnam eum Vagnianis redin- 
tegraTÍt Post antMíi panlo animnm advertnnt 
Eirikíani, Hakonem patrem ejns hnjusque clas* 
sem ^ad litns adpulisse ; quo factura est, ut prœ- 
lium aliquamdiu intermitteretur. 

44. Jam pater ae filii una omnes conveue- 
rnnt et inter se coHocuti sunt Tum Hakon dy* 
nasta loqnitur: perspicio, inqtiít, nos adversa for- 
tuna prœlíum facere; neque ínsperanti nilii acci- 
dit, nam et dificíUimum fore putaram, cum bis 
hominibns couserere manum, et rem ipsam even- 
tus mihi deciaravit; his enim adeo nulii sunt sí- 
míles, ut bi omnium bominum sint ad oppugnan- 
dum importunissimi; et perspicere possnm, nisi 
consilium alicunde petatur, reni quo nunc est 
ioco nobis haud successuram. Vos igltnr hic 
apud exercitum remaueatis, niinus enim cautum 
est, onines principes ab exercitu abscedere, si 
forte piratæ Jomenses impetum interea in nostros 
&cient, de quo nunquam securí esse possumus. 
Ipse vero in terram cum aliquot viris egredíar, 
quo se modo res porro datura sit, visums, 
inquit Hakon dynasta. Itaque dynasta paucis 
comítatus in terram exit, et in partem se- 
ptemtrionalem insulæ Primsígdæ adscendit, quo 
loco ingens síiva erat. Deín procedit in locum 
aiiquem silvæ arboríbus vacuum, hic in utrum- 
que genu proeumbit, preces fundít, vuitu in pla- 
gam boreaiem converso, verba faciens, proutí ei 
ad saiutem commodíssimum videretur. Eo tan- 
dem in suppiicando procedit, ut suani patronam 
(numen tuteiare), Tborgerdani Hordatrollam (gi- 
gantem Hordicam)^ iovocet auxiiíi gratia; quæ 
cuni preces ejus surdis auribus acciperet, ilie 

*) Hordabrudain (vírgincni Hordícarn), F5 Holjjabrudam (>Irf;í- 
■em Halo^ícam), R\ Holdabrudam (vírglnem, colonorum tntclam) 
síve Hordatrollam, nomcn enim variat, U. 

112 
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iratam eæe iotelligens, variaR res, qaas ab se 
saerificii noinÍQe accipíat, obfert; qaorom cam 
nihil vellet sæcipere, rem sibi haud ex senten^ 
tia <^ssuram intellígebat. Eo tandem venit res, 
ut ei humana sacrificia offerat; at illa nullos qnos 
immolandos obtulit bömines accipere dignata est. 
Jam dynasta, de re sua desperans, si eam pla- 
eare non posset, sacrificia ei oblata amplificare 
incípit, íta ut omnes alios homines, se ipso fiiiis- 
que Eiriko ac Sveíne exceptis, immolandos ob- 
ferret Erat autem dynastæ filius, nomineErlio- 
gus, annorum septem, optimæ spei puer. Fa-> 
ctum tandem est, utThorgerda oblationem acci- 
peret, Erlingum, filium dynastæ, sibi deligens. 
Ut vero dynasta exaudíri preces ac vota sua ín- 
tellexit, reí exitu lætatus, puernm prehensum Sko- 
j^io Karco^ in manus tradit, qui [ei necem in- 
iulít eo modo, quo Hakon consveverat, etquem- 
admodum ei præcepit^. Hís confectis rebus dy- 
nai^ ad naves suas redit, suosque de integro 
cohortatur: nunc certo scio, inquit, nos victo- 
riam ex píratis Jomensibus reportaturos; quare 
andacius in pugna procedatis, jam enim víctoríæ 
ergo invocavi utrasque sorores, Tborgerdam et 
Irpam, quæ mihi nunc non magis quam antea 
deerunt Interea dum aberat dynasta, a prœlio 
cessatum est, qno temporis intervallo utrique, 
quam visum est commodissíme , se ad prœlíum 
comparaverunt Post hæc dynasta navem con- 
scendit: iternm impetum in hostes faciunt; dy- 
nasta, Sigvaldium jam oppugnans, quam vehe- 
mentissime se infert fretus auxilio Hordabrudæ 
et Irpæ. Interea tempestas in plaga septem- 
trionali æstuare cœpit, nigra et obscura nubes 
secundum oceanum se emoliri, summaque cele- 

*) omíu. F, ^) pucruin abducít jugulumquc ejus præcidít, ut 
Hakon dynasta præceperat, B. 
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ritate ÍD cœlnni aðscendere. [Erat ié tempiui 
dtei, cam trihoriiim^ íd eo essety nt ad finem 
vergeret^. Nubes, cam se cœlo celeríter circiuii* 
fadisset, procellam subito peperit, quam faimi* 
oíbas et tonitribus míxtam esse aoimum adver- 
terunt, eo quod omnibus píratís Jomensibns 
adversus procellam erat pugnandum. H8ec pro* 
cella, accedensque tempestatís vis, tantí erat 
miraculi, ut nonnulii vix consístere pedíbus pos- 
sent, hominesqne, quí antea eodem die propter 
calorem vestes exuerant, mutata jam in contra- 
rium tempestate, præ frigore cohorrescere inci- 
perent; et tamen ita pugnare contenderunt, ut 
hortatu opus non esset Dicitur Havardus Hogg- 
vandius, socíus Buií, primus omnium conspexisse 
Uordabrudam in exercitu Hakonis dynastæ ver- 
santem, quam etiam multí lynceis oculis prædítíy 
quin etiam ií, quí naturalí visu gaudebant, con- 
spexerunt. Remittente nonnihil procella, præ- 
terea viderunt, quantum animadvertere poterant, 
sagittas ex singulís digitis gigantidis evolantes, 
quarum singulæ síngulos honiines íta percusse- 
runt, ut mortem obirent Igitur Sigvaldio aliis- 
que commilitonibus visa referunt Tum Sigvai- 
dius loqui orsus est; Hakoniani enimi incidente 
duranteqne procella, quantum potuerunt, pugnare 
contendebant : non mihi videtur, ínquit Sigval- 
dius, cum hominibus hodie nobis pugnandum 
esse, sed cum pessimis gigantibus ; at vero, etsi 
difficiHus virtutis tentamen videbitur, adversus 
gígantes fortiter in pugnam procedere, tamen 
ratio svadet, ut milites quam strenuissime ope- 

') íntelHgítur íllud trilioriuin, quod íncípíebat scsquihora post 
roeridiem (mid'mundt) ct desinebat in quartam seniið, videFinnæi 
Hist. Eccles. Isl. Tom. I. p. 166 not. *) a [ tum dies co pro- 
cesserat, cum hæc accíderunt, ut tríhoriuro pœne ad (inero Tergeret, 
Fj omltt. B, tt. 
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raro navejit laterea Hakon dyoasla (síc fenmt), 
cum desðBvire proceUam, neque tam veliementem 
esse, quam antea, seosisset, itemni Thorgerdam 
Irpamqne, sororem ejus, enixe íovocat, tara hnic, 
quam iUi in memoriam^revocans, quaotum pœna- 
rnm dedisset, qui filíum suum víctoriæ ergo im- 
molasset. Igitur procella se altera více super- 
ingerit, cujus primo adpulsu Havardus Hoggvan- 
dius duas feminas in nave Hakonis dynastæ 
versantes animadvertít^ quod aiteram antea ía- 
cientem viderat, utrasque facientes^. Hic Sig- 

') Baédit: dírílur Hakon dynasta caro suís arres íropetus fecíssc 
ct rero andacíler gessísse. Quín, ut rocmoríœ prodlturo csl, Halcon 
d^nasla taro audacter pu^avít, ut pr«e calore el lassílttdlne lorícam 
tandem exueret. Síc Tlndus : 

Te^uroentum íllud, quod in «rralíam 

d^nastæ niulíer roaníbus suU 

confecerat , ínutíle reddíturo eratt 

crescente strepítu giadioruro: 

curo prínceps iorícatus cogebatur 

Odínís tínnulura índusíuro 

abjlcere , annulís dcspoHatura ; 

naves propugnatoríbus nudaban'tur a. 
Idcra sequentía addít: 

Impcrterrítus ín prœlío Sígvaldius 

hucnsquc a roetu abstínuerat 

(roulta loca populabundí adícrani 

Btúanarura partínro adseclæ), 

antec|»aro p!ral« raantiral 

Tkrandíco djnastæ obvii 

«UÐ4 facti; rívi sangvinei 

intcr pugnandura raurraurabant^. 
Idcra sequentia addit: 

Grando in raultos nurainis cultorc» 

effusa cst in tcrapcstatc Odinia 

(congressns cum camivoris 

avibus pcriculosus lupo fuit), 

ttbi lorica djnastœ, harais 

conscrta, prope litus difflala 
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valdins sennoÐem exorsns loqattor: nnnc anfa- 
gere volo, inqntt, idemqne omnes mei fociant; 

est. Cajus rei Tironini 
ainíciis monaroentam babet}^. 
Tum TÍgíntt qnínqne navcs píratarnm Jomensram vastatse 
snnt, íd qaod meroorat Tmdus Halkelís (ílías in carmínc breviorí, 
qaod dc piratís Jomensíbas composuit ; in qno carmine indicatam 
est, ipsuro (poetam) iki præscntcm adfnisse: 
Satnrator corvorum agminis 
valnera inflizit Vendoraro 
ezercitui : gladius , cl jpeis 
Boxías» crura dissecuit: 
antequaro pugnatores possent 
vi|pnti quinqae naves vastare 
ex classe bostinm. Quod non 
sinc periculo* efiici potaito. 
Idcm sequenlia addit: 

Incljtus ille bellica fortitndinc 
dynasta nunquam profectioncm 
gloriosiorem , bcUicis Ycctos navibus, 
ad commíttendam prœlium suscepcrat: 
qaam cum princcps ille, aori 
munificentissimas, celoces piratarum 
in sonora pugna vastavit, in re|^onc 
Mæricnsium) id (viris) palam íacioff. 
Idcm sequentia addit: 

Omoes provinciie munifici 
principis vastabantnr gladiis 
Ðanoruro, ubi sonitus sccurium, 
sciitis noxiaruro , increvit. 
Bcllator, sangvineis hastis usus, 
effecit, wt proeliatores , qui proccllara 
clypeis nocivaro concivcrant, 
burouro strati barbis ferircntC. 
Idem sic pcrgit: 

Ubi acics congrediebantur, 
dynasta, corvorum saturatori 
cognoroinis> enscs satiavit ct 
famcm alitum compescuit' 
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jaaiqae res eo imnanior eveiut, qwm antea» cnm 
neDtioaem injeceram, ^uod nunc adversu^ dms 

Bellone iamenta Urgani cibí 
copura nacU snnt, postquam 
scutorum procelia facta crat ad lítus 
terræ^ pa^anæ relígíom actdictæ^. 
Idera porro cecínít; 

Duro homínes terraro incolcnt, 
populus recordalutur, quantam 
iætítíam prceHaríbus volncríbus 
scculum Hakoms præbuertt. 
Classíum dnctorem quovís 
príncípe præstantíorcm duco> 
nam deterret alíoSf quomínus enses 
acutos dílectæ tcrrœ ínierant^. ^ 

Bellator, gladlís usus, I)anorura 
ccloccs propugnatoríbus nudavit, 
et Bovam stragera edídlt; ibi 
verí milites litora defendebant«, 

Hic iropetus valde terríbtUs ívnt, et aggressione dæmonuro, et 
sæva iiia tempestate, quœ hos comlial>at«r, et impetuosa grassatione 
miiitum. At piratæ qnoque Joroenses perquam strcnue hostem 
exceperunt, nam Buius et Vagn, ceterique omnesy qui eos coraiu- 
bantur, admodum audacher rem gercbant, magnamqne fortitudincm 
et eziraiam defensionem præsUl>ant. 

a) Curo his strophis, quas B ex encomio de piratis Joroensibus 
a l'indo Hailíelis fílio coroposito adducit, collatum est apographum 
Kr. 288 in 4to. Ceterum hæ stropfaæ, qnaies B ezhibet, adeo 
sunt depravatæ et corruptæ ignorantia libraríorum, ut ncmo eas 
cxplicaturus conjecturis abstinere possit. Neqne vero id roihi 
sumo, ut veras ubique lectiones conjectnra assecutus sira, hoc 
Untura in proposito hal>ens, ut et mutationes quara ienissiraæ 
forent, et sensus eraergerct, neque serrooni poetico, neque proba- 
biiiuti repugnans. Príroa stropha exeroplo sit, quantœ comtpteiæ 
ab osciunte ct ignorante librarío intrudi possint. Hujus strophæ, 
quæ occurrít in Hk. hist. Oi. Trjgg. cap. 43., et in Fms. Vol. I. 
pag. 173., constmctio uiis cst: Sœnga)^ sem gims gerðrb) 
gj^ðié) jarh (með") herHa bJogUmumd)^ var&^ae) farUgf)^ 
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gígantes pugttMnis, oma aatea advefiaas niuaii 
taÐtam piignaremus» quMft ob rem aanc 



gnyr Fjolnis funig) 4^: þmts bry^íuk) in$urrt) [varð' atkl 
ka$ta hringfoml) Hdnga kruns^km): roiíun) rastar ri&mew^ 
ar hruðuzo). Nr. 288 lectíoaes Heimsknagbe exaele exbíbet. 

a) íorte prsstat iectío Hk. 9œing^ tntnni opus siitíley h. 1. dt 
ioríca. b) haÐc vocena omísít B, ob snnílítudlBcni togm prteoe- 
dentís gjörd'i s. gerdi, e) of^ ctrca, add. Fam., haud dnbie ad 
evítaÐdam Tersum catalectlcum. . d) gj^ timum fnitf, J}, «bí 
gjeg depravatnm ex bjog^ timum ex limum^ hnu male repetítum 
ex prsBcedente syllaba. e) f^a^or, B, transponendo corrupilr 
f) fagrlig^ B, eodcm scnsu, scd contra raetmm. g) fjfr&a^ B. 
h) hanc Tocem B, cum ni codice, qncm ezscrípsít, nulla fnerít 
versuum dístínctlo, ad scptíroum vertum prave rejeclt, et versum 
seatnm supplevh Interpolando um merki, i) vidr, B. k) var&ur, 
B. l) hring ýjoin^ B, ubl fjóin aperte corruptum ex /o», Id* 
qn. Hk. ydfn* f») Arffn serkr, B^ ubt Arffn prodllt ex Anffi, 
qnod ídem est ac hrffn, 288, Hk. n) ro&Cy B, o) ru&^h A 

fi) Constructlo: Sigvaldi, ahrm&inn oddgal^rea), gatb) enn 
viðrndm aiíru (aokk^vœreo^^njótar Búa kvdmud) vitt): d&r 
grimnie vagnae) ró&ulsf) mót^magnendr g) masttuh) þrtBnek" 
umi) Jarli; edrldk) eaung at sver&a pingi, Seasus est: aAÚao^ 
sus ille Sigvaldius et socil Buiafii, mnltis jam prœliis adsVeti, 
nnoc tandem trepidare cœperunt, cuna Hakoni d jnastæ dDcnrrcrunt. 

a) 6&B galdrA, 288. b) baii ^* coniöci; fifcre, B, contra, 
regulas metricas i eðkk h. 1. est id. qu* «o^, causa, fiam dnplicatio 
copsonantlum, g^k^t^ apud veteres non tnrrequcns; vœre (sstMBri', 
f>e#'f), qoi defendit, a verja, defenderc, in coropositis, id. q. i^- 
Jajidi, itaque eok^veri-njótr , U qui cansam alicnjus dcfcndit, qni 
pf/rtes a1icu)us sequitur, i. e. soeios, adseda. d) coníeci^ kvdnti, 
B, quod nibil slgnificat et metro repngnat. e)vdnga,28Sf m^ro 
repugnans* f) róðre, remigationis, 288, ex quo métró&r$ magn" 
andi grimnia vagna propríe foret is, qui navem adverso vcnto 
remis moiltur, i. e« socios navalis. g) conjeci; magrendr, inepte 
et contra metrnmý B ; acciplo h. l. grimnir (qamvls tacente Edda) 
de regalo marítiroo: grimnis vagn, cumis reguli roaritiral, navis: 
rá&uil grimnis vagna^ sol naTÍum, dypens, secundnm £d« Sn. 
ed. Rask. p. 161 : mót grimnia vagna ro&uh, conflictns clypd, 
pugna, cQÍus fiMi^*fieiidry cientes pugnam, bellatorcs, o: Sigvalditts 
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amplias maiiendiini est; et prsedare agitsr, qnod 
N^eedeDtes non ab bominibHS pulsi aafagimos; 

aeByías. h) coÐJeci yméttu, B, haud apte h. I. i) fránga um^ 288^ 
comipte. h) coDjecí) Márla^ adv. contr. pro »árliga^ accrhe, B. 

y) CoBfltnictío: hagUa) dreif á margan tývisb) viriUe) at 
Viðris ve&ri(au&kundad) valgaghe) varu-f) grimmg) vargi): 
þarek) hringofinn SSrla eerk blesi) i $undr ák) sandi fyrir 
jarlí} seggjal) eeeei heftrm) merki pee». 

a) agli, 288. h) conjccí) timis^ B, quod depraTatam puUTÍ 
ex tuui$^ i. e. tuvie, O: tyviSf quod pro anomalo ^nítívo tpv 
tjfvr \, tiffr^ deos (tt. L Thor), acqípío, inserto i. c) conjeci; 
otðTÍ^ B, quod míhí ín^atnro vídebatur, cum ín 1. ver&u præcedat 
Viðrie, et forte hínc rcpetkam^ per tývia virúir^ cultörem nuroi- 
ms (3** Tfaoria), Norvei^s intelligo; est autem tývr haud duhíe 
eadem \ox ac týr, auxtliator, a teja {tjóa^ tid), opem fcrrc, adeo- 
qne namen ausiliare et tutelare. d) sic 288; au^íicundu^ B; forte 
rtctius andkunda (ab and^ contra, obviam, et koma^ adveMus)» 
obviam itio, occursus, congressus, ut aamkunda, conventus; qaan- 
qoaro au&kunda potest essc adventus gratns, csoptatus; fames 
enim co^t feras diversi gcnens« ut canes et corvos, ita lupos et 
aquíias, amice et sine maleficio prædam partidpare, eonfer Fms. 7. 
p. 350, úl/8 bormum varþ amar einkar tiþr fundr, ubi tiþr 
fundr cum hujus loci aui&^kunda^ quoad scnsum, congmere vide- 
tur. Ceterum dicit pœta, taro veheroentem fnisse grandinoeæ tero- 
pestatis Wm (vel etiam teloruro nimbura), ut Inpo periculosnm 
laerit, com aquilis ceterisque avibus carnivoris inter cadavera vcr- 
sari. é) oonjeci; vagl aglsj B; vagl algs, 288. /) sic 288; 
ver&f B. g) coníeci; grim, B. h) þarfe^ 288. Occurrit hæc 
seroistropha in Hk. hist. 01. Tryj»g. cap. 43, ct tn Fros. Vol. I, 
p. 173, quomro lectiones hoc loco exaroinabo, et corri{;aro ínter- 
pretationero roearo, antea in Scr. hist. Isl. Vol. L pag. 200. pro> 
positaro. t) sic exscr. Cod. membr. A^ Hk. 1. c, et Perinf^sk*, 
ibid., quam veram h. L lectionem esse existimo. Cctera exem- 
plaria mire variant in hac vocc) proxime accedit merobr. E (Cod. 
Frisianus), blœr exhibens) C, ibid., bjó$, unde interpp. Hkr. con- 
jecerunt hjóa (i. e. hjóst^ dissecu est); bligs h. LjB; 6/tn^«, 288$ 
Fms. L c. bœs et bœrs^ sed ad conservandaro sentcntiaro librarius 
ibíd. rouUvit þar$ s. þar er\in'hraut; scd sec. ntrainque lectio- 
nein, hjés et hrauty ré serk in fltiroo vcrsu pro noin. serkr crat 
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Don (enini) voverainus, nos ettoi gigantibus p«« 
gnaturos. Itaque SigvaMius naveoi suam averttt, 

capíendviiu lectío, bles (i. e. blés) i Mundr^ diffbta, ví teropc- 
statú dinipta est (loríca), contextuí apprime conveDÍt, cuin vehe- 
luentia conflictos piratarum Jomensium in priori seroistr<^ha sub 
ima^ine tempestatis Odinianœ (Viiyris ve&r) descripta sit. k) á h. 
1. non significat ^ui'^f sed "ad, prope, )axta^, ut plaribat exemplis 
deroonstrari potest; íorsitan ob hunc rariorero sígniGcaturo edd. 
Hk. pro lectione roerobr. E ct Cod. C sandi, susceperunt sundi^ 
in fretOy quod necessarium non fuit. /) ^c Hk., Fms. ; seggir^ B, 
m) »ic iid.; kafa, 0, o: seggir kafa pesa merJbí, quie lectiones 
si adroittuntar, to aesai in vocativo erít suroenduro, ct de com- 
niilitone poetæ, aut in comrauni dc lectore inteUif^enduro* 

d) Occurrít h»e stróph» in Hk. hist 01. Trygg. cap. 47.» et in 
Fms. Toro.I, pag. 183. Constructío: verHJod-ra) hugins Jerd-ar 
vann sver&eb) eggja spor ác) Vindad) sinnee), seilarf) 
*^g^gfí^g) beit leggi: áiírh) kjor i) - mei&ar mœíti krjóú'ak) 
k^fan pridja togl) lángram) skeid'a leiHar ii&s^ pat var 
kœtting. 

a) sic Hk, Fms.i verð- bjóti, B. b) iid.; sver&, B. e) Hk.^ 
at,B. d) Hk., 288$ niunda,B, corrupte cx uinnda (i. e. Vinda). 
e) sini (i. c. sinni), 288. /) Hk., Fros.; sveita, san^vinis, B; 
sveita sál^ sol (lux, ignis) sangvinis» teluro» ejus gagar essc possit 
gladius, qaatcnus unus |^ladius altemro inutitero inter pugnandum 
reddit. g) sélgángsins, 2S8, corrupte. Gagarr^ cuíus signiGca* 
tio roihi ad Ser. hist. Isl. Vol. I, p. 212, et ad Xrákumál, ed. 
C. C. BaÍD Havn. 1826. p. 106. ^ noaduro cognita erat» caaem 
significat) sic vetus proverbiura: gagarr er skaptr, þvi at geyja 
skal, canis factus cst> ut latret. Hinc perspicua erit cnsis circum- 
scríptio, hjáimgagarr in Njala, rœgagarr in Krákumál L c. 
k) Hk5 aí,B. %)hJortt, 28a it)Hk., Fms.5 kerÚir.B. l) tug^ 
id., 288. m) Hk., Fros.; kinga, B. 

s) Constructio: enna) Gondlarb) dóms kendi Jarla) fára&c) 
endrd) kermorum árae) meiri tirarfor at geirs glaumif), 
undzg) þá et mei&rk) myrari) fussk) krau& vikingal) sfcei<)'- 
orm) gjoldumn) ^Jaldro) ák) hau&ri Mœrap); en ek rœsir) pai. 

a) sic ego> Jarlenn^ una vocc, B, a: Göndlar dóms kendi 
Jarlenn, quod roinos arrídet, eui eodero maneote sensu. b) gulu' 
ar, 288, qoi haud dubie cogiuvit gunlar^ quœ forma interduro 
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et Vagneai Boimnqae inclanat, at qaam eitatís* 
^e aafagefeat Hoc ipso temporis nKMnento, 

ocemrlt {»ro GSnnlarf GSndlar; Qöndlar dómr , judicíum úon- "*:$ 
áulm (Beltonœ), pugna* Ceterum 288 tres ullíraos versus prœpoDÍi 
▼ertm tertío, quarto et quínto, qnod cottsístere nullo roodo potest. 
c) conjec! } f9rrá&, tí, rectíus ý'órra9'. d) coniccí, lego líterarum 
metrícarura coactus; hendr^ B; hend, 288. e) ára marr, equus 
remorum , ' navU ; hSnc hermarir ára, naves bellícæ. fy ghtmif 
íd. 288 i varíant etíamnunc in hodlemo sermone ín nonnulUs 
vocibus ti et au, v. c. Glumbœr ct Glaumhœr, Úulverjabœr et 
Gaulverjti^r ^ uatur = au$tur. g) au&s, 288; undz þá er, ad 
verbum, ad id tempus, quo s. curo» A) conjeci, nt lex syllabarum 
barroonícamm sen-etur, quam ab hoc pocta constanter observari 
vidco; morðr^ B; mor&, 288. i) conjeci) minnarr, J?, 288, 
qnod depravatum potavi ex murar (a murr = myrr, palus, uligo, it. 
aqua), dicique posse existimavi mwar s. mýrar ýnrr, aumm, nt 
fen$ funi, fen$ ei$a, id. h) sic ego, nam fu$$ est pro fur$ a 
nom. furr, ignis, Hteris ra in «*, ut vulgo, abenntibus; /««, B; 
quocum 288 sequens á con jungens , una vocc fu$a dat. /) vik- 
ingu, 288. m) $her&ir^ 288, mcndose; ídem roendum habct B, 
pag. 140. not. 2 (Text. ísl.), ubí $ker&r est pro $keiiir, n) sub- 
audi i^ gjaldr h, I. accipio pro gjallr^ sonoms» o) h. I. dati- 
vos pro hjaldrij nisi constracre roalis hjaldr - gjoldum , subinteU 
lecto at^ o; at hjaldr^gjoldum , m prteroinm certaroinis, a gjaid, 
p) conjeci; mœti^ B, 288; lenior quidem* fuisset mutatio ín mœri^ 
tnm vero vox hauihri nibil habuisset, quo comroode referretnr. 
r) rai$a h. I. est id. qn, JÍytJa, proferre, edere, pronuntiarc) ex- 
pllcante £d. Sn. in clavi roetrica (ed. Rask. p. 247), $á flíftr 
er rœ$ir, 

í) Constractío: ðll Iðnd auði grimm$a) gJðr&U$t atb) eif&a$te) 
hrandi Dana, þard) er glaumr Gðndlar borHa naumue) óx, 
^"^SS^f) hrœg).$evarh) birtingai) hefir kent viggjar veggek) 
veðrl)-eggjundumm) at hðggva ni&rk) akeggin) um þato). 

a) sic dedi) grim$, B; au&i grimmr, m divitias sœvus, i. e. 
liberalis (b. I. adjectivum ponitur pro substantivo, libcrali viro, o* 
Hakone dynasta). b) post hanc vocem 288 inserit er, quo ^facile 
carerous. c) conjeci; ey&i$t , B; verba gjðrðu$t at ey&a$t sic 
intelligi volo: in eo crant, ut vastarentnr, vcl perieulum fuit, ne 
vastarentnr) nam nexus seroistropharam talis est: tam veheroens 
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qso Sigvaldios^ navi sua a cetera classe dis- 
jancta, Btttum et Vagaem incIa«aTÍt, Tiiorkel 

erat píratarum JomeDsíam ín Norvegíaro incw*sío, at periculam 
esset, ae provincíe Hakoní dynastœ sabjectœ vastarentnr ; sed aute-» 
quam hoc íierl posset, iropetus eoi*um repressus est. dj voculam 
at inter þar et er inscritJS; omittendaro duxi, ut taro ad roetnim 
quam ad seusuro superfluaro, et haad dubie ex duplici lectione^ 
þar at et par er, profcctaro. e) GSndlar borð-, tabula fielionœ, 
clypeus : Gondlar borfía nauma , ^i^antis clypeoruro, securis, sec* 
Ed. Sn. (ed Rask) p. 163, hujns glaumr^ puf»na. /) sic cgo, 
i. e. hegffri hœgTf B, g) inier hanc Tocero et seqn. birtingum 
B inserit frer, quod tantnm rcpetitio est priroe syllabæ sequentis 
vocis, vel ez duabus forrois orturo, bertingr ct birtingri itaqne 
ezclusi. h) sic coBJeci, i. e. sœvar; sénar, B, sjónar, 288, cor- 
rupte et contra roetruro. t) sic conjeci at supplendaro betlatoris 
circuroscriptionero ; birtingum, B, Birtingr, trutta albícolor, hræ' 
ser^ mare cadavms, sauj^vís : hinc hrœ-sevar birtingr^ trutta san- 
g%inis, gladíus vel potius hasta, qua res punctim gferitur, secEdd. 
Sn. p. 160; huius hœggr, prœliator. Ceterura perinde est, ntrum 
scribas bertingr, an birtingr, J. Oia\ius in Nordens gamle 
Digtekonst affert vocem bertingr, ensis, unde explicat circuroscri-. 
piioncm pu^næ birtings bad, in carminibus heroícis medii «vi 
(danske Kœmpeviser) occurrcntera, quasi bertings boð'; in Lexico 
Danico Societ. Scientíf. adlegatur vox birting, ^ladíus. Quæ vox^ 
in si^ificatu gladií, iu antiquissirois carminibus islandícis nunquaro 
roihi se obtuliu k) síc ego; veggs niðs, Bi veg SniHs, 288, 
I) sic ego; vedlf, B, m) coaíeei; eggi undum, B. Figgr, h. 1. 
est idero quod vigg, navis: viggjar veggr, paries navis, clypeus:^ 
viggjar veggs veð'r, teropestas clypei,^ pugna, hnjus eggjandi, 
prœliator; intelli^ntur piratœ Joroenses. n) Skeggi, B, nt sS 
esset noroen viri. Hoggva skeggi nið'r, h. 1. est id. qu. aliai 
cst hoggva •keggi i gras (ut hniga i gras, lúta i gras), pro-> 
nuro huroi cadere, Dan. bide i Grœsset, «) tffn þat, h. l. valct, 
antequaro id fieret (ut Norvegía íncursu piratarum Tastarctur). 

17) Constructio: parsa) of fking gengu samanb), saddi Jarl^ 
nafni hrafnac) byrgis, oddad), vanne) húngrif) hángag) 
valsh), Mistar morumi) v€W& gott til vista^ at háð'a mor&'* 
skýjak) hrið'l), vi&m) sið'u maírkar heiðins dámsn)^ 

a) sár er^ 288, pravc pro þar er, b) sumar^ 288. c) síc 
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Midlaflgas e navi sna io naTem Bnii transitöt, 
seqne subito ad BuiaBi corripíeÐS, coafestioi ei 

coBJecí; Hrana^ By contra rnetniiii, et qaasS esset noinen vSri. 
Per hyrgir hrajna, eum quí corvis escam prospicít, h. e. beilato- 
rem, íntelKgí putaví Eiríkuro Btodaxam, ínsí^nem sn! teroporís 
bellatorem, cujus co^piominem appeltarí h. I. Eirlkum djnaslam, 
Halconis (ílium, honorís canssa. LevissSma sane hæc mntatio vorís 
Hrana videbatur. Si vero constaret, ^yrffir corvi appellationem 
esse, sive quod in comparanda præda strenuus sSt (a hyrgja)^ 
sSve qnod occultSoris indolis sSt {borginn, unde horginmóhi^ corvi 
Aomen), doplex roihi sc oíTert vía, qua sententia commodlor pro- 
deat: príor via, mutando valt in val ct Hrana in hafna (nam 
hug&a omnino rautanduro), hoc ordine : þars ofþing odda gengu 
taman, saddijarl hánga vai : hyrgis nafni vann haýna húngri, 
i. e. nbi conventus spicuiorum (i. e acics) congrediebantnr, dy-> 
nasta saturavit accipitrem suspensorum {cor\u!:i) : co^ominis corvi 
(S. e. corvus) famero cxpolit (sedavit). Altera est, routando vaU 
ia valr, Hrana in hafna^ ct nafni pro acc pl* suraendo, ioco 
nafna (ut steini acc. p1. pro steina , halii pro halla, \n Grotti- 
cinii str. 4. 12), hoc ordine: jarl saddi hyrgis nafni, þars 
ofþing odda gengu saman^ hánga valr vann hafna húngri, 
L e. djnasta saturavit corvi cognomincs (i. e. corvos), ubi arroatæ 
acSes eongrediebantur ; snspensomro accipiter (corvus) fanicm seda- 
vit. Qnæ posteríor ratio constrnctioni pocticæ et situi scntentiamm 
intercalaríum apprirae convenrt. Scd hæc tum deroum placebunt, 
ubi constiterít, tö hyrgir corvum csse. d) dura mihi videtur faæc 
phrasis: sedja odda^ satnmre enscs, pro stragem edcrc, et quidem 
dnrior quam gefa he^y hroddi hlóð' at drekka (Gotrúnarhefna, 
44), quamvis hæc satis diðTa est; quæ phrasis evitatur routationi- 
bus sub c propositis. e) van, B; noturo cst, vinna einum, alicui 
resistcrc) quanquam in hoc contextu insolentius est. f) hœngr^ 
288, prave. g) sic conjeci; hug&a, B, contra raetrum$ huga^ 
288, forte corruptum ex haga. h) conjcci, vide et not. c; valt^ 
B, i) i. e. lupi; conjcci mörum pro mönnum^ J7, quod metro 
advcrsatur. k) sic ego5 morcí* skýar, B; mor&skigr, 288; mor&' 
*fcý, nubes pugnæ, clypeus, hrið" mor&skyja, procella clypcomm, 
pugna. /).sic conjeci pro o/d, B, svadentibus et líterís et syllabis 
mctricis (harroonicis)- fn) conjeci pro vann^ quod forte cx abbre- 



Digitized by 



Google 



C. 44. I>E PIIIAT18 JOKBIISIBIIS. I^ 

ietttm ioteÐtavit; eideiii labiuDi totamque penitas 
inetttuni a summo ad imam ábscidit, at pars 

TÍatíotie ortiim. n) mork, li. 1. terra, mork heiúins dóms^ terra 
paganísmi, terra pagana, appelUtor h. 1. Norre^ia* 

&) Constructio: öld tillá) þat , me&an aldir menn Ifyggja 
yngsb) kveújtí, er œfi llákonar veitii goglumc) glaumd) gnógt 
pat, Hykk lárei&ie) If&af) hverjum gramhetrig) : þvi^hann) 
lœtrh) beita ?tykki) bitrum brandk) at vildul) landi, 

a) viit, capit, optat, cum pamra ad scnsnm h. l. sit accoromo- 
datum, makii substituere veitf co{»noscit, novit, aut man, recorda^ 
tur. b) h«c Tox in metrum peccat, et mntanda hand dnfaíe est 
^^ IfSff^ ^^ VSS^* nomen Odinis Si kve&ja pro snbst* Terb. 
íem« acdpitnr, eadem si^^nificatione ac mála^ nlfia, quasi forraato 
a snbst. verb. masc kve&iy qni coropellat, alloquitury Yggs kve&ja 
foret amasía Odinis, tcrra. Sin hœc acceptio vocis kve&ja insolens 
irobrobatur, utraque tox, mcnn et kve&ja, mutanda: menn ín 
man^ kve&ja^ v. c in hri&ar (3*pugnæ); tum construenda, me&an 
aldir byggja Yggs man, dum homines terram (i. e. Nor^egiam) 
incolent, nam Yggs mnn^ puella (amasia) Odinis, est terra ; hri&ar 
autero aptc reíerri posset ad goglumy quod absolute poni pro ave 
camivora, insolens estý sic quoquc hri&ar gagl accipicndum, 
Fms. 7, 41. c) vide, 6. d) glaumry Xæúútk^ veita glaum {hri&ar) 
göglum, avibus carnivoris lœtitiam præbcre, eas prœda data exhi» 
larare et saturare, bonum scnsum ct poctico usu loqncndi con- 
gmentem reddit^ sed glaum metro adversatur. Forte primkus 
scriptum fuerit glaj Hakonar œfi^ alius autem exscriptor putaverit 
snbaudÍGndum esse h» h um œfi Hakonar, itaque dederit glaj UM 
H. œfi, quas voces in glavm v. glaum serior librarius cnnjunxe' 
rit; illud antcm glaj (gle v glœ) idcm est ac glý, lætitia, atqac 
adeo eodem signifícatu atque glaumr, e) sic dcdí pro lár eidij, 
Bi est poetica circumscriptio bellatoris (h. 1. Hakonis dynastæ), 
sic, ut puto, resolvenda : lý&a id. qu. hlý&a (quod nonnullis locis 
occnrrit)» pluteus, locns tectus (dan. Lude)^ lér lýða, pluteus v. 
tectum marinum, navis, reitir la-lf&a v. lárei&ir lý&a (quod 
secundum constructionem poeticam idem est, cum appositum cum 
supposito conjunctum notam genitivi amittere soleat) qui naves, 
classem instrait et adornat- /) vlde e, g) roalo belra, h) lœ&t^ 
288. i) voces hykk bitrum poni pnto pro hoggbitrum, ad ictum 
inferenduro acuto. k) pro brandi, l) villu, 288. 
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abdsa in navem extemplo decideret, ad qnem 
ictnm, a Buio acceptnm, huic dentra excnssi 
snnt Bnins, accepto vnlnere: lioc magis Danica 
femina, qnæ Borgundarliolmi est, inquit, abhor- 
rebit, opinor, a nobís osculandis, si modo post- 
hac unquam eo sumus rediturí. Buius vicissim 
Tborkeli telum intentat; qui cum declinare ictum 
vellet, quod navis sangvine lubrica erat, delapsus 
in asserem scutarium^, medio eorpore ictum re- 
cipit, et a Buio in duas partes ad oram navis 
transverberatur. Atque extempto post hæc Buius 
arcas suas, in qnibus anmm servabatur, nnam 
dextra, alteram sinistra tollit, deindeque utram- 
qne portans arcam ex ora navis se in mare præ- 
cipitavit, nentris pðstea, neque illo, neqne arcis, 
ita ut animadverti posset, emergentibus. Snnt 
qui dieant, Buium, cum e navi, ut postea fecit, 
desulturus summam oram conscenderet, in hæc 
verba erupisse: e navi desilite, omnes Buiani! 
qnibns dictis ex ora navis descendisse^. Interea 

$) Conttractío : kroptrá) hJaldrskÝJa b) lindae) hrauú' Dana 
tktidar^ en uma) náði nýjumd) val; þare) var leiðúngrf) 
fgrir iandi. 

a) hai Toccj, hroptr um^ con{aii(»it 288, qui dat hoptum, 
á) B, div!<írD, hjaldr $kýa. c) linge^ 288. Accípio lindz pro 
|»enit. syncopatOy lindis a collectÍTO lindi^ n., tiliœ: hJMrskýJa 
Undi^ tilíæ clypeornni , entcð ; itaqae hroptr hjaldrskýja linda^ 
Oditt ensinm, prœliator h. 1. dynaðta. d) nýum, B; mýum, 288. 
e) cam crophasi dictnra ; solet tum val{»o adbiberi þat, qaod forte 
h. i. restitaendum 9 inprimis si voces, fyrir landi ^ conjungnntar 
eum hrauh Dana skeið'ar, f) leiðgángr^ 288, prave. 

') in tcxta akjaldrinna^ qaod profectam est ez skjaldrimna^ 
acc. sjncopatas pro ekjaldrimina (qaod habet R.), a skjaldrim^ 
asser secandnm longitadinem saromœ tabalæ oræ navis, cui clypei 
inserebantar. An hinc hodie samma latcris navalis tabala vocatnr 
rimarhor&'í 

') B addit: et sermo hominum est, ncminem nnum in acie 
piratarum Jomensium magis heroicam virtutem exhibuissey quam 
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Sigraldíos (at eo redeamiis), doii aButium adver- 
teos, Biiiuoi ia mafe desiliia^^ cum uaves suas 



Buíum Crassum, qul tot h^^ÍDes ín prœUo ínterfcdsset , ut íníre 
numcrnm nemo potuerlt. SIc Tlndus: 

Consorles certaniínls marítlml, 

In Barbone constltutl^ agnovere 

Bulum^ Ulum pugnæ concltorem, 

e navls ora In mare desccndentem. 

Exercltus, ab austro qul advenerat, 

ma^num cxcitarat enslum strepltnm , 

In lato regno Hakonls. Biims, 

annulls llberalls, naves vastaverata. 
Res admlrandœ a llbcrall Illo vlro 

gestæ sunt. Godmar, a loco prœlll 

reniotus, senslt cœsorum aeervum 

ab vlrorum Imperatorc (slbl) mlssum^. 
SIc slnns marls appellatur. Jam multi cx Bulanls cadunt, alll ex 
navllms In mare deslllunt, quorum slngull multos antea hostes 
prostraverant. 

o) Gonstruetlo: vir'&endr bru&ar fángaá), á har^a^ kendu 
Búa^ pá er Vi&ris veúr-magnandih) ré&c) gánga fifrir hortt". 
Herr su^and) gjoriíi mikinn hjorva hljóme) at brei&u váldi 
Ilákonar; baugz Báldrf)^ Búi rjd&e) skeidir g). 

a) slc conjeci, acdplcns fángy lucta, pro certamlne, et hru&ar 
fáng dc. ce.rtamlnc roarltlrao, pn^na navall, nam bru&r (propric 
hrunnr^ fons) In marls nomlnlbus habet Edda Snorrlana ; i brtt6ar 
fáng, B, quæ lectio sl retlnetur, ordo est : þá er vir&endr kendu 
Búa, Vi&rÍ8 ve&r*magnanda , at gánga fyrir bor& á bar&a i 
bru&ar fáng^ {, e. quando æstlmatores a^overunt (vd coegerunt) 
Boluro, tempestatls Odlníanæ concitatorem^ ex ora navis suœ in 
ampiexam (sinom) marls descenderc. Scd is hac construcllone 
offendtt: 1) quod sopposltura vir&endr apposlto eareat; naro unam 
appositum, Vi&ris ve&r, ad blna supposltaj vir&en&r et magn" 
anda^ trahi, durloa vldetur; neque vir&endr absolutepro viris poní 
solet, nt vir&ar. 2) quod coropleraentum numerl (sjllaba smper- 
flua, £dda málfylling vocat) in versu secundo anteeedat literaro 
doroinaro (Jiöfu&staf)^ quod solo hoc loco occurrit In hoc carmine, 
esfits «tlecern stirophæ servatæ sunt. b) magnanda, B, vidc (i. 
e) conjcd; at, B, vide a. d) $\c ego; sunnan, B, id. e)h\jómr^ 
Vol. XI. 
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a classe ad^ertisset, Vagnem ac Bimim inclaiiiat, 
ut, velut ipse^ fagam capessereot Vi^ aatem 
ei respondit, hos versos pronantians: 

Sigvaldias nos ip%os 

clavæ ictibas exposait, 

sceleratas vero homuncio 

donium in Daniam ivit, 

cogitans cito ruere 

suæ in amasiæ amplexus; 

Buiqs autem magna cum animi 

fortitudine e lata ora descendit^ 

B; cain vcro síc pereat consonantia sjUabaram fnetncarum, puUTi 
fí r ín voce hljómr ínítíum essc vocts scquentís, quæ aut mcuría, 
aut quod legí a Ubrarío non potucrít, omíssa síl 5 hanc ex contcxtu 
orationSs aptíssímam esse rai^, quod rBtf, an ruð; an rycí* scríbas, 
haud rouhum ínterest) cst forma ímpcrfccti antíqulssíma , verbi 
rfú'a (alias rjó&a et hrjó&a) pro usltato rauú"^ eadem forma oc- 
eurrit in Kormakssaga (ed. Havn. 1832), p. 214, ubi ro rji&k^ 
contextn omnino postulante, imperfectura, non, ut pntavit G. Panliy 
pnesens est. /) potest hæc appcUatio snmi ut apostrophe ad 
lectorero) in versione ad Buiuro retuHi sed prœfero prius. g) sic 
288$ tJtcritTr, B, fadU crroic pro nhei&r, 

f) Constmctio: wndr er þreyU uf þundia) gullsh), Go&^ 
marre), fjarrid) hrœum^ kendie) þann val, er gumna eamn- 
m&rf) 9€ndig), 

a) sic 288$ þrindi^ B, facili errore. h) sic 288$ gulH^ B, 
perp. e) sic scrihendura puto; Go&inar^ B; gedinnar, 288. 
Puto h. L inteUigi sinom Storfjord, qui partero meridiaiiam efficit 
sinus Jorgenýjord in Sunnroæria. d) sic scrihendum pntaví; 
^rri, B, eodem sensu. c) hendir, (nnnc) monstrat, 288. /) con- 
íeci; eafna&ar, B\ safnanda, 288. g) sic288; sendir, mittit, 0. 

*) Constractio: Sigvaldi hefira) $etta oss ajálfa und kflfo, 
€n fárhuga&rh) fnau&ie) fár heimd) til Danmarkar, hffggre) 
Jfjétt at falla i fa&m undfy-kono einne; en Búi gekk me& 
hugrekkig) fyrir et hrei&a hor&. 

a) $vd, sic, iu, add. B. h) sic et R; fáhró&igr^ in|^orius^ 
A> e) Jlœ&i^ fugit, R; flf&i, id., B, d) sic in A ex correctioiic^ 
pro t^tr^ o: rediiu e) hygzt, eod. sensn, B, f) id. qo. tiiiii*. 
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Ifiterea Sigvaldius, qai in procella frignerat, ot 
calor ossibvs rediret, ad remos se coripiiisse, 
et alius quis ad clavam aceessisse dícitur. Vago, 
proQuntiatis his versibus, cum Sigvaldium vid- 
isset, quem adhuc ad clavum sedere putaret, 
hastam iu eum conjecit; at Sigvaldius ad remos 
accesserat, quare is, qui clavum tenebat, telum 
corpore recepit Vagn, hastam manu emittens, 
Sígvaldium compellavit, eumque in malam rem 
abire jussít UtSigvaldius discesserat, Tborkel 
Procerus, frater ejus, sex habens naves con- 
festim abiit; idem fecit Sigurdus Kapa, postquam 
Buius frater ejus se e naví ejecerat, cujus re- 
ditus postea exspectarí non posset Hi utrique^ 
Sigurdus ac Thorkel, suo se voto satisfecisse 
existimarunt, omnesque iUi cursum continuarunt^ 
donec in Daniam pervenerunt, quatuor et viginti 
naves abducentes. Ceterí vero omnes, qui ex 
reliquis navibus effugere potuerunt, celoce Vagnis 
conscensa, ibi se summa strenuitate defenderunt, 
eo usque donec tenebræ oboríebantur^ ; tum fi- 

unnuMtui «m-, anaícæ, F; nu (forte pro un^ unn) \t\ aa {o: á)^ 
B; avrr, R^ qal forte voluit flóU-avrr^ ad fagam propentus. 
gy hugreiði, anímo irato, t. alacrl, B, 

*) B addit: neque hoc vespere celocem Yagnlt espngnare po- 
tnemnt. Vlgfus Vigagluml lilras, cum celox Vagnis Akii fíliá op- 
pngnabatury hos versus ccclnit: 

Haud facite fuit, Vagnem 

oppngnare, quo loco vídí 

clypeos gladio sectos dissilire; 

ensium procella acriter sonuit. 

Accr fuit volatus hastarum 

a Danis juvenibus emíssarumf 

quo loeo, prœliator, ad navem 

pngnam commissnri accessimus«. 
«) Conservavit hanc stropham Fagrskinna, cujus lectiones adda« 
cam, qnarum ope certæ lectiones constitui poterunt. Constmctioi 
varií^ta) hœgt, at leggja til Vagnt, þarb) er ekc) iá hjSr^ 
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nitum prœlíam est, tnmqae magnns adhno nnme- 
nis bominnm in celoce Vagnis in procínctu 8ta«> 
bat Sed cum Hakon dynasta suique tenebrís 
iQtervenientibus impedirentur, quominus, qui in 

khfnard) geitise) hur&ir r^fnaf): íjorvag) hreggh) saung 
hátti), þrongvirk) Gunnarl) punn-imm)! darran) flaugo) 
danskra drengja var straung, par vér gengump) ir) bólíð) 
til knarrart). 

a) síc dcdl ; var pet^ Fa^rsk., rectms una voce varpet i. e. varþ-at^ 
nain híc Cod. pro a ssepías e scríbcrc ainat5 varú'arj B^ prave. 
b) páf qnnrn, Fagrsk. e) er , Fagrsk. , sed cx var. ec, d) hjor 
klofnar, íd., Fagrsk. e) geitis hurd', tabnla reguU mantímí, clj- 
peus; Edda msc, Skjöld má kalla ... bálk eÚY hrik^ hur& e5r 
gátt ,,i 00 eigna ávallt ó&ni e&r orroito e&r sœkonúngum^ 
Oalta, Fagrsk.» roendose et contra roetmm; $ed t% var. giœttt^ 
quod profectaro puto ex giœtis i. e. ge'ti$, f) síc Fagrsk. ; 
hrorna, debilítarí» B, rocndose (pro hrovna^ rovna) et repugaaiitc 
roetro. g) hogna, Hogníí> regulí marítíroí, Fa^sk.> eodero «enso* 
h) hrœggj íd., Fagrsk. i) het (pro hat, hot), id , Fagrsk.; hott, 
íd., ex 'var* k) síc conjecí; prongvar, nora. et acc. pt. f. g. ad- 
]ecilvi pröngr, angustus, B, quod nusquaro referrí potest5 prongrar, 
gcn. síng. í. g. ejusdem adjectíví, Fagrsk. , quod secunduro hujus 
Cod. lectíones? qui gunni habeat, nusqnaro potest reícrrí i þrongan, 
altera recensío Fagrsk. , eadero difíícultate; quæ oronia deflexa pu- 
tavi ex þrðngver. þr. Gunnar þunniss, qui tenuero Gondul^ 
glaciero propellít, protcndit» i. e. qui tcnuero» acuturo gladiura vi- 
brat, prœllator; est apostropbe ad auditorero. l) sic altera recen- 
sio Fagrsk.> quara lectionera huie loco aptissimaro duxi; gunui^ 
Fagrsk.; grimnar , corropte, B. m) is, altera recensio Fagrsk.; 
f«e, B, confuso noroine substantivo et prspositione ij tfin, Fagrsk., 
quæ forte voluit iim, o; þar gengo vér um þunn bor& til knarar 
at gunnij ibi per tenues. tabulas transiirous in navero, prœlium 
cororoissori^ dc voce þröngrar non laborans. n) sic Fagrsk.; 
dorrinn^ noro. sing. rov dorr, hasta, B, prave. o) flavg, id., 
Fagrsk. p) gengUf Fagrsk.; solent vctcres m in talibus, scquenti 
pronoraine, apocopare. r) sic altera recensio Fagrskinnæ; e, B^ 
arcte cum is, vide m 5 at, Fagrsk., vidc m. $) sic altera Fagrsk. 
recensio; bau&^ id., B; bor&^ Fagrsk., vide m. t) síc et alt. rec. 
Fagrsk»; knarar^ Fagrsk., codem scnsu. 
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vivis aut noii desperatis ^ssent, eiroomeinido 
naves perqaírerent, custodíbus per noctem dis* 
positís caverunt, ne quí piratarum Jomensíum 
ex navíbus noctu elaberentur, eodemque con* 
silío navibus omnía armamenta detraxerunt 
Quo lacto, Hakon dynasta ac sui ad terram 
remigant, [superínjectis clypeis^ se tegunt, par^ 
taque eximia víctoria triumpbant. Deinde virtu- 
tem sororum, Thorgerdæ et Irpæ, experturi, 
globulos grandinis examínant; quam eximiam 
fuísse comperiunt: nam cum pondera per lan* 
cem et libram examinarent, unus alíquis globu- 
lus grandinis unciam pependjsse dicitur. Post 
hæc vulnera hominum obligata; ipse Hakon dy* 
nasta et Gudbrandus Daiensis excubías per no- 
ctem agunt 

45. Jam ad Vagnem et Bjornem Britanní* 
cum redeundum. Hi inter se, quid capiendum 
Gonsiiii sit, communicant Relinquitur, inquit 
Vagn, aut ut hic in navibus, donec dilucescatj 
maneamus, nosque hoc loco vivos capi sinámus, 
quæ indignissima est conditio, aut ut terram pe- 
tamus, hostibusque quantum poterímus mali in* 
feramus, deinque saluti fuga consulere couemur. 
Quo consilio ab omnibus probato, sumunt arbo- 
rem navis [et antennam^, et e navi descendiint, 
hocque usi vehiculo homines quot erant octo- 
ginta, lignis in tenebris feruntur, terram peti- 
teri; sed in scopulum quendam delatí sunt, se 
terram contínentem tenuisse opinatí. Tum com* 
plures eorum lassítudine confecti erant, eoque 
loco eadem nocte decem ex saucíis roortem 
obierunt, reliquis septuaginta, quorum cum multí 
majorem in modum labore exhausti essent, præ- 
repta ulteríori effugiendi facultate, noctem ibi 
transigunt Dicunt, cum aufugerit Sigvaldius, 

poiítis tentorns, F. ») add. B, R, F; omitL A. 
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proceUam posuisse, cessavfsse falmiDa omniaque 
tODÍtraa, tempestateniqae extitisse tranqaillam ac 
frigidam. Idem cæli habitus per Doctem, qaam 
VagDÍani io scopalo peragebant, ad claram as- 
qae lacem seqaeatis diei teaait Feraat, appe- 
teote jam die milites dyoastæ io valDeríbas 
obligaDdis occapatos esse, atqoe per totam Docteai 
occupatos fuisse, ex qao ad terraai adpulíssent; 
cujas rei haoc íuisse caussam, qaod DiagDos 
homÍDum Dumerus saacias esset; et tameo dudc 
taadcDi rem profligatam habuisse. Qua mox ab- 
soluta audiuDt stridorem Dcrvi e oavi crepaati^. 
Mox e Davi, qaa vectus eratBuius, evolaus sa- 
gitta alam GudbraDdi, dyaastæ coDsaDguÍDei, per- 
CDSSÍt, ttt ei' pluribus (sagittis) opus dod esset, 
nam extemplo mortem oppetiit; íd quo djruastæ 
omDcsque præseutes maximum factum damaum 
esse existimabant; itaque funus ejus, prout eis 
visam esset, componere incipiunt; qnid enim? 
Proditum memoríæ est, homlnem aliquem ad 
íntroitum tabernaculí adstitisse. Cuí Eirikus, 
tabernaculum ingrediens: qui hic stas, inquit, 
curve eo vultu es, ot si morti vicinus sis? an 
saucius es? Hic erat Thorleisus Skuma^, qui 
respondit: hand scio, inquit, an me mucro Vagnis 
Akii fiiíi heri nonnibil tetigerít, quando ei clava 
ictnm intnli. Tnm dynasta : adeo pater tuus, in 
remota iUa terra degens, maligna ntetur fortuna, 
inquit, si tibi jam moríendum erít Quæ verba 
djrnastæ audienti Einarí Lancicrepo sequentes 
versus exciderunt: 

Dynasta viram, navigandi peritum, 
his aliocutus est a meridiana parte 
marís, quum vir ille liberalis 
gladiorum vestigiis notatus esset: 

') Eíríkus inrit: perspicere possuro, inquitf te morti vicinnm 
t$$t^ add. F, B, 
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Pater taos, o aBqttoreonm 
rector jamentomm, sane malígna 
utetor fortooa, si, quod futonuii 
opÍBor, moriendum tibi erit^ 
Atque brevi post Thorleivu» Skuma exanimus 
coUabitor. 

46. Sequenti mane, ut prímum diluxerat, 
dynasta ac sui ad explorandas naves profecti, 
veniunt in navem, quæ Buio fuerat, cummaxime 
Bcire cupientes, quis nocte prœcedenti telnm 
jacuiatus íuisset, hunc hominem gravi dignum 
Bupplido judicantes. Venientes in navem, ibi 
hominem quendam reperiunt, paulo plus quam 
animam ducentem, nimirum Havardum Hoggvan- 
dium, qui adsecla Buii fuerat; is tam graviter 
vulneratus erat, ut uterque pes infra genua ab* 
scissus esset Accedunt ad eum Svein Hakonis 
filius et Thorkel Leira. Quos præsentes Havar- 
dus interrogat: quid, quœso, juvenes, inquit, 

') Constnictío: jarl kvad'a) þat b) at unnvigie) œrrid) fyrir 
9unnan kaf^ þá er iáre)^elda sparf) váro á ieimag) sœrik): 
valdr eybaugii) viggjah\ fa&ir þinnkefirl) kaldit ollúngiim) 
itla, eý ikaltn) deyjao), vérp) kyggjom þatr), Habet hanc 
•tropham Fagrslclnna. 

a) coa^, id., Fa|»rak. b) þet, íd., Fa^k., vlde atropliK proxims 
anlecedentis not. a. e) pro unnviggi; unvigi^ id., Faf^rsk., ubi 
« et ^ erat daplicandnm; bremvigi, cormpte, B,, d) cnm r do- 
plici; œri^ id.» R; œre^ Fagrsk., aed ex var. or&i^ prave; vœri, Bf 
perp. e) aic R^ Fagrsk.; iárr, cura r dupHci, A, ý") sic Rf 
Mpor, B; ipavr, F, ^uæ due forroæ idero valent ac ipor^ ipjor^ 
A: ipjorr, Fagrsk., quas forroaa, inscrto i daronare non audeo; 
«It. ree. Fagrsk. ipjoll^ ^: noxas (ensíbus factas) i. e. vulnera, quod 
correctioncm sapere videtur. g) iœima, id. , Fagrsk. k) iœre, 
id., Fagrsk. t) Ojfbaugi, id., Fagrsk. k) viggjar, sing., B, et 
alt. rec. Fagrsk.; vigea non doplicato g, Fagrsk. I) kevir, id., 
Fagrsk. m) ollungii, id., Fagrsk. n) «Jboí, R, F; pú ikait, B. 
o) dœyja^ id., Fagrsk. p) viit, certo, B, Fagrsk. r)pet, Fagrsk., 
▼ide not. b. 
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missas aliquis hinc ex aave ad tos prdeseedentí 

nocte in terram venit, an non? Venit vero, in- 

quiunt, tuae ejus rei auctor fuisti? Non est 

cur infitier, me misisse, inquit, eocui autem noxæ 

fuit accidens sagitta? liU: mortem obiit, eni 

accidit Euge, inquit, cui vero telum accidít 

homini? Gudbrando Albo, inquiunt Ille: adeo 

non dedit fortuna, quod optaram maxime, iuquit, 

scilicet dynastam designaram; interiin beaie habet, 

quod percussus est aliquis, ia quo damnum ali^ 

qnod factum esse judicetis. Mioime hæsitandum, 

inquit Thorkel Leira, interficiamns canem istum 

quam citissime; quo dicto eum gladío appetit; 

oxtemploque accurrunt alii, tela ei intentant, 

corpusque minutim concidunt, donec animam 

efflavit £x vivente adhuc de nomine quæsive- 

rant, quibus iUe vere, quis esset, dixerat Inde, 

his confectis rebus, ad terram revecti; dynastæ 

demonstrant, quem ÍDterfecíssent, hunc non me^ 

diocris esse immanitatis dicunt, idque solum ex 

verbis ejus se intellexisse affirmant, eum haud 

meliori esse ingenio. Post hæc cum homínes 

valde multos in scopulo versantes animadvertis- 

sent, hos dynasta omnes comprehendi et ad se 

reduci jubet, jus vitæ eorum suo arbitrio se 

relicturum adserit Itaque mílites dynastæ, con- 

scensa navi aliqua, ad scopulum remígant £x eis 

qui hic versabantur hominibus et pauci erant 

propter vulnera frigusque ad operam præstandam 

idonei, neque quisquam unus eorum se defen- 

disse dicitur. Sic omnes a dynastæ emissariis 

comprehensi et in continentem ad dynastam re- 

ducti, omnino homines septuaginta. Jussu dy- 

nastæ Vagn ejusque socií ín terram educti, manus 

post terga revincti, alterique juxta alteros uno 

fune sine ulla clementia colligati. Interea dy- 

nasta suique cibaria promunt, et discumbunt ad 



Digitized by 



Google 



C. 46-47. BE P1RATI8 JOMENSIBVS. 19? 

vescendum; eodem enim die, qna hora visiim 
esset commodissimum , hos omnes homínes, pi- 
ratas Jomenses, qnibns* jam manus injecerant, 
dynasta percutere secnri cogitavít Etanteqnam 
discumberetnr, naves et bona piratamm Jomen- 
sium ad terram deportata, bona hastæ suhjecta, 
eaqne omnia unacum armis eornm inter Hakonem 
dynastam militesque suos divísa. Hi se eximia 
qnovis respectu victoria potitos existimare, quod 
omnia hostium bona cepissent, piratas Jomenses 
partim comprehendis^ent, partim expulissent, 
maximam eorum partem sustulíssent; seque glo- 
riahundi magnopere jactabant Ut mílites dy- 
nastæ cibum sumserant, ex tabernaculis egressí 
eo se conferebant, quo loco vincti erant; et 
dicunt, Thorkeii Leiræ id negotii esse datum, 
ut eos omnes securí percuteret Primo com- 
pellant piratas Jomenses^ ac qnærunt, an, qua 
prædicarentur, fortitudine essent Piratæ autem 
Jomenses ad hæc nihil respondebant, quod qui- 
dem hoc loco memoratum sit 

47. Jam memoranda veninnt, qu«^ secun- 
dum hæc proxime acciderunt Exsolvnnfur fune 
aliquot viri, graviter sauciati, quos Skoptius^ 
Karkus ceterique servi custodiverant, funem te- 
nentes. Ut homines erant vinculo liberati, hoc 
servis curæ erat, ut virgas crinibns piratarum 
Jomensium implicarent Oua re præparata pro- 
ducuntus tres^ saucii; ad quos accedens Thorkel, 
capita singulis præcidit; quo facto socios allocutus 
quærit, an isto fungens negotio, qnantum possent 
animadvertere, vultum commutasset: etenim vulga- 
ris sermo est, inquit, omnes homines, quicunque tres 
homines, unum ex altero, securí percnsserínt, vultu 
animoque commutarí. Cui Hakon dynasta: non 
quidem animadvertimus , te exsequendo hoc ne- 

*) ct, add. F. «) add. B, F, R; omitt A. 
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gotio commoverí, veram tamen [visus mihi es 
valtum ante commatasse^. Mox qoartas homo 
edactos e vincalis, virga crioibas implicata, 
eoqoe prodoctos, qoo loco Thorkel captivos fe- 
riebat; idem admodom saocios erat Qoo com 
venisset, Thorkel, aoteqaam ictum infligeret, eom 
allocatos ioterrogavit , qoo mortem soam animo 
exciperet Ille: ego vero bono aoimo mortem 
meam excipio, inqoit, oam mihi idem, quod patri 
meo, accidet, ot moritoros sim. Qoo dicto, 
Thorkel capót abscidit hoic homioi, qoi hoc 
modo vitam finivit Mox qoiotos vioculis exso- 
lotas eodeoique productus. £o delatum Thorkel 
loterrogat: ut tibi adridet^ mors?' Ille: tum ego 
oblitus essem legum piratarum Jomeosium, si 
mortem timerem aut timide loquerer; semel 
cuique morieoduoi. Huoc Thorkei percotit 
Exinde singolos, aotequam ioterfecti essent, in- 
terrogare, eoque modo hos miiites, an qua præ- 
dicarentur fortitudine essent, explorare statue- 
ruot, tum se rem habere exploratam existimao- 
tes, si oemo ex eis verba loqueretur, timorem 
arguentia. Tum sextus bomo productus cum 
virga crínibus implicata. Qui ab Thorkele eodem 
modo interro^tus, læto se animo honestam obire 
mortem fatetur: tuvero^ Thorkel, cum dedecore 
vives, inquit Percutitur. Eodem septimus pro- 
ducitur; quiaTborkele more solito interrogatus: 
bono sane animo mortem exspecto, inquit; age 
vero, celeriter me percute ; manu teneo cultrum, 
oam nos piratæ Jomenses sæpius ea de re ínter 
nos collocuti sumus, ecquid sentiat homo celerí- 
ter percussus, capite abscisso; id autem signo 

') nobís víderís vultu csse perquam comroutato» Ri roíhi (quU 
dem) vlderís vultu csse perq. coraroutato, quidquíd tandcm posthac 
eventurum sit, F. *) Híc incipít lacuna unius folii in A; tcxtus 
scquitnr Cod. R, curo quo B et F ferc vcrbo tenus concordant 
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erít, sí quid sensero, quod coltram porrigaHi; 
alioquin decidet Thoricel bominem percutit; 
abscíso capite culter decídit Productus octa- 
vns, et a Tborl^ele more solito interrogatus, 
bono se animo (mortem) excipere dixit; et, cum 
animadvertisset prope esse, nt ietus accideret: 
aries! exclamat Thorkel, represso ictu, quœrit, 
cur sic exclamaret Ille: scilicet baud nimis 
multi admittuntur ovibus illís^, quas vos, dy- 
nastæ mílites, nominavistis beri, cum vulnera 
accipiebatis. Tborkel, scelestissime ! inquiens, 
ictum ei vebementissime infligit Tum nonus 
bomo exsolvitur. Thorkel pro more interrogat 
Ille: bono anímo meam mortem exspecto, quem- 
admodum omnes commilitones mei, inquít; nolo 
vero me percuti pecudís instar, sed tu mibi co- 
ram considenti faciem feri, et diligenter observa, 
ecquid ad ictum cooniveam, nos enim ea de re 
sæpe disputavimus. Sic factum : ille coram con- 
sidet, Thorkel ex adverso accedit, et faciem ad- 
versam ferit, eo non connivente, nisi quod clau- 
debantur oculi ingruente morte. Inde productus 
decinatus, Tborkele etiam nunc interrogante. IHe: 
velim exspectes, inquit, dum braccas meas libe- 
rem (ventrem exonerem). Hoc tibi dabitur, ait 
Tborkel. Quo ille facto: multa,, inquit, aliter 
eveninnt, quam opinatur bomo; ego in lecto cum 
Thora Skagii filia, uxore dynastæ, accubare co- 
gitaram ; quæ dicens membrnm concutit, deinqne 
braccas coiligit Hic Hakon dynasta: tu bunc, 
qui diu mala animo agitaverit, qnantocissime 
percute! Percutitur. Mox vir juvenis prodo- 
citur, magna coma et bombycis instar flava. 
Thorkel solitam quæstionem proponit IUe: ego 
jam florem ætatis delibavi ; non ita pridem vitam 

*) ánnd] lusus verbí cst; nam et est |^cn. plur. nominis irr, 
ovis fcroina, et interjcctionis á, au! 



Digitized by 



Google 



14# DE PIRATIS JOM1Í1I8IBV8. C« 47. 

amiseniiit, qaibii» mihi saperviyendaai nM exi* 
stímem; nolo vero ab servis ad sapplicium duci^ 
sed ab eo, qui te non deterior vir sit, qui baud 
dffficilis inventu est, opinor; biccomam a capite 
expeditam teneat, caputque raptím attrahat, ne 
coma sangvine madescat Accedit auiícorum 
aliqais, comam colligit manuque circumplicat 
Thorkel vero^ gladium vibrat, ictum quam posset 
vehementíssimum et ceierrimum iUaturus. Cum 
vero intentaret ictum, vir ille juvenis, audito 
stridore vibrati gladii, caput violenter retrahit, 
mide forte evenit, ut, qui comam tenuisset, 
ictum acciperet, aulicoque atraque manus, qaa 
brachia cum lacertis junguntur, amputaretur. At 
vir ille juvenis exiliit, et rem in jocum vertens: 
cai, quæso, sunt brachia, inquit, crinibus meis 
inhœrentía? Excepit Hacon dyna^ et locatus 
est: gravia nanc incommoda impcndent ab hís 
hominibns, qui adhuc restant fune constrictí; 
hunc, qui tantum nobis infortunii attulít, capite 
quam citíssime et interficite; factuque optimum 
est, ut omnes reliqui quantocissime ocddantur, 
hí enim hominés multo sunt ad tractandum diffi- 
ciliores, quam ut cavere nobis ab eis possimus, 
neque nimiis laudibus elata est eorum virtus ae 
fortítudo. Excipiens Eirikus patri suo respon- 
dit: scire volumus, pater, inquit, antequam omnes 
occisi fuerint, quinam quisque sit; aut quod tíbi 
Bomen, vir juvenis? inquit Eirikus. IUe: Svein 
Domiue vocor, inquit Eirikus: cujus filius es, 
Svein, et quo genere natus? Ille: pater mens 
vocatur Buius Crassus, filíus Vesetii ex Borgun« 
darholmo, atque sum genere Danus. Eirikus: 
quot annorum es? Ille: si hujus hiemis su- 
perstes fuero, annos duodevigintí coraplebo. At 
superstes eris, si meo liceat arbitratu, inquit 

^) Híc iterum índpít A. 
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Eíríkusý neque occiderís. Itaqne pace doBatnm 
in cohortem snam ad se suosque recípit Quo 
viso, Hal^on dynasta hunc inmodumlocutus est: 
nescio, inquit, quid agites, qui huic homíni velís 
incolumitatem concedere, qui, quantam jnvenis 
ille vir, maximi nobis raali auctor, contumeliam 
et ignomíniam nobis attulerit; nequetamen con- 
venire puto, ut hominem vi abs te repetam, 
quare res in prðesenti tuo arbitratu fiat. Itaque 
voluntati Eiril^i datum, ut res quo erat loeo 
maneret Verum Thorkeli Leiræ H^on dyna- 
sta: age vero, homines celeriter occidere per« 
gito. Eirikns interposuit: jam non ante occi- 
dentur, quam eos verbís compellavero, scíre 
enim cupio, quinam quisque eorum sit 

48. Interea captívorum aliquis vinculis ex- 
solvitur, cujus p^es fune nonnihil implicabantury 
nt aliquantum impediti hærerent Hic vir ma- 
gna erat statura et pulcher, ætate juvenili exi- 
miaque fortitudinis specie. Qui a Thorkele in- 
terrogatus^ quo animo mortem exspectaret : bono 
equidem, inquit, si exsequi antea votum meum 
possem. Eírikus dynasta locutus est: quod tibi 
nomen, inquít, aut quodnam votum est a te fa- 
ctumiy quod inprimis confierí cupias, antequam 
mortem obeas? lUe: nomen mihi est Vagn, ín- 
quit, et filius sum Akii Palnatokii filii deFioma, 
sic traditum mihi est Eirikus: quid voti est, 
quod fesisti, Vagn, quo ex sententia confecto 
et præstito mortem tibi exoptabilem ais ? Votum 
feci, ínquit Vagn, me, si in Norvegiam venisr 
sem, lectum Ingibjargæ, Thorkelis Leiræ fiUæ, 
ipso omnibusque cognatis invitis, conscensurum, 
[ipsum vero interfecturum^; quæ si, antequam 

') ðíc R^ oraítt. A, Rdíqua pars hístoríæ dc piratls Jorocnsí- 
bns surota est ex Cod. F. , cum una , quæ rcstat , pagína God. A, 
omnero pcne lectionem rcfuglat. 
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moriar, exsequi non potero, meis partibas mBl- 
tam defaisse mihi videor. Ego vero faciam, 
inqait Tborkei, ne tu ista vívens ejfficere possis. 
Aecnrrensqae ad Vagnem, ntraqae manu ictam 
ei intentat; sed Bjom Britannicas, natritor Va- 
gnis, enm pede magna vi impnlsam icta sabtraxit 
Nam Tborkel, vibrato sapra Vagnem gladio, fa- 
nem, qno Vagn vinctns erat, percnssit eamqae 
dissecait; qaœ resVagnem sinevnlnere vincnlo 
expedivit Interea Tborkel ad ictam ab homine 
aberrantem procnbait et collapsas est, gladio e 
manu ejas excasso. At Vagn, qnem Bjorn pe- 
dibas tanta vi impnlerat, at collaberetar, baud 
dia stratus humi jacuit, sed confestím celeriter 
exsiliens, arrepto quo Thorkcl usus erat gladio, 
Thorkelem extemplo plaga mortifera adficit 
Nunc partem voti mei sum exsecutus, inqoit 
Vagn, mibique ipse multo quam antea magis 
placeo. Hakon dynasta interlocutus est: facite, 
ne jam dia solutus tripudiet, atque eum primum 
omnium interficite, magnum enim nobis damnum 
attulit Eiríkus: baud príus interficíetur, quam 
ego, meo si arbitratu liceat, nam eum supplicio 
liberabo. Gui Hakon dynasta: non est quod 
huic rei nostram sententiam amplius interpona- 
mus, siquidem solus vis, fiii, tuo arbitrío dé- 
cernere. Eirikus: sane dignus Vagn est, pater, 
qni concilietur, præclareque agi puto, si eum 
eisdem bonoríbus prœficiamus eodemque quo 
Thorkelem fastigio coliocemus. Exspectavit uti- 
que Thorkel, talem se vitæ exitum habiturum, 
nam evenit nunc, quod vulgo dici solet, divina- 
tionem esse sapientis conjecturam, cum præsen- 
tem ei mortem imminere e vultu ejus college- 
ris. Itaque Eirikus Vagnem in fidem suam ac 
potestatem recepit Qui cum ab omni jam pe- 
riculo tutus esset, sic loquitur: ea tantum lege 
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volaptatem mihí adferet íncoliimitas a te, Eirike, 
coflcessa, si omeibus, qui reiíqui sunt, commili- 
tonibus nostris concessa fuerit, alíoquin omnes 
eandem (leti) viam calcabimus. Cui Eirikus: 
jam verba facíam cum his commilitonibus tuis, 
neque tamen omnino recuso ea facere, quæ po- 
stulasti. Itaque Eirikus eo se confert, quo loco 
Bjorn Britannicus erat, et ex eo quærit, qui sit, 
quodque ei nomen esset Ille respondit, se Bjor- 
nem vocari dicens. Tune ille Bjorn es, qui in 
aulam regis Sveinis regressus hominem strenu- 
issime repetiisti? Nescio id quidem, ait Bjorn, 
an strenuissime repetierim, quanquam homínem 
inde reduxi. Eírikus: quid tu, grandæve, repe- 
tendum a nobís habuisti, qui huc profectus sis? 
aut quæ te res, hominem calvum et canum in- 
star pulli lari argentati^, ad hanc expeditionem 
impulit? et verum est, omnes aculeos nobis Nor- 
vegiæ incolis adversos fuisse, siquidem huc pro- 
fecti estis, idque ii, qui præ senio decrepití 
sunt, ut nobiscum pugnaretis; tu vero an vita 
donari a me cupis? inquit Eirikus, neque enim 
te, tanto natu hominem, idoneum existimo, qui 
ferrum recipias. Bjorn: cupio sane vita abs te, 
Eirike, donari, ea quidem conditione, ut Vagn, 
alumnus meus, omnesque nostri, qui superstites 
sunt, incolumitatem consequantur. Eiríkus: hoc 
jam omnibus vobis coneedetur, si meo arbitratn 
liceat, et utique nunc mea sententia valebit. Dein 
Eirikus adit^ patrem suum, et ab eo petit, ut 
omnibus piratis Jomensibus, qui superstites sint, 
incolumitas concedatur. Dat ei hanc veniam dy- 
nasta. Itaque omnes piratœ Jomenses vinculis 
exsolvuntur, conceditur eis securitas, recipiuntur 

^) maikará] hnjóskara, B; snjóskara, 288; utrumqae partím 
pravcy partím tx correetione pro maskara (í, e. máakára). ■) HIc 
expUeh ultlma pagma Cod. Á. 
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in fidem. Dein ab Haköne dynasta et £iríko 
constítatum est, ot Bjorn Britannictis se ad præ- 
diom, quod Halsteini Kellíngarbanio fuerat, con- 
ferret Præter Halsteinem quinque viri, præfe- 
ctorum dignitate omati, cecídisse dicuntur. Vagn 
Akii íilius, jussu Eiriki, orientem versus in Vi- 
kam profectus est; quem digredientem £irikus 
allocutus, negotium de nuptiis cum Ingibjarga 
Thori^elis filia ex proprio arbitrío peragere jus- 
sit Vagn, ut in Vikam pervenit, eodem statim 
vespere in lecto cum Ingibjarga, Thorkelis Leiræ 
filia, accubat, ibidemque loci hiemem transigit; 
vere proxime insequenti díscedit, omniaque, quæ 
poUicitus Eiriko fuerat, cum fide præstitit; re- 
versus in Daniam ad prædia sua in Fioniam 
concedit, quibus longo dein tempore præfuit, 
summaque virtutis gloría omnium judicio incla- 
ruit; a quo complures amplissimi viri originem 
ducunt Dicitur Vagn Ingibjargam secum domum 
reduxisse. Bjorn Britannicus domum in Britan- 
niam rediit, eique regno, quoad vixit, præfuit, 
atque vir fortissimus habitus est^. 

49. Jam de Sigvaldio narrandum. Is, ut 
ex prœlio profugerat, ab itinere non prius de- 
stitit^ quam domum in Daniam perveniret Aderat 
domi Astrida, uxor sua, quæ venientes excepit, 
maritoque reduci convivium apparavit llli res 
in prœlio gestas totumque ordinem expeditiom's, 
ex quo piratæ Jomensps domo e Ðania profecti 
erant, exponunt, quarum rerum commemoratio 
magnam voluptatem audientibus præbuít Ferunt, 
Astrídam, quæ dynastam Sigvaldium omnium 
rerum apparatu quam studiosissime excipere 
vellet, et ostendere, quanto opere reditu mariti 
lætaretur, lavacrum ei parandum curasse. Dein 

*) Inserít h. I. F alíquíd de Sígmuado Bresterís filio, cnjus men- 
tioncm cum God. A nunquara faciat, hœc faoc loco prteterroissa sunt. 
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MiliQlare in balineum jusso: scio, díxisse, qute 
est e Norvegia viæ longitudo, tempus esse, ut 
purgentur vuhiera, quæ in prælio accepisti. 
Descendit in baltneum Sigvaldius* Astrida nulli 
alii feminæ committendum putavit, ut ei in ba- 
lineo ministraret; moxque locuta est: aUquos 
ex piratis Jomenslbus huic prœlio interfuisse 
opinor, qui pellem inde magis pertosam, quam 
tu, retulerint: hæc enim tna mihi maxime vide- 
tur idonea, in qua farina triticea conservetur. 
Cui Sigvaldius: facile ín vita mea accidere po- 
terit, ut tali victoria gavisura non sis, inquit, 
quod si evenerit, ipsavideris, an sorte tua me- 
Uns adquiescas. Qní plura ea vice collocuti 
non memorantur. Sigvaldíus aliquantum inde 
temporis Selandiæ pr^uit, vír summæ pruden- 
tiæ, sed homo occultus ; de quo in aliis historiis 
multa memorabilía perhibentur^ Hakon dynasta 
brevi inde tempore Norvegiæ imperavit, qui 
nnacum filiis suis ex his omnibm rebus summam 
gloriam consecutus esse existimatur. Hoc loco 
memoriæ non proditum est, quod vitæ studium 
Svein Buii filius secutus fnerit, utrum apud 
Eiríkum versatus sit, an se quopiam alio contu-^ 
lerít Sigurdus Kapa, frater Buii, in Daniam 
reversus, patrímonium a Vesetio relictum adiit 
in Borgundarholmo, cui longo tempore præfuit, 
magnaque virtutis fama inclarnit; ex hoc et Tova, 
quacum ex eo tempore amicissime vixit, multi 
nepotes descenderunt Thorkel Procerus, frater 
Sigvaldii, vir sapientissimus habitus est, quod 
postea multis in rebus experientia probavit 
Skjaldmeyar-Eínar in Islandíam rediit, et in Brei- 
daQordo aquis submersus est, quo in sínu ideo 
Skaleyæ appellantur, guod lances ei a dynasta 



*) Ejus (úmi erat Gjrdas, ínfíf^iií* pírata, add, B, 
Vol. XI. K 
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datæ eo ejectæ siHit Thordus Orvband^ dogMni 
kt DyraQordum ad patrem Thorkelem, in Alvidra 
habitanteoi, reversus est; et hoc loeo dicuntor 
Thorleivus Skumð et Thordus Orvhanda fratres 
faisse. Thordns mortuo patre Alvídram incoluit; 
a quo muUi homines in Fjordis Islandiæ occi- 
deatalis descendunt^ Hic atque Einar accura- 
tissimam de his rebns relationem in Islandlam 
adtulerunt. Ea postea relatio obtinuit, Buium 
in serpentem conversum arcis suis auro repletis 
iacubuisse. Nos autem hujus relationis eam ra- 
tionem esse arbitramur, quod eo loco sinus Hjo- 
ttfigensís serpens conspectus fuerit; et fieri po- 
test, ut aliqua mala natura bis pecuniis incubuerit, 
eoque loco postea apparuerít. Quorum utrum 
revera sit, dicere non habemus, cum fierít possit, 
ut neutrum verum sit, nam talia multis modís 
apparere possunt^. 

50. Rex Svein Sömæsæ filius domí ia Da- 
sia se continebat. Hujus filius Knutus adolevit, 
donli educatus; hunc Thorkel Procerus enutrivit 
Rex Svein regnum regis Adalradi armis invasit, 
eumque regno ejectum meridiem versus trans 
mare fngere coegit. Rex Svein copias Thinga- 
mannorum duobus locis collocavit, alias in urbe 
Londinis, præfecto Eilívo Thorgílsís filio, fratre 
Ulvi, qui classem sexaginta navium in Tamesi 
babuit; aliæ Thingamannorum eopiæ Slesvikæ 
eraot in boreali regni parte, quibus præfuit He- 
mingus dynasta, Thorkelís ProceH frater; ibídem 
efiam sexaginta naves erant Thingamanni legí^ 

^) Hoc loco B cxpUcít, quí hístoríain hís yerbis claudít: Vígfas 
Vígalumí filíus in Islandiam quoque redítt ibíque prirous onlníuro 
has rcis divulgavít. Hoc loco historia pirataruro Joroensíuro clau- 
ditnr. Deus eum, qni scripsit, quique ore præivit, omnesqae qui 
aures adhibnerunt, custodiat in perpctunro. Aroen*^ *) Hoc loco 
explicit R* 
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iws caverant, do qois ralMrem spargeret, bm 
ab oppido abnsotaret In tempio Bnríensi, nU 
«acra eelebrare debebant, ingens fmt campana, 
qnæ quavis nocte^ com tertia noctis pars super- 
esset, pnlsaietnr; qna pulsata omnes templo 
adesse, sed inermes, tenebaator. lisdem legibns, 
qniSlesvíkæ eraot, ntebántnr. Thordos ^Ódnn 
nomina fnere virís in exercitu {Thingamannornm) 
oúlitantibas. 

51. Præfectos nrbis erat Alrekos Striona, 
frater Emmæ, filiæ Richardi dynastæ, patrís Vil- 
jalmi; hanc rex Adalradus in matrimonio habnit 
Boreali Angliæ parti præfoit Ulvkel Snilliagns; 
ts ÍB matrimoBÍo habuit Ulvildam, regis Adalradi 
filiam. Rex Svein in Anglia mortuns est; cujos 
fuBus a Ðanis in Daníam translatum et Roiskeldæ 
apud patrem sepultum. Tum Knutus decem an- 
norum erat Copiæ Thingamannorum multnm 
anctorítate valebant Eo loco nundinæ bis quo- 
tannis celebrabantBr, unæ per mediam æstatem, 
alteræ circa mediam biemem. Non alia magis 
opportuna occasio ad exstirpandas Thingaman- 
norum copias Anglis visa, cum Knutus parvo 
natu, Svein mortuns esset Qaavis bieme sub 
festum jolense plaustra in urbem agebantar, mer- 
cibus onusta, quas in nundinis venales habere 
eonsuerant Sic quoqne bac hteme factum, sed 
omnibus plaustrís obvelatis; quod consilio, dolo 
et voluntate Ulvkelís Sníilingi et fratrum, Adal- 
radi filiorum, factnm. Septima festi jolensis die 
Thordus urbe egressus ad domum concubinæ 
suæ se contulit, quæ, ut nocteni ibi transigeret, 
orabat Cur ea petís, quæ impune concedi a 
me nequeant? Eam ob causam, inquit ea, quod 
multum interesse arbitror. Ita paetum inter nos 
conveníet, inquit ille^ nt ego hic remaneam, tu 

K 2 
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Tero míhi tmlices, qsid eavmæ sit, cor itsta a w^ 
petas. Car tiæc rogem, inqait ea, bæo caiMsa eat^ 
fQod umversis Thingamanaornm copiis strni in* 
aidtas scio. Qui nioveris ista, inqnit tlle, qn» 
nos nesciamus? Ula: ita comparata res est, 
qnod ÍDOoIœ plaustra ín urbem egernnt, simnlaii^ 
tes mercibus onusta esse, cum singula plaustra 
mgBnm hominum numemm, sed níhil mercinm 
vexerint Idem Slesvikæ, in regni parte boreaii^ 
factmiK Ubi tertia pars noctis præteríerit, cam- 
paaa in urbe pulsabitnr; quo signo dato miRtes 
se arniabnnt circa mediam noctem, tumque se 
bomínes ín altera urbis parte comparabunt Ubi 
yero tertia noctis pars supererit, campaaa tempii 
Burieasis pulsabitur; tnm, ubi vos inermes ad 
templum progressi fuerítis, templum corona mi^ 
litum circumdabitun Haud dabium est, inqnit 
Thordus, quin muitum gratía valeas; equMem 
Imnc rem, etm pro rumore habeatur, EiHvo in- 
dicabo; tu vero hoc prædium dono accipe. Thor- 
dus in urbem remeavit, ödunem sodalem coft- 
venit, quo adsumto ad Eilivum pergit, eiqae rem 
indicat lile cetoros (de insidiis) certiores facit, 
aliis credentibus, allis vanum esse terrorem ja» 
ctantibus. Campanas pro more pulsarí andiunt, 
multis a sacerdote pnlsari credentibus. Quot- 
quot verbis Tliordi fidem adhibukssent, in armis 
progressi sunt, ceteri omnes inermes. 

52. Ut in cœmeterium templi venerunt, in 
iMgnam militnm multitudinem incíderunt Ar- 
morum petendorum omnis facultas erat prærepta, 
quod nullus ad domos regressus patebat Eilivo 
ceterorum consilium exquirente, illi se inopes 
esse consilii fatebantur. Haud consultum mibt 
videtur, ait Eilivus, ad templum confugere, si 
hæc ratio nihil ad salutem conferet, sigaaque 
timoris ostendere. Uan salotis via míhi suc- 
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currit, ut m haineros eonm, qni extn cmiie- 
teriim eircMisifitaDt, ineorrefites pericttlam hieia- 
mns hoc modo ad oaves eyadendi. Sic facinnt 
Ad navés maxima strages edita. Eilivus cam 
tribus navibus effagit; Slesvika nullas, ibiqae 
Hemingas oceubuit Eilivas in Daniam rediit 
Aiiquanto post hœc Jatmandas rex Angliæ ere- 
atos; is novem menses rex erat, quo temporis 
spatio quinque prœlia adversas Knutum Sveiais 
fiiiam commisit Alrekas Stríona, a quibosdam 
Eirikus appellatus, erat nutritor Jatmandi, fra- 
terque Emmæ, quam Adalradus rex Anglorum in 
matrimonio babuerat Thorkel Procerus tunc 
temporis summæ rerom in Dania præfnit Hic et 
miivus vere, cædem Thingamannorum proxime 
snbsequenti, conventum habuerunt Hic Eilivo 
hortanti, ud ad ultionem perseqnendam (in An- 
gliam) proficiscerentur, Thorkelrespondit: regom 
habemus parvo natu, non vero expeditionem fa- 
eere convenit, in qua nulla regis mentio fiat; 
sed tribus annis elapsis nec regi defore strenui- 
tatem, et milites (Anglorum) imparatissimos fore 
spero. Cni Eílivus: haud est vero simile, qai 
nunc acceptæ cladis nullam rationem habeaat, 
hos post elapsos tres annos ejusdem memoriam 
servaturos. Eilivus Constantinopolin profectus, 
cohorti Væringorum præfectus est, ibique tandem 
cecidít Tribus elapsis annis, Knutus, Thorkel 
et Eirikus cum classe nongentarum et sexaginta 
navium in Angliam profecti sunt Thorkel, tri- 
ginta naves ducens, occiso Ulvkele Snillingo 
fratrem Hemingum ultus, Ulvildam, filíam regis 
Adalradi, quam in matrimonio habuerat Ulvkel, 
uxorem duxit Propugnatores sexaginta navium 
unacum Ulvkele ad unum omnes cecidernnt, 
Knuto interea urbem Londinorum expugnante. 
Thorkel litora terræ prænavigans, in navem, qua 
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Eoma regtna vehebatmr^ iacMit; hMC cmi in 
terram secitm ad Knatdm abdaxisset, hartatm 
est, lit eam sílii uxorem peteret, qao íactam» 
ut rex Knijrtus eam secum matrimonio jungeret 
Proxima hieme filium peperit, nomine Haraldum» 
ex Knuto nothum; horum (legitimns) filins erat 
Knutus Hordensis. Sveín fnit filíus Knuti et 
Alfivæ. Gunnildæ nomen erat filiæ Knuti; hanc 
ttxorem duxit imperator Henrikns, Konradi filius, 
ipiocum Knutus iter Romam fecit. Longo post 
tempore rex Knutus, cum interesset eonvivío a 
Thorkele procero invitatus, Ulvilda forte eon- 
specta, existimavit se a Thorkele pwmutatís uxo- 
ribus deceptum esse, eamque obcaussam Thor- 
kelem dolo interficiendum curavit. Rex Knutus 
et Jatmundus aliquot inter se prœlia fecerunt 
Post hæc otrísque, tam Damis quam Anglis, 
hortantibus, ut in gratiam redirent, pacem fece-r 
runt his conditíonihus, ut qui diutias vixisset, 
post alterins mortem regno potiretur. Uno post 
mense Jatmundus ab mitrítore suo, Alreko 8trí#« 
na, interfectus est; quo íacto Knutus tota An- 
glia potitus est, cai regno per annos quatuor 
et viginti imperavit 
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ENCOMIUM IN PIRATAS JOMENSES 

AUGTORE BJARNIO EPISGOPO^ 

1. JNaHttHi invíto fortem virum 
ad mettm carmen attdiendum; 
tamen optatam homiuam laudem 
condendis poematis assecutas sum. 
Cerevisiam Odínis (nunc quoque) 
apponere hominibus libet, etsi 
nuUi viri, amplis natalibus orti, 
aures mihi canentí præbeant^. 

2. Acerbitas tristitiæ mihi 
etiam nunc, ut aliis, accidit: 
femina, pulcris manibtts, 
me dolore impedivit 

Utttt est, tamen valde sum 
condendi cupidus carminis. 

^) Bjarniui^ episcopnt Orcadensíam , commiiiii annalium conscn- 
m obíít 1222. Oeconoroía hujus carminis talís est. £st carroen 
CBcoroíastícum íntercalatum, cujus vcrsus íntcrcaUres sunt hí qua* 
tuor: Ein drepr fyrir mér allri — itrmanns konan teiti — Gó& 
œtt of kemr grimmo — gœdings at mér stri&i, Hi versos in- 
tercalares ita dísponuntur, nt bíni semi.stropham incípíant ct clau- 
dant, strophæ intcrcalarcs post trcs quosque versus repetantur. Mc- 
trum est spccies quædam metrl collatati (dróttkœdt), quam Clavis 
metrica appellat munnvorp, dum vcrsus irapares syllabis mctncis 
carent) versus pares syllabas mctricas impares habent, vidc Eddam 
Snorrianam (ed. Rask. p. 257-8). 

•) Constrnctio: ek kved' aungan mdlma rýri at orum a) é&i^ 
þé gat ek um kug&an króð-r fer&ar at ktjeds perúi h). Ek 
mun um ýœra fram Yggjar bjór c) fyrir oldum, þó at einigir 
œttgóúir ýtar klf&i d) mér. 

a) acccpi pro orum, nostro. b) hæc \ox in A adroodnm dé- 
trita fnit; B h. 1. habct /iiti(^<, quod dcpravatum puUvi cr pn« 
roaria lectionc smi&i^ kljó&s imi&i^ fabricatio carminis^ c) i. e* 
carmen. d) rekkar vi&ar^ add. A in marginei qnæ voces ab hoc 
loco alienæ sunt. 
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Abgmm ia re ipnatoi^ 
iDfortttaiam mibí accidit^. 

3. Ego javeais amore malíerís 
jam pridem captas fui, qaem 
meam adfectam teaera vírgo, 
aaro gestato coaspicaa, alait. 
Paaca tamea carmiaa feci 

de hac eximía malsí mioístra. 
Beue me etiam aauc decet, 
aaa de femioa recitare caroiea^. 

4. Noa fui procul sub catarractís, 
magicam artem oaaquam exercui 

alia multo plura 
carmioe perseqai opus est 
Poeta de prœlii tamaltu . . . 
. . . • Hoc carmea bistoricum 
coram homioibus recitamus^ 

^) CoiMtnictlo : úte^an sútwr k^ndir mik enn, M€ma$)ra: kard"' 
Ima) fogur kona k^fir hundU mér karm ú kendu Ek em þó 
at kváru œrit gjam at auka ó&; ek em or&inn mjökúgœfr «t 
mér um fðr vifa 6). 

a) H»c vox, qaæ víx le^^i ín ^poteat, ín metnim peccat; legen- 
dum poto kand^ o: kandfogr^ pulcrif raanibus prædíta. 6) for 
vifa id. qn. kvennafar. 

*) Ðreng var dátt umevarra f^rir longp^ ina) úngadorgar 
vénga eldreið'b) k^r kaldit þvi oeaua) skapi, þó k^fi ek ort 
allfátt um itra n^ja&ar þellu. Vel eamir mér enn (at) þf^ija 
um eina 5l«e{;ue). 

a) conjecí pro o$8 um^ A, b) dorg^ «rundo piscatoria, dorgar 
véngr^ caropns amndinis piscatoriie, mare« dorgar vánge eldr, 
ignU maría, aunun, cojas reið", íemina. e) o*» Ingib)arga Thorkelis filia. 

') Conttructío; varkat ek firria) und foraumb)^ ek fér aldrei 

at gSldrum e). Annat allstárum mun fleira þarf 

at yr^Ja e) greppr um ók\já& enertu, Berum þat 

eSgukvœ&i upp ýyrir Ýta. 

a) vox detrtu in A; ftrir^ adfui, B. b) Sígnificare videtor 
poetay se amorera poell» vi magica conciliare noluisse* Catimct« 
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5. Palcra, elegaas íeiiiiBa, auro 
oraata, me lætítía spoliat 
(Audivimas), qainque prindpes 
olim in Jomio se contínaisse. 
Certe nobís bene convenit, fortium 
viroram res gestas commemorare. 
Adest opportaaitas memorabiles 
prœliatores carmine celebrandí^. 

6. Aadivi» Haraldam abiqae 
ingentia prœlía commisisse; 
hajas nati, pagnœ capidissimi, 
acatos gladios sangvine tínxerant 
Eo loco deinde antíquæ religionis 
cultoríbus strepitum videre telorum 
contígit Eis opus esse visum est, 
Vesetíi heredes auxilio sublevare^. 

7. Illad commemorabo, qui alacrium 
juvenum fortissimus fuerit Ei, 
ad omnia audacissímo, 

iDentio ad excubaUoncs Teneficoram spectat. c) Has lacnnas ab- 
rupta ineiDbranœ particula reHqnit. Scd octo illí Tcrsus, quí huíc 
strophœ in textn adsi(piantnr, non possnnt inco judicio ad nnam . 
strophain pertinere, quod cuivis intuenti inde facile apparebit, qnod 
Tersus quartns et quintns contra orones re^las qnadranteni stro- 
phæ efficiunt. 

^) Constructio: /o^r («vtniia) $eima gudrrœnir mikflawmh)* 
[ Vér frágu o) ^min kof&ingja e) eitja énemma at Jámu Viat 
eamUr vel at te\ja vinnord) kreyatimanna-y par er at yrkja um 
merkiliga málmþingB mei&u^ 

a) has Toces conjeci \ .,.,guv, /á, b) similis ad ainasiain di- 
gretsio est str. 13« e) qui recensentur in str. 8. d) conjeci) 
viunar, A^ praTe, conf. str. 10., ubi oldar pro oldor, 

*) Constructio: Ek frá Haralda) hvervitna heipa stóra 6ar- 
daga; peir bo&gJarna$tir nidjar ruíht hitra branda, Siðfomir 
knéttu Mjá þar ei^an glym Jdma, þeim þótti þðrf at ^a Ve» 
eeta arfab). 

a) Dempe Strutharaldum , Selandic dynasum» patrem SSgraldii 
et Tborkclis Procerí. b) o: Bniuro et Si|pirdurot Vesetl filios. 
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víctoria gloriari coatigit- 
Qaisqne vir^ fortitadioe præstMS, filio 
Alííi, acri prædíto et bellicoso ingenio, 
plerísqne rebns aliqaanto ioferior fait 
ín edendis virtatis speciminíbas^ 

8. Sigvaldio nomen erat imperatorí, 
qui præfait asimosis copíís 
acríam javenum. Thorl^el quoqae 
harum copiarum partem duxít 
Imperiosus Buius unacum Sigurdo 
cuiqae prcelio interfuit Certe 
accepimus, Vagnem onines 
animositate longe antecelluisse^. 

9. Robasti cruentarum hastarum 
rabefactores deinde Ðaniam 
classe petebant; hi potentia 
et magnificentia valebant 

Et bellícosissimi largitores 
dívitiarum parentalia patnim 
suorum celebrarunt; complures 
eorum occupari negotiis audívi^ 

^) Constractío: geta skal Aifi«, hverr var hðfúingi hvatra 
drengja; sé, anjaliastr at gjorvollu, gat at hrósa sigri. Hverr 
hreffstimalír var at flestu heldr hóti minni hauklyndum syui 
Akaa) i her&iraunum, 

o) í. e Vagnc. 

*) Construciío : Sigvaldi hét höfúingi fyrir snjöllu lið'i enar- 
fengra drengja; porkell ré& par ok pegnuma), JlarÚráðY 
Búi var meb Sigurð'i at hverjnm hjaldri» frágum vist, at Vagn 
vœri enn mesti ofrhugi, 

<») Prætulcrít quU: Sigv hét hoftí, anarf. drengja; pork, ré!f 
par ok Jyrir pegnum (meh) snjotlu li&i. Sed alterum præfero 
propter versum 7. 

') Conitracllo: Sterkira) rjá&endr dreyrgra darra héldu 
tidun h) ekipum til Danmarkar; peim gaf$t rausn ok riki, Ok 
ógnrakkastir c) auHrotar drukku erfi fehra sinna; ek frá 
Peim ymsumd) auktut annir, 

a) styrkir, Id., Fros. I, 161. 6) síc Fms. i. c^ sinum, A, 
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10. Tom vero inpriinis voluere 
virí príncípes, utí eos decuit, 
laudes íngentinm fecínorum (res 
poe^s membranda!) affectare. 
Atque se ad vota audacía 
obltgare cœperunt Virorum 

ín convivio liilarítatem 
non exiguam fuisse dico^. 

11. Audivi, bellicosum Sigvaldium 
facere votum incepisse. Buius, 
pellí nescius, ad idem edendum 
specimen virtutis promtus fuit. 
Graviter minabantur, se Hal^onem 
aut regno expulsuros, aut vita 
spoliaturos. Atrox fuit 

ira celebrium virorum^. 

12. Deinde anímosus Buius 
se paratissimum ostendit, 
bellícosum Sigvaldium 
durum in prœlium comitari. 

contra iDctrum. c) ógnrmhkir par^ bcUícosí íbí (ín Dania), Fins. 
d) ymsarf ^ar. 1. Fnis., ^: ek frá þeim aukast ymsar annir, 
andívi^ eos Taríís nc^otíís occuparí. 

') Con&tructio: en oldora)^menn vildu pá^ at tkyldo, eink» 
nm leita [eér ágœtah); $Ukt eru yrkÍMefni. Ok gdtue) hefja 
kaukHgard) keitstrengingar ; [9egik, ate) olteiti ýta var 
eigi litiL 

a) conjccí; oldar^ -4, dc quo vídc ad str. 5. notd. h) ágœti» 
ðins, cod. sensu, Fnis. I, 162. c) síc Fras. l. c; ióku, A^ contra 
nietrurn. d) kaukligaz^ aodacíssíme, Fms. e) frá ek or&^ Fms. 

*) Constructio: ek frd keiptmildan Sigvalda kefJaheitHreng- 
ging'i órœkinn Búi var orr at eflaa) Blíkan prekh), peir 
kétuzt fikjom, reka Hdkun afkauðti, e&a rœna lifii fjáne) 
frœgrad) fyr&ae) var grimmf). 

a) auka^ augerc, Fms. I, 163. h) styr, pugnaro, Fnis., minus 
apic. c) fion , -4, quod ne fion pronunties , lei metrica Tctat. 
d) frœknra^ strenuoruro, Fms. «) fur&a, id., Fms. /) grom, 
siroili sensu, Fms. 
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Vir navigandí perit«s Bibi pugnæ. 
camítem delegit Havardam; 
idem testatus est, Aslakum soeiam 
expeditionis sibi miníme displieere^ 

13. Fortis iUe Vagn h^c locutus est: 
dixit strenutts iUe vir, Hamderis 
velamine caput tectus, se Buio 
prœliis adsveto opem laturum 
Tunc aonulis conspicuus vir 
voto se obstrinxit, fore ut 
caodida Thorkelis filia potiretur. 
Me dolor periculosus inces^t!^ 

14. (Una mihi illustris femina) 
Alacer, liberalis princeps naves 
in mare protrudí jussit 
(amnem hBtitiam perimt). 
(Amplis natalibm mulier miAi) 
multitudo virorum, hastarum 
strepitus perita, naves consceadit 
(acrem doloris admovet facem)^. 

^) Constructlo : hugprúihr Búi lést ti&an vera harr at fylgja 
bð&mildum Sigvalda til hardrar hjorþrymu, firanna brjótr 
kvaÚ'Bt vilja hafa Hávar& at gunni, hana kvaiJr aér eigi Nka 
iUa Jalák i for. 

') Coosttuctío; enn hrausti Vagu kvaár hiU: iáprœkn Hamír-- 
i» faldruú'ra) lést skyldu atfylgja gunnar tomdum Búa. þá 
réð'hringab) mei&r at strengja heit til hvitrar þorketils dötturé 
Hattr harmr kemr at hendi mér. 

a) síc conjecí; faldr ú&rf A^ ted apertum cst Ham&is faldr 
ejíse galearo, et ru^r poni pro runnr (arbor)» roore poetís soUto* 
b) hrigay A; sed vero est síroiie, aul ín A^ aut ín autograpbo 
«criptttro fttisse g nasale, o: ng, una figura. 

') Coostructio: etn itrmannMa) konan drepr fyrir mér allri 
teiti^ gó& attb) gœðings of kemr at mér grimmu stri&i, Ú- 
trmu&r, orr þengiU ba& ýta $kei&um á log; Herrgumac), hiun 
er kunni gný darra^ gekk a Mp, 

a) sic dedi una voce; Ur manna^ A; sed itrma&r dici polest^ 
ttt itrmenni^ et inde forroatum itrmannUgr\ forte cl kona h. I. 
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15. Dicantor virt iltl conspioiii 
classe ab anstro niare trajjecisse; 
ensiam gestatores mari 

frígido adspersl sant 
Compacta navium latera flactas 
glacíales percutiebant Procella 
classiarios exercait Gelidæ andæ 
tabulis navium increpitabant^. 

16. Dicuntur píratæ Jomenses, 
rubros clypeos tentantes, 
nocte jolensi elasse advecti 
ad Jadaris oram adpulisse. 
Fuere viri perquam avidi 
infestas populationes faciendi 

Hi, gladios cruore rubefacientes , 
vim Geirmundo intulerunt^. 

17. Tum dynastæ Norvegici 
heroas, qui a mertdie 
advenerant, ad pugnam 

noD sit lcRima, sed cognata, respondcns rnasc konr , cognatus» et 
tírmannð kona, renitna íllustn loco nata. b) con|ccí; gó&œtt^ Á; 
gó& œtt gœ&ings ídem cst ac itrmanna kona, nam œtt de sín- 
guHs persoÐis dicl, roa^is tritam est, quam ut exemplís cgeat. c) 
gmma^ A^ forte gumna, 

') Coostructio : sagt var, at anyrttmenn héldu »kipa»tóli éunn- 
an um krannir; kaldr marr dreif á mor&báU mci&a; heldht 
kúfar lom&u isugar bárur^ hri& kanna&i ly^a); nak' ajérh) 
gttý&í á 9ÝJo, 

a) coD jeci ; lý&r , A , qualis \ox versuro mctri collatati regula^ 
rem claudere non potest. 6) sic dedi, ut lex roetri serraretur; 
tjár, íd., A. 

^) CoDstructio: {sagt var, ata)JómsvÍkéngarfreynendrrau&ra 
randa, kvœmib) Jlota sínum Jólanótt at Ja&ri, Firar vdru 
heldr gjamnr d har&an hernat^ rjá&endr randormac) bu&n 
Gehrmundi riki, 

á) eegja, dicunt, Fros. I, 166, subjccto reifnendr r. randm^ 
snbint. ait. h) sic Pros. I. c; komo^ Á^ e) sic Fros.) rand&rm 
é, Áf prave. 
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aperte vicíœíiii provocabaet 
Ibi maxiinæ copiæ terrestres 
exiguo tempows momeDto 
conveDÍsse repertæ saot Malti 
pugoatores prœlío interfuerunt^ 

18. (Una mihi illustris femina) 
Ignís, alno noxius, multís 
insularum locis grassatus est 
{pmnem ItBtitium perimit). 
{Amplis natalibus mulier miki) 
Ædiíicia flammas, iuterrumpentes 
securitatem hominum, vomebant 
(acrem doloris admavet facernf. 

19. Fert fama, ternos fortes 
ductores cuique aciei 
præfuisse (id quod populos 
memoria reposítum babet), 
Ubi viri prœliatores inter se 
occurrerunt ín lato sinu 
Hjörungorum. Is coDgressus 
bomÍDÍbus Diemorabilis est vísus^. 

20. Audívi, HakoDem terrani fortiter, 

ut Dihil supra fuerit, defoDdisse; 

*) Constructlo : petV, Noregg jarlar, buú'u þá þeim greppuma)^ 
er komob) $unnan, gorla til geirhri&ar^ á móti. par var 
meitr landherr fundinn saman c) á skommu mœli; margr 
mor&remmandi var at laufa leiki, 

o) greipum^ Fros. I, 169. b) kvœmi, Fras. c) síc Fins. 1. 
c.) orDitt. hanc Tocein A» 

•) Constructípnem versuum intercalarium víde slr^ 14. Eldr^ elri 
BkœdYf gnau&a&i viiPa um eyjar, Logi gaus upp úr húsum, 
»á rœnti giaana griú'um, 

') Constructío: ok menn heyra^ at þrir hraustir hof&ingjar 
væria) me^ hvdrum flokki (þféð' hcfir.þat atb) minnum), þar 
er hjálmagkó&8 hreggvi&ir hittust á vi&um c) HJorúnga vági; 
»á fundr þótti fyr&um d) frœgr. 

o) voro, Fms. 1, 170. b) i, íbíd. c) d, add. Fms. d)fyrð-a, 
viromm, Fms. 
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haad sane íiiyHus fecit EiríkiiS) 
ut acies gladíornni rabefaceret 
Perliibaerunt quoque vírí, 
Armodum ibi terttam 
fuisse ducem; quí erga 
milítes bilarem se præbuit^. 

21. Fortes virí, ad iras incitati, inter 
pugnandum clypeos eonserebant 
Populus in terra a píratis 
defendenda occupatus erat 

Et dícunt quinque viros cum 
singulis piratis congressos 
esse; quod quidem initio 
certamínis animadverti non potuit^. 

22. (Una miJú illustris femina) 
Strenue adremigaverunt 



{pmnem lœtUiam perímit). 
{Amplis natalibus mulier mihi) 
Tempestas telorum increbuit 

(acrem doloris admovet facem)^. 

^) Constractío: ek frá Hákon verja hau&r hart^ svd at eigi 
tkorti. Eirikr hefir verit otranu-r (at) rjó&a eggjar^ ok ýtar 
sogd^ Jrmóð' vera þar hinn þrifja hofíingja; sá greppr var 
gla&r vitf gumna» 

*) Constructío : heiptar hvattir her&imenn log&u saman rand- 
ir, þar er bortusti herr var at verja hau&r hundingjaa), Ok 
fimm Ý^^'' v^ff) v^fo ^ "><j't einum vikingb), (menn) kve&a 
þat; var& eigi drla raun at þvic). 

a) dat. slng. ab hundingi b. 1. =hundingr, pírata, hic coU 
lcctive de píratis Jomcnsibus; dicitor auteni at verja einum 
eitthvat, aliqucm aliqua re probibere. b) sic con)eci, iia ut um^ 
quoad sententiaro, superfluum sit; vikingum, A, quod cum ceteris 
conciliare non possnm. c) i. e. primo tanta virtute restiterunt 
piratæ Joroenses, ut si nuUum essct copiarum discrimcn. 

') Constructionem versuum intercalarium vide str. 14. Crretðtf a) 
mikinn atráih'. Olygg eggja magnað-iit b). 
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23. Sigvaldias suam cobortem 
pugnando acrem adversus 
Hakonem fortiter procedere 
jussit, pugnæ flagrans cupidine. 
Prœlio promtus Haraldi nlius 
galeas et clypeos dissecuit, 

et alíquoties ante vexilla 
fertiter progressns est^. 

24. Animo acer Buius ibidem 

in acie sua cum sociis foríiter 
processit; dicunt liomines 
id sane exspectari potuisse. 
£t prœliatores, qui validos 
ictus inferebant, in prœHum 
cum furore vadentes, immanem 
armoruni strepitum excitarunt^. 

25. Furens Buius Aurosus galeas 
gladio dissecuit; idemque 
ensem, anulatís noxium loricis, 
in bumeros descendere fecit 
Havardus virorum agmini 
validos ictus inflixit; 

baud dubie difficile fuit, cum 
Aslako negotium babere^. 

a) síc leg. pnto (=greiddu); grimdu, A, advcrsante metro. 
h) dao Tcrsuf in membrana abmpti sunt. 

') Constmctío: Sigvaldi ba^ rína aókmtránga $veit gáuga 
véí á m&ti Hákoni: hann varat samr á táttir. fíildar ðrr 
Harald$ arfi klanf hjálma ok skjoldu; hann a) gekk ndkkvara 
ainnum hart á) fram fyrir hlifar. 

a) Cod. A sltum Tcrborum, hann et hart, prave perrontavit. 
Vcrðus iic corri|i;endi tunt: fram gekk hart ýyrir hlifar^hann 
nékkvara sinnum, 

*) Constmctio: fránhfndrBúi gekk þar hort fram mettaveina 
i ýélki ainu; (mefni) ln)e&a ver&a þeaa viaau vdnir. Ok hðgg^ 
vm ramndr geirviðir gord^ grimma vdpna hreatu; þeir gengm 
geffata at gunnt 

*) Constractio: [ólmr GullHiá) hlauf kjálma me& Yggjm' 
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26. {Una mihi iUustris femina) 
Proc^Ua telorum valde ioierepuU, 
arcus S9igittas nervo excutíebat 
(omnem le^ttiítm perímit). 
(Amplis nfítGlibus mulier miki) 
Viri, prœlío fortissimi, sinus 
^entorum maníbus prehendermit 
(acrem dolarU admovet faceni)^. 

27. Audívi, míUtes se ibldem 
ai-mis djefendisse. Vagn viros 
pro$tmvit, multorumque capita 
perquam rubefacta dissecujt. 
Immanís erat acutorum 
gladioruni sonitus. Juvenes 

sese egregie tuebantur; Akio natus 
civittumultum; sangvisin hastas decidit^. 

28. Vagn acrí ín pugna viris 
Jmpugnatu difficilis fuit 
(milítes cum torti ingentisque 
animi viro impigre processere), 
quando, quemadmodum fama 
accepi, animosufö Armodus 

a potenti illo Akii filio 

in pugna s^uUto pro^ratus est^ 

eldi^ hann lét hringaerkja bol gánga nitfr i her&ar, Hávarfir 
vannh) at stœra hart hogg lið'ifyrd'a; verit hefir fikjum iltte) 
at ega vid" Áslák c). 

o) álmr gally Búi, Fms. 1, 171, ubí almr metro a^versatur. 
b) ré&^ íd., Fms. c) illr Aalákr^ eodem sensu, Fros. 

*) Gonstrnctíonem vcrs. ínterc. víde str. 14. El etála gnú&i 
mjok; álmr spann af aér odda, peir, gunnrakkastir gúmnar, 
gripu i bug snœrumm 

*) Gonstructío: ek frá þegna verjast þar vdpnum. Vagn 
feldi lið'.' hann klauf morgum hundroðít berg brei&ra brúna, 
Songr snarpra sver&a var grimmr^ drengir burgust veli arf" 
þegi jika vunn os ^ bló& féll á kesjor, 

•) Gonstructía: Vagn hefir or&it ytum örfengr at strá^gri 

Vol. XI. L 
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29. ExercitQS angebat hastaram 
crepitam. Audiví, viros nbiqae 
a pagoatoribas, in prœlio 
animosis, pulsos recessisse: 
ante quam Hakon, in bomines 
crudelis, saera inter pugnam 
facere instítueret Særa crudelitas 
confestim ad effeetum pervenit^ 

30. (Vha mihi illustrís femina) 
Fera tamentia cadavera caícavity 
lupas ibi stabat, prædam devorans 
(amnem lœttíiam perímity 
(Amplis naialibus mulier miki) 
Inhiavit fera ossibus, 

fames Inporuni sedata est 
(acrem d^larís admovet faeenC)^. 

31. Audivi, tunc malam illara 
procellam, ab Holgii nata effectam, 
sæviisse. GraDdo valde sæva, 

a borea veniens, clypeos increpuit: 
quando saxa nubium, yi 
ventí incitata, illisa sunt 
acríbus virorom oculís. Ideo 
vulnera stridorem edebant^. 

hö& (drengir gengu vel ýram me& /rœknum futlhuga)^ þar 
era) ek frá, at hann, hinn riki Aka sunr, hlœdi hrátt hug" 
fullum Armáúi i Yggjar eli, 

a) þan, íd., Fros. 1, 172. 

*) Constroctlo: herr œxti darra gný» Ek frá holda hrokva 
hvervitna fyrir gunnar rekkumá) hjðrva hreggvidttm, ádrr 
Hákon, grimmr ytum, tœki at blóta i orva drifu; hin har&a 
heipt kom pegar b) ýram, 

a) tícFms. 1, 174) rokkum^ !d., A, plena consonantía. b)ðífnif 
FiÐs., ^' at blóta syni^ filíuni íroroolarc. 

*) CoÐstnictionem versuum íntcrc. vídc str. 14. Yígr gekk é 
hólginn ná; úlfr stóð' þar i átu, Vargr gein um sal mergjar, 
Grá&r gyldis Jó&a pvarr. 

*) Constructio: ek frá pá hit illa 9I Hotgahrúd'ar á) æ&ah) 
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32. Hic aBÍmiis dynastæ, cajns 
virtas iaDgaerat, plas justo 
labefactatas est; arbítror, 
eam classem saam abdaxisse. 
Sigvaldius vela ad apices malorum 
raptím tolli jussít, frigido spirante 
vento; sæva procella proris insonuit; 
secandus ventus velis inspiravit^. 

33. Hic Vigfus, gloriæ cupidus, 
effecit, ut Aslakus ad orcum 
íret; non opus est eam rerum 
gestarum particulam describere. 
Thorleivus, validos inferens íctus, 
crassas pedum tibias Havardí, 
víríbus ferocís, elava djffregit, 
vehementer (in pugna) sæviens^. 

or nor&ri; har&a grimt hagl glumö'i á hlifumc): þar erd) 
skýja grjótie), keprðií hreggi, barði i ormfrán augu ýtum; 
þi knáttif) ben bláea, 

a) síc Fms. 1, 175$ H.-brú^ A, b) œd-ast, iá^ Fms. e) 
hjálmum, galeas, Fms. d) þars, íd., Froi» e) taxa nubíara L 
e. grando. f) náítij id., Fmi. 

*) Constructío: þara) var þrekforlu&um Jarli þórfum meiri 
hugraun; ek hyggb), at hann héldi braut Jlota einum, Sig- 
valdi batt snara aegl vid'húna ic) kóldumd) byri hor&e) hrið 
gnúúif) á hlýrumg); byrrh) féll i vd&iri). 

á) þá, tnm, Fms. 1, 176. b) frá, andiví, Fms. e) omítt. 
Fms. d) koldu o: (hin) byrkoldu segl, vela vento frif^ida, Fms. 
e) hronn, unda, Fms. /) glumdi, id., Fms. g) hofum(^=húfum), 
navium lateribus, Fms* h) bugy sinus (velorum), Fms. t) conjeci; 
vé&a^ Fms.; vi&ir, Á. 

*) G>nstructio: þar lét vegrœkinn Vigfús helfarar ver&a 
veittar Asláki\ era þörf at innaa) þann þátt, Hoggramr 
þorleifr of vann brotit þrekstœr&um Hávar&i þjökvab) leggi 
med' hflfu; hann léte) hart^ 

a) segja^ Fms. 1, 177. b) þykkva, íd., Fms. e) vd, (vebc- 
nMHtnm) ictnm inferens, Fms. 

L2 
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34. {Una mihi illustris femná) 
Æstus exanima virorum corpora 
per freta ad tnsulas pertraxit 
(amnem ItBtitiam perimit). 
Amplis natalibus mulier mihi) 
Bellator^ prœlíum ciens, 
famem luporum compescuit 
{acrem dolaris admavet facem)^, 

35. Prœliator præcepit, ut omoes 
Buii socii e navi in mare 
descenderent Audivi, VagniaBC^ 
se antea armis defendisse. 
Atque förtís pngnator 

in mare haud invitus 

descendit, graves portans ar<^s; 

ís pecunias aliis invídit^. 

36. Terribilis bellator e navi 
descendit; is, fortis ille 
Buius Aurosus, e navis * 
lateribtts arcas extulit. 

£t virís ímperterrítis 
exinde sæpíus eo loco 
longum serpentem, annufís 
incubantem, videre licet^ 

37. Audivi, Vagnem cum suís 
celocem egregie defejQdísse; 

tum omnes aliæ tenues naves eorum 



*) Goiutfactionera vcrs. {nterc. \ide «tr. 14. Siranmr éró 
andat féHk út wm eyjar at aundi. Miklandi geiru gnf hrá 
fð$tu gifrs heata, 

*) Gonstructlo: hö&Bvellandi hað", at allir Búa þegnar akyldi 
fgrir hord-í ek frá Fagna lið^ á&r verjast vdpnum, Ok hraustr 
hjðrva hregghoði ré&i útrauth- á kaf me& púngar kistur; né 
var illr af aurum, 

') Gonstrnctío: ygr yggjar eldhroti vann aittigafyrir hor&^ 
hann, hrauétr QMllhúi, bar kiwtur út af húýum. Ok úl^lan&ir 
If&ir knegu eptliga si&an epiir lita jmrténgan ortn á hriugmi 
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defensoribtts peoiins aadate érant 
Milítes dya^tæ in hanc naveœ 
transcendera non potuerunt; 
ilii enim aniicos Eiríki 
e navi aversos repulerunt^ 

38. Eximía coKors Vagnem fortiter 
comitata est Solæ tres decuríæ 
juvenum excellentium ibi superstites 
erant, cum aUlites, anímositate 
insignes, a prœlio destiteruot 
Audtvi, nuilos omnino 

alios pari numere 
ita se tutatos fuisse^. 

39. Vir fortis, Danos bost6s seeom 
abducens, in terraœ egressus ast 
Audivi, gladios sangvine rubuisse; 
mortui milites in navibus jacuere. 
Vagn suis in foga nibil 

præsidii esse sigoifik^vit; 

hi itaque concordibus animis 

per noctem uno loeo coosídebaot^. 

') Gonstructio: ek Jré, at Vagn ver&i skt^ vaUá) me& sina 
pegna ; pá vdro hro&in oil onnur punn skip peirra. O&lings b) 
mennc) nád'ud) eigie) fit gánga par.upp; peir ré&uf) keyra 
Eiriks vinig) öfgah) ofan, 

a) vist, certo, Fmn 1, 179. b) pengUs, lá., Fin$. , c) ma&r, 
FjM d) ná&i^ Fras. e) peygi, id., Fip*. /) aí, add. Fmí. 
g) mentt, máUfes, comítes, Fms. h) ygja, terríbíLes v. lerrir 
bíiíter, Fros. 

*) Censtructío: imbh sveit fylg&i Vagni vef: einir prir tiglr 
úugra snyrti drengj^ stó&yí par upp eptir, á&r hugum stráng- 
ir drengmenn létii darra dyn ,* ek frá qlls öngq, a&ra jafn- 
marga burgust svd, 

*) G>iutnicUo: drengr ré& at gánga á lan^ með danska 
dóiga; ek ý'rd dorr ro&inn i dreyra; dntudr /^err ládskeit^um, 
V^gn kva^ eigi ytum rftó at sktmdfl vnd^n*y peir ggr^ 9iV« 
sdttir eaman á einni nóttu. 



Digitized by 



Google 



16C EHCOMIUM IH PIRATAS ^OMBHSBS. 

Ibi Eírikas octodecim 
viris iUico vitam ademit; 
audivimus, copias Vagnis 
tunc admodum deminutas esse. 
Fortes heroes animose dicta 
locuti sunt inter víros (quod 
ingentis animi signum fuít), 
qnæ dicta homínes memoria colunt^^ 

Atque Thoriiel Leira 
securim gestans processit, 
cum líberah's iUe vir de femina 
verba amatoría loqueretur. 
Ille ictum intentavit 
animoso Akii filio, 
sed prior ei necem attulít 
Vagn, in ultionem pronus^. 

Prudentia insignis vir 
Vagnem his compellavit: 
an vis, bellicose vir, 
vitæ tibi gratia fiat? 
Respondit dynastæ prœliator 
juvenis: nolo mihi vitæ fieri 
gratiam, nisi votum, cui me 
obstrinxi, exsecutus fuero^ 

Perquam liberalis Eirikus 

*) CoDstractio : Birikr iét par átján pegna pegar tfna ondu : 
ýrágum li& pverra pá heidr fyrir Fagni, Hraustar hetjur 
mœltu próttar ord" me& fyrð^m, þau pjóð'ir haýa uppif pat 
var fikjum haukligt. TtM, 1, l80. 

*) CoDttractío: ok porketill Leira fór med fjornii fdluy pá 
er menbroti mœlti manaaung um Gná hringa, Ilann gerditt 
at hoggva hauklyndan $on Jka\ heiplörr Vagn gat heldr 
vegit at honum furri, Fras. 1, 181* 

*) CoDstractío: hyggju gegn hringa hreyiir kvað" at Vagni: 
Yggjar élaveílandi, viltu o/ piggja yttvart lif9 Úngr egg" 
krittar uitr kvad' 9vá at Jarli:ek mun eigi piggja fjðr, nema 
(ek) efna heit pat, er (ek) nam $trengja. Fmt. 1, 181-2. 
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duodecim viris cam Vagne 
vitam et fortunas concessit; 
id valde collaudant homines^. 
Tum prœlíator, generosa 
indole præditus, svadentibus 
multís hominíbus, praeclaram 
ingibjargam uxorem duxit*. 

*) Constrnctío: Mtórum orr Eirikr lét geJU gri& ok aura 
tólý pegnum med' Vagni; þJ4&ir leyýa þat nyoAr. Frat 1, 182. 

*) Constractío: orlyndr ullr randa þrymu gekk þá at eiga 
mueta Ingikjorgm; margir menn J'fatu þeM». Fni«. 1, 183. 
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1. UaraiíDus Gormí films in Dánia rex 
creatns est post patrein suum. Fuit rex poteos 
et valde beliícosus: Holsatiain in Saxonia suæ 
ditionís fecit, atque etiani amplani dynastiani in 
Vindlandia babuít: boc loco castellum Jomense 
exstruendum curavít, ubi magnum præsidium 
collocavit, bís stipendium et jura constituit, illi 
vero regionem sub imperium ejus redegerunt, 
[per æstates in piratica excubabant^, per hiemes 
[domi se continebant^ ; hi piratæ Jomenses ap- 
pellati sunt. Rex Haraldus Gormi filius auctor 
erat insidiarum ac necis regis Haraldi Gunnildæ 
filíi, Norvegiæ regis, quando Halsi ad Limafjor- 
dum^ (sinum brachíatuni) cecidit, quemadmodum 
scríptum est in vítís regum Norvegicorum. Post- 
ea vero rex Haraldus, trajecto in Norvegiam 
exercitu, totum regnum in potestatem suam red- 
egit, eique præfectum imposuit dynastam Hako- 
nem Sigurdi filium; universi regni tributa regi 
Danorum cedebant Imperante rege Haraldo 
Gormi filío, imperator Saxoniæ fuit Otto Rufus; 
hic bellum regi Danorum intulit, et Danis reli- 
gionem christianam imperavit; cui rex Danorum, 
ab amplectenda religione christiana penitus ab- 

*) onaítt. V, •) A pro Limafjor&r nbíque pcrperam babet 

Unna/jmr. 



Digitized by 



Google 



e. l^. HtðteMA KlÍUTtllAáVBt. 16$ 

borrens, exercita evocðto restitit. Rex H&raldtis 
Gorini fllíus magattm cum imperatore Oltotte 
prcBlinm commisit ia meridiana regol parte, jnxta 
monimentam Ðaaoram; tam Hakoa dyaasta ex 
Norregia castra regis Ðaooram secutas est 
Hiac quidem imperator prœlio inferior discessit, 
post vero aliquaato regnum sibi subjecit, atque 
regem Haraldam Hakooemque dyaastam, ía fa- 
gam coajectos, ad LiDiafjordom et ia Marseyam 
usque reputít. Post hæc rex Haraidus religfo- 
aem chrístianam amplexus est; imperator autem 
Sveibi, fílío ejus, patríni officíum præstitit, eique 
aomea suum dedít, quod et éi ia baptismo ia- 
ditum est, ut Otto-Sveía oominaretur. Neque 
(^os ioiperator discessit, quam tota Daaia ehrí- 
óliaaa facta esset 

CkBdes Styrbjonm tobftstL 

2. Imperaote rege Haraldo Oormf filili», 
Styrbjora Robustus regiooes orieíitales (maii 
Bolthico adjaceotes) píratica infestavit firat 
Styrbjoro filius Olovi, filií Bjorois, Sviooum re- 
gis. Is in Ðaaíam cum exercitu profectas, ea 
osos est (brtuna, ot regem Haraldotn vivotti 
c^^re potuerít; tum eí Haraldns Thyríam, ftttaii 
ðuam, onptum dedít, ipseque Styrbjomem io 
Sveciam proficiscentem comitatus «st Styrbjora, 
^íínteqiiom escensiooem faceret, omnes naves 
sMs incendit; rex auteni Haraiyius, obi eotnpe- 
tft, c^rere navil^ Styrbjornem, educit e La<m 
(Bfækire) imves suas, et discedít^ atque in I>a- 
niam revertítur. Styrbjom eum patmo suo, £í- 
itl?o Victoríoso, Svionum rege, ia campis V^mob' 
sibltö conflíxit, ibtqoe coin plurima suoriim þarle 
oecdboit, ^busdamfugia elabentibos; «[uméSví- 
tnie& fagam Fyrensem appellant 

Bb expedéHone reffis Hfmddi. 

3. Qaum rex Haroldus ^ormi filiiis, ut 
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ante dictam est, bapti&mam soiM^episBety Uako* 
nem dynastam [Sigurdi filíum^ ad amplectendam 
reiigionem cbristianam coegit; itaqne hic com 
omnibus, qui tum eum eo versabantur, Norvegis 
baptizatus est £i rex Haraldus sacerdotes ^- 
osque clerici ordinis dedit, jubens curare, ut 
universus Norvegiæ populus baptizaretur, quod 
Hakon dynasta curaturum se interposito jurejo* 
rando spopondit Ut vero rex ac dynasta di- 
gressi erant, Hakon ín Norvegiam rediens viros 
8acri ordinis Halsi ad LimaQordum exposuit, 
ipse chrístianæ religioni renuntiavit, cultumque 
idolorum deinceps in Norvegia quam studiosis- 
sime instauravit^. Rex Haraldus, cognito, Ha- 
konem dynastam reiígionem christianam rejecisse, 
insuperque, agrum Danicum armis infestasse, 
trajecto in Norvegiam exercítu, omnes regiones 
mari adjacentes tam effuse vastavit, ut omnia 
prædia inter Lidandisnesum et Stadum, præter 
quinque sita in Lœradalo Sognií, flammis absumta 
essent, omnibus incolis, quilius evadendi &cttlti^ 
data, in montana sylvasque profugientibus omnia- 
que mobilia secum auíerentibus. Rex Haraldus 
aliquantum temporis cum classe sua ad Solundas 
stetit, copiasque, quas tum secum habebat, tra- 
jicere in Islandiam populandi causa statuit, Is- 
landos ulturus, quod carmen in se probrosom 
composuissent, itaque famam suam laceravissent 
Rex Haraldus hominem quendam, magicæ artis 
peritum, aliena indutum íorma in Islandiam per- 
meare jussit, íacereque periculum, ecquid inde 
novi posset regi afferre. Is ceti specie adsumta 
insulam circumivit, quo facto regi renuntiavit, 
insulam multis naturis immaníbus magiæque pe- 
rítis incoli: tantum eam inter ac ceteras terras 
pelagus interoedere, ut longis navibus esset 

') vlctoriosí, F, *) Hic íngcns lacuiia incipit in M 
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onnNno itnpervínni. Quo aBimani adverso rex 
Haraldus intelligere sibi visus est, hanc rem, 
snmmo periculo et alea plenam, perici nuUo 
modo posse. Post hanc populationem , quam 
Haraldus Gornii iSIius iu Norvegía íecerat, cum 
copiis ip Daniam reversns est Hakon dynasta 
omnia loca devastata ædificiis restauranda cura-» 
vit, nec ulla ab eo tempore tributa regi Dano- 
rum pependit. 

ObUus regis HaraldL 

4. Svein, filius regís Haraldi Gormidæ, 
regni partem a patre suo, rege Haraldo, posta^» 
lavit; cui rex Haraldus, qui eum parum diKge* 
ret, quod erat e concubina natus, nullam voluit 
provinciam administrandam tradere. Ut vero 
Svein ad maturam pervenit ætatem, naves sibi 
et copias comparavit, populatíonesque tam extra, 
quam intra regnum facere instítuit Onam ob 
caus»am ei iratus rex Haraldus copías adversus 
eum contrahebat Tum Sveini auxilio venerat 
Palnatokius, nutritor suus, uti in historia pira- 
tamm^ Jomensium commemoratum est; hi ad 
Selandiam accesserunt et Isafjordum intrarunt, 
quo loco rex Haraldus cum classe sua stabat 
Svein extemplo eum adortos est; fit ingens 
pugna. Sed tanta militum multitudo ad regem 
Haraldum confluebat, utSvein numero copiarum 
superatus fugere cogeretur. In eo prœlio rex 
Haraldus mortiferam plagam accepit, sagitta ad 
necem ictus, princepsque regum Ðanorum in 
humo consecrata sepultus est Tum octoginta 
annos rex fuerat, triginta vivo patre Gormo, 
post eum quinquaginta. 

De rege Sveine. 

5. Svein, mortuo rege Haraldo, patre suo, 
regiam dignitatem in Dania accepit; is appellatus 
est Svein Furcobarbus, fuitque rex potens* Eo 
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ímperaDte Sigvaldíus dyaasta ceteríqae pkratæ 
Jonenses, in Norvegiaro profecti, cam Hakose 
dyMSta conflixerattt ín sinu B^orangeasi in Bfœ- 
ria, in qao prœlio Buias Crassus cecídit, Sig^ 
Valdius dynasta effugit Post hæc regnuroNor- 
vegiæ imperio Daniæ reguro se sobtraxít, paa<- 
loqne post Olavus Tryggvii fiUas in Norvegiam 
venit, et sceptra capessiviL Rex SveinGunjuU 
dam, Burízlavi Vendorum regis filiam, in matri- 
monio habuit; horam filii fuere Knutns et Ha- 
raldos. Postea rex Sveín uxorero duxit Sigri- 
dam Facinorosam, filiam Skogulæ-Tostii, matrem 
OlaviSvionum regis; quam antea tn matrimonio 
habuerat Eiríkus Victoríosus Svionam rex. Filia 
regis Sveinis et Sígridœ foit Astrída, quam duxit 
Ulvus dynasta, filius Thorgilsis Sprakaleggí; 
horam filii Svein ae Bjorn. Altera filía regjs 
Sveinis Furcobarbi erat Gyda, quam duxit £i« 
rikus Hakonís filios, Norvc^æ dynasta; ex his 
nftfos Hakon dynasta*» qui ab Olavo Sancto ca^ 
ptos est in freto Saudungensi. Rex Svein Fur» 
cobari)us Olavo Sveeo, prívigno suo, geneijoqtte 
Eiríko dynastæ operam suam contuHt ad deji- 
cieadom regem Olavum Tryggvii fiiium. Hi tres, 
facto ad Svoldram prœlio, post camim regis 
Olavi Tryggvii filií Norvegia potiti sunt, cujas 
ottam tríentem Svein Danorum rex, alter um Ola- 
Tos rex Svionum, tertium Eíríkus dynasta na- 
ctus est 

Jatmundus Sanetus regem Sveinem e^stmmL 
6. Rex Svein ingeiis erat beliator r^xque 
jMtentissimus: multis locið, tam per region^ 
Oríentales, quam merídíem versus per Saxoniam, 
arma círcumtulít; postremo eopias suas in An- 
gliam transduxit, ubi multis locis populatíones 
feoit, multa prœlia comousit. .Ei regno id tem- 
fporís imperavít cex Adalradtts Jatgeírís filius. 
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Hic et rex Svan mnlta inter se prœlia commi- 
seront, vario marte. Rex Sveín maximam An- 
gliæ partem sabegít, mnltasqae hiemes in An- 
glia versatns est, multa terræ loca vastavít et 
inflammavit Quam ob caussam (Angli) eum 
hostem ADglorum appellarunt. Hoc bello rex 
Adalradtts a rege Sveine pulsus e regno pro- 
fugit; rex autem Sveio nocte quadam in lecto 
suo subita morte exstínctus est, et dicnot Anglí^ 
eum a rege Jatmundo Sancto eodem modo, qoo 
a Sancto Mercurío Julianum apostatam, iater- 
fectum esse. 

De copns Thingamannorum. 
7. Mortuo rege Sveine principes Danorum 
partem Atigliæ armis subactam sub sua potestate 
retínnerunt. Ita denno recruduere prcetia; nam 
extemplo post mortem regís Sveínis rex Adal- 
radus in patriam reversus, auxilio Ohvi Sanctf 
ad^tus, regnum suum recuperavit, quemadmodum 
in bujus historía commemoratum est secundum 
verba poetæ Ott^is Nigri, quæ sic se habent: 
In terram, imperator, ventetí, 
et Adalradum in regnum restituistí; 
virorum amicus, potentía auctus^ 
tua ope ad eam rem sublevatns est. 
Dttnts erat conflictus, quo 
nepotem Jatmundi pacato 
regno reddidísti; huk terræ 
(avita) proles antea imperaverat^ 
£o tempore Dani copias Thingamannorum in 

') Constructío: Idðvor&ra)^ komtu i land, ok lendir A&aU 
ráúi; rekka rúnib), efldr riki^ naut þin at sliku, fíardr var 
sá fundr, er fer&ut nidjac) Jatmundard) á vit friíTlands; 
œtt8tu&Hl e) réd" þar grundu d^an. Fms. 4, 50. 

a) lá&vor&^ A; lávorúr^ F, contra metmm. h) í. e. Adalra- 
das rcx. c) fit^o, A. €) \. e. Adalradum. é) eð^&iil, A; 
ætsku&ill, pravc, F. 
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Anglia íostitoerant, qoi inílites erant mercenaríi 
somaiaqae fortítodine insignes; hi pro Danis prœ- 
lia eom Anglís pleromqoe conseroeront. 
Rex Knvttis Angliam subegit. 

8. Knotos, filios regís Sveinis Forcobarbi, 
erat annorom decem, com pater ejos decessit, 
qoo mortoo in Danía totios Danici imperíi rex, 
qood Haraldos frater ejos mortoos erat, creatos 
est Principes Danorom, qoi in Anglía vei*san- 
tes regni partem a rege Sveine sobactam in po- 
testate tenebant, in Daniam míseront, ot rex 
Knotos copias Danorom occidentem versos in 
Angliam ad openi ipsis ferendam trajlceret. 
Qooniam vero rex Knotos eo tempore poeriU 
ætate, docendiqoe exercitos imperitos erat, amiei 
ejos bortabantor, ot copias præíectis constitotis 
in Angliam mitteret: ipse, dom non niagis ado- 
levisset, ne proficisceretor. Sic factom, ot rex 
tres biemes, ex qoo sceptra regni capessiverat, 
in Dania se contineret; qoo tempore elapso co- 
pias e Danía evocavit ; misit etiam in Norvegiam 
ad Eirikoin dynastam, affinem soom, ot copías 
contraheret et secom inAngliam proficisceretor. 
Eirikos enim dynasta magna virtotis fama gloria- 
qoe bellica inclaroerat, qood victor ex doobos 
prœliís, in orbe septemtríonalí celeberrimis, dis- 
cesserat: ono, qood rex Svein Forcobarbos, 
Olavos Svecos Svionom rex et Eirikos dynasta 
com rege Olavo Tryggvii filio ad Svoldram 
commiserant; altero, qoo Hakon dynasta et Ei- 
rikos dynasta adversos piratas Jomenses in sino 
Hjorongensi decertarant. Rex Knotos, satis 
magno copiarom nomero stípatos, classe occi- 
dentem versos in Angliam contendít. Sic Ottar 
Niger in encomio Knoti: 

Vastator naviom! parvo jam nato 

celoces in mare dedoxisti. 
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Nnllns prœliator, te, princeps, juníor, 
domo in expeditíonem profectns est. 
Instruxisti, rex, naves firmiter 
armatas, et te magnis objecisti 
periculis. Rubros, Knute, clypeos 
terræ litoribus alacer prætendisti^. 
Idem sic: 

Joti, ad fugam inviti, opem tibi 
tulerunt Classís exornator, 
opum liberalis! auxilia 
Skaniensium armis instruxisti. 
Velum supra te, rex, inflatum 
est; plurimas proras occidentem 
versus in mare direxisti. Tu in iis 
regionibus nomen tuum notuni íecisti^. 
Regem Knutum in Angliam proficiscentem com- 
plures principes comitabantur; quorum prínceps 
erat dynasta Ulvus Sprakaleggi filius, adfinis 
ejus, qui tum in matrímonio habuit Astridam 
Sveinis filiam, regis Knuti sororem; comitati 
sunt et fratres, filii dynastæ Strutharaldi, He- 
mingus et Thorkel Procerus, multique alii víri 
principes. Rex Knutus in Angliam veniens, 

^) Consinictío: Lýtir lavgrei&ar! Utta) gamall hraztuh) 
fram »kti&um, Fárat fólksveimadY, eri pér (fylkirí), heiman. 
Bilmir, bjóttu har&hrynjutf skip, ok hœttir kynjum\ Knútrt 
reiðr haýðirc) þú rau&ar randird) fyrir Íandi. 

a) ðic F'y lit, A. h) conjecí; hreitu^ A; hrœztu, V, e) kaý^ 
dyr , perp. , F. d) í. e. arroatain classem. 

■) Gonstructío: flugar traud'ir Jótar ata)-fylg&u þérh). 
Au&mildr akreytir skautreinae) bjód) liú-^vdnir Skánúnga. 
VÍBÍ, vdð' bléa of þér; pú gettir flesta stafna vestr i haý; þú 
gjor&ir þitt nafn kunnt þennae). 

o) út^ F, »: fylg&u þér út, te proficísccnteni ín expedítlonem 
secnti «nnt. 6) s!c F; þeir, A, quod forte idcm ralct. e) $kaut» 
rima, mendose, V. d) malní hjótt^ nt $kreytir !n vocatÍTo acci- 
piatur. e) pro þama^ eo loco, o: ín terris occident«libus. 
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terram ab alto advectus e^t, qao locoFljata di- 
cantor. Sic Halvardu^ Uareksblesias io eoco- 
niio Knati: 

Fecisti, Knate, naveis irmíter 
armatas ad Fljota usqae raere. 
Celeber, io víodíctam acer eosiam 
possessor per mare lapsas est 
Rector naviam! efiecisti, 
at classis ad EUæ regnim 
hereditariam religaretar, 
et larum bellonæ delectasti^. 
Ut rex knutos in Angliam veoerat, eficensione 
facta, terram annata manu vastavít, incolas inter- 
fecit, omnía culta loca inflammavit Sic Ottar 
Niger: 

Rex potens! bellicum clypeam 
portasti, et hoc facere amasti. 
Princeps! haud puto tibi vitam 
admodum sedentarSam placuisse. 
Dominos Jotorum jGamiIiam 
Jatgeirís in ea expeditíone 
adflixit Regía pn^eajes! malo 
eos lapide icistL Pertínax dicerís^. 
— 1 

') Constnictio: Knú^r, lésstu harðítryuju& skip dynja fram 
til Fyóta. FrcBgr, heipUnarr vord'r a) Hildar leiptra leid' um 
«BgL Vllrb) Bundwggsc)! léstubunditflotavid'œtHfiifd' EUud), 
ok reifúir má aver^manm anyrtiger&ar e), 

a) nor&r^ ineDdo«e, V, b) conjcci} UUar, A, c) sic dedí^ 
Bundvigs, A, d) u e* Anglíain. e) Bver&manna tnyrtigerðr 
pro circamscriptíone bellon® accípio, quæ dapHci ratíon^ resolvt 
potest: 1) aver&ma9irf vir cnse instnictus, boilator, cjus antfrti- 
gerthTf dea» bellatorem ornans, conspícunro, illufttrcm reddcns, BeU 
lona^ 2) forte BverdmadY cst homonymica períphrasis nominis 
proprii Uógni (qs. ab hogg)^ et BverðmanuB bu», (Uia HQgnil, 
Hilda» qoæ patrem certaroine Hedíniaiio iUustrero reddidit. 

*) Gonstrnctio: rikr hilmir! baitu herBkjold^ ok hélduð' af 
BUkuí þengiUá), ek hykkad" fiik pekiuBt mikla kyrr$etu. Jótfi 
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Idem porro: 

Prínceps! habitacula et domns 
hostium, te juvene auctore, 
inflammata sunt Sæpius 
colonos clamare fecisti^ ^^hostem adesse^^ 
Incolæ exercitu contracto Danis occurrerunt et 
prœlia commiserunt Sic Thordus Kolbeinis filius: 
Corvorum saturatores, quorum 
in terra commoratio longo tempore 
Anglts odiosa erat, ex celocibus 
in medíterranea egressi snnt 
Incolæ vero, quibus curæ esset 
prædía sua tueri, instructa manu 
obvíani processerunt Milites regíi 
sonitum gladiorum excitarunt^. 
Rex Knutus prímum in Anglia prœlium fecít in 
Lindiseya, quo loco magna edita strages est; 
tum quoque Hcmingaborgam^ in Anglia expu- 
gnavit, magnumque ibí faomínnm numerum iftt^r- 
fecit Sic Ottar: 

Prœlium commisisti, rex, 

in virídi Líndiseya, 

drottmn drap œttb) Játgein i peirri fðr. Stillis konré)t 
raktd) þeim illan J>veUe)% (þú) erf) heitinn þrár, 

á) þeugil, A, b) pro dat. aceipíendiim , s! ætt Jdígeir$9 dc 
Ad«lra^ íiitellí^ít> $m áo AngK» ín miiYerMirDt To dr^pf* In in-* 
tertffncDdí notíonc cnra «ceus* MifncDdam c) síc Á ín margliief 
kom ín tcitn. d) rakr^ A ín marg. é) í. e. male cos muicastí. 
/) ert, íd., r. 

^) Coo«tractto: bifgð'ir ok hÚ9 beiptaray^manna brunnm 
f^rir þér úngum, bu&lúngrb)', lé»tu búendr e(pt gjérva herkall, 

a)con)eeí; heiptir, A^ seiptir, mená , V, 6) síc F; butlúngyA, 

*) Constructío: dr-ramn-gefendr^ þeir er lánga «ttmd 
t(dru lei&ir Englum á landi, gengu upp grui\d af akeið'um^ 
Ett búendr, þeir er géðu verja bai, gjord-u hfrfer&a) igegn, 
Li& hilmi» galt glaum hjmlta, akera, 

a) corrcctum) herferðT, A. 

") Helmíngaborgaro^ F, 
Vol. XI. M 



Digitized by 



Google 



tT8 HlSTOniA KiriJTIDARrM. C. 8-9. 

pugnatoríbns pro labitu 

hostilia facientibus. 

STÍonani oppressor! effecisti, ut 

concitatus Anglicus populus 

dolores pateretui* in lata Hemingboi^a 

e regione Usæ in occidentem versa^ 
Secundum hæc ingentíá prœlia in Northumbria 
prope Tesam eommisit, eoque loco magnam ho- 
minum mrultituðÍBem interfecit; alíi aufugientes, 
incidentes in paludes quasdam aut lacunas de- 
pressiores, periere. His confectis rebus, rex 
Knutus exercitum suum longius in meridianas 
terræ partes movit, quacunque iter faceret, omnia 
slbi subjidens. 

Rex Knuttis Emmam vxoretn duxU. 

9. Adalradus Anglorum rex eodeni autumno 
aut æstate, quo rex Knutus in Angliam cum 
cbsse advenít, morbo naturæ debitum reddidit; 
is tmn rex Angliæ fuerat annos duodequadra- 
ginta. Post ejus obitum Emma regina, uxor 
ejus, profectionem e regno extemplo comparavit, 
occidentem versus in Vallandiam concessura að 
fratres suos, Vttjalmum et Robertum, qui dyna- 
stæ Vallandiæ erant. Eorum pater fuit Richar- 
ðus, dynasta Rothomagensis, filius Ríchardi, filií 
Víljalmi Longæ-spatæ, qui filtus erat Rolvi Pe* 
ditis, ejus qui Normanniam subegit: hic vero 

*) Constructío: gramr, léziu framda gunni i grúnni Lind^ 
iaeys vikingara) beidu vi&r pvi riki^ er viidu, Soia þrongvirf 
léstu 08t BngBt félk bi&a sorgarh) i breiM Heméngae) borg 
ffgrir ve$tan Ugu, 

a) mtellífro míKtet Knut» regisý tlKs teroporíbas, natnræ ínstln- 
ctuin seqní, non in \!f5o habebatur. 6) capfo pro accns. pluraKr' 
Bon enim !n eo, qno accepi, sensu verbum bið'a cura genítÍTO^ 
constrnítnr; per me tamen, si quis veKt, ín exepectandi notiottr 
fwnat» Kcet. c) Helminga, V^ ut supra not. 1. 
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Ragnvaldo, Mæríarum dynastæ, natas erat MU 
lites Knuti regís, de itinere Emmæ reginæ cer- 
tiores facti, cum ipsa suique oceano ingrediendo 
parati erant, supervenerunt, navemque cum omni- 
bus rebus, quæ inti*a navem erant, cepemot^ 
reginamque ad regem Knutum deduxcrunt Pla- 
euit principibus, accedente regis auctoritate, ut 
rex Knutus Emmam reginam uxorem duceret, 
quod et factnm est 

De rege Jatmvndo. 
10. Post mortem regis Adalradi reges 
creati sunt filii ejus et Emmæ reginæ, quorum 
natu maximus erat Jatmundus Robustus, alter 
Jatgeir, tertius Jatvigus, quartus Jatvardus Bo- 
nns. Rex Jatmundus, magno contracto exercitu, 
adversus regem Knutum moviL Congressi sunt 
ad Skorsteinem; committítur pugna, quæ id ten- 
poris erant factæ, celeberrima: maxima utrinque 
strages editur. Rex Jatmundus, equo in medí- 
am aciem Ðanorum invectus, tam prope regem 
Knutum, vitrícum suum, advectus est, ut ictu 
gladií eum adtingere posset Rex Knutus cly- 
peum super collo equi, cuí insidebat, protendit^; 
ictus autem, clypeo inlatus paullo iníra manu- 
bríum, tam vebemens extitit, ut non modo clí- 
peum, sed etiam armos equí ante epbippium 
dissecaret; quo facto Dani regem Jatmundum 
tanto impetu premebant, ut ad suos refugere 
cogeretur, ita tamen, ut complures ex Danis in^ 
teríecisset, Knuto rege leviter tantum, aut nihil 
omnino, saociato. Interea regem (Jatmundum) 
ceteros longe prævectum cum suorum alií nus- 
quam conspicarentur, et, ceeidisse rati, terga 
vertere cœpissent, alii eum insequentes Danos 
prævertere vidf*rent, et quotquot id vidissent, 
in fugam se conjicerent: rex alta voce excla- 

') ftíbí prætcndít, V, codcra scotu. 

M2 
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mimSy iit mtlitfö ro&vems signis prceliiun com** 
iDÍtterent, hortsitas est. Sed tnne nemo erat, 
qai veii)^ ejos aures advertere veliet Itaque 
totm exereítus fagæ se mandavit, tumque strage^ 
eiiisius edita est, Danis fagientes usque ad wh 
etem persequentibus. Sic Ottar Niger; 
Fedsti, juvenis prínceps^ ut 
Angli exanimi caderent 
prope Tesam; altum flumen 
corpora Northumbrorum inundavít 
Concitor prœlii nigro corvo 
sonmum interrupit in partibus 
meridianis ad Skorsteinem. Fortís ille 
Sveinis filius pugnæ auctor erat^. 

J)e Ulvo dynasta. 
11, Ulvus dyaasta tum, utsæpius^ pleros- 
qoe i*egis Knuti milites antecedens, fugientes 
longissime est insecutus. > Delatns iorte erat 
ín siivam adeo densam, ut iode se tota nocte^ 
príus qoam illucescere dies cœpisset, expedire 
Mní posset Tum in campis quibusdam ante se 
sftis gregrai compelii vidít, quæ pecora a puero 
quodam adolescentiam jam pridem ingresso age- 
bantiir. UIvus dynasta 'accedens puerum salu^. 
tavit, et de nomine ejus quæsivít llle: Gudí-» 
■Eius ToccH*, inquit; tu vero unusne es ex Knnti 
mlitibus? Ulvus dynafötæ: ego vero unas sum 
ex classiariis ejus; quam vero longe binc est ad 
naves nostras? Puer: non est, opinor, cur vos 
Ðani auxiUum a nobis exspectetis, de quibi» 

^) GoDstructJo: úngr fylkirl léztu dau&a Engla falla allnœr 
Thesuj djúpt dik Jle&i of likum Norðimbra, Hvavtudrr aj 
gunnar hraut svortum hrafni avefnb) sunnar at Skorsteini'^ 
enn snjalli Sveins mogr olli sókn. 

m) conjecÍ5 huvtuÚY, A, qnanqiiam scío, t6 v intcrdum eicludí. 
h) qnoníam dos prœlíum díremít, ut ferse noctii ÍBfter cadaTer» 
Tcrtantei a forano avocatæ fu<erú»t. 
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longe altter promerueritfs. Ulvus dynasta: gra- 
tttm^iiiihi feceris, puer, si viam mihi ad navei^ 
nostras monstrare veh's. Puer: tu recta trMs^ 
versum a navíbus ivisti, iongeque in medtterra^ 
nea per deserta silvarum progressfis es; vðs 
autem Knuti milites apud incolas non ^stis ad'- 
modum gratiosi, quæ danda eivibus venia est: 
pervasit eDtm rura nuntius de cbide herí ad 
Skorsteinem facta, quare nec alíi cuiquam de 
Knuti militibus incolumitas, nec tíbi concedetur, 
si quts in te colonorum inciderit, nec impune 
quisquam tibi auxilium feret. Is autem mihi ad 
speciem videris, in quo satis idoneum pfðemium 
sit; alium euim te, qul»m dicis, esse extstimó. 
Hic Ulvus dynasta, detracto manu annulo: hoc 
te annulo donabo, inqutt, si nie ad nostros co- 
tnitarí vis. Gudinius, cuni aliquðntisper in enm 
snspexisset, sero tandem locutus est: anuulum 
istum nolo accípere, sed tentabo tamen^ an te 
reducere ad tuos possím; nam si quid ad sfilu- 
tem tuam conferi'e potero, malo ad te de præ- 
mio respicere: sin vero mea opera nuIH tiM 
«tsui erit, nullum præmium merebor. Tu itaque 
prímo mecuni ad patrem meum ibis. Sic faciiinf. 
Delati ad villam, conclave ingrediuntur; hic Gii- 
dinius metisam statui bonumque apponi potttni 
jubet. Animadvertit Ulvus dynasta, villam istam 
melioris notæ esse, ædesque bene ornatas. In- 
trant pater materque familiæ, utrique et formæ 
honestate et vestium ornatu notabiles; advenam 
salutant. Hic lautissime habitns eo die commo- 
ratur. Sub noctem duo eximii equi öptimo ðd- 
paratu adornantur. Tum ille ad Ulvum: jam 
vale, inquittnt, quem unicum habemns íiUum, tibi 
in tnanus tradimtts, orantes, si veaeris^d regem, 
stqtte tua aliquid valeat auctoriti^ ul (ilium inter 
hujus ministros recipi eflRcias. Mecum enim 
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versari ei ab hoc tempore nou licebit, si rescie- 
rÍDt ÍDColæ, te ejus opera eifugisse, quomodo- 
cunque ipse potero periculum eflfugere. Ulvus 
dynasta pollicitus est, se íacturum, ut Gudinius 
inter regios satellites reciperetur. Erat Gudinius 
forma excellenti oreque 'diserto. Patriramilias 
nomen erat Ulvnado. Puer et Ulvus dynasta 
per totam insequentem noctem equis vehuntur; 
mane prqximo, ubi illuxerat, veniunt ad uaves 
Knuti regis, militibus in terra versantibus. Qui, 
conspecto agnitoque dynasta, universi ad eum 
confluere et salutare, eum quasi ab inferis re- 
cuperatum existimare: tantum enim gratia vale- 
bat, ut cuncti eum sincero animo diUgerent. Tum 
primum sentire Gudinius, cui se comiteni præ- 
buisset Dynasta Gudinium in celsa sede juxta 
80 collocavit, eumque tanquam se ipsum aut fili- 
ara suum babuit; atque, utrem cito expediamus, 
dynasta ei Gydam sororem suam nuptum dedit, 
factumque est, administrante et procurante Ulvo 
dynasta, ut rex Knutus, Ulvi dynastæ affinis sui 
gratia, Gudinium dynastæ dignitate ornaret Filii 
Gudinii et Gydæ fuerunt: Haraldus Anglorum 
rex et Tostius dynasta, dictus Hasta Lignea, 
Morokarius dynasta, Valthjdvus dynasta, Svein 
dynasta. Ex eis multi in Anglia, Dania, Svecia 
regnoque Gardorum viri amplissimi descendunt; 
inde regiæ familiæ in regno Danorum ortæ. 
Gyda nomen erat filiæ regis Haraldi Gudinii 
filii; hanc in matrimonío habuit Valdemar, Holm- 
gardi rex: eorum filius erat rex Haraldus, qui 
duas filias habuit, quarum infra mentio fiet. 
Ðe rege Knuto. 
12. Rex Knutus alterum prœlium fecit 
prope oppidum, Brandfurdam dictum. Hic in- 
genti pugna commissa rex Knutus victor disces- 
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CL 13. HISTOniA KNUTIDARUN. IgB 

8it, filii Adalradi maltis amissis aafugeraat, Daaí 
oppidum diraerunt Sic Ottar Niger: 

Bellator, qui ciípeis quietem noii das! 
perfregisti Bmndfurdam unacum 
faabitatis territoriis; puto Frisios ibi 

Ídegentes) a te vita spoliatos esse, 
venerosa Jatmundí progenies 
periculosa vulnera accepit 
Exiercitus Danicus in homines hastas 
jaculabatur, cum tu fugientes pepulistí^ 
Rex Knutus tertium prœlium cum filiis Adalradi 
commisit loco, qui Assatuna dicitur. Hic etiam 
vebemens pugna extitit; est autem hic locus e 
regione Danaskogorom in boream versa situs. 
Sic Ottar: 

Robusta Skjoldi progeniesl opera 
bellica sub clípeo exsecutus es. 
Gras sangvinolentns atras prædas 
nactus est prope Assatuna. 
Strenue imperator! ingenti gladio 
gloriam conciliasti, ab regione Danaskogorum 
in septemtrionem versa, ibi militibus 
satís magnus numerus cæsoram visus est^. 
Quartum rex Knutus prœlium cum Jatmundo et 
fratribus ejus conseruit in Nordvika; hic etiam 

^) Constructlo: rmnda fri&skerifir ! brau%tu Brandfur&u meii' 
bygð^ 9etri; hykka) þikb) gjoriht Frisi parc) fjorlauaa, 
Göfugr œttniHr Játmundar lant hajttard) undir, Danskr hcr 
skaut drótt dorum, þá er e) pú rakt Jlótta 

á) síc cgo; hyk, M; hyr, A, b) conjecí; þér^ A. e) conjccfí; 
þeiry A, d) conjccí) hœttir^ A, é) en, F. 

*) Gonstructio: cnn tterki Slcfóldúngr! vantu akeru verk und 
ekildi; blóðirani fékk brúnar bráð'ir (f) Assatúnum, Nœr 
jofurr! váttu nafn stóru sver&i [fyrir nor&ana) Danaskóga, 
en verúúng þótti valfall gnógb), 

a) fk: V; nordu» fyrir repugnante sítu literafum barroomca- 
ruiD» J' b) roalo gnögt. 
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I^ HISTilHIA KNUTIPAJWM. C. 13-lS. 

aaer conflictus, magiiaque edita sfrages, rege 
Knuto victore^ fugientibus Adalradi filiis* Síc 
Ottar Niger: 

Comis oblator ingentium munerum! 
deinde loricas rubras reddidisti 
intra Nordvikam. Tu ante vitam 
pones, quani tua cesset fortitudo^ 

De rege Knuto. 
13. His confectis rebus, rex Knutus cum 
tota classe ad Tamesím contendit, certior iactus, 
regem Jatniundum fratresque ad urbem Londi- 
Ðorum fugisse. Ut vero rex Knutt^ ad ostium 
Tamesis accedebat, ab alto adnavigavit dynasta 
Eiríkus Hakonis fílíus, affínis ejus, qui congressi 
classem flumine subvexerunt Sic Tbordus Kol- 
beinis filius in éncomio Eiriki: 

Eximia principum affinitas arctius 
coaluit in bellica expeditione vironim; 
multæ celoces díspari longitudine, 
ut comperi, flumine subvectæ sunt 
Genere nobilis prceliatorcærulea 
æquoris animalia (naves) tam 
prope litora dirigebat, ut campo^ 
Anglicanos coaspicari posset^. 
Sic idem: 

Knutus autem, qui regibus 
occursurus vias carinæ premebat, 

*) Gonstructío: hliú'ra) bjótrb) stórgjufa! vantu aittan ftrjffi- 
Jur rau&ar fyrir innan Nord'vik; þú lœtr ond, a&r pinn 
þrek þrjóti, 

a) fíc r,- bm, Á. b) sic V; bJÓÚ-, A. 

^) CoDstructio: itr Joýra hhtia) þrifust i eggve&r» för Beggja. 
Morg misslaung skeid' hélt i móú'u, sem ek vissa, Attstárr 
Ullr brands hélt báru bládfrum [svd nœrb) landi, at knátti 
sjá enska vollu, 

a) hiœti, id«, A; hhrti^ in marg. A^ rectíns hleiti* b) nœr 
svd, V. 
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naves loDgas ab alto ÍDcitavit 
ad vada procurrentis lÍDguIœ. 
CoDgressus galeati dyoastæ 
regisque eo die lætus fuit, 
cum utrique, maritimis clarí 
expeditioDibus, couveDÍre velIoDt^. 
Id aquis fluvii Tamesis ÍDgCDS castellum fuerat 
exstructum, eideuique uumerosum præsidium im- 
positum ad probibeDdum aditum loci, ue classis 
Davium subire flumen posset. Rex Kuutus ex- 
tempio flumiue subvectus, ad ^astellum succes- 
sit idque oppugoavit. Augli ÍDterea ab LoDdÍDÍs 
classem eduxeruut, devectíque flnmÍDe cum Dauis 
pugoam commiseruDt. Sic Ottar Niger: 
Quæ agere deiuceps incepisti, 
prospere succedebaut Gladíi, metallo 
illisi, hebetes suut facti, castelium 
te oppuguaDte; arcus acutum crepuit. 
Repressor velocium scutulæ 
equorum! doo mÍDorem 
ÍD vadis Tamesis pugDaDi fesisti; 
id palatum lupi expertum habet*^. 

Oppuffnatio a rege Kmdo facta. 
14. Rex Kuutus uÐiversam classeui urbi 

') Gonstructío: enn Knútr^ sá er kniði kjöhlódir^ renndi 
lámg$kipum utan at eyrar grunni enda) ttkjöldúngumh), Fundr 
hjálmað'sc) Jarle ok hilmisd) varð' hegr á pvi degri^ par^er 
háðir varrlá&se) fyr&ar vildu koma, 

a) accípío pro and , contra, adversus; endr, F, K^ fortc h. 1. 
ídem. h) L e. Adalradí fiHíf. e) sic V, K; hjálmad'^ A, d) 
hilmir, A, e) coojecí; varrlá&^ A, 

*) Constructlo: enn gekk fram, pata) er unnuð^ Sver& 
knáttub) ver&a elœc), vi& málma, par er 9Óttu& kastala; dlmr 
gall hátt. Hnekkir*) hlunns hleypiblakkad)! unnu& eigi minni 
rómu á Tempwár grunni; úlfee) gómr veit pat, 

a) conjcci; þar^ A, b) conjeci; knáttuð"^ non potueruoty /i, 
c) oonjcci> eœ^ A. d) u e. navium. e) Ulfs, F, K; Ulf, A, 
*) sic F, K; hekkir^ mendose» A, 
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I^ HISTORIA KNUTIDARVM. C. 14-15* 

Londinorum admovit, castrísque circampositís 
Urbem oppognavit, oppidanis resistentíbus. Sic 
habet carmen brevius, quod hoc ipso tempore a 
militíbus compositum fuit: 

Non esuríet ales cadaverum; 

gladii sangvine tinguntur. 

Animadvertit quovis mane 

femina, in rípa Tamesis, 

quam impigre rex Danorum, 

victoríæ cupidus, oppugnet 

urbis incolas. Fulgidus ensis 

Britannicis loricis insonat^ 
Idem carmen sequentes versus babet: 

Multi alacres pugnatores 

eo, quo nati educatique 

loco sumus, hoc die vilem 

vetustamque induunt tunicam. 

Nos autem Odinis alitem 

Anglorum sangvine alimus ; 

poeta statim indusium 

malleo elaboratum induet*^. 
Eo loco rex Knutus multa prœlia fecit, neque 
tamen urbem expugnare potuit 

De Eiriko dynasta. 

15. Eirikus dynasta, Thingamannis comita- 
tus, partem copiarum in medíterranea duxit ad- 

^) Constructío: hánga tná skala húngra: hrœskót (eru) lUu^ 
bló^. fíorna Hlokk sér hvern a) morgin á Tempsár bakka, 
hve 9Ígrýikinn Dana visi sekir marla borgar karla; blódis 
dynr á brezkar brynjur. 

a) aíc F, K; hver, A. Vídc Fomms. 5, 229. str. 2. et 3. 

^) Constructío : margr a) frár oddsennu Vllr fer penna dag 
i illany fornan serk, þar várum um bornir (ok) feddir. Enn 
(vér) olum Unikarsb) gjá& á blódi enskra mannai skald mun 
erte) skeú'azt i skyrtu^ se&a hamri, Fros. 5» 227« 

o) V, X\ marg, A, b) Vi hikars^ A, c) ort, nosicr 
(pocta)^ r. 
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versiis exercitum Anglicanum, cuí præfectus erat 
Ulvkel SuílUngus, vir summæ auctoritatís. Com- 
missa est pugna, qua victor Eirikus discessit, 
Uivkel in fugam se conjecit. Sic Tliordus 
Koibeinis filius in encomio, in tionorem Eiriki 
composito : 

Auri adquisitor prœlium conseruit 
ab regione urbis Londinorum in 
occidentem versa; laudatus classis 
imperator regna sibí armis subjecit 
Ulvkel, audax in clipeorum 
procella, terribiles ictus accepit 
ab Thingamannis, quo loco 
livida militum tela vibrata sunt^. 
Alterum prœlium Eirikus dynasta cum Anglís 
commisit in saltu Ringmarensi. Sic Tbordus 
Kolbeinis filius: 

Impíger militum antesignanus, 
quí haud raro carnem tumidam 
corvo suppeditavit , crura virorum 
gladii acierum vestigiis notavit 
Animosus Eirikus sæpius eflfecit, 
ut Anglorum copiæ adtererentur, 
eisque necis auctor extitit Milites 
saltum Ringmarensem rubefecerunt^. 

') CoDstructío: gullkennir lét naman bundit gunni fyrir 
vestan Lundún; hyfd'ra) pundr greíXÍB hesta*) vd til landa, 
Ronn-regn'þorinn Úlfkellb) fékk egligc) hogg af þinga» 
mönnum^ þar er blárd) eggjar rekka tkulfu, Scr. híst. Isl. 
Vol. 3, 35. 

a) Fms. 3; leyfr, A. b) V; Ulfkelsy A. c) ok, V. d) V; 
hlá, A. *) hest, F', vide Scr hist. I. c. 

*) Constmctío: hvatr fólkstafnsa) freyr, sá er né sjaldan 
gaf hrafni sollit hold^ vann sverd^s eggja spor á leggiflotna, 
Snjallr Eirikr lét opt Engla li& þverrab\ ok oUibana þeirra; 
herrc) rauð' Hringmarahei&i^ 

a)fólkstafn, príina pari acíei. 6) pvera, F, c) her, A, 
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18B HISTORIA KNUTIDAIIUM. C. 15-16, 

Inde Eirikfis dynasta victor discessít. Præter 
bæc Thordus Kolbeinis filius in encomio Eiriki 
plura commemorat de rebns bello ab eogestis: 
Corvorum saturatores, quorum 
in terra commoratío longo tempore 
Anglis molesta erat, e celocibus 
in mediterranea egressi sunt. 
Incolæ vero, quíbus curæ esset 
prædía sua tueri, instructa manu 
obviam iter fecerunt. Galeati milítes 
sonitum gladiorum excitarunt^. 

Pax inter reges composita. 
16. Interea rex Knutus Londinum obsidebat, 
rex Jatmundus ac fratresurbem defendebant. Tan- 
dem, cum rex Knutus Emmam reginam, matrem 
eorum, in matrimonio baberet, internuntiis inter- 
cedentibus factum est, ut obsidíbus inter se 
datis induciæ fierent, ut conloquiis institutís de 
firmiore pace agi posset. Quibus congressibus 
pax inter eos convenit ea lege^ ut regnnm in 
duas parter inter utrumque divideretur, quarum 
singuli singulam, quoad viverent, haberent; sin 
vero alteruter siiie prole decessisset, is, quí 
superviveret, totum regnum pleno jure suæ di- 
tionis faceret. Quæ pax jui*amentis confirmata 
est Heidrekus Striona nomen erat viro magnæ 
auctoritatís, qui a rege Knuto pecunias áccepit, 
ut regem Jatmundum dolo circumveníret et clan- 
destina cæde necaret. Sic rex Jatmundus neca- 
tus est ab Heidreke, nutritore suo, cui non mi- 
norem, quam síbi ipse, fidem habuisset. Post 
bæc rex Knutus omnes filios regis Adalradi ex 

^) Constructío: ár ^ hrafn ^ gef'endr , þeir er lánga stund 
váru leiðir Englum á landi^ gengu upp grunda) frá skei&um* 
En bendr^ þeir er gá&u verja bei, gjorfíu her/erd' i gegn, 
hjalmad" /tS galt glaum hjalta skers, Vtde fupra cap. 8. str. 6« 

<i) síc supra 1. c. 5 upp, A, 
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Anglia expulit; quod aBtequam confieri posset^ 
mttlta commissa suat prœlía; sed, sablato rc^e 
Jatmimdo, nuliam adversus regem Knutum eo- 
piam auxiliorum nacti Sttnts Sic Sigvatus poeta 
in encomio Knuti: 

Et Knutus Adalradi 

filios prcelio vicit, 

conjunctos, aut etiam 

singulos expulit 
Tum se filii regis Adalradi in Normanníam, oc- 
cidentalem Vallandiæ partem, contulerunt, íbíque 
díu apud avunculos suos, Robertum et Viljalmum, 
uti commemoratum est in hístoria Olavi Sanctí, 
commorati sunt Dynasta Eiríkus Hakonis filius, 
cum itineri Romam accinctus esset, in Angiia 
obiit; is, secta uvuia, cuni sisti sanguis nequiret, 
mortem oppetiit Knuto regi et Emmæ regínæ 
tres liberí fueruut : Haraldus^ natu maximus» alter 
Knutus Hordensis, filia Gunnilda, postea impa* 
ratori Henreko Líberali, qui ex suis majoribus 
eo nomine tertius erat, nuptum data. Svein ter- 
tius erat regis Knuti filius, cujus mater fuit AU 
fiva illa potens, Alvruni dynastæ filia. 

Rex Svein in Norvegiam venit. 
17. Quo tempore rex Knutus Angliæ et 
Daniæ, eo Olavus Haraldi fiiius Norvegiæ im« 
peravit Quod regnum cnm occttparet rex 01a« 
vus, puisi ab eo patria cessere dyna^ Sveio 
Uakonis filins et Hakoa dynasta Eiríki filiiis, 
regis Knnti ex sorore nepos, qui in Angli- 
am ad regem Knutum, avunculum suum, pro- 
fectus et liberalíter ab eo exceptus est Inde 
bellum extitit inter regem Olavum et regem 
Knutum. Rex Knutus et Hakon dynasta, invicto 
exercitu in Norvegiam trajecto, vergente ad 
finem imperío regis Olavi, totum sibi regnum 
subjecerunt Tum rex Knutus Hakonem cogna- 
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190 HIWORIA KVUTIDAmm. G. 17« 

tam saum imperio Norvegiæ præfecit, qao facto 
ÍÐ Daniam rediit; rex vero Olavas e regoo pro- 
fogíens, orieatem versas in regnam Gardoram 
cessit, ande daabus post bieroibus in Norvegiam 
reversus, cum præfectís sni^» qui fidem erga eum 
migraverant et rebellaverant, ingenti prœlio Sti- 
klastadís conflixit; qno loco rex Olavus, ut inter 
omnes constat, ceeidit; is sanctus est, scrinioque 
compositus Nidarosi quiescit Dynasta Hakon 
Eiriki filius, una bieme ante quam rex Olavus 
Sanctus cecidit, marí Anglico submersus periit 
Tum Svein, filias regis Knuti et Alfivæ, in Nor- 
vegiam venit, et auctoritate regis Knuti, patrís 
sui, totins imperii rex creatus est RexKnutus 
Knutum Hordenseui, filium suum, imperio Dano- 
rum, cui rex præesset, præíecit Rex Knutus 
etiam magnam Skotiæ partem in potestate ba- 
boit, cui regeni præfecit fílium Haraidum, ipse 
vero borum omnium rex supremus erat; idem 
appellatus est Knutus Potens aut Knutus Senior, 
fuitque rex Danica lingua loquentium potentissi- 
mus imperiique latissimi. Rex Knntus, suscepta 
e regno peregrinatione, meridiem versus Romam 
profectus est; in quo itinere tantos pecuníæ sum- 
tos fecit, ut nemo selibrarum, et ne pondo qui- 
dem, numerum scíret Attulerat secum e regno 
soo ingentem pecuniæ summam, imperatoris co- 
pia, sieubi ei placeret, liberam utendi potestateni 
habuit Dum rex Knutus in peregrinatione Ro- 
mana erat, nemioi, cui in ejus congressum venire 
liceret, cibum petere opus fuit, adeo liberaliter 
omnibus viaticum largitus est Rex Knutus ex 
Fiæmingia Romam pedibus iter fecit Sic Sig- 
vatus: 

Sic pauci, opinor, iter 

meridiem versus principes 
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pedibas emeiisí sunt 

Monarcha excellentissimus^. 
Rex Knutns hospftíum ÍDStituit, ubi omoes Da- 
nica lingua loquéntes, qui eo venissent, perno- 
ctarent et cibarentur. Multis præterea locis, ubl 
monasteria aliave majora instituta essent, ingentes 
pecunias adtribuit 

M&rs KnutL 

18. RexKnutus in Angliam, regnum suum^ 
reversus, morbum nactus est, quo ita primo ten- 
tatus est, ut qui morbo, aurugine dícto, labo- 
rant Quum magnam partem æstatis lecto ad- 
fixus fuisset, autumno insequenti, idibus Novem^* 
bríbus, mortuus est in urbe, Morstria^ dicta, in- 
sígni urbe capitali, eoque loco humatus est Tum 
tríginta septem annorum erat, fuerat rex Ðaniæ 
annos septem et viginti, Angliæ imperaverat ví« 
ginti quatuor, Norvegiæ septem. Constat inter 
omnes, regem Knutum omnium in septenitríone 
imperantium potentissimum latissimique imperil 
fuisse. 

De rege Knuto. 

19. Fuit rex Knutus regum septemtriona- 
lium munificentissimus. Nam vere dictum est, 
eum ceterís regibus non minus eo præstitisse, 
quod præ ceterís ingentem pecuniæ summam mu- 
neribus in amicos qnotannis conferendis insume- 

^) CoDttnietto : fár hringérifray munmfá kafa metinuJerUb) 
fetum 9uðr. Hifuðfrmmtrc) jofurd), Habct hos tctsus Fa- 
l^rslúnna. 

a) síc M, Fagrak.í hringdifr^ A. b) corrcxí scc. Faj»rsk.> 
qu« dat J'erril. c) síc F; hoJu& fremst, A, Fa^rsk. d) bunc 
altcruni tssse boius carmíms vcrsuni íntcrcalarcin , monui Scr. bíst. 
Is!. Vol. 1, 228 ct 4, 321. 

•) Hkr. ct Fagrsk. rcclc habcnt Vincestr, Víotonía 5 fortc Morstr 
corruptum sít cx Worstr (I. c. Worcester^ Vigomía), quod con- 
fusum fmt ctim altcra urbc VtneheBter. 
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bat, quain quod ei malto majora tríbata et ve- 
ctigalia ex tribu8 gentíbiTð redibaat^ quam alioruni 
cukfuan, qui uni tantum reguo imperavit; quo 
accedit, quod Anglia terrarum septenitríonálíum 
pecuniis est locupletissima. Ejus liberalifeitís 
unum satís erit testímonium aíferre. Vir erat 
nomine Thorarin Lovtunga, natíone Islandus, ia- 
signis poeta, qui operam suam compluribus re- 
gibus et princibibus viris longo tempore addixe- 
rat. Is, jam ætate provectus, ad convenieodum 
regem Knutum, de quo carmen composuerat, pro- 
' fectus est, regemque adiens, quum salutavisset, 
quæsivit, an carmini, quod in eum fecisset, præ- 
bere aures vellet. Accidít hoc eo tempore, quo 
rex mensis adsídebat, ferculis jam remotía Sta- 
bant ante mensam aliqui, qui causas suas age^ 
bant, quorum oratíoni rex primo aures advertit 
Qui quum perorassent, Tborarin, quippe qui 
magna apud«reges fandí libertate uti eðset soli* 
tus, sæpiusque verba coram prtncipibus feetsset: 
iterum oro, domine, inquit, carmini meo ut aures 
præbeas, paucis tantum strophís, exiguam moram 
interpositurís. Respondit Knutus, vultum majo- 
rem ia modum iratum in eum convertens: boc 
nemo ante te fecit, ut in me poematía compo^ 
saerít; pro certo scito, mane pl^ximo tibi ad 
me hora prandií veniendum, justumque carmen, 
tríginta aut pluribus strophis constans, quod 
isto temporis intervallo a te compositum i^t, co- 
ram me pronuntiandum, aliter tibi moriendum 
esse. Discessit Thorarin, carmenqne laudato- 
rium de rege Knuto condere cœpít, quod car- 
men appellatur Redemtío Capitís, ad quod car- 
men conficiendum omnia, quæ adhiberi possent, 
ex poematio illo in usum suum convertít, poste- 
roque mane carmen ad mensam regíam pronun- 
tiavit, fortuna cœptís egregie adspirante. Rex 
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ei quinqaaginta selibras (argenti) puri, præmivm 
carminis, largitns est Deinde Tliorarín aliud 
carmen laudatoríum de rege Knuto composuit, 
dictum Togdrapa^ in quo carmine sequentes 
?ersus sunt: 

Príncipi bellicoso 
gratíam certe retuli 
quínquaginta 
pro datis selibris, 
quas mibi prœliator 
bellandi perítus, 
cum eximium regem conveni, 
pro carmine iargitus est^. 
Rex Knutus Bersio Slcaldtorvii íilio duas armil- 
las aureas, ambas selibram pondo, insuperque 
gladium inauratum, dono dedit Síc Sigvatus 
poeta: 

Bersi! eximius iile Knutus, 
rebus præclare gestis inclytus^ 
nobis ambobus se conveaientibus 
manus ornavit splendide. 
Tibi selíbram aari, aut amplius» 
gladiumque acutum donavit, 
mibi vero dimídiam. Ipse Deus 
omnia ex arbitrio suo constituit^. 
Mortuo in Anglia regeKnuto, insignis iUe prín- 
cipatus, qui ipsi majoríbusque suis contigerat, 
quorum postremus quisque latius, quam pater 
suus, imperium obtínuerat, cessavit 
Ðe Knutú et Sveine. 
20. Fuit Knutus maxima statura, magms^ 

viríbus, forma oris eximia, nisi quod naso erat 

*- ■ 

*) Constructlo: ek htfi borit fram fyrir málmdyns hlyn for 
vist gjöld fimmtigu marka, þeirra er vighagr mor&sterir veitti 
mér fyrira) brag, er ek Jann mannbaldr, 

o) banc Tocem add. M. 

•) vid« Fornms. 4, 292. »> raaxiraU, F. 

N 
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tettttí, eniineotiori et DODntbil adunco; color fa- 
eiei lacidus, conia pulcra et magna, ocnlorum 
eximius decor, quod et clari erant et acres; 
liberalítas inagna, insigne rerum bellicarum stu- 
dium, audacia in armís tractandís maxima, magna 
reportandæ victoríæ feltcitas, et in omnibus re- 
bus, quæ ad potentiam augeodam pertÍDebaut, 
ÍDsigDÍs prosperitas: ut sapicDtia dod excellebat, 
ita Dec exceiluerat rex Sveiu, quique ante eum 
íueraut, Haraldus et Gormus, quorum duHus íd- 
gCDÍi magDÍtudÍDe excelluit 

Ðe Knuto Horden^L 
21. KÐutos Hordeusis, KduU SeDtoris fili^ 
us, patre mortuo imperium totius Daniæ susce- 
ptt; Haraldus, alter filius Knuti Seniorís, patri 
ÍB regno Anglíæ successit; tum Jatvardus Bonus 
Adalradi filius, frater Haraldi et Knuti Horden- 
sis in Angliam venit, ubi benigne, uti par erat^ 
ab incolis exceptns est Duabus biemibus post 
mortem Knuti Seniorís Gunnilda regina, filia 
regis Knuti, quani imperator Henríkus in matrí- 
monio habuerat, in Saxonia obiít; tribus autem 
post hiemibus obiit Haraldus Knuti filius, Au- 
glorum rex, qui Morstriæ^ juxta patrem suum 
humatus est Tuni Knutus Hordensis, frater 
ejus, utrumque regnnm, Angliam etDaniam, re- 
gendum suscepit; Norvegiæ autem Magnus, fi- 
iius Olavi Sancti, frater juratus Knutí Hordensis, 
imperavit, quemadmodum in vitis regum Norve- 
gicorum scriptum est Duabus vero hiemibus 
post mortem Haraldi Knuti filii obiit Knutus Hor- 
densis, qui etiam Morstriæ^ juxta patrem, Knu- 
tum ScDÍorem, sepultus est Obítu Knuti Hor^ 
densis uuiversa vetus familia regum Dauicorum 
ÍDtermortua erat Tum Jatvardus Adalradi filius 
rex Apgliæ creatus est, diuque ibi rex fuit^ 

') Mottrí» et Mostie, Á^ vídc cap. 18. 
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n^que postea anquatn Danorum reges iniperio 
Angliæ potiti suot. Tum vero Magnus, Olavi 
Sancti filius, iniperium Daniæ adiit, ibique rex 
fuit, uti memorant vitæ regum Norvegicornm ; 
fe Daniæ solus imperavit, usque eo donec Svein, 
qui alto nomine Magnus appellatus esse didtur, 
filius dynastæ Ulvi, Tborgilsis Sprakaleggi filii, 
adversum insurgens de principatu cum co con- 
tendere cœpit. Mater Sveinis erat Astrida, filia 
regis Sveinis Furcobarbi, soror regis Knnti Se- 
nioris; mater vero Astrídæ erat Sigrida Facino- 
rosa, filia Slcogulæ-Tostii , quæ qaoqne mater 
fuit Olavi Sveci. 

De rege Danorum}. 
22. Quum Svein Ulvi filius a rege Magno 
Olavi filio, quocam in Albi Gothorum^ congres- 
sus erat, dynastæ dignitatem, imperiumque Da- 
norum administrandum et obeundum accepisset, 
factamqne cum eo pactionem jnramentis sanxis^- 
set, Magnus septemtrionem versus in Norvegiam, 
Svein in Daniam regressns est Eodem autumno 
Svein Ulvi filius, a Danis rex electus, totum 
regnum sibi subjecit, [regemque se gessit^. 
Quo cognito, rex Magnus vere proxime inse- 
quenti magno cam exercitu^ in Daniam conten- 
dit. Ejusdeni anni æstate rex Magnus prœlium 
ad arcem Jomensem in Vindlandia commisit, 
victoriaque potitus casteilum incendit, ninltaque 
aiia regionis loca inflammavit Alterum prœlium 
rex Magnus ejusdem anni autumno pridíe íestuni 
Michaelis commisit in Jotia, in saltu Lyrskogensi 
ad amnem Sl^otborgensem , a regione Heidabæi 
in septemtrionem versa brevi spatio. In hoc 
prœlio, quod cuni Vendis iecit, rex Magnus vi- 
ctoriam obtinuit, sanctitate et miraculis r egisOla- 

*) hoc loco íncipIuDt, S, F, C. •) omítt. S, F, C. •) omíit. 
S^ Fj C. *) roendíem yersttt, add. S, F, C 

N2 
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v\y patrls sui, adjuttts^ immeiisaiiique ibí multittt* 
dioem ethnicorum eoncidit Sont qoi dicaot, 
Sveíoem Ulvi filium in hoc prœlío regis Magoi 
castra secutum, factamque ioter eos reconcilia« 
tiooem etiamtum mansisse. Sic Thorleiiras Pulcer 
ÍQ poematio illo, quod de Sveine Ulví filio 
composuit: 

Munificus prínceps bostífous 
necem attulit in fremitu gladiornm; 
corvus prædam nactus est a regíone 
Heídabœi in septemtrionem versa. 
Paucí Vendorum fuga evaserunt; 
borum corpora aceípitrum subjecta 
faucibus biafoant; ingens numerus 
mortuorum niilitum in saltu jacuit^. 
loitio biemis eundem autumnum proxime inse* 
quentis rex Magnus et rex^ Svein UIvi filius 
prœlio ad Erroam^ contenderunt, rege Magno 
victore, Sveine in Jotiam profugiente. Alterum 
prœlium paulo ante festum Jolense commiserunt 
ad litora Jotiæ a regione Arosi in meridiem 
versa; erat eo loco acre certamen^ magnaque 
edita strages; fugit rex Svein, amissis septem 
navibus, uti memorat bistoria regis Magni Boni. 
Svein primo in Selandiam cum [militibus, qui 
prcelio evaserant, qutque eum comitari volueraot^, 
profugit; quem rex Magnus extemplo classe in- 
secutus, paucis cum navíbus loco, qui Havnia 

') Constnictío: haukstorú'a furaendir vanna) fjandxtm fjor- 
apcU i hjörjab)gný; hrafnfékk brátc) fyrir nor&an fíeið-ad)' 
he. Fáire) Vindrf) rákust undan g) : þeir ginuh) undi) 
vaU hálsa; hundmargr daud'r herr lá á heið'i. 

á) S, r, C; var, A^ b) örfa, sagítiaruin, Cj Jorfa, íd., S, T. 
c) bravð' (í. e. brd&), íd., S, V, d) her&a, mcnd., C. e) fd, 
C. f) Findar, C. g) undir, C. h) gnýu, S, V\ gum, C, 
nendost. t) «m, círca, S, V, C. 

») ómítt. S, r, C. «) EyraiD, S, V. *) soís, S, V, C 
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dicitur, hærentem oppressit. Hic cuin brevi tein- 
pore Sveín restitisset, in terram effugit, multis 
suorum etiam eo loco prostratis ; inde in Fioniam 
profugit, rege Magno insequente. Etíam hic 
Sveiniani crebris cladibus affecti; quæ quidem 
levia prœlia íuere, quanquam sic Arnor dyna- 
starum poeta in encomio Magni: 

Rex strenue, qui clypeum 

adtenuas, quatuor prœlia 

noa hieme commisistí. 

Tu, rex, ínvictus diceris^ 
Rex Svein, eonscensís navibus, orientale latus 
Skaniæ prætervectus, ibi in terram egressus est, 
atque orientem versus in Svioniam se contulU 
ad regem Onundum Olavi filium, cognatum sunmý 
apud quem usque ad ver commoratus est. Rex 
Magnus proximo vere in Norvegiam reversus, 
magnam ibi partem æstatis consunisit. Quo co^ 
gnito Svein cóníestím in Daniam trajecit, regnum* 
que in potestatem suam rédegit Cujus rei fama 
in Norvegiam perlata, rex Magnus [autumno in^ 
sequenti cum copiis suis^ in Daniam profectus 
et cum Sveine congressus est loco, qui Helga- 
nesum dicitur. Hic vehementi commisso prœlio, 
tandem Svein, omnibus navibus amissis, in ter^ 
ram fugit [Sic Arnor in encomio Magni: 

Strenue rex! prœlium, cujus memoria 

semper superstes erit, dum orbis 

habitabitur, commisisti: corvus plumas 

') Coastractío: ýrœkna) rýrir [randa reyrar b) setn! pú 
hefir uma) gjorvarc) fjórar órvad) hri&ire) á einum veiri$ 
Mvaldr! ertu kalla&r oývegrf). Fnis. 6, 91, 

a) tic dcdlí ýrœknum^A; frœgn af (i. e. frœkn of)^ 5, V, C, 
h) rimmur rejfar^ S, F; rumnur reyrir, C, ínepte. c) gjorvann, 
S, C, r. d) avrferð-, S, F. e) hir&ir, pcrp., 5, F, C. /) tíc 
dedí; o/ve^, A^ ofvœgr^ íd., 5, F, C. 

*) onUt. 5, F, C. 
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cnientas in pugna Helganesia quassavit 
Rex populo note! naves eorum 
onines ad unam expugoasti; tu vero 
postea majorí victoria potitus es: nam 
dynasta se regno spoliatum sensit^. 
Svein iternni in Sveciam fugit, ubí alteram bie* 
mem transegit; rex vero Magnus in Norvegiam 
rediit Vere proxime insequenti Haraldus Sí- 
gurdi filius, affinis Sveínis, a regno Gardorum 
in Sveciam venit. Haraldus tum in matrimonio 
habuít EUisivam, filiam regis Jarizleivi ex Holm- 
gardo^; ejus (Éllis.) mater erat Ingigerda, filia 
Olavi Sveci, [qui avunculus erat Sveinis Ulvi 
fitti^ Svein et Haraldus, juncta inter se sMie- 
tate, copiisque contractis, in Daniam profectí, 
omnia igne ferroque vastarunt, totumque regnum 
sub suam potestatem redegerunt. Ouibus co- 
gnitis rebus, rex Magnus classem e Norvegia 
adversum eos duxit Tum Halkel, avuncuius 
Olavi Sancti et Haraldi Sigurdi filii, qui in exer- 
citu Magni militabat, Haraldum [Signrdi filium^ 
adiit, pacemque inter eum et Magnum compo- 
snit Quo facto Haraldus in Norvegiam profe- 
ctus, hujus regni paitem dimidíam a rege Magoo, 
cognato suo, accepit; Svein autem denuo in 
Sveciam fugit, et, ut primum reges domum pro- 
fecti erant, in Daniam reversus, ibi biemem 
transegit Æstate vero proxime^ insequenti rex 

') a [ omht. S^ F, C. Constrnctio: leeppinn vantu Yggjar 
vt^r, þat er ey mun uppi^ með'an keimrinn byggistf valgammr 
§kék hláúugt fiðri i vápna rimmu vi& Helganes. pjódum kuJhr a) 
Ý^é^*> f^ktu oll peirra flau&t me& hringum^ en pú tókt Mi&an 
vio" meira sigri: Jarl vÍBsi eik mieta foldar. Fms. 6, 85. 

a) síc dedí tec. Fmt. 1. c; pjóð'kudr, non observato jasto syU 
labarnm Dumero, A. 

•) Holmgardís, S, F, C. ■) omhl. S, F, C. *) cognatnm suum, 
S, F, C, ») híc índpít, B. 
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Magnus et Haraldus in Damam profectí sunt, 
Sveíne se id temporis in Skanía^ continente. 
Ejusdem anni autumno rex Magnus morbo in 
Jotia mortuus est; cujus funus, concomitante 
uaiverso Norvegornm exercitu, septemtrionem 
versus in Norvegiam deportatum est. Jam Svein 
libero jure rex Daniæ factus, ei regnu ab eo 
tempore díu imperavit; quem Haraldus, eodem 
tempore rex Norvegiæ factus, díutinis bellis 
exercuit, et quavis æstate ia Danía populatíones 
fecit, de quo bello historia regis Haraldi^ pro- 
lixe exponit. [Quum Haraldus sedecim biemes 
Norvegiæ imperasset, iUe et rex Svein in Jovn- 
Qordo^, sinu Hallandiæ, ante ostium Nizæ prœ- 
linm commiseruBt, rege Haraldo victore, rege 
Sveine fugiente. Tribus post hiemibus Haraldus 
et Svein in gratiam redierunt^, et pacem inter 
regna fecemnt; una post hieme rex Haraidus 
in Anglia cecidit. Rex Svein bellum quoque 
gessit cum Steinkele, Svionum rege, qui excer- 
dtum^ adversus regem Sveincm duxit, neque 
tamen ullam regni ejus partem occupare potuit. 
[Sic Thorleikus Pulcer: 

Qui conata perficere studuerunt, 

interdum se periculis exposuerunt 

Tribus illis principibus parum 

profuit congressum Sveínis adpetere. 

Prœlio fortis civium amicus 

nihilo minus totam terram 

Jotorum et Daniam retinet; 

ille íortitudine excellens est^ 

»J Skaneya, S.V.C. «) Sígurdl filíí, add. S, V.C.E, •) Lofn- 
í)ordo, Af. ^) a [ tandem tainen ín gratíam redícrunt, nt! coro- 
pnemorant \ltæ regum Norvegícorum, S,FjC,E, *) ín Ðaniamt 

add. s, r, C. E. 

*) Coiistrttctío ; ^eiV er séttu, hafa Ktundum hœtt aér, peim a) 
primr hragningumb) hefir litt hagna& al preyta til fundar 
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De liberis regis Sveinis. 

23. Rex Sveiii Ulvi filius ki matríniOÐÍo 
habuit Guniiildain, filiam dynastœ Sveínis Hako* 
nis filii; borum filio nomen erat Svein. Rex 
Svein multos habuit filtos ex concubinis natos; 
ei quatuordecim erant filii, qui ex jpueris exces- 
serunt: Knutus nomen erat natu maximo, qiii 
vivo patre in itinere Romam suscepto obtit: al- 
tero Haraldus, tertio Knutus Sanctus, quarto 
Olavus, quinto Svein^ sexto Eirikus Bonus, se« 
ptimo Thorgils, octavo Sigurdus, nono Benedi- 
ctus, decirao Bjorn, undecimb Guttormus, duode- 
cimo Eymundus^, tertio decÍBio Nicolaiis, qnarto 
decimo Ulvus, qui Ubbius appellatus fuit FiUœ 
regiii^ Sveinis erant: Ingirida, quæ postea nupsit 
Olavo TranquiUo Haraldi filio, Norvegíæ regi; 
altera Ragnilda, quam duxit Svein, filius Aslaki, 
Erlittgí filíi; ex quibus natus Knutns Soliensrs. 
Svein UIvi filius erat rex excellens et amicitiis 
valens, ut nullus^ regum Danicorum apud uni^ 
versum populum^ magis íuerit gratiosus; [idem 
Daniæ longo temporis spatio imperavit^. Thor- 
gils, regis Sveinis filius, orientem versus in 
regnum Gardorum, ubi amplum genus maternum 
habuit, profectus, íbidemque educatus est; idem 
ibidem rex creatus, nunquam postea in I^niam 
venit. Sigurdus, regis Sveínis filius, in Vind- 
landia cecidit. 

J)e rege Sveine. 

24. Rex Svein, quum Daniœ.undetriginta 
annos, ex quo rex Magnus Bonus obierat, im- 
perasset, inJotia forte ad orientem^ constitutus, 

Svein», Ógnsterkr höldvinr kefir þó haldit allri Jótagrund ok 
Danmorku med' endumi hann er anjallr konúngr, 

a) lic M; þeir^ Á. 6) o: MagÐo Bono, Haraldo ct Steínkelt. 

^) Eyvíndns, F, C. ^) nemo nnus, S, F.CyE. ^) DanicniD> add. 
5, F,C,15. «) oroitt S,rtC,£. *) occídentem, «. 
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comitia edixit. Qao cam magna venisset homí* 
num multitado, ordinatis comitiis, rex Svein hanc 
in modum verba fecit: vestrum in me amorem 
et obsequium, quæ vos Dani longo tempore 
mihi exhtbuistis, Deus præmiis et gratía sua re« 
mnneret. Eandem nunc benevolentiam et obe- 
dientiam a vobis exspecto in his rebus, quæ 
mihí reipublicæ maximi interesse videntur. Equi- 
dem operam dedi, ut vos Dani priscarum legum 
beneficiis uteremini; sed in hac mea oratione 
una interveniet res, quam forte invitis legíbus 
postulare videbor; neque sine caussa. Nímirum 
peto a vobis, ut mihi delígendí successoris ve^ 
niam concedatis. Quam rem ea de caussa petio^ 
quod multos habeo artisque ac naturæ hwás 
bene oroatos filios, quíbus ipse malo regnam ei 
regiam dígnitatem decemere, quani ut arniis ia^ 
ter se ée principata contendant, et eo ipso ta<- 
multus ac beila civifati inferaat Oaam fineM 
dicendt fecisset, oratíoneoi regis, [quo longa 
non usus est^ omnes magno studio approbaniat, 
gratiaque, qua valebat, et amore, quo eum oni- 
versus populus prosequebatur, adducti, quæ pe- 
tierat, concesserunt. Itaque in leges receptum 
armorumque concentn sancitum est, ut rex Svein, 
quem vellet ex filiis suis, regem Daniæ sibi 
successarum optaret Ouo facto rex Svein ser- 
monem orsus loquitnr: Haraldns, utnostís, meo- 
rum filiorum natu maxinius est, annorum numerí 
-ratione babita ; Knutus autem [ingenio maturissí- 
mus et^ artium peritia omnium filiorum nieorum 
ornatissimus est, jamque [ducendi excercitus^ 
aliquam habet experientiam. Quapropter, quum 
ad regiam dignitatem nieorum filiorum maxime 

*) omítl. S,F,C,E. «) omítt. S,F,C^E. •) auUcí •atellitji 
ímperandí, S, F, C, E, 
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idoneus videatur, hune regem, qui mthi succo- 
dat, designo. Quibns actis solvuntnr comitia. 
Obihis Sveinis. 

25. Post hæc rex Svein in oppidum, di- 
ctum Snddathorpum, ubi antea convivio fuerat 
exceptus, reversus, cuni cubiculnm^ intrasset, 
sterni sibi lectum jussit, decubuitque morbo af- 
fectus, qui ei letalis extitit. Funus ejus Ring- 
stados deportatum [[ibique sepultum. Kalvus 
Manií filius [in carmine, quod de Knuto Sancto, 
regis Sveinis filio, composuit^, memorat, funus 
regisSveinis [ex Jotia a meridie septemtrionem 
versus^ Ringstados magno cum splendore et 
amplissima pompa deportatnm esse^. Obiit rex 
Svein 3. Kal. Maii, cum Daniæ undetrigintá an- 
Bos, ex ^uo rex Magnus decesserat, rex impe- 
rasset, quum antea per biennium'^) cnm rege 
Magno bellum gessisset Rex Svein decem post 
annis, qnam Haraldi^ in Anglia cecidemnt^ mor* 
tuus est, elapsis a morte Knutí Senioris annis 
qnadragínta. Fuit rex Svein omnium æqualinm 
pnlcerrimus, staturæ ac virium magnitudine ce- 
terís præstans, facilis et comis, insigni liberali- 
tate, ore diserto, imperii diligens et jnstus, pa- 
tiens, fortissimus [et ad arma audacissímus^, in 
prœliis non victoriosus, [uti supra dictum est^. 
Sic Stein Herdisæ filius in versibus Nizæis^, 
quos de rege Haraldo Sigurdi filío composuit: 

Nos decet hunc, qui corvi 

alacris famem sedavit, ifa 

laudare, ut alterum aurí 

largitorem non vituperemus. 

*) oppíduin, S,F,C,S *) omítt. C,K, •) omítl. C,E^ *) a 
[[ omht. S, V, *) malo quÍDqueÐmum (V pro II), o\ ab anno 
1042 ad 1047 ») rex Haraldut (cecídít), S, V. Híc íncípíi F. 

•) ín omníbuá pcriculi«» S^ F, C, E. ^) oroitt C, E, F. •) 
oroiit. C, E, F* 
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Nonqaam duo virí majori 
præditi anímositate armis inter M 
contenderunt Qnisqnis aliud de his 
regibus loquitnr, mendacium dicit^ 
Idem sequentia addit: 

Nos vera decet ioqui de 

forti principum cognato. 

Rex Danorum fugam 

capessiturus non fuisset, 

si viri, qui ab regione oceani in 

meridiem versa clipeum beilicum 

gestarunt, exercitibus inter se digladiantibus^ 

prœlíatori operam strenue navassent^. 

Haraldus rex creatm. 
26. Statím post mortem regfeiSveinis gra* 
via inter ilios ejus dissidia sunt orta, dum suo» 
qnisque aniicos in partes suas traheret et auxilia 
quæreret. Asbjorn, dynasta Danoram insulano^ 
rum, qui fíliam suam Haraldo, regis Sveinis fiUoi 
nnptum dederat, summo studio id egit, ut.Ha* 
raldus rex erearetur, in qqam sententiam multos 
secum principes perduxit Hi in rem suam attu- 
lerunt priscarum legum decreta, imperium regio 

') Constructio: OM dugir at leyfa ivda) húngr-dtyfib) ent 
hvaiBa hraýns, at (vér) tastime) eigi annaud) Hnne Idtree) 
Bveigandaf). Aldregi kvðddu$t tveir meiri fulthugar oddum; 
hverjum manni er tál at mcela anna& um Uggjag), 

^) f^f S$ pcrp. b) deum^ C,£,F, roendosc pro deuui, deuvi» 

c) K; la$tni, S^E: lastun^ F, utniroquc rocndoie; laitinn, A, 

d) annat, íd., S,C,E, e) látur, S.C^E. f) sveigandi^ 5,Cj 
eveigan^ F, g) potteriorem «emistropham omittit V,S^ T, E, 

*) Conttructio: 088 dugir (at) mœla eatt um anotran kon 
eœlinga. AUvaldr Dana mundi eigi halda undan^ ef þeir 
menn, era) héldu herskiídi fyrir sunnan sjá^ tœ&i hrafn/a&ib) 
vel: fer&ir reiddust at everú'e). 

a) omitt. F. b") hrafufed'ir, F* e) toum banc atropham 
oroitt. F; quinque Tcrsus et partem textt omitt. S^ 7*. E, 



Digitized by 



Google 



m»ORlA KHUTIDARVBK C. 2S. 

filío Datu Diaximo défereDtium , quid rex Sveia 
ea de locatas faisset, qoidve ipsi ei poliiciti 
fuisseot, peasi dou habeates. Kautas, regís 
SveÍDÍs filios, aatea^ piratieam exercuerat ia re- 
gioaibus orieatalibus, magaumque habait copia* 
rum Dumerum boaamque uavium £acultatem. Me- 
morat ia carmiae suo Kalvus Maaii filius, deceai 
regulos a Kauto piraticam ia regioaibus oriea- 
talibus facieate superatos. Jam uterque frater, 
Kautus et Haraldus ia Jotiam profecti suat; hic 
eaim rex^ ia comitiis Vebjargeasibus creaadus 
erat Huc niagna coaveaerat homíaum multitudo. 
Ordiaatis comítiis, cum^ adveaisseot priacipes, 
quorum eo adveatus exspectaretur, alius ex alio 
vei^a facere tacepit; uade, cui quisqúe fai^eret, 
adparebat. Hoc facere per totum haac diem 
Dsque ad aoctem perseverarunt, re dod magis 
^am aate ad exitmn perducta. Postero die^ 
oum veatum ia comitia esset, vtrique aliquot 
verba fecisseat^ surrexit alíquís e globo eolooo^ 
rum, et huoc io modum verba fecit: oos Joti 
jam diu potestatem regis Daooram imperii eli- 
geodí exercuimus, fortunaqne dedit, ut oos Daoí 
boois semper regibus usi fuerimus. Et ille rex, 
quem proxime habuímus, omaibus, quæ regi or- 
nameoto suot, vírtutibus erat ornatus, et fortitu- 
diae animi et ad terram tueodam rei militari.s 
peritia ; oostra eoim terra iocursioaíbus piratarum 
valde obooxia est. Rege oobis opos est, io 
prœlíis virtote, peritia duceodi exercitus, regeodæ 
cívítatis, curandarum legum, antea experto, qoi 
imperatoriæ artís et indolem et usum habeat. 
Regem esse decet ore diserto^, íngenii bene 
compositi, et tamen justarum pœnarum severum 
exactorem, pecuniis liberalem : nam cum a multís 

') mlíquaflidia, S, V^C^E, ^) a Daníð, add^ S, F, C ') ifDpenl 
dni^eDtein, add. S^VyC^M. 
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accipiat, multa largiri debet; ei ornamento est^ 
si sit forma pulci*a et spectabili, et cum optimo 
ornattt conspicuus. Enm regem eligamus» qui 
omnilMis vírtntíbus, modo memoratis, præditus 
sit: nam rex bonus nobís melior et utilior est, 
quam omnes príscæ leges nostræ. His autem 
omnibus virtutíbus, quas enumeravimus, solus 
Knnlus ornatus est; [hunc eligere regem volu- 
mus^ Tam saiutaria consilia civibus dederat 
rex Svein, ut haud dubium sit, quín hís in re- 
bus, tanti ad salutem publicam momenti, ejus 
auctoritatem sequi omnibus cummaxime expediat 
Hujus oratio magna omnium acclamatione exce- 
pta, bene verba fecisse prædícantium. Hic Ey- 
vindtts Bivra, vir potens, Asbjorni dynastæ in 
primis amictts, sttrrexit, et facto silentío verba 
fecit, sic sermonem orsns: etsi res, quam hic 
disceptamus, expeditu haud facilis est, tamen 
non eo minus poscít necessitas, ut alíquem nobís 
regem sumamus. Omnes perspícere queimt, 
Knutum plurimas babere vírtutes, regí Danieo 
necessarias; quare, etsi priscæ leges nostræ ad 
alium potius respieiant, eum quidem minime re^ 
cusare regem volumus: sed, si discedendum a 
legibus est, id fieri oportet ex omnium reipu^ 
blicæ administratorum et principum voto etuna- 
nimi cunctorum consensu. Nqu adest his in 
comitíis Bjorn, frater regis, unus in excellentis* 
simis civium, summæque auctoritatis. [Quæ 'res 
cum haud parum diSícultatis afferat, ratio svadere 
videtur, ut, adbibitís omnibus optimis viris, qui 
alicttjtts attctoritatís sint, cras hoc loco conveni- 
amus, regemque ex legum præscrípto sumamus, 
cujus dignitatis prærogatíva nunc quidem penes 
Knutum esse videtur. Sic^ dimissa concione» 
Knutus ad naves suas descendit Nocte proxime 

') omut. *Sf, r. *)UtEyTiDda$ finein dícendi fecerat» 4f;T,,C,JÍ. 
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insequeiiti principes conventum et colloqnia^ agi- 
tai:unt, præsentibus Haraldo Sveinis fiiio, As- 
bjorne dynasta, socero ejns, Bjorne regis^ fratre, 
Eyvindo Bivra, multisque aliis [amicis eorum^, 
qni Haraldum eligere regem cupiebant. Tum 
Eyvindus Bivra hunc in modum verba fecit: 
præcedenti die conventum cumKnuto habuimus, 
cujus, ut vobis prædixeram, is fuít exitus, ut 
Knutus, caussam suam magno stndio agens, etsl 
iegibus contraria proferret, tamen oratione sua 
efficeret, ut, quæ dixisset, probabilia viderentor; 
cujus rei caussa erat cum eloquentia ipsius, tum 
faliacia iiia dicta, quæ nostræ partís honiini^ 
verba in comitiis facienti, suggesserat, unde fa- 
ctnm, nt universa multitudo unanimi consensu 
effervesceret, Knutumque regem esse juberet; 
qnam ob caussam concionem diremi. Qua re, 
si omni stndio in id volumus incumbere, ut Ha- 
raidns rex fiat, níhil príus nobis faciendum erít, 
qoam ut rem absente Knuto conficere studeamus. 
Itaque nunc homines disertos et astutos subor* 
nemns, qni conventum cuni Knuto habeant; in- 
terea alii clandestina comitia agítent, in eisque 
Haraldum regem creent Quo consilio ab omni- 
hns probato, sic factuni ; missus Eyvindus Bivra 
cum magna colonorum multitudine, qni conven- 
tum cnm Knuto haberet Positis comitiis, Knu- 
tns eo venit, surgensque longam disertamqne 
orationem habuit, petens a colonis, ut sibi regi- 
um nomen darent, secunduin pactionem antea 
factain, Hic respondens Eyvindus Bivra, horta- 
tus est colonoSy ut exspectarent, dum^ dynasta 
ceteríque principes, qui eo venturí exspectaren- 
tur, in comitia venirent: nam majorí honori du- 
cimus adesse quam plurimos, qui alicujus au- 

*) consilía, S^VyC,E, *) Kniuiy S. ») prmdpíbas, S^V^C.K. 
«) Atbjom, ðd. F. 
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ctorítatís siot: speramus vero, neniinem his cob- 
tra dicturum. Deinde eo orationem flexit, ut 
virtutes Knuti enumeraret, in quibus deprædi- 
candis multus ac disertus fnit, dicens, eum ex 
omnibus regis Sveinis iBliis maxime idoneum 
esse, qui rex crearetur, quam rem cum multis, 
atque veris, argunientis adstrueret, orationem 
diutius traxit Ante vero quam finem dicendi 
fecisset, venerunt in comitia nuntiantes, Haraldum 
Sveittis filium regem totius Danici imperii creatum 
esse. Quæ relata cum Knutus audisset, extemplo 
surrexit, et ad naves suas discessit. Ut in naves 
venit, omnes videntes mirari, qualis esset; quidam 
putare, eum ægrotare^, facies enim ejus sangvinis 
íui^r rubuit. Consedit in arca celsæ sedis, nul- 
lam vocem proferens, neque quisquam alloqui eum 
ausus est; sic magna pars diei transiit. £yvitt- 
dus Bivra [Haraldum et^ Asbjornem dynastam, 
[ceterosque principes, qui hujus consilii partici- 
pes erant^, confestim adiit, hisque, quæ acta 
erant, retulit, addeus, sibi manifestum viderí, 
bellum intestinum erupturum. Illi confirmant^ 
necesse esse, rem quo nunc esset loco manere, 
se regem a se creatum in possessione regní 
tnituros. His Eyvindns: itaque anctor sum, ut 
Knuto satisfactio ofieratur; nain si ad hostília 
se converterit, intractabilem experieniini. 1>y- 
nasta: superbiam Knuti novimus, cujus ^nimus 
conditionibtts padficatoriis deleniri non possit Ey^ 
vindus: Knutus quidem crodelis est vehementis^ 
que ingenii, at prudens etpius; ítaque, quantum 
incommodi habeat, cuin fratre prœlio decertare, 
intelliget; [sed, si res cuni successu conficienda 
est, nulli rei, præterquam soli regiæ dignitati, 
parcendum est Dynasta: quid ei offerendum 

*) stc S,F,C,S; MuciuiD cs»€, il *) oniíit. S,r,C,K. •) 
oiDÍtt. Sf F,C,E. 
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existiinas? Eyvindus: offerte ei dynastæ dígni- 
tatem, adjecta provincta Selandia, quo accedat 
omnium principum Danorum jusjurandura, fore 
ut Knutus, si fratri Haraldo supervivat, reiL fiat, 
quicunque ex ceterís regis Sveinis filiis tum su- 
perstites fuerint^. Dynasta: Knutus nibil nisi 
rex esse volet Eyvindus: haud sciri inexper- 
tum potest; ego, si^ vuttis, iterum Knútum adíbo, 
bas conditiones propositurus. Ouo ab omnibus 
probato, Eyvindus ad Knutum proficiscitur. Ouem 
eum in nave versarí reperiret, eum adiens, man- 
data exposuit Knutus tardius respondit; ut 
autem loqui incepit, sic orsus est: eligam, quod 
vobis abjectioris animi íorte videatur; ad eam 
potius conditionem descendam, ut regío nomini 
renuntiem, quam ut de principatu cum fratre Ifo- 
raldo decertem, remque Dei arbitrio decernen-* 
dara permittam. His dictis, Eyvindus, manum 
Knuti osculatus, hanc ab eo pactionem accepit, 
veniamque impetravit, rem síc transactam ad re^ 
gem Haraldum deferendi. Quæ transactío cob-> 
fecta et juramentís sancita est 

Ohitus regis Haraldi. 
27. Rex Haraldus Sveinis filius modo, quo 
éictum est, regiam dignitatem in Dania post pa- 
trem accepít; tum quoque Knutus Sveinis filius 
dynasta Selandiæ factus est Ouorum transactio 
et consanguinitatis necessitndo, dum vixerunt, 
integra mansit Ceterí vero regis Sveinis filti, 
qui nullas regnt provincias^ admiaistrandas obti- 
nuerant, sorte sua male contenti erant; unde in- 
gentes in civítate turbæ extiterunt, ut sequentes 
versus testantur: 

Meditamur carmen: 

bellum in Dania gHscit, 

*) ji [ omút. S^FfCfS» ')propoi!tas a me conditíones probart 
add. S, FyC,E. >) híc citplícíi E. 
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Ðon cottcordes sitttt Sreíiiis 

filii, patre suo inortuo. 

Defeodet arnis Haraldns 

magnis regnum viriiius 

(tum bene earmea habet) 

ab undeGÍm fratribns^. 
Erat rex Haraldus tranquilii animi, alienis n^o- 
tife abstinens, parci sermonis,- in conventibiis 
iMHi disertus, qoa re alii verba pro co fere fa- 
cere solebant; ídem in necessarns negotiís traas- 
igendís segnior, minime bellator, quietus et itt 
cives mansvetus, adeo (^Scii negligens, ut qiiæ 
cuique civium libnisset, pæne facere liceret 
^I>ant eum Haraldum Coticutam cognominarunt 
Qui cum quatuor annos rex fuisset, morbo mor- 
tous est 

Kkutus rex creaius^. 
28. Mortuo rege Haraldo, Dani comttia 
Vebjai^nsia hdbuerunt; quibus eomltiis Dani, 
anctoritate omnium ctvium, regem totius Daniei 
imperii creare semper debent Hic Knutus rex 
creatus est Is se mox severum et iraperíosum 
præbuit In quibusdam comitiis, cum verba fa- 
ceret, sic locutus est: Vos Dani Ebraldi fratrís 
œei benigoitatem et eiementiam, qna in vos usus 
est, ita remuiierastis, ut eum Coticulam appella- 
retís, quod eoittumeliæ caussa in eim feeistis. 
Cojtts ittgratitudíais præmia nunc a me capietis, 
nam ego vobis ero improba silex. RexKmitus^ 

^) Constructio: vér BtunðA^a) til $tikka: atf/rr ves i Dmu^ 
tnorkuf SveÍM synir er^at aáttir at dau&an fö(hir ainn, Har'* 
áldr akal verja Jórð' vigi af arnu b) magni fffrir ellifu bre&' 
rum; þé er atiki vel tamiÍY e). 

o) Mtundum, id., C, F; Bkundum, festinamas (ad carm. facien- 
dnin), C,F, ingrate ad metnun. b) jfrntf, id., S^Ji ifrum^. raen- 
doie, C. c) tawMtr^ iá^ S^ V; tauudr^ C, corrnpt. ex tamiÚY, 

^) ea de caMtsat add. S, F. ') hm iacipit cod. raembr. B, 
Vol. XI. O 
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eum re^um obiret, delatos ia UaHandiam, ibl 
Gonventum habuit, in quo í[me verba facíens 
postulavít a colonis, ut sibi provinciam obeunti 
jumenta concederent; eo enim navibus advene- 
rat Colonorum aliquis, qui ín ea regíone di- 
sertissimus^ erat, surgens verba fedt: ostendit, 
postulare colonos, ne gravioribus a rege oneri- 
bns premerentup, quam priscis legibus eonseii- 
taneum esset. Qui quum dicendi fiaem fecissetv 
coloni oratioDem ejus magna acdamatione exce- 
perunt, dicentes, [nolle se uUa in re vexari, ultca 
qeam leges antiquæ juberent^. Quo sedato fre- 
mitu^ rex: bene fecistis, coioni, inquit, quod 
coDceditis, míhi legitima, neque ultra, præstart 
a vobis oportere, neque dubito, quin, quæ 
legibus consentanea sint, mihi præstaturi si- 
tis, qua re postulo, ut líbero jnre possessionis 
meæ per vos uti mihi líceat. Concesserunt. 
omnes. Tom rex: itaque veto, ne quis ve- 
strum, Hallandiæ incolarum, sílva quæ mihi 
est, quæque hoc loco prope a vobis abest, uta- 
tnr, neu sues vestras aliave pecora in ea pasca- 
tis. Coloni ad liæc dicta obmutuerunt, inteHi*- 
gentes, ista sibí minime expedire; namsilva re* 
gia snpra totem Haliandiam porrigitur, tlli vero 
magnum babent porcorum numerum, qui per sil- 
vam fageam et querneam pasCuntur. Quare id 
consiHi ceperunt coloni, ut regí omnía, quæ 
postttlasset, concederent Hæc inter regem co- 
lonosque stípulatione sunt confirmata; hi enim 
salvis regiis postulatis, res suas integras servare 
hon potuerunt Interea is ex colonis, qui regl 
maxime fuerat oblocutus, interfectus est Inde 
rex^ in Skaniam delatus, frequentem ibi con- 

^) suromæquc ínter colonos auctorítatls, add. F, *) íta sc fa- 
cturos» ut nuUa onera» nuUas servítutcs subítuH essent, F, *) cnm, 
ut constítuerat, HaUandíam obussct, juraqne cíyíbns dixlsset, ad. F. 
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ventum culonorum habuít. Quibus cum in exi- 
gendo justo severior videretur, omnes una excla- 
mantes, quæ postulasset rex, se facturos nega- 
runt^ Facto silentio, rex: vos StLanienses estis 
homines prudeutes; ex eo, quod facere incepi- 
stts, intelligo, ad vos famam pervenisse de rebns 
me inter et Hallandiæ incolas íntercedentibus. 
Scilicet rationem multo quam illi prudentiorem, 
negando quæ postularam, excogítayistis; nullum 
enim unum hujus provinciæ incolarum de re- 
sponsís accusare possum. Id vero a vobis peto/ 
nti prius ab Hallandiæ incolis petieram, ut mihi 
libero jure possessionis meæ uti per vos liceat 
Concesserunt omnes. Tumrex: minime dubium 
est, quin omnes Daniæ incolæ sciant, quæ sit 
regis, quæ colonorum hac in provincia possessio, 
nimirum regis esse omnia deserta; conceditisne? 
Omnes ita esse concesserunt. Deserta vero 
niare aliaque loca inculta rex appellavit. Tum 
rex: itaque fretum Oranum meæ possessioni ad- 
sero, vobisque omni piscatu, quem ibi antea 
exercuistis, interdlco, siquidem neque meis ver- 
bis obsequl, neque meæ necessitati subvenire 
vultis. Quæ cum dixisset rex, omnes coloní 
intellexerunt, maximo sibi damno fore, si hale- 
cum captura in freto Orano prohiberentur. Id 
itaque captum consilii est, ut res solius regis 
arbitrio permitteretur. Sic, concessis postulatis 
regiis, concio dimissa. 

De rege Knuto, 

29. Rex Knutus erat valde^ severus ct 

rigidus pœnarum exactor, graviterque malefacta 

puniebat. Dum Haraldus Hein (Coticula) rex 

Daníæ erat^, maleficia, tam ab incolis patrata, 

') nequc se unquara rcgí trlbuta aut roercedety ultra quam les 
juberet» præstíturos díxerunt, add. X, ^) omitX, F. ') b!c cx-. 
pHcít príus frafimentnro JP. 
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qnnm a piratís^ qm eo tempore popalatioÐes i» 
Ðania fecerunt, Karlandis et aliís maris Baltliici 
accolis» pamm puaita fueruot. Ut vero Knotos 
rex ereatus erat, regnum magna strenuitate de- 
fenðebat, omnes ethnicos ex imperío Danico 
expellebat, quin etiam mari prohibebat, adeo ut 
nulli prædones ante litora Danica populandi 
gratía excubare auderent^ potentia regís Knuti 
et bellandi peritia deterriti. Quemque furti ma- 
nifestum, item omnes homícidas et latrones, sive 
peregrínos, sive indigenas, occídi jussiL Qni 
alterum manu pedeve truneasset, aiiísve rautila- 
tíonibus affecisset, eandem ipse pœnam luebat 
Tantus terror ab eOy severitateque et pœnis 
ejus, ad omnes pervasit, ut nemo intra regnnm 
ejus furtum facere auderet Decrevit rex Knu- 
tus, ut quicunque ædem suam sine claustro re- 
liquisset, aut si cui equns esset sine pedíca íur- 
toque surreptus fuísset, aut quicquid per furtum 
amisisset, is ad se veniret, et res suasapud se 
reciperet; ipse sibi pœnas ab ep, qui furtum. 
fecerat, expetendas reservavit Æquam senten* 
tiam^ tam de virís potentioribus, quam de humi* 
líorís eonditionis hominibus, dixit; id quod grave 
odium excitavit eorum, qui amplæ sortis cogna- 
tos suos, quamvis a rege ob justa crimina con- 
demnatos, amiserunt 

Matrímonium Knutt 
30. Rex Knutus Eirikum fratrem suum 
dynastam Selaadiæ constituit^ eique hanc provin- 
ciam, quam ipse antea administraverat, dedit Hí^ 
dum vixerunt, ex consangvinitatis necesssitudine 
alter altero familiaríter usi sunt Benedictus» 
frater ejus, perpetuo apud eum in aula versa- 
batur, vir magna statura, viríumque robore 
omnium facile prínceps. Olavus, Sveinis filins, 
Knuto regi œqualis^ parva erat statura, [valde 
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deformis^, disertiis, insigDki bellator. Re& Kan^ 
tos io matrimonto babQlt Edlam, filíam ducfal 
Bald?ÍDi ex Plæmingia; boram ölias enitKarl. 
De rege Knuto et sacerdate. 
31. Accidit aliqnaiido, qnom rtx KnatttS 
eom aalicis convivia obiret, ut amplo convivío 
alíqao loco exciperetar. Hic rex primo eonvivii 
vespere polcram aliquam muUerem eonspexit^ 
qaa pulcríorem ^íere nullam sibi visám exii^inMi* 
vit Hanc sacerdps aliquis magnæ aucloritfftis 
In matrimonio habebat Rex, conspecta femina» 
amore ejus captus, procuratorem suum ad se 
vocavit, eamque jussit ita rem instituere, ot ista 
femina lecto apud se nocte insequenti accubat- 
ret Nemo erat, qui contra voluntatem regis 
loqui, nedum facore quidquam auderet;' factum 
itaque, ot præceperat rex. Vespere cum rex 
leetum accederet, aderat ibidem hae^ femína; 
rex vestes exuit, leetum conscendit; famuli, cum 
regi more solíto ministrarant, discedunt; quo 
facto rex leeto se componít, seque ad eam amice 
convertit Cui illa: Deus tui nunc, ut perpetuo, 
coram habeat! Jam te ita geras, quæso, ut tuæ 
majestati convenit; noli mibi vitiam, tibi damnum 
adierre. Te, qoi sobditos tuos, bojus regni in- 
colaSy tam pulcris moribus ornes, Te, qui omní« 
bus bujus regni civibus præstes, Te mores 
pulcerrimi ilecent Obsecro, qoum te coram 
Ulo rege stiterís, qui est omnipotens, ut ita pre- 
ces tuas exaudiat, utí tu nunc meas. Cui rex: 
faeiam» quæ petís, inquit, cum et multo præsiaf e 
videam, et te hoc ex magna benevolentía petere 
ittteUigam, meliusque deeere rem ex tua sen^ 
tentía agi, Et quauquam in præsentí non nuUius 
continentíae est» propríðe v^lovrtati non satis&cere, 
tamen parvi momenti est ad ingentes illas res» 
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qiias dominus Ðoster Jesus Christus nostri caussn 
pertulit. His dictis rex surgit, discedit, alium 
siþi loeum, ubi pernoctaret, conciliat. P<^tero 
mane sacerdoti, cujus liæc uxor erat, advocato 
rex: bonam habes uxorem, sacerdos, inquit; 
banc liberaliter habeas, velim, paucas emm re- 
periri puto^ feminas, quæ hanc animi generositate 
æquiparent Rex, detracto manu annulo aureo, 
magao et eximio, pergit: hunc annuium, munus 
amici amico datum, a me accipito, sacerdos, 
unaque meam amicitiam, et si qui te injuria af- 
ficient, ad me veni, ego tibi jus restituam. Sa-^ 
cerdos regi multis speciosis verbis pro munere 
et amicitíæ testificatione gratias egit. Rex, nón 
esse, quod proiixe gratias ageret, significavit: 
nam primo te ad inimicitias provocare institue^- 
ram, nuac vero oro, ut mihi id condones. Sa- 
cerdos se id lil^enter facturum osteadit. Quo 
facto rex iade se ad aliud convivium recepit 
Descriptio Daniœ. 
32. Ðaniæ regnum late, sed sparsim, pa- 
tet. Maxima Daniæ pars appellatur Jotia, quæ 
se a plaga meridiaaa secundum oceanum exten- 
dit Hic situs est Heidabæus» sedes episcopalis 
Daniæ, plagæ meridianæ proxima; in qua dioe- 
cesi sunt tempia trecenta quinquaginta, naves 
regiæ centum triginta. Altera sedes episcopalis 
in Jotia est eo loco, qui Ripæ dicitur; in qua 
diœcesi sunt templa trecenta viginti quatuor, na- 
ves regiæ ad expeditionem destinatæ centum 
decem^. Tertia sedes episcopalis in Jotia Arosi 
est; in qua dicecesi sunt .templa ducenta decem, 
naves regiæ nonaginta. Quarta sedes episco- . 
palis in Jotia Vebjargis est; in qua diœcesi sunt 
templa ducenta quinquaginta, naves regiæ cen- 
tum. Est in Jotia ingens sihus, Limafjordus ap* 

^) \n Dostra terra, add. K, *) vigúití, K, 

Digitized by VjOOQIC 



C. 32* lít9T0IIIA ItllUTIllAltlJM. S15 

peihitss, qoi a plaga cori^ meríiíein versns pðr<^ 
rigitur. Borealis reoessus Limafjordi ab océaao 
oecictentali angusto istbmo disterminatur, qui 
isdmias Haraldi díeitur, qua rex Haraldus SU 
gurdi iiiius pertractis navibus suis e manibus 
regis Sveinis, fugientem insequentís, elapsus 
est. A regione LimaQbrdi in occidentem versa 
provincia est, dicta Vendelskagius, ad plagam 
septemtrionalem vergens; ibi quinta Daniæ se- 
des episcopalis est, loco qui Jorungns^ dicitur» 
in qua diœcesi sunt templa centum et sexaginta, 
mives regiæ quinquaginta. Latus Joticum appella- 
tur totum litus occidentale, a Vendelskagio Ripas 
meridiem versus se extendens. Jotiam et Fioniam 
fretum Medalfarense interluit. Sexta Daniæ se- 
des episcopalís est Odinseyæ in Fiottía; in qua 
diœcesi sunt templa trecenta, naves régiæ centum. 
Fioniam et Seiandiam fretum Belticum inter- 
meat. Septima Daniæ sedes episcopalis est Ros- 
keldæ^ in Selandía; ^unt in diœcesi Selándica 
templa quadringenta undecim) naves regiæ cen- 
tum vigintí. A regione Selandiæ in septemtrio- 
nem versa est fretum Oranum, a boreali parte 
freti Orani sitæ sunt Skania et Hallandia. Lundi 
in Skania est catbedra arcbíepiscopalís, octava 
Ðaniæ sedes episcopalis; in qua dicecesi sunt 
templa trecenta quinquaginta tria, naves regiæ 
centum et quinquaginta ; hæc Daniæ sedes epi^ 
scopalis locupletisstma est. Inter bas provin- 
eias, Jotiam et Skaniam, multæ sitæ sunt insulæ, 
antea noii nomínatæ. Samseya episcopo Aro- 
siensi subjecta est, Leseya episcopo Vebjar- 
gensi; hæ ab regione Fioniæ hi occidentem 
versa sitæ sunt. Alseya Heidabæo subjacet 
Lalandia, Erroa, Tbjorslundus^, Alseya^ Langa^ 

boreali, K. •) Noraongus, B,C. ») Roí»líeld«, K. 
*) Thor^lundufl, M. *) oruht. Af. 
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bndia^: bn ^«kiqae iMulæ episeopa Fieoteiifti 
w^jectæ BQiit Maiia et Falstria episcopo Se^ 
laadico parent Boi^aQdarholinus io oceaM ^** 
tw est a regione Slianiæ in orieQtem versa, 
ingeBS diœc^is, [episeopo Slianiensi^ snbjecte; 
ibidem dnodeciiB yíllæ regiæ et qaataordeciBi 
teoíipla. Provinciæ modo memoratæ, qnæ et 
latæ sant et incoiis freqaentes> regí Danoram 
parent. Quæ provinciæ antiqais tempóFÍl>os mni- 
toram regam regna effecerunt 

Prmcyna Egilis SmgniIribL 

33. Yír erat nomine Ragnar, natioae Ða* 
nas, a meridíana Jotiæ parte oriondus; erat vir 
potens, iBcoIaitque prædium» Ragnarstadi dictum^ 
situm in dioacesi Ripensi; íhidem et lacus est^ 
dictos Ragnarsjár. Ragnar regi Sveini amicis- 
símos fuerat, eique perpetuo, quamdiu vivebat 
rex, apparuerat Erat Ragnarí filiiis» BOflme 
Egil, artis naturæque boois iostructjssimus» 
inaxima statura summoque virium robore, armo- 
rum tractandorum perítissimus, insignis beUaton 

De EgUe. 

34. Accidit in Dania, ut vir qaidam magnæ 
auctorítatis, nomine Akius, in Borgundarholmo 
obíret, is duodecim illas viUas, quas inBorgun- 
darholmo possidet rex, administravmt Quæ 
provincia cum jam vacaret præfectoque careret, 
mis^i ad regem Knutum sunt, qui has res ei 
nuntiarent, petentes, ut hujus muneris puram ha- 
beret, aliumque præfectum provideret Eodem 
tempoce Egil Ragnarís filius ad regem Knutam 
yenit, eí suum ministeriuni, ope^am fidemque pol- 
Ifícetur: etenim hanc ij>sam pi^pvipciam, ii^qaít^ 
majores mei, qui ante m^e fuerunt, ut notum tibi 
é^t, administraverunt Cuí rex: magna quidem 
statura es, Egil, speciemque virí principis præ 

^) ak Af ; Konúngaland, B, <) «dd. S, V. 
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te feiB, seð fortiuia tHK haud omÐi ex parte 
ftacoesjMiin speoðere videtar. Qaum aotem te 
iii rebifö gareadis perqaam strenaum esae sdam, 
eooMttam tíbi eam, qoæ tn Borguodarholmo est, 
admtiiistrandam præfecturam, tn vieissim omnes 
npeditíones bellícas et negotia regia administra- 
to; ita» detractis tribus villis, quas ibi posside- 
fli«S9 ceteras tuæ proouratioiii mandamus. Egil^ 
hao conditiene aecepta» hujus provinciœ procu* 
rator e^KÍstít, breviqoe magnam auctoritatem , ma« 
gaam adseclarum roultítudínem comparat, seque 
frequentí stipatorum numero circumdat; eratpe- 
ouniis liberalis, splendide vivebat, piraticam qua- 
vis æstate faciendo magnas opes sibi adquírebat, 
quas suis per hiemale tempus alendís iusume- 
bat; erat apud suos gratíosus, provinciam magna 
cum strenuitate defendebat Sumtus, quos roa- 
gnos faoíebat, procnratíonis eommoda exhaurie- 
bant; nam reditus babebat, pr^ quam anteafue- 
rant, exiguos, sumtus faciebat multo majores. 
Hæc cum regi Knuto parum placerent, E^ileo} 
deminuere stipatorum numerum jussit, seque pi- 
raticam intra regnum abrogasse significavít. 
Effil sangmnem bibit. 
35. Aliqua æstate E^íl, e regno cum duo- 
devígíttti navibus prpfectus, appulsa ad Vindlai^ 
ðiam classe, prædas agere cœpit. Vendi ad- 
versus Egilein pugnatori se conglobant; congre- 
diuntur, fit iogens prœlium, multi utrinque ca- 
dunt Egil furtissime pognavit Congressi sont 
navibos, qoæqoe præfectom Vendorom vehebat, 
proxfnia navi Egilis fuít Prælío quam vehemen- 
tissime ardente, cum in ancipiti esse vulgo exi- 
stimaretor, otri datori manos forent, Egil e navi 
soa in faselum Vendorum transiliens, præfectum 
gladio perfnissum íetalí vulner^ affecit, quo iacto 
confestím iÁ n^yem suam aversus resíliít Veodi 
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10 fugam conjecti; Egil eximia victoría íngeDtí* 
qae pmda potitas. lUe adeo erat las(sítadine 
exauimatiis, ut panim abesset, quio aaimb lin^ 
queretur; cumque in navi sua erectus sedeiiat, 
potum siln afferrí jussit Famulorum aliquis re- 
spondít: tdBtus hodie intra navem tonmltus foit, 
ut omnia dolia nostra fraeta, omniis in sentinaoi 
potos eflfosus sit Egil: ego vero nibiio mi»M 
bibere potero, opinor. Minime» domine, famu- 
lus inquit, nam maximam partem bumaao san- 
gvine et cruore commixtus est Tum Egil sur- 
git, galeam capite demfam in sentinam demergit, 
tresque ingentes faaustus bibit Quo facto, splen- 
dida victoria potitus, in Borgundarbolmum re* 
vectus est; neque ei jam pecunia ad sustentan* 
dos milites suos defuit Hujus rei fama passim 
divulgata ad regem quoque Knutum pervénit, 
multis præclaræ fortitudinís specímen, al^ Egile 
editum, victoriamque ab eo partam collaudanti- 
bus. Rex, quum de potu Egilis audísset, sub- 
tristís evasit Ex bac re Egil postea Sangvibi- 
bqs appellatus est 

De Effile. 
36. Egil, cum brevi se domi continuisset, 
ad regem Knutum conveniendum profectus est, 
a quo liberalíter exceptus fuit Regi de itine- 
ríbus ejus percontantí singula exposuit; libenter 
enim de expeditione sua, præcedenti æstate fa- 
cta, disserebat Dein sevocatum in secretum col- 
loquium rex interrogat, an verum áit, sangvinem 
humanum ab eo haustum. Egil hunc haud va- 
num esse rumorem fassus, se parum antea hác 
de re cogitasse ostendit Cur adeo male accidít? 
inquit rex. Egil: tanta me sitís ac lassitudoiu- 
vasit, ut ferre posse pæne desperarem, nullus 
autem alius potus ad manum erat Rex: inconv- 
modissime factum est, nam hac re christiana re- 
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ligío n^gBopere est violata^ et volgo dicattt, le« 
víora delícta solere graviter a me paairi. Qao* 
niain vero tua procaratío, qaalis hactenas fuit, 
mihí bene placet, hac vlce aon tam severe, quam 
multis forte conveniens videbitur, in te animad- 
vertam, solummodo hortaos, ut Deo satisfacias, 
rem quam primum sacerdotibos fatearis, tequ^ 
pœnæ ecclesiastícæ submittas. Quod autem meum 
jus violatum est, id tíbí remitto. Ceterum hæc 
res, quod humanum sangvínem bíbisti, non míhi 
leviorís culpæ videtur, quam si coctani earnem 
humanam couiederis. Egil se ita facturum pol- 
licitas, antequam digrederetur, regem ad convi- 
vium doroum suam invitavit: spero enim, domí- 
ne, ioquit, si domum meam inviseris, felicitatem 
aliquaui ad me redundaturam. Rex se vergente 
hieme adfuturum promittit Egil domum rever- 
titur, seque domi in Boi^ndarholmo per hie-^ 
mem continet 

De rege et Egile. 
37. Insequenti vere rex Knutus in Bor- 
gundarholniuin profecturus iter comparavít. In- 
terea Egil spiendídum convivium præparaverat 
Advenit rex magno cum comitatu. Ibi ingens 
erat triclinium, regii palatíi instar, totum clípeis 
dispositis ornatum. Rex tres noctes convivio 
interfuit, et se magnopere hilarem præbuit Domi 
proficiscentem Egil magnificis milneribus prose- 
catus est Hic rex Egíli: qnid, quæso^ Egil, 
inquit, an rei, de qua te proxime adinonui, ani- 
muni advertisti, ut delictum a te commíssum sa- 
cerdotibus fassus sis, numenque Dei expiaverís? 
Cui Egil: non adverti, domine, inquit, olilitos 
scílícet Rege, ne rem diutius differret, monen* 
te, Egil se gesturum morem significavit Sic 
amice digrediuntur. Æstate proxime insequeati 
Egil ad piraticam faciendam excurrit» ingentique 
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præda potitais^ aataniBo donraiii redit, jamfae ad 
regem coiiveDÍenduni dob proficMcitar. 
De EgOe. 
38. Rex Knatas, eun oogoovisset, Egileni 
hac fttoque æstate piraticam fecisse, graviter 
offensus est, quod vetaerat, ne qni saomm ra* 
pinas facerent, nea tarbð» intestiaas excitar^it 
Itai^e nantiom Egili misit, ot ad se veairet Ef^ 
ad convenieadum regem Knutum proficiscitar; 
liberaliter a rege excipitur. Incipiunt inter se 
colloqui. Qottrente rege, an piraticam iimtanti 
æstate fedsset, Egil ita esse fatetun Rex: tu 
vero malam rationem ingrederis, qui te, more 
ethnicorum, in prædonem convertas, quod fieri 
a te veto. Aadívi etiam, te magnam boniinum 
multitadinem^ qnantam reges solent, drca te ha- 
bere, itaque vivere, ut regum ferat consvetado. 
Sic omníbus pæne fortonis consumtis, deficíente 
pecu^ia, ín aiiena iovolare; de qua re multi ad 
me venientes questi sunt Placet igitur^ inquit 
rex^ ut asseclarum numerum deminoas, neque 
te insolentíus^ quam generi tuo eonveniat, effe- 
ras; volo, omníbus in rebus modum serves, sí 
nobis operam tuam dieare vis. Quomodo vero, 
Egíl, se habet res ista, inquit rex, quam teoeas 
oportet, de qua te alíquotíes admonui? tune de 
ea satisfecisti? Uic Egil, vultum præ se ferens 
majorem in modum iratum: opinor, domine, in- 
quit, etsi mentionero ejus rei sæpius coram me 
Injieias, míhi ipsi i*em meam maxime cordi esse. 
Reposuit rex: jam eventurnm credo, quod tibi 
primo tempotre» qunm congressi suwis, prædixe- 
r4im> te non ompi ex parte fortui^atum fore» Ita- 
que quum tu tantopere t^uiii ipsius oommoduoi! 
ni^gUgas, tuo mini$^erío utji applius minime voIo> 
neque tu ab b«c tenipcmQ mm possessioiiei« 
curatp. Egil coptra: m.ene procuratare. utari^, 
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an noD, penes te esto» dofliine; id antem minifB 
tíbi forte yidebitnr, si non iníDus splendide vlxero 
insolare mea: nam absom^ nt tuum ministerittm 
te invito cupidius affectem. Coi rex: noli, Egil, 
tantos snmere spirítus; equidem colla obtorm 
obesiorum^ corporum, quam tu es; nostram dis^ 
sui amieitiam, tuo magis, qvam meo, incommodo 
fore auguror. Nimirum præsagit mibi animus, 
inquit rex, fbre ut accidat tíbi alíqua res gra- 
víor, quam quæ adhuc de tna vitæ ratione in- 
notoeruot His diotis dígrediuntiir rex et JBgil 
nuUa com eomitate. Rex aiíom quendam præ- 
fecturæ Borgundarholmensi præfecit. Egil as- 
seclarum numerum non deminuit, imo majorem 
magníficentiam osteotavit et homínes allquanto 
plures adscivit. Sic domi in re sua familiarl 
vixít. 

Jactura navis. 

39. £o tempore Olavus TraDquillus Ha* 
raldi filius Norvegiæ imperavit, qui in matrímo- 
nio habuit Ingiridam, regis Sveinis filiðm, Knuti 
regis sororem, intima inter affioes intercedeote 
amicitia. Accidit aliqua æstate, ut navis aliqua 
magna et copiosa a Norvegia solveret Hanc 
mercatores possidebant Qui, meridiem versus 
in Daniam naviganteS) orientem versus freto 
.Orano pernavigato ad Borgundarhoimum cursum 
direxerunt Hæc navis postea disparuit, ut nuUa 
ejus íama superesset, nullæque reliquiæ reperi- 
rentur, aliis alía con jectantibus , quid ea factum 
esset Rex Norvegiæ regi Danorum, affini suo, 
nuntium misit, ut exploraret, quid de navi is'ta 
factum esset, quod iUe se facturum pollicitus 
erat 

Mors EgUis. 

Ajk AUquo tempore rexKnntuSy navesalí- 
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qoot dacenis, Borgandarholmum profectus est, 
comitatus fratre Benadicto, ítem daobus íratri- 
bas, Sveine et Astrado, Danis, magnæ auctori- 
tatis amploque genere, qui ex matre denominatí 
Tborganniades appeilati sunt. Horum mater Thor- 
ganna erat filia Vagnís Akii filii; quos fratres 
rex Knutus magtiis in deliciis babuit. Igitur rex 
Knatus cum copiis ad Borgundarbolmum con- 
tendit: cujus profectionis ea maxime caussa fuit, 
quod scire voluit rex, ecquid posset de nave 
Norvegica, quæ interiefat, expíscari; cujus rei 
magnam curam rex Knutus babuit, vebementer 
scire cupiens, quíd ea factum esset Ðrevi spa* 
tio quum a Borgundarbolmo abessent, insulas 
quasdam prætervebuutur. Huc, jubente rege, 
appellunt; egrediuntur in terram. Rex secun- 
dum petrosa litoris obambulans, cum saxa ocu- 
lís contemplaretur, animadvertit, omnía rubi- 
cunda esse. Ouærit a suis, qui ita esse puta- 
rent. Respondent: boc tu, domine, baud, dubie 
optime perspexerís. Rex: veri símile existimo, 
hoc loco ignem larga materiæ copia aliquanto 
temporis spatio alitum fuisse. Fíeri potest, ut 
eveniat, quod dudum animo præsagivi de re, 
qnæ ad me et Egileni pertínet; neque jam est, 
quod dissimulem, ait rex, putare me, banc rem 
humana opera factam, quod mox experientia 
docebit Hoc loco in præsenti diutius non bæ- 
rebimus. Itaque rex, quo constituerat, perten- 
dft, propeque a villa Egilis Sangvibibi strui sibi 
convívium jubet Egil domí suæ maguam bomi- 
num muUitudinem habuit, atque magnopere mi- 
rabantur homines, posse tantum ab eo numerum 
sustentari, quippe cui, deposita jam piratica, opum 
parandarum minime faciiis pateret occasio. Multa 
homines coram rege loquebantur de Egilis suo- 
rumque institutis, et intelligi potuit, ea regi mi- 
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nus plaeere. Hac eaðem vMfera rex Knutns 
misít, qoi Egilem domi invaderent, præfeefis Be- 
nedícto fratribusqae Svetne et Astrado. Qui^ 
centnm stípati víris^ proiciscuntur , donec noctu 
veniunt ad víllam Egílis, qui cum suís ad me« 
diam noctem potare consveverat Benedictus ac 
sui, ad villam delati, accedunt ad triclinium, ubi 
E^iani ettamnunc poculis adsidebant, ædemque 
corona cingunt Egiliani, hostem adesse sen^ 
tientes, ad arma concurrunt, sese defensuri. Sed 
ostendente Benedicto, optimum eis factu esse, 
sese dedere, Egil, intelligens eos ingentem bo* 
minum multitudinem adduxisse, egressus in po- 
testatem eorum se tradídít Itaque captus et a 
Benedicto ad regem deductus est; fratres, Svein 
et Astradus, remanebant, qui curarent, ne qui 
ex Egilis consortibus elaberentur. Ut vero Egil 
ad regem venit, rex loquitur: diu est, Egil, 
cum nos coogressi sumus, et optareni nunc ul* 
timum congredí. Cui Egií: ejus rei nunc qui» 
dem penes te haud dubíe arbitrium est, domine; 
verum puto, ínquit, te neque principem melio* 
rem, neque regem potentiorem a quopíam exi- 
stímatum irí, eo quod innocentes homines occídt 
jui^eas. Tum rex Knutus voce moderata respon- 
dit: nunc me meam agendi rationem, Egíl, præ- 
stare, credo, oportet; si ínnocentes homines oc- 
cidam, tatio Deo reddenda. Verum tua res, Egil, 
jam eo devenít loci, ut tíbi fastus et pervícaeia 
frustra sit futura; ea te ctistodia tenemus, ut 
necesse tibi sit, omnem vitæ ratíonem, quamvis, 
ut puto, non pulcram, patefacere; nunc enim se- 
verius de ea re inquiremns. Age, exprome de 
sociis iUis navalibus, quos clam a te tuisque ne- 
catos, quorum bona a te occupata putamus, quæ 
res nimis diu celata fuit Quin etiam eo Teni* 
mus, inquit rex, atque in illum ipsum locum, 
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qno loco rém connissani e«ie potamm. Hie 
EgiU intelligeiis, mliil reliqm esse, aisi vt rem, 
nt erat ntqae gesta fuera^ aperiret, qaod sde- 
bat, tot esse focinoris eonscios, qaorum aiiqei 
haad dubie sereriori inqaisitione cogi ad indi- 
dam possent, ita respondít: hæc ipsá navis, de 
qoa perqairitis, ad illam ipsaminsahm, adqaam 
appulistis, qaum staret, itinere meratoram per 
exploratores c^nito, qaod Norvegi, atpote lo- 
eonim imperiti, brevia recessa maris naviganti- 
b«8 pericalosa ignoralmnt, ab æsta decedente 
noctn derelictam crepascalo li^is adorti samas, 
inqoit E^it| atque baud molta præfati, omnesho- 
mines, qui navi vebebantur, prehensos Tincalis 
eonstrinximus, omnia bona dirípuimtts ; quo facto 
navem ín saxeam planítiem sul^uctam, injecto 
igne, anacum bominibus combussimus, ne qua 
vest^ia, prsHier sola quæ ruborem traxerant saxa^ 
exstarent Quæ ubt locutas eratEgil» rexKnn- 
tus: evénit^ quod snspicatus eram, ut capitalis 
delicti manifestns sis. Speetate, principes, quo- 
modo tam scelesta facinora a nobis ponianton 
AderaAt complures Egilis cognati, magni æstí- 
mati^ qui pecunias pro vita Egtlis obtulerunt 
Quibos rex: nunquam audíetnr, numen Dei a me 
tam impie violari, ut paucorum amicitia inducUis» 
peCunia me corumpi patiar, ut senteotkim adeo 
injustam feram. Nonne hæc capitalia crimiaa 
sont^ quæ, si vel uhus homo clam necatus fuis- 
set, tamen capitalia essent, cum hic multos fur- 
tim necaverit^ deinque se solís furtivis relNis 
aluerit? Et res erat ad refeUendum difficilis, ne* 
fw regi contra dicere ausus estquisqaam. Ita- 
que Egil in sílvam abductus, ereetaque furca 
snspensus. Quo facto rex ad villam» qMe Egili 
{«efat, profectus, Egilianos pœnis affecit^ alios 
oceidi, alios mutilari jussit, idios in exilium egit^ 
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neoimein, qaí horum coosiliorani aliqaa pars 
fuisset, inipunitum dimisit, eoque modo hunc ma- 
leficorum globum exstirpavit Sed hoc facto 
magnum sibi odium eonflavit, erant enim EgiU 
et multi et potentes cognati. Posthæc principes 
a rege discordare et animos adversus eum oh- 
firmare cœperunt, quorum exempla plebes secuta 
est; cives enim, liceutia antea adsveti, ejus ia 
imperando et puniendo severítatem ægre fere- 
bant 

De rege Olavo et rege KmUo. 
41. Æstate aliqua rex Daniæ Knutus et 
Olavus Norvegiæ rex, condicto loco et tempore 
conveniendi, in Albi eongressi sunt Accepta 
redditaque salute, coUoquia inter se habere cæ- 
perunt In aUquo congressu rex Knutus Olavo 
NoFvegiæ regi sic loquitur: cogitavi, Olave af- 
finis, ioquit, nisi tibi res dubii eventus fore vi- 
deatur, classem e regno in expeditíonem edu- 
cere, regni recordatus, cujus postulandi magnum 
jus nos cognati habere nobis videmur: AngUaii^ 
dico, cujus magnam partem nostri cognati pote- 
state tenuerunt, quandoquidem Kuutus potens, 
cpgnatus noster, totam AngUam in potestatem 
redegit, eique regno ad mortem usque impera* 
vit, et post eum fiUi sul Ad hanc ergo rem 
tuo, affinis Olave, auxiUo adjuvari cupio. Pro- 
pooo tibi hanc conditionem, ut hujus expedítio- 
ois princeps sis, eo quod multas habes injurias 
in AngUs vindicandas, tumqiie te copiis et auxi- 
liis mei regni adjuvabo; aUoquio egomet oostrum 
utriusque oomioe expeditionís princeps ero, etsi 
mínus sim ad eam rem idoneus, et auxilium a 
te copiamque miUtarem accipiam. Tum rex Ola- 
vus: bæc res, de qua aUquamdiu, rex KTtttte, 
egisti» in eventum probabilem instituta esse vi- 

VoL XI. P 
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detur* Nam dare doctiit expemntia^, taos eo- 
gaatos his locis insigiietii gioriam magÐa feiicítate 
consecatos esse, qoæ felicítas a fortuna meorom 
cognatoram vakie discrepat; nos enim in eisdem 
locís eam fecimus tiomlaom jacturam, ut inrepa- 
rabtlis sit Igitur, quum, rege Haraldo patre 
meo expeditionem suscipiente, vulgaris existi* 
matio foerit, copias strenaiores nunquam e Norve- 
gia in unam expeditionem eductas fuisse: quum 
eo tempore omnium rerum apparatus exquisitior, 
quam pro hnjus temporís facultate, fuerít: quum 
mílitum, quales itle secum habuit, hoc tempore 
milla facultas sit: quum accedat multo majus 
imperatorum discrímen, ejus, qui tum erat ex- 
peditionis princeps, regis Haraidí, etmei: quum 
denique non eo minus illias expeditíonis exitus 
tam funestus fucrit, perspiciamus et intelligamus 
oportetý Ðon esse, quod nostram fortwiam in 
tam anceps dicrimeu committamus, ut regno An> 
gliæ ví potiri conemur. Quoníam vero, rex Knute, 
hac re non minus necessitati meæ consulere, 
qaam tuæ voluntati satisfacere cupis, tibi ad hane 
expedítionem sexaginta ingentes naves tradam, 
' ex aulícis cohortibus meis, quotquot strenuissiml 
sint, delectis, qui naviuni virorumque delectus 
iion minori diligentia, quam si ipseprinceps ex- 
peditionis essem, instituetur. Cui rex Knutos: 
hæc, quæ a te dícta et oblata sant, magno sunt, 
iit poterat exspectari, príncipe digna. Accipio 
conditionem, eventum rei 1>eo permittens. Multa 
ÍAter se de publica regnorum Daníæ Norvegiæ- 
que ratíone disserebant, de omnibusque rebus 
amídssime consentiebant. Decretum igitur est, 
ut rex Knutus expeditionem bellicam in AngUam 

') raun] coojcctura; raun9, B, qttod transposítís Ilterís pro 
raiMfi (ttt habcDt S, V) ts$t vídctur. l*ora rerto: Nam ÍDgeoa 
nagnHiceDtiæ doettmeDtnm cst. 
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faceret, de cujus expeditíonis eventu variæ fie* 
bant conjecturæ. His actís reges, munferibos 
inter se datís, amice dígredíentes , Olavus se^» 
ptenitrionem versus in Norvegiam, rexKnutns 
meridiem versus in Daniam rediít 
De rege Knuto. 
42. Rex Knutus, nuntiís evocandarum oo« 
piarum per totum regnnm suum dimissis, quan- 
tus militum numerus ex quoque territorio exiret, 
constituit, totins regni militarem et navalem co<> 
píam imperavit; itaque proxima bieme ingens in 
Dania beili apparatus fuit Eirikus dynasta ce- 
(erique proceres se buic expeditioni una cnni 
rege Knsto accingebant Primo vere insequenti 
rex Knutus exercitani contrahi, omnesque copias 
in Limafjordum convenire jussit Advenit boc 
tempore exercitus Norvegorum, ut rex Olavus 
regi Knuto poliicitus erat, quæ manus et mili* 
tari specie et exíiiiio armortím ornatn excelle- 
bat Intefea Danorum contrabitur exercitus, qui 
magnam hominum multítudinem efiecit Rex Kna» 
tus, qui nonduin ad exercitum venerat, misso ad 
copias expeditionales nuntio, præcepit, ut se op- 
perirentur, speni faciens non opus fore siium ad* 
ventum diu exspectari. Ita quum septem exíis- 
sent noctes, ut rex non veníret, Dani, quodab- 
esset, moleste ferre cœperunt Regis autem 
adventus ea de causa tardabatur, quod venerant 
ad eum nuntiantes, Vendos exercitum contraxisse, 
et insequentí æstate Daniam bello invadere sta- 
tuisse, ad ulciscendas populationes ab Egile San- 
gvibíbo in Vindlandia iactas. Itaque rex Knutus 
ad Vendos miserat, qui pacís conditiones ferrent 
monens, ne Daniæ arma inferrent: etsi eorum 
Ðon esset víríum secum prœlío contendere, ta- 
men multos homines noxam inde incommodum- 
que accepturos; ítáque velle indueias pacémqui) 
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iaier Tegva fierí , «t nentrí alteros bello perse* 
^aerebtan Uis propositis legati ad Veiidos re* 
vertantary qaoroni redítam rex, qai regao exce- 
dere, nisi sedato hoc bello, Ðollet, septem no- 
etes exspectatarum significavit Transit hæc he- 
bdomas, legatis non redenntibas. IntereaDani^ 
qni »á exercitam coUectitiom bærebant, regis 
iidventam . exspectare pertæsi, .magno sibi esse 
ineommodo . existimarant, eodem loco frustra hæ- 
rere. Qaa de re com prineipes día coUocuti 
essent, convenit ínter eos, ot legatos ad regem 
mitterent, cui legatíoni Olavum fratrem regís 
præfecerunt. Ille, ad sascipiendam legatíonein 
ÍRVitas, putare se dixit, velle regem proprio ar- 
ÍHtrio itinera sua, quieqaíd Dani obmurmurarent, 
iwititaere: opiaor, inquit, regem meis verbis baud 
muUum tríbuturum, qui monitis se parum facilem 
præbere, quicquid ei propositom fuerit, suoque 
jodicio uti plerumque soleat, vos vero Daoi sæ- 
pius vacillatis, neque admodum fideles estis. Etsi 
mtem Olávus ista loquebatur, tamen, motos pre* 
eðias amicorum, se iturum poUicitos est, et ali- 
qoot virís comitatus regem adíit Rex Knutus, 
simol ut fratrem Olavum conspicatus est^ soos 
allocuttts: comprehendite Olavum, inquit, pedes- 
qae ejos compedibus vincíte, atque ne elabatur 
costodite; nollom enim qaod loqoetor verbom 
aodire volo. Mira res visa, cor fierí ita rex 
joberet Tantom vero omnibos metum verba re- 
gis íocasserant, ut nemo jossa ejos non facere 
anderet Postero die rex Knutus viros condu- 
cit, qui Olavum occidentem versus in Flæmín- 
giam ad docem Baldvinium, socerum suum, d,e- 
dncaot, hnic sígnificari jubens^ ut Olavum in co- 
•todía retioeat, nec uBquam eum, nisi jussu suo, 
ex vinculis, in qoæ conjicerctor, elabi patiatur. 
Hic molti interpellantes: hæc sententía, donaine 
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rex, inquiuÐt, quam- de hoc bomiue pronmitiastit 
Dimis aspera nobis videtnr, neqne ením videmw 
eum tam certis teneri criminibns, ut tali carceri 
indndi meruerit Rex contra: coram popnlo 
crimina Olavo minime snm objecturus, qnæ an 
aliqua sint, Deus omnipotens novit. Fieri qnidem 
potest, inquit, ut melius quam ego noveritis, qna- 
lis ejns vita sit; sed mea, inqnit rex, opinio est, 
non din fore, cnm ipse Olavns de vitæ snæra* 
tione testimoninm ferat Hi, quibus præceptnro 
a rege erat, Olavum occidentem versns in Flæ- 
roingiam deduxemnt, ducemque Baldvininm ad- 
enntes, mandafa regis Knnti Olnvique recipiendl 
tesseras ostenderunt Dux, regis mandato pa« 
rens, Olavo in altam alíquam turrim incluso cu« 
stodes apposuit: in qua arcta cnstodia Olavus 
aliquantum temporis consumsit 

Ðe capiis a Knuto evocatis. 
43. Nunc ad eos redeamus, qui Olavum 
Sveinis filium ad regem Knutnm comitati erant 
Ui calamitate, qua affectum Olavum videbant, 
perterriti, cursu se abripuerunt; venientes ad 
copias expeditionales rem, quæ acciderat, nnn* 
tiant; addunt, nunquam regem Knntum adfntn» 
mm : nunc ostendit, inquiunt, qua virtute sit; pa* 
travit facinus indignissimum , rari (quod melins) 
exempli: fratrem innocentem, reipublicæ admiiii'» 
strandæ egregie idoneum, comprebendít et in 
Tincula conjecit, veritus, nt pntamns, ne prmd*» 
pes eum potius, qnam se, regem agnoscerp ve* 
Íint, quod futnrum sit, ut respublica Danica eo 
rege melius floreat, civesque a tam impotenti 
dominatióhe liberentur. Quum milites hoc nnm 
tio vebementer conimovarentur, principes, advo<^ 
cata concione^ de re, qnam agere rex institne^ 
rai^ sermoB^m habnérunt Singulis qnod viisHim 
esMt proponentiiras, quidmn prindpes aperle 4e- 
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moiistraruDt) rempablicam Danicam rege Knuto 
Danqaam vires assumturam; multo plures, etsi 
eodem quo ceterí animo essent, invldiam, qaa 
regem prosequebantur, non tam manifesto pro- 
debant, ut a multitudine repeti posset. Jam, 
quid capiendum consilii esset, cum multa essent 
a militibus disputata, essentque príncipum quí- 
dam, qul dicerent, se copias dímissuros, domum- 
que redeundi veniam militíbusconcessuros: mul- 
titudo ^^olonorum uno consensu exsilire^ optare, 
ut nunquam secunda fortuna uteretnr, qui eo 
loco diutius hæreret, se invitos in banc expedi- 
tíonem isse dicere. Hortantíbas Norvegis^ at 
exspectarent moramque æquo animo ferrent, neu 
regis haud dubie brevi adventuri jussa irríta red- 
derent, Dani acclamabant, Norvegos qoantum li- 
beret temporis illo septo inclusos fame macerarí 
jubentes. Post bæc copiæ dilabi, omnes Dani 
velís sublatís suas quisque domos avehi; quo 
quisqne celeríus domum reveníret, eo síbi ma- 
gis placere. Ut vero prímum dilapsæ copíæ 
erant, rex Knutus in Limafjordum venit, classe 
Norvegica etíam tum eo loco manente. Qui re- 
gem adeuntes summa comitate salutarunt Rex, 
Danis vehementer iratus, quod expedítionem dis- 
golvissent, sic locutus est: nunc Dani, ut sæ- 

Íias, qua fide sint, ostenderunt, quandocunque 
oc rependere possumus. Rex, quamvis vehe- 
menti ira incensus, tamen verbis bene tempera- 
vit, quod facere semper consvevit, etsi interve- 
Dirent res, quæ ei ímpensius displicerent Nor- 
vegí operam suam regi obtulerunt, quo ipsi pla- 
ceret se itnro^ polliciti. Qnornm studio et vlr- 
tute collaudata, quodque dominí ac príncipis sni 
jossa cum fide servassent, domum eos in Nor- 
vegiam redire rex jussit, ingentesqne pro ad- 
ventu eornm gratJas egit, addens, se Danosqne 
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alíqiiid negotií posthac inter se commiitatttros. 
Hís gestis Norvegi in Norvegiain reverterunt 
Rex Knutbs, naultis comítatus, in Selandiam re- 
diit. Tum, quos in Vindlandiam miserat, ad 
eum reversi, nuntiarunt, Vendos grato animo ob- 
latam ab rege Knuto pacem et reconciliatíonem 
accepisse, eosdem ideo copias evocasse, quod, 
cogníto, eductas in Dania copias ad expedítio- 
nem, quo se rex inclínaturus esset, dubium exi- 
fitimassent; quam ob causam verba amicitiam 
testantia insuperque eximia munera regi remi- 
sisse. Quibus cognitis rebus rex Knutus magno 
opere lætatus est. 

De rege Kmil^. 
44. Post hæc rex Knutus meridiem ver- 
i&us in Fioniam profectus, habíto colonorum coq- 
ventu, eos vchementer incusavit, quod se con- 
tumeiia, ut putal^t, affecissent, gravissimas pce* 
nas minatus. Eirikus dynasta causam coionorum 
apud regem agebat, excusans, factum non erga 
regem malevolo animo: solet, inquit, ut notum 
tibí est, domine, multitudo recentibus sermonibus 
moveri, novaque consilía maxime probaro; jam 
vero nuntium acceperant, te ad exercitum eo 
loco contractum nunquam adfuturum. Dynasta 
multa hac de re verba fecit, causamque colo- 
norum benigne et íidcliter egit Rex, qui, ma- 
jorem in modum offeosus, verbis baud facile 
adirí posset, significavít, colonis quidem recon- 
ciliandæ secum gratíæ locum fore, se vero sibi 
soli arbitrium decidendi reservare. Post haéc, 
cutn coloni rem solíus regis arbitrio decidendaai 
permisissent, rex graves mnltas ei$, quos gra- 
vissimis criminibns insimulasset, irrogavít Sio 
multi, magna pecuniæ summa multati, etsi bai^ 
inlquissimam esse conditionem existímarent, ta- 
men optímum factu esse duxerunt, quem in lo- 
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etini dedacta res jam esset, solhis regis deei- 
sioiii acquiescere. Rex Knatas aateni eis mi- 
Ðime pepercit, nam in anumqaemqoe, sive am- 
plioris, sive liumilioris conditionís (esset, prora- 
tíone delictorum animadvertít Quam princípes 
nimiam severitatem ducentes, alienatos animos 
ei opposuerunt, nequo tamen quisquam regi con- 
tra dicere ausus est. 

De rege .Knuto. 
45. Inde rex Knutus meridiem versus in 
Jotíam profectus est, quo ad eum magnus venit 
milítum numerus. Hic cum solito majorem co- 
piarum multítudinem haberet, sicubi diutíus com- 
morari vellet, convivia imperavit, omnemque sum- 
tum colonis injunxit In quovis territorío, con- 
ventu colonorum habito, eadem illa crimiaa pro- 
ponit et in colonos jactat, dicens, se contumelia 
ab eis affectum, quod debitum officiuni ei præ- 
Stare noluissent Kex longa, diserta et aspera 
oratíone colonos incusavit, cujns verbis fecunda 
inerat criminum jaciendorem materies. Coloni 
pro se respondere, singulaque crimina a se amo- 
vere; et tamen altera ex parte intelligebant, se 
cum rege Knuto contentíone agere non posse^ 
quod magnam habebat hominum multitudiuem; 
multos enim ad se príncipes advocaverat Nam 
tum cum rege Knuto versabatur Eirikus dyna- 
sta, frater ejus» [et Benedictus^, Svein et Astra- 
dus Thorgunnæ tilii ; erant et apud regem Knu- 
tum duo fratres, quorum alteri nomen erat Pal- 
mari alteri Blakkmari, Edlæ reginæ, quam rex 
Knutus in matrimonio habebat, coalumni, staturæ 
viriumque magnitudine excellentes, magno ho- 
nore a rege habití. Multí apud regem erant 
Tiri magnæ auctoritatís. 

^) omiit. s; r. 
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De Thardo SkorioK 
46. Vir erat nomine Thordus Skorins, item 
alter Tolar Verpil, prœfecti regis Knnti in prœ- 
fectura Hjarandii, in Vendilskagio ad occidentem 
sita, quse Jotiæ lingula est ín occidentem versa. 
Eadem præfectnra præ ceteris Daniæ provinciis 
inops est. Indídem oriundi Asbjom dynasta et 
Eyvindus Bivra, qui loco, postea Tabernis As- 
bjorneis et Eyvindeis dicto, educati fuerunt 
Tbordus ac Tolar fama cognoverunt, regem Knu- 
tnm in Jotia versari, eundemque, qnacunque iter 
faceret, comitia et conventus coionorum habere» 
hisque ingentes multas irrogare. Audiunt eb'am, 
statuísse regem incolas Vandilienses eodem, quo 
ceteros, loco habere. Quibus rebus commotus 
Thordus comitia colonorum indicit, omnes suos 
asseclas, in quibus plurimum esset consilii et 
auctoritatis, advocat. Positis comítiis, quo magna 
advenerat hominum multitudo, surgens Thor* 
dus Skorius hunc in modum verba íacit: vos 
haud dubie nuntium accepistis de rege isto, qui 
rapinis et populatíonibus regnum peragrat, magna 
ad se collecta perditorum hominum^ coltuvie; 
quod cum multis gravissimo damno sit, speran- 
dum est, ipsi multo pemiciosissimum fore. Nam 
pæne nullos secum bonos víros habet, unde vix 
dubitandum, fore paucos, virtutis et honestatís 
studiosos, qui suam ei operam collocare velint 
Est enim perfidus, et dominationis adeo avidns, 
ut modum tenere nesciat, jure pirata, potius 
qnam rex, appellandus: alios princípum interfe^ 

') Dorrn, eonatanter M, *) Vendil fólki'] Cum b. 1. ternio 
noii csse possít de locolís terntoríí VendllieDsís , secutas suni le* 
ctioDem Cod.' rosc. S^ F, vendisfólki, ^uod de roalís horoinibus 
baud raro usurpatur, coDfcr vendÍ8(uœndÍ9)menn, cap. 73. íníty 
icc. Fragm. roerobr. F, Fornm. S. 9, 380> NJáUiaga (Havo. 4to 
i772) p. 137. Yar. lect. C. 
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cit, jareque cæsQrum loco habuit, ut cognatis 
nullus 8it Vocus satisfactíonis, alíos nullis crími- 
nilius e regno ejecit, omnes oppressione yexatos 
ín servitutem redegit Quæ servítus et tyran- 
nis nupquam, quoad vívet, cessabit; et mírum 
est, æquo animo ferre cíves, quæcunque demum 
nefaiia faeinora patrare incipiat Igitur ipse, quid 
sentíam hac de re, aperiam, nolle me impotenti 
ejas dominatione opprími, quippe qui intelUgam, 
inopí illi multitudini, quæ inter nos versatur, 
minime expedire, eisdem, atque ceteris in locis 
obtinuere, oppressionibus vexari. Quare, cum 
hæc loca, uti nostis, non sine magna dífficultate 
adiri ob paludes lacusque possint, si idem me- 
cum sentitis, inferri nobis invidíam domi desides 
ne patiamur. Audíre libet vestram hac de re 
sententíam, utrum consiliís a me propositis ad- 
stipulari, an aliam insistere rationem veiitis. Uli 
affirmare, in re tam dubia ejus auspiciis obtem- 
peraturos: sumus enim diu experti, tuam admi- 
nistrationem bene nobis profuisse. Tbordus por- 
ro: rem adeo difficiiem, ut hæc est, solus aggredi 
Ðolo; est universis uno consensu adgredienda,. 
Si enim rex Knutus huc veniet nos invisurus, 
et vobiscum colloqui cæperit, futurum puto, ut 
negotium suum sic agat, utt quæ loquatur veris- 
sima esse existímetjs; est enim disertus, consi- 
liis plenus et perquam astutus; itaque calliditate 
coBSiliorum vos superabit, neque facile vobis aþ 
60 cavebítís, si loquenti aures præbueritís. Jam 
postulo, quo vestram erga me fidem confirmetís, 
ut quicunque, qui aliquid possideat, omnes suas 
pecunias mihi det custodiendas, donec res ad 
exitum perdttcta fuerit Quod si fideles erga 
me eritís, hæc, quæ jam locutus sum, observau- 
tes, res vestras recipietís. Sin fidem mibi da- 
tam fefellerítiS) mea quidem sors haud in ob- 



Digitized by 



Google 



C.4&47. HI8T011IA KVITTIDARVM. 

scoro est, vobis aatem rex , si hæc consilia re- 
sciscet» graTes pœnas irrogabit, quæ, facta vitæ 
gratia, meritæ existimabantur. Respondet Tolar 
Verpií: novímus multitudínis bac de re senten- 
tiam, nolle quempiam negotia sua regis arbítrio 
permittere, etsi tantos spirítus sumat, ut totum 
hoc regnum infestis armis peragrare in animnm 
inducat. Celere alíquod consilium capiendum esse 
censemus; placet, te, Thorde, utpote nostrum 
sapientissimum, universæ hujus multitudinis du- 
cem esse. Tum Thordus : an hæc omnium, quot- 
quot hue jam convenerunt, voluntitö et consen* 
sio est? Affirmant omnes, qní aderant. Primupi 
omninm eam ineundam rationem censeo, inquít 
Thordos, ut exercitnm coUectitium contineamus, 
neu quemquam, qui huc advenerít, díscedere pa- 
tiamur, sed potius plures adsciscamus; dein ad 
amnem, qui transeundus regi est, si huc ad no9 
proficisci cogitat, contendamus, regiosque huc 
trajecturos transitu prohibeamus. Inde finitis 
Gomitiis, universam istam multitudinem ad traje* 
ctum aninis movent. Hic cognoscunt, indebaud 
longe abesse regém, prædio, Sævarendio dicto, 
sito in interíori sinu Limico, convivantem. Di-r 
raissis speculatoríbus, quid ageret rex quotque 
stipatus militibus esset, explorant. 
De rege Knuto. 
47.^ Rex Knutus, ut aate dictum, Sævart 
endii convivans, legatos ad Vendilskagíos^ mtt- 
tere, eísque multani imponere decreverat; eui 
legationi fratres, Sveinem et Astradum, Tbor^ 
gunnæ filios præfecit. Ooi sexaginta viris co^ 
mitati, nuUo de contractis a Thordo ac Tolare 
copiis nuntio accepto, ire perrexerunt, donec ad 
magttum quemdam amnem venerunt. Erat ab' 

') Hoc loco ÍDcipít príus foliuro Fragroenti O. *) Vandilflka- 
gíoí, O. 
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attera paite ainnis ingens nnltitaio homiattnr 
plena armatura instractorum , qui, quo tempore 
fratres equis ad amnem devehebantur, aciem int 
ripa jnxta vadum instmere cœperunt Hic Svein 
Thorgunnæ filius: hi obviam nobis, opinor, pro- 
eedere eogitant, tribotum ac stipendium soiuturi, 
gnari videlicet, nos locorum imperitos esse; qui 
cnm longe meíius, qnam multorum tulit bpinio, 
de nobis mereantur, causam eoram (apud regem) 
benigne interpretabimur. Cuí Astradus: pendet 
animns, nam dubiœ fidei mihi esse videntur. Qaos 
ittter se colloquentes quum Thordus ac sui au* 
dissent, Tolar Verpil infit: ne tam subita lætitki 
efferaminí, spero ením vos eadem quæ meruistis 
stipendia hínc relaturos. Nam rationem plane 
inauditam insistitis, qui universum populum sub 
jugum servitutís mittere cogitetis; quæ ratio in 
vestra ipsorum capita recidat, necesse est. Vulgo 
qnidem homínes segniores, quam res postulat, 
sunt (ad propulsandam injuríam), alibi vero ma« 
gis, quam hic, iniquitati vestræ locus erít; quare, 
8i audetis, procedite! Tum Svein Thorgunnæ 
filius: hi insolentia verba jactant; quid faciendum 
censetis? nonne amnem transire conabimur? Huie 
Astradus: evenit, quod sospicatus eram, hosnul* 
lum nobis stípendium, qnod ex nsu regis sít, 
allatum ire : neque periclítandum amnis trajectum 
existimo , quuni ingentem habeant multitudinem, 
quumque nunc cuivis appareat, quid animo agi-^ 
tent Svein : at rex mandatum nobis negotium 
haud peractum, uti est, judicabit, si non plura 
inter nos agitemus; mea sententia est, ut non 
soli verborum insolentíæ cedamtis, sed omnino 
procedere contendamus» Sic faciunt llli con^ 
festim tela saxaque jacere; equitantíum proces* 
sus impediri, tegimenta militaria (scuta lorícœ- 
que) contundiy corpora conjectu telorum vulne- 
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rari, Hic Astradus: revertafvar^ inquit, id quod 
antea facere $atios fuisset Svein, id nuiiquam 
se facturum testatus, calcaria equo subdídit Sed 
AstraduSy qní rem in summo perículo versari 
intelligeret, arreptis freni habenis, conversoque 
quo Sveín vehebatnr eqno, procurrentem retraxit, 
eximioque quo valebat virium robore omaesre* 
sistendi conatus irritos reddidit, quo factum est, 
ut omnes comites eorum se reciperent Svein, 
maxinia æstuans ira, iter remensus est, donec 
regem Kimtam convenit Huic exitum negotii 
re«iuntiant Rex, ad proficiscendum a convivio, 
quo Sævareadii exceptus fuerat, paratus^ verbis 
suorum graviter offendebatur. Svein, vehemen- 
ter furens, regem Iiortabatur, ut arcessitis undi* 
que miUtibus, adversus hos homines duceret, 
commissoque prœlio nebulones istos ab se pro- 
pulsaret: inaudita res est, ioquit, istos, qui nul- 
Íius sunt pretii, tumultuose insurrexisse bellum* 
que tibi intulisse; quibus eam calamitatem af- 
ferre debemus, cujus memoria diu infixahæreat 
Rex: jam Svein furore raptus est; atvero, etsi 
talia demeriti sunt, tamen alíam prius rationem 
iníbimus, quam ut cum subdítis meis conflígam. 
Iternm nostros ad eos mittemus, quo facto hic 
tumultus residet; ego, ut constitueramy boream 
versus in Fioniam proficiscar. Rex, advocato 
principe, nomine Tolio, generis nobilitate et ur- 
banitate conspicuo, huic loquitur: tu ad Vendil- 
slcagios proficiscitor, eosque jubeto domos suas 
redire, coUectum exercitum dimittere, deinque 
couvenire me, ut controversias inter aos trans- 
igamus. Hisconfectis rebus rex Knufus se^em- 
trionem versus in Fioniam profectus, ea loca 
cc^vivando obiit Tolios, sexaginta virís stipa* 
tos, suum quoque iter persecutus est 
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Cœdes Totti. 
48. Hoc c|e profectione Thordí Skorii ac 
Tolaris narranduni, quod, qaa Tborgonnæ fiKi 
præcesserant , eodem itinere sttbsequebantnr, 
omnibus hominibus palam facientes, se multitadinem 
jstam adversus regem Knutnm dncturos. Hæc 
mnltitudo magno furore iter faciebat; et utquis- 
que hanc novitatem fama acceperat, siveeoforte 
adveuisset, sive antea ibi constitntus esset, ac- 
currere et sodetatem expeditionis flagitare. Inde 
brevi tempore íngens globus hominnm collige* 
batar, qui, quocunqae venirent, omnía quœ po* 
stulabant impetrarunt His cognkís Tolius ac 
sui , qui interea propc ad oppidum aliquod ac- 
cesserant, exercitu conspecto eodem ingressi 
sunt, oppidanis hortantibus, monentibusque, hos 
qui exercitui præessent nihil non ausuros. To- 
lius cum aliquot suornm in turrim quandam ad- 
scendit, prætereuntem multitudihem oculis lustra* 
turus, ut quam exactissime numerum copiarum 
cognosceret; ex eodem loco negotium sibí a 
rege demandatum perorare statuit. Thordus ac 
sui, jam antea edocti, missos ad se aliquos a 
rege, quoque se tum loco continerent, oppidum 
prætereuntes exercitum sistere gradum jubent 
Pércontans Thordus, ecqui regiorum in oppido 
essent, audit adesse, seque convenire velle; íta- 
que magno cuni globó hominum in oppidum ad- 
scendit, prope ad turrim, in qua stabat Tolius, 
accedit, quid proponere negotii velit, quærit. 
Tolius sic locutns est: quo hanc multitudinem 
ducere cogitatis? multi magnopere scire gestiunt, 
quam ob causam aggressi sitis turbas intestinas 
in patria concitare; et vero tu haud dubíe cau- 
sám incepti vestri exponere non vereris. Thor- 
dus contra: recte conjicis, Toii, ea me virtute 
et libertate esse, ut aperire tibiy.qaamvis regi 
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amicitia jnftcto, bðoc rem andeaiir. Ab boe ití- 
nere non prins desistere statuimfus, quam regem^ 
si nos opperiri audeat, con veniamus , at^ue, si 
res ex sententía cedat, faciemus, ne rex Knutus 
salvus evadat Tolins: hæc ratio nt est infeli- 
ci^simaS ita vos, sic facere perseverantes, in 
merita mala eonjiciet. Imiiio quðd vos oportet 
faciatis: boc funestum consilium quam celerrime 
abjicite, nuUo enim pacto commrttendum est, ut 
qualem babemus dominum adeo excellentem odiis 
persequamur. Ei potíus quam possumus maximo 
studio operam navemus, quod nostri officit ést, 
qui regem babeamus potentem et imperii dili- 
gentem, fidelem et bene moratum, prudentemet 
liberalem, omnil)usque in rebiis céterís omnibus 
hujus terræ incolis humanitate instrnctíorem. Tum 
ipsa experientia testimóníum de rege feret, ve- 
riora dicere, qui bene de eo loquantur, qnam 
qvi vituperent^. Jam rex omnibus bominibus, 
qui ejus imperio subjectí sunt, quique aliquid in 
euni deliquerínt, poUícetur, potestatem secnm re- 
deundi ingratiam concessurum; postulat, id quod 
consentaneum est, ut subditi causam suam ejus 
arbitrio et potestati permittaiit; leges juraque 
prisca patriæ vobis Danís inviolata servare, ve- 
stro viciásim obsequio et fideli præsidio uti vult. 
Agite, considerate quid vos deceat! Etsi nunc 
magnam babeatis bóminum multitndinem , cum 
rege Knuto certaturí fortunam minime obsequen- 
tem experíemini, id quod usu venit eis, quibus 
major potentia, majoresque spiritus, quam vobis, 
fuerunt. Per ego vos Deum oro, cives, vestram- 
que necessitatem (salutem), inquit, liunc tumul- 
tum reprimite, redite in gratiam cum rege ve- 
stro; quod vobis etiam nunc facile erít, dum 
vos factorum pcénitere animadvertet ; etenim quo 

'} Defaiia, 5, F*. *) Híc cxplicít prífÐum folmm Fraginenti Gr. 
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qnsqne gravias in evm deliqvity eo injori ole- 
mentia ati solet; et nosquoqae vestram causaiD) 
qaaatani poterimas, interpretabimur, si nostris 
admoirftíoaibus obsequi velitis. Ut finem dicendi 
fecerat TolittS, ThordusSkoríus excepít: viriste 
jam diu multa verba, eaque falsa pleraque, ja- 
etavit; hic re vera deceptor est, cujus verbis fi- 
dem ne adhibeatis, quippe qui subomatus ab re- 
ge, ut causam ejus agat, fidem talium rerum aliis 
se facere posse cogitet. Quam ob rem bis, quœ 
proponit, animum nulli advertamus! Hic quum 
multi faterentur, Tolium bene verba fecisse ve- 
raque esse locutnm, verbisque ejus obtemperaa- 
dum) et in gratiam cum regeredeundum: Thor- 
dos ereptam e manu adstðntium alícujus hastam 
in tnrrim, quo loco Tolius constiterat, subjedt; 
quœ medio corpori iUapsa mortem homini extem- 
plo facessivit; in quo magnum damnum fáctum 
esse, complures judicarunt 

De Thordo Skario. 
49. Post liæc Thordus ac Tolar ire per- 
rexeront, donec Sævarendium, ubi convivio in- 
terfuerat rex Knutus, pervenerunt Hic opulen- 
tum erat prædium rc^ium, a procuratore regis 
administratum. Procuratorem interficiunt, omnia 
bona diripíunt; audiunt, regem Knutum, parum 
comitatum, septemtrionem versus in Fioniam pro- 
fectum. Missis nuntiis ad proximos principes 
potentesque colonos, significant, quem in locum 
ratío hujus consilii deducta esset, hortantes, ut 
acceptarum a rege Knuto injuriarum memores 
essent Omnes magno opere mirabantur, tales 
homines, nulla paMie re insignes^ rem adeo in- 
gentem aggressos. Nunc evenit, de qua re su- 
pra scriptum est, multos principes grave odíum 
ín regem Knutum concepisse; nam quum exer* 
cerí ab eo jus non paterentury hoc solo ferme 
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iocitaiBeBto ÍRStígaítí pleriqae ad rebelUoneni aé- 
versas eani celeres erant IgHur,. nt quisque 
hðs res fama accepit, sese cdnrparaTÍt; unde fai-' 
einm est, ut ^ueís diebns tasta convenerít mul- 
titudo, ut numerus haud facile posset inirí ; , in 
quo numero multi erant etíam ínsignioris notœ 
principes. Advenerat Asbjorn Danorum insula* 
norum dynasta et Eyvindus Bivra, ex quorum 
cagnatis, amicis et notis, qui ex occídente a Veii* 
dikkagio advenerant, complures in exereitu Ther^ 
di Tersabantur. Hic Asbjorn dynastá omnemeu'* 
ram hujus multitudinis suscepit. Quo facto ex- 
ercitum septemtrionem versus Raúdarosum mo- 
verunt, ibique aliqnot noctes sunt cúmmorati; 
eodem magnus eopíarum numerus ad eos con- 
iluebat 

50. Rex Knutus ad bor^m ín Fionia ver- 
sans, cognovit, Tolinm iuterfectum, copias a co- 
lonk; contraetas^, principes multitudínem in se 
condtasse, invictumque .exercitum habere, seque 
uniee pet». Quum vero copias ex proximis ter- 
ritoriís, graTÍbus additis miliis, ad se vocáret,. 
universi nnum responsum prætendebant, se neu- 
tris, neque regi, neque colonis, opem laturos. 
Rex Knntus etiam nuntios ad Edlam reginam, 
uxorem suam, misit, eamqiie regno quam pri- 
mum excedere, abductoque secmm Karle, Ipsius. 
regtsqne Knuti fiiio, et omnibus quas posset re- 
bus mobilfbus, oimeiitsque, quæ commode au- 
ferre posset, secum asportatis, in Flaémingiam 
ad patrem Baldvinium Ducem concedere jussit 

Ðe cohmis. 

51. Jam de eolonis horumque exercitu 
narrandukn. Hi, Randarosi Tersantes, naves com- 
porabaiit, copiasque boream versus fretum trans- 
pórtare eogitabant Hic Asbjorn dynasta, advo- 
cata ebneione, milites his verbis adlocutus est: 

voi. XI. Q 
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qoam ratíonem hujas congressns, quí habendi^ 
cum Knut» vobis est, insistere cogitatis? Qui 
etsi exiguum præ ingenti illo, quem vos babe- 
(is, numerum copiarum habeat, tamen alíud quod- 
piam excogitandum consilium est, si res successn 
non carebit; babet enim copias virítím lectas et 
rei militaris peritíssimas. Regem Kautum, ja» 
nunc per speculatores de aostro itinere edoctum, 
et eonsiliis plenum et ad íraudes acutum expe- 
riemÍBÍ. Quam ob rem e ratíone esse duco^ all- 
quem e nostrís vírum prudentem cum pacis con- 
ditíonibus ad regein míttere, qui numerum co- 
píarum ejus et quæ agitet consiita cognoscere 
possit Quæ ralio cum omníbus mirifice piace- 
ret, ceterique banc profeetionem inviti suseipe- 
rent, dynasta iocutus est: nonne e ratíone fue-« 
rit, me, qui cum rege sæpius dolis eontenderim^ 
hanc ad eum suscipere profectíonem? Dein dy* 
nasta, aliquot comitatus, navígío 'fretum trajecit; 
ceteræ copiæ postea transfretarunt, tum præfecto 
militum Eyvindo Bivra, quo nemo in regem ma- 
levolentíor aut maledicentior erat, ad rem quam 
primum maturandam acerrimo bortatore. Con- 
stitutum est, ut dynasta, convento rege Knuto 
numeroqne copiarum ejus et consiiíís exploratis, 
ad exercituni rediret. Ut vero copíæ se ad na- 
vígandum Randaroso comparabant, Thordus Slco- 
rius Tolari Verpili, sodaii suo: jam nos cum 
nostra manu redibimus, inquit, tot enim huc ad^ 
venere viri potentes et insignes principes, ut 
nostræ auctoritati parum tributum iri putem. At 
tamen profectíone nostra rem magnam consecuti 
sumus; nam maxima spes est, hunc exercitum 
non ante stíturum gradum, quam perfectum fue- 
rit id, in quo summa omnium salus ac fortuna 
consistít, cædes Knuti regis. Dein suos 9b 
exercitu segregarunt et digre^i sunt, nemine in 
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tanto niílítam tumultu ac vociferatione anímnm 
advertente. 

De Asbjorne dynasta. 
52. Ceterum Asbjorn dynasta cum suís ad 
regem Knutnm profectus, ut prímum ad eum ve- 
nerat^ regem adíens salutavit A quo non red- 
dita saiote, dynasta síc loquitur: audívisti haud 
dubie, domine, cœptatam esse adversus te re- 
betlionem, qnæ tanto opere invaluit, ut complu- 
res ex proceribus perduellium partibus se ad- 
jnnxerint. , Quorum hominum rationem et peri- 
cuiosissim^m et flagitiosissimam esse judicamus. 
Neque vero infitias eo, domine, me hujus mui- 
titudinís giobo immiscuisse; quæ muititudo tanta 
perversitate et insania agitur, ut sauis consiliis 
animum advertere dedignetur. Eam vero ob 
causam horum giobo me immiscui, quod specu- 
latorem agere voiui, ut sic eorum consilii ratío- 
nem diiígenter expiorarem. Verum enimvero 
cum animo statutum habueram, quod me decere 
meique officií esse scio, nuuquam fidem tibi da- 
tnm faliere, sed te confestim adíre, remque quo 
esset ioco significare, tibique auxiiiis forte in- 
digenti omnem quam possem opem adferre. 
Jam rem tuam cura, et aliquod utiie ceiereque 
consilium arripe. Rex ei gratias egit, testatus, 
eum majorem pietatem, quam aiii opinati essent, 
hac in re ostendisse. Quidve tibi, dynasta, po- 
tissimum e ratione essevidetur? age, aiiquid tn 
medium profer; es ením vir prudens, modo ut 
fides tua díctis respondeat Dynasta: non habeo 
quidem quod tíbi suggeram consiiium, meí vero 
officii est, quæ potíssímum e ratione esse ext- 
stimem, proponere. Exiguas habes, quanquam 
admodum iectas copias; qua re sic comparata, 
rationem svadere puto, ut, ubi valentius regni 
robur est, eo concedas, quo facto copíís auctus 
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cnm colonis congreðiare, ut scelerati i8ií ver- 
beribus castigati ad sanitatein redeaat Qqlq 
coDSÍlio ab J^ko dyn^ta multisqae alíis prin- 
cipibus probato, Benedictus, frater regis, re- 
spondit: absit^ ut Daais unquam cedentes ia fu- 
gam nos conjiciamus; primum svasertm, ut bíc 
dynasta comprdiendatur, né salvus elabi pos^; 
et mirum sane est, te, domine, verhisi Asbjomis 
dynastæ, quem proditorem et perdueUem essa 
pervideo, fidem tebere. Cui reis:: hoc, Bene- 
dicte, eonsilio utemur, congressum hostium ne- 
strorum non vitare, qui qualis futurus sit, penes 
Ðeum esto. Tu vero, AÍsbjorn dynasta, eodem 
itinere ad colonos reversus, his iadica, me velle 
cum eis in gratiam redire, meque ex mea parte 
has condítiones offerre, ut pleno in omnes par- 
tes Jure fruantur, quemadmodum priscæ Daniæ 
leges jubeant^ sic enim superiores regni præsi- 
des fecerunt; si quiá autem est, in quo eos ac^ 
cusem^ id mihi decidendum reservo, neque eo- 
Iðnorum arbitrio submitto. Hæc apud oolonos 
propone, qul si pflæem reprobabunty celeritw 
redi, teque mibi fidelem præsta, hoc enim tui oC- 
ficii est, cum mihi subjectus datam a me pro- 
vinciam obtineas. Sin vero secus íeceris, Deus 
tibi vindex erit, multique de fide tua dubitant 
Hiic celeriter ad me redi, te enim hoe loco 
exspectabo. Egovero, domítie^ inquit, celeriter 
cnm omnibns meis rédibo, si meis obsequi ver- 
bis noUat^, nunc enim tibi auxiiio opus» His 
dictis regem indinato corpore veneratus ad saos 
discessit. Serum erat dtei, cuiti digressi a rege 
mtá. Gesta sunt hæc in Fionto, loco qui Odinift^ 
veum (Othinia) didtur, ubi rex emm omnibus 
copiís convivans noctem transigebai 

^> þ4r vili>] lef^fodttin pnUTi ptir vUfa, 
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De proditione. 
S3t Asbjoni dynasta ire perrexit, donec 
colonos conveniret Tunc multitudo fretum Me« 
dalfarense trajecerat atque navibuK egressa erat 
Quærentibus de nnmero copiarum regtarum et 
consiliorum ratione, dynasta qoæ resciverat si- 
gnificavit, fatens se nescire, quorsum res ejus 
(regis) sint evasuræ; indicat, ubi se contineat 
rex, et quo loco pernoctaturus sit; dicit, jam 
adesse ejus invadendi opportunitatem ; [hortatur, 
ne diutius moras nectant^; sperare se, si cœ- 
ptis eorum fortuna velit adspirare, rem jam pro- 
pemodum profligatum iri. Coloni quoque tanto 
furore stimulabantur, ut regem extemplo adgredi 
vellent Jam venerunt ad amnem, oppido Odins- 
veo proximum, quo loco rex Knutus [convívío 
intererat^; qui amnis Kalva dícitur; buc coloni 
bene mane, brevi post ortum solis, pervenerunt 
Uic Asbjorn dynasta, concione advocata, coram 
multitudíne hunc in modum verba fecit: regem 
Knuium, ut notum vulgo est, adíeus consilia ejus 
et numernm copiarum exploravi. Qua de re hoc 
referre habeo, quod cum rege coUocutus ex ver- 
bis ejus animadvertere mihi visus sum, eum ne- 
mini jus suum reddere velle, quippe qui vobis 
colonis ultima quævis, simuiatque occasio ferret, 
denuntiaverit, uec unquam graviores in vos Da- 
ms^ quam hoc tempore, niínas jecerlt Altera 
vero ex parte hoc dicere vobís habeo, quod, 
quantum ocnloram judicio conjectare est, &ta- 
ii necessitate regem præpeditum arbitror; erat 
omnino consilii inops, quod ei antea non accidit, 
est enim vir prudens; idem, etsi exiguum habeat 
roilituni numerum, tamen se solum omnia posse 
efBcere arbitratur. Jam fieri potest, ut his re- 
bus celeriter finem fortuna imponat, quo facto 

*) oiDttt. S, K •) hospilabatur, S, V, 
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apparebit, an htc, qai nallius bominis monitíoni- 
bos locum dat, sibi solas sufficiaL Nunc igitur 
hoc solam vobis reliqnum esse censeo, nt re- 
gem adoriri ne differatis. Ego meique comíies 
primi impetum dabimus; hæc enim res at con- 
fiat, summam postulare necessitatem judico; ne- 
que ullius pretii est, qui timeat in se admittere 
hoc facinus, cædem Knuti regis. Quot, quæso, 
huc principes convenere, quos non graviter læ- 
serit, quorum cognatos aut affines non interfe- 
cerit, quorundam bona occupaverit, aliave con- 
tumelia adíecerit? Ouorum si memores esse non 
vultis, verborum adhortatioues frustra erunt Ví- 
vo rege Knuto, hac in terra iibertatem nunquam 
recuperabimus. Oui si vobis erudelis videbatur, 
quum levius deliqueratis, cogitate, quæ vobis 
conditio destinata sit, si rex salvus evadat. Vere 
Tobis affirmo, si rex Knutus imperio Daniæ íte- 
mm potitus fuerit, fore ut a nonnullis, qui nunc 
hulc rebellioni facem addunt, crudeles pœnas 
expetat. Cujus periculi quum immunes esse^ II- 
benter cupiamus, eum volumus regem, qui sit 
in omnibus rebus moderatus, neque nimiam in 
nos dominationem exerceat, neque quantam hic 
rex severitatem ostendat. Ouum dynasta finem 
dicendi fecerat, Eyvindus Bívra excepit:. hujus 
viri sermoni nos jam aliquantum temporís aures 
præbuimus, qui et prudens est et benevolus, hn-» 
jusque exercitus princeps. Cujus salutari con- 
silio, re tam diligentcr præparata, utendum est, 
ut hoc propositum confieri possit. Jani se po- 
pulus tam aperte regis hostem declaravit, ut 
nunc periculosum sít, ejus fidei se conimittere. 
Neque vos celatos volo, me regi arma intentare, 
neque has partes alíis demandare statuisse, et 
præsagit mihi animus, fore ut beneficio fortunæ 
compos voti fiam. Quum Ey vindus orationl suæ 
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finem imposaisset, alii ex aliís surrexerunt et 
verba prolixe fecerunt; quorum síngulorum ora- 
tío eodem, quo íntenderat dynasta, devenit; ne- 
que tum Danos verba ínsolentia defecere, omni- 
bus vehementer hortantíbus, ut rex Knutus vita 
prívaretur. Tali igitur proposito animi multitu- 
dinis incitabantur. 

De rege Knuto. 
54. Interea processit dies, ut tempus missæ 
celebrandæ adpeteret. Tum rex Knutus missæ 
ofBcio interfuturus ad ædem sacram se contulit 
Uic quærenti, quid de rebus colonorum animad- 
verti oculis posset, sui significarunt, conf^ilium 
ultra amnem habere. Rex: at non advenit As- 
bjom dynasta, amicus noster, qui de pace, si 
sperari non possit, certiores nos faciet. Bene- 
dictus respondit: at vero ille nihil boní nobis 
afl^eret; qnem ut liberum dimitteremus, maxime 
fecimus inconsulte, quemadmodum primo statim 
tempore vobis significaveram. Rex hanc ratio- 
nem sibi haud inconsultam viderí, bomiuisque 
fidem haud vacíllaturam asseruit. Dein rex ad 
missam -se contulit ; qua celebrata nuntiatum est, 
exercitum colonorum amnem trajecisse, magna- 
que vehementia ad oppidum ruere. Tum rex: 
quid consilii capiemus? jam dubitari non potest, 
velle colonos bello nos petere; quod quidem 
bene accidit, cum paeem civium nimium turba- 
verim; etenim nunc manifestum est, quid sibi hi 
homines velint. Excepit Eirikusdynasta: auctor 
sum, domine, ut equo conscenso te abripias, 
quod, cœptis adspirante Deo, adhuc prospere ca- 
dere potest; teque salvo, omuia salva. Rex con- 
tra: etsi hoc pacto vitæ meæ consulam, tamen 
tantam hoc loco stragem hominum edent, ut ac- 
ceptum damnum sero sim reparaturus; quam ob 
rem hac uti conditione nolo, malo potins me 
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.Hiittm pro oiniiibus devovere, cum persu^iun 
liabeao}, sí me facílí negotio su^tuleriat, plerisi- 
que meorum incolumitatem coficessum iri. Tum 
JBenedictus: ea ignominia nunquam accidet no- 
bis, ut te telis hostium trucidandum prodamus, 
etsi eo faciendo certam sperare pacem posse^ 
mus; iUud potius universæ Danorum virgínes 
audient hodie, nos gladiis ad cædendum uti, re- 
gemque nos^rum tueri scire; minime enim ferre 
in oculis possum, te io conspectu meo, ipsö ad- 
stante me^ percuti; neque audivi unquam, igna- 
vos nehulones 1>eo m&gis placere, quam animo- 
sos alacresque juvenes; multo malumus, tecum 
una cum fortitudine mori, quam ciim flagitio su- 
pervivere. Idem eum in numero frugi bominum 
habendum negavit, qui nunc quidquam metueret 
aut timorem ostenderet, omnesque hortatus est, 
ut se viros fortes præstarent, eximium enim esse 
principem, quem tueri deberent Cujus orati- 
onem omnes secunda acclaniatione excipientes, 
alii alios hortabantur. Versabantur cum rege 
Knuto complures viri magni pretii, primó Eiri- 
kus dynasta et Benedíctus, Svein et Astradus, 
Thorgunnæ íilií; aderant etiam Palmar et Blakk- 
mar, multique alii fortes juvenes. Hi se ín œde 
ad defensionem comparabant, adversaríosque adítu 
prohibcre cogitabant. Ibi loci ingens erat tem- 
plumlígneum, cui grandes ínerant fenestræ yitreæ. 
De rege Knuto. 
55. Rex Knutus in interiorí adyto templi 
constitutus, ante altare ad precandum procubuit, 
Deíque opem lacrimabundus imploravit» orans, ut 
eveniret, quod ipsi maxime expediret Quí cum 
a precando surrexisset, tunicam coccinam, qua 
eximie ornata indutus eraj;, exuit, advocatoque 
sacerdoti, ejus ædis ministro, locutusest: kincce 
tunicam, sacerdos, habeto, ínquit rex; volo sup- 
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plkationes agas prQ i^alute eorum bomiaum, quí 
hoc loco hodie occumbant, non magis meorum, 
quam qui ex colonis ceciderínt Dein rex ad 
confessionem accessit, omniaque peccata sua 
coram sacerdote confessus est, inimicisque quam 
moverant seditionem condonavit, Quo facto juxta 
altare consedit, sagum coccineum humeris super- 
ínjecit, subter indutus subucula bombycina. Tum 
rex, advocato Sveine Thorgunnæ filio, cingulnm 
bracteatum, quo cinctus erat, rem pretiosissimam, 
unacum ciiltro cmstato, sumsit, Sveinique locu- 
tus est: hocce cíngulum habeto, Sveín, inquit 
rex, quod nisi bene collocatum cave ne alienes; 
oam incertum est, an plura munera a me acce- 
pturus sis. Svein, gratiis de munere actis, ex* 
templo se cingalo clrcumdedit, idemque vitæ 
suœ tutelam eo die esse jussit Rex, vítam 
ejusDei tutelæ commendans: vero similius duxe- 
rim, Svein, inquit, te hoc congressu non oqcu* 
biturum. Ðein rex psalterium sumsit, atque do 
eo recitavit. 

Dispositio Knutianorum. 
56. Hoc temporis raomento advenit ad 
ædem multitudo colonorum, qui extemplo cum 
vociferatione et clamore aggressi quærebant, ubi 
esset ille Deo exosus, Knutus, hortantes, ut se 
^OBspiciendum præberet, neque delitesceret; fi- 
nemque rei brevi instare significabant. His Be- 
nedictus: non est, coIonL, quod tam magnifica 
verba jactetis, etsi uunc magnum habeatis miU'- 
tum numerum. Uaud vobis in manibus víctoria 
est; nam faciemus, ut melius arrideat rusticanis 
fUis, qui domo a pultario cucurrerunt, hodie 
domi agere in moBse flagellanda occupatos, quam 
ictus nobisoum, regiis satellítibus, commutare. 
Benedictus síc erat vestitus: gerebat rubram 
vestem cocciuam, cui loricam superinduerat»- ex- 
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tremain gerebat tanieam síae manicis; galeam 
inauratam, rabrum clipeum, in quo eques aurí- 
pigmento notatus erat; manu gladíum tenuit bra- 
cteatum ; erat omnium homtnum specie strenuís- 
simus. Stans in medio templi introitu, colonos 
intrare templum, sí convenire regem vellent, 
jussit. Ad aiteram partem aditus Eirikus dyna- 
sta, frater ejus, et Thorgunnæ fiiíí, ad aiteram 
Paimar et Biakkniar adstiterunt 
Initium prœlii. 
57. Pðst bæc coioni impetum in ædem fe- 
cerunt, regíis tanta se íortítudine defendentibus, 
ut magna pars diei processisset, antequam uili 
ex regíis caderent, cum jam compiures colono* 
rum occubuíssent; sed cum borum ingens nu- 
merus esset, aiii ex aiiis indefessi ad oppugnan- 
dum accesserunt Inter prœiiandum oppugnan- 
tes coioni hoc symboio usi sunt: nunc tibi re- 
pendovaccam, rexKnute! nunc tibi bovem, nunc 
tibí equum rependo. Quibus cum oppugnatio 
tempii ientius succederet, Asbjorn dynasta : sum- 
mum flagitium est, quam (segniter) oppugnatio 
hodie procedat, paucis tantum ioci aditum tu- 
entibus, quorum nuiii adhuc ceciderunt, quum 
ipsí muitos amiserimus. Hæc multitudo stoiida 
est inopsque consiiíi. Quín circumeuntes ædem 
oppugnate, fenestras vitreas confringite, eaque 
teia saxaque iu eosingerite. Sic deinde factum; 
teia saxaque in eos íngeruntur, quo facto muiti 
vuinerantur, quidam conjectu iapidiim contundun- 
tur, quidam penitus ad necem percutiuntur. Tum 
Benedíctus hortatus est, ut in interiorem tempií 
partem ad adytum recederent, indeque se, quoad 
liceret, defenderent; stc itaque fecerunt Qni- 
bus regressis coioni in ædem irruperunt, Bene- 
dicto ac ceteris aditum adyti fortiter tuentibus. 
Interea parte coionorum ædem exteriorem op- 
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pugnante, iteraiKi pogna recrudait, nmlto quaoi 
antea acriore impetu. Jam strages regtoram 
edi cœpta est, etsi niulto plures colonorum ca- 
dereat; et íerunt, cruorem ad talos insistentium 
in pavimento templí pertinuisse. Asbjorn dyna- 
sta, magna cum cohorte militum ædem circum- 
iens, multítudinem ad oppugnandum stimulabat et 
qua impetus fieret præcipíebat Benedictas, 
stans in medio aditu adyti, perquam audaciter 
se defendebat, multorumque homínum necis au« 
ctor fttit, apostatas istos acriter impetum facere 
jubens. Cujus exemplum secuti omnes sui, diras 
imprecabantur ei, qui colonis quidpiam parceret 
Pugna vehementissime fervente, rex Knutus ia- 
pide per fenestram conjc^cto ictus est Qui ictus 
superetlio incussus cum magnam vím sangvinis 
eliceret, ne vestes cruentarentur, sumtam pelvim 
gremio rex imposuit, atque, ut antea, de psalte- 
rio recitare perrexit Jam pugna hominum cæde 
perquam calamitosa extitit, multique regiorum 
egregia sui íama relícta occubuerunt, omnibus 
principibus adhuc integris. 

Cœdes Knuii regis. 
58. Interea colonis ab oppugnatíone desi* 
stentibus, pugna nonnihíl intermissa est, regíis 
tum quoque requiescentíbus. Benedictus, stans 
in medio aditu adyti, clipeo suo innitebatur, 
nondum quidem saucius, sed vehementer pu- 
gnando fessus; constat ením inter omnes, nun- 
quam alacriorem defensíonem præstitam fuisse 
a víris æque paucis, tanta adversariorum multi- 
tudíne circumfusis; neque tamen ex his ullus 
laude íortitudinis magís celebratur, quam iUe. 
Jam Benedictus ac sui animadvertunt hominem 
in templum ingredientem, sago holoserico cir- 
cumplicatum, inermem; hunc hominem agnove- 
runt, setlicet Eyvindum Bivram, qui sic locutus 



Digitized by 



Google 



mfTOmA KIÍUTIDARUM. C. 58* 

est: qaæMfii verba naoc ifa fademas, nt omai- 
bas inaidnie expedire possit? Nam, qaam res 
iD leciim tam iniqaom deducta sit, samma po* 
stalat necessttas, ut, si qua fieri pos^t, in statnm 
meliorem restitaatar. Populus iste, qui iíiriose 
et præeipitanter prorupit, nune telis vesbis, re- 
gii, noonihil labefactatus est Animum, quæso, 
dictis meis advertite! paratí sunt coloni redire 
fn gratiam cum rege. Qua re quum magno opere 
læter, idcirco confestim in vestrum, Benedicte, 
congressnm veni; eteuim nemo non perspicit, 
summæ necessitatis esse, reconciliationem fieri; 
et exspectari poterat, istos cum rege Knuto 
eertaturos fortuna destitatum iri. Etsi vero, mi*- 
lites, inquit, niagoa jam inlata acceptaque elades 
est, tamen res ad majus discrimeu spectabit, si 
quíd aceiderít regi; neqne enim sciripotest, ubi 
multitado bominum fidei minus probatæ conve- 
nerit, annon aliqui fadniis in se libenter admit- 
tant Jam nniversi animum advertamus, quid 
factu pptimum sit, iram interea remittentes, qua 
invalescente nemo verum perspiclt Itaque vos 
per Deum obsecro, inquit Eyvindus, ut mihi ve- 
niam regis conveniendi concedatis, quem pacis 
amantem esse confido. Benedictus reposnit: ta 
aanquam in regis congressum venies; omnes 
enim norunt, te quovis homiae magis esse per- 
fidum; atque si non ita in manus nostras pro- 
cessisses, paucos hinc gradus ambulaturus fais- 
ses: nunc vero, quum inermi^ sis, si te inter- 
fecero, flagitium me commissarum existimo, qúan- 
qnam baud in male facfis ponam. Quorum ser- 
«oneiH audiens rex, infit: liberam ei adnns8lo- 
nem concedite, sðspe Eyvindus voto meo satis- 
fecit; hunc ego majoresque mei ad dignitatem 
evexerunt, cujtis digna ab eo præmia referam, 
rem ením nobis saliitarem ét utiíem mecum haud 
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dnUe eommuiiicabít Beaedictm contra: bæc 
tuo aiÍHtratu, domíne, iant, n^hi vero liaud ioh 
Sf^ratttí acddet, si me tmjus mox pœnitiieriC 
Itaqae Eyviadiis Benedictam præterieos adytum 
ingressus est; qui cum ad regem venisset, in- 
dÍMato corpore eom veoeratus: salve, domine, 
ii^it Rex ad eum respexit^ nuUo res^ooso 
reddito. Tunc Eyvindus, si^o ab bun^eris re- 
jeeto, gladio, qaem nudum sub vestibus babebat, 
regem transfodit Quo facto rex ad tabulatum 
reclinatus, implorato divino auxilio, extemple 
mortem oppetíit Eyvindus confestim in altare 
subsiliit, nam supra altare ingens erat feaestra, 
cujus vitreæ tesseræ coiifractæ erant, eaque ex-* 
eurrere cogitavit. Ut vero Benedíctus has res;^ 
quæ acciderant, animadvertit, omnes una in in*' 
terius adytum se proripuerunt, quorum cetere» 
carstt anteverteas Palmar, cum ad altare venisr 
set) erepturi se per feoestram Eyvindi tergo ictani 
iuflixity id^e tam ímpigre, ut corpus Eyvindi, 
qoamvfe lórica tectum, mediom dissecaretur^ 
truoee anteriori e feaestra excidente, posteriore 
ta templum retepso. Post bæc fremitus inter 
s^teliHes ortus est, nonnulUs hortantíbus, ut 
aifugereot, saiutiqtte qtto possent modo coas«iie«' 
reot Quo cofisi^ probata, Eírilitts dynasta e 
meridiano ^edis coaeiavi effugiens fratrem Bene- 
dictam eompellavit, bortaas ut se sequeretur: 
neque ením id cuiquam, inquit, doloris levamen* 
tum afferre potmt, quod hoe loco omnes for- 
tisaimi trocideiitttr. Cui Beaedictus: id faeiant, 
qiiibu^ b4^ ,magis libitttm est^; aufugiattt^ý qni 
b»gmt pug^ præpom^; pttgnent, quibttS id^ 
tolttpe^ iW^isr; tnt vere, frater, vaie vigeque!' 
itt rt^o wetJctsti coagredig»ar! Sic Eiritoi^ dy* 

*) kíc kicipíl FragiD. H. *) híc iDc^t •ecuÐdum lolíum Fragm. 
O* ') commodnm, O, H. 
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nasta et aliquot cuín eo virí salvi evasermt, 
qoum et ob paueítatem parum obsefvareutur, «t 
Eiriicus dynasta, quamvis cognitus, apud multos 
tantum gratia valeret, ut nemo ei nocere vellet 
Cœdes Benedicti. 

50. Jam Benedictum tantus furor invasit, 
ut dejecto clípeo ex adyto procurreret, corre- 
ptumque ambabus manibus gladium ad utrumque 
latus vibraret, et quemvis obvium sibi cæderet. 
Omnes, quibus effugiendi facultas data, sese ab- 
ripuere, neque tanien eo minus complures ia 
templo prostrati jacúere. Sic víam sibi fecit 
ad [fores et^ exitum templi, nnllo resistente, 
comitatus fratríbus Palmare et Blakkmare, gra- 
dum non referentibus. Ut vero ad iimen templi 
pervenerunt, adstantium colonorum multttudine 
ab ulterius procedendo sunt prohíbiti, ut exire 
nequirent; itaque Benedtctus ac socii ab omni- 
bus partibus oppugnari cœperunt. Oui etsi tn- 
signi fortitudine essent præditi, tamen multitu- 
dine adversaríomm obruebantur; hocque loeo 
eyenit, quod vulgo dieunt, multítudini resisti 
non posse. Eo loco Benedictus cum omnibus 
suis cecidit, magna cnm gloria, ut horum in 
propugnando strenuitas ac fbrtitudo magiiis iau- 
dibus elata sit Mox cessante prœlio supersti- 
tes regii 'incolumitatem paeti sunt Fratres, 
Svein et Astradus, Thorgunnæ filii, non eeci^ 
derant 

Ðe Ashjome dynastcu 

60. Coloni, quorum complures domum red- 
eundi erant cupidí, statim a prœlío se ad ab- 
eundum parabant Asbjom dynasta eos, qni hajos 
factnoris maxima pars fuerant^ montfit, xst sibi 
eaverent et eognoscerent, quid consflii Eírikus 
dynasta ceterique reg ii caperent: neque vero 

') oinhu 0, 17. 
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hoc ideo dico, iaquit, qaod mihi ineisve metaani. 
Pato plarímos díctaroa, me præ ceteris omnibas 
hajas reí effectorem faisse, qaod etiam fateor; 
neqae me pœnitet factí, quam in exsequendo 
modam non transgressas videar. Igitur et ego 
domam revertar. Tum quoque exercitus colle- 
ctitius distrahí copíæque dilabi cc&perunt, quo 
quisque domicilium habuit digrediente. 

Horrenda mors Asbfornis dynastæ, 
61. Asbjorn dynasta statim post prcelium 
septemtríonem versus ad fretum Oranum profe^ 
ctus est, hospitiam nocturnam in oppido quodam 
conduxit, et aliqua nocte in coenaculo quopiam 
quiescebat. Hoc loco terribilis res accidít: eo- 
deih ingressi multi mures Gaiiici (glires), multo 
antea visis majores, dynastam tam vehementer 
impetiverunt, ut extemplo cubitu surgere et se 
ab eis defendere cogeretar. Illi nihilo secius 
eum incesserunt, et quamvis coraplures homínes 
in cœnaculo versarentur, nullum alium curabanjtf 
Fugientem e cœnaculo continuo persequuntur, fo- 
rasque egressum vehementissime oppugnant. 
Itaque decurrit ad litus, et in navem evadens 
a terra solvit. IIIi confestim in mare proruunt, 
atque in navem ad eum conscendunt, in faciem 
et nares hominis e vestigio involant, eo tandem 
exitu, ut eum leto darent, quo facto hæc mon- 
stra statim e conspectu ablata sunt. Quæ por- 
tenta, mors Asbjornis dynastæ, fama late divul- 
gata ingentem hominibus terrorem injecerunt, 
qui quidem regi Knuto maxime fuissent adver- 
satL Hinc dubítatio multis suborta, an hoc fa- 
ctum, quod regem Knutum interfecissent , Deo 
tam probatum esset, quam ipsis sæpius inralca- 
tum fuisset Itaque vulgaris exístimatio erat, 
hanc ultíonem a Deo profectam. 
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(mtns Thffrdu 

69. Sed iiltie, unde digressi svmis, rever- 
tamnr. Tliordtts Skorrins^ ae Tolar Verpil cnm 
snis reversi mane alicnjns diei ad magnnm fln'- 
timn ipsis traDsenndnm, ingenti ponte tabniato^ 
jnnetnm, perrenernnt. Himc qnnm qnisqne, nt 
s^venerat, e^po admisse trajiceret, et jam pln- 
rimi transmisissent, Tliordns Sk^orrins init: ht 
homines temere iter facinnt, qni hnnc pontem 
admissis egnis, velnti in aperto cámpo, trajiciant. 
Respondernnt, qni transierant, bortantes, nt in- 
trepide (pontem) ingrederetur^: tu enim (inqni- 
nnt) eqno veheris, qni in optimís habetnr; et 
hand dubie snccedet tibi res, cum jam ceteri^ 
omnes^ transierint; quæ res minns pericnlí ha- 
bitnra nobis videtnr, qnam decertare^ cum rege 
Konto ; qnanquam sunt, qni arbitrentur, tilH hane 
rem non magis anlmo destinatam esse. Hts 
Thordns ira incensus eqnnm calearibus concita- 
vit; qni cnm esset effrenis et frnmento sagina* 
tus, nbi in pofttem venit ealcim sncenssiqne 
resonantem, tascivYre cœpit, atqne se magno nfen 
altins snb eo in ponte erigebat; qnofactoThw- 
dns ex ephippio rejectus in fluvium decidit, et 
continna mortem oppetiít Comites Thordí hac 
re miro modo affecti, re sic comparata domum 
reverternnt Id antem perhibent víri, certa rernm 
cognitione instmcti, Tolarem Verpilem verminan- 
tem putredine vivnm dlfOnxisse. Quomm homi- 
nnm morte Deos ostendit, qnantopere hoc faci- 
nns tam Deo qnam probis hominibus detesta- 
tnm esset 

Septdtnra reffis Knuti. 

63. Postqnam mnltítadp eolononiðk a Fto* 

. »; Skoríus, S, F. ») adcquíurct, G. ») ferme, ádd. B, 

*) antea, add, G. ^) íd, quod modo anírao agitavisli, prœHum 
conterere» O, H, 
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iiia discesserat, íi, qui rcgiKDato amici faerant, 
OdÍBSvei convenieDtes, eo accesserunt, quo ioco 
corpas Kottti regisjacuit; tum vulnera ejus coie- 
raot; corpus, quod lucídum et spectabile erat, 
lionesto apparatu, ut par erat, conditum; corpus 
Benedicti, ceterorumque, quí ibidem occubuerant, 
lavata et composita; inde templum purgatum, fu- 
nera elata et sepulturæ mandata. Corpori regis 
Knuti loculus factus, magna arte elaboratus; [aiii 
ioculo corpus Benedicti, fratris regis, inlatum^; 
quod funus maxima solennítate celebratum est 
Rex Knutus, ut et Benedictus, frater ejus, Odins- 
vei in Fionia humati sunt [Rex Knutus ceci- 
dit^ die Saturni 6. id. JuL, qui dies est biduo 
post festum Selianorum; tunc Daniæ rex fuerat 
septem^ hiemes, quod regnum magna temperan- 
tia et auctoritate rexerat et administraverat Tum 
ab incarnatione domini nostri Jesu Cbristi elapsi 
erant anni niiile octoginta septem. 
De Thorgunnm filiis. 
64. Post mortem Knuti regis creandum siM 
regem esse Dani duxerunt Secundum præscripta 
legum priscarum, quibus cautum erat, ut regis 
filíus maximo natu rex crearetur, Olavus Sveinis 
filius secundus ad regium principatum erat De 
hac re, quæ gravissimi mouientl erat, Dani^ cre- 
bro disserebant, multisque placuit, Olavum a^ 
regium principatum arcessi; quæ res, quo loco 
tnm constitutus erat, dífficultate haud carere visa 
est; nam propter eas res, quæ brevi ante acci* 
derant, parum bumanitatis a duce Baldvinio ex-* 
spectabant Tandem íd consilii^ ceperunt, ut a 
Thorgunnæ filiis peterent, ut occidentem versus 

^) oinítt. H, *) pagna, ía Fionía facta, qoa rex Knutus cecí' 
dít et vítain potuít^ accídhy A. *) sex, H. ^) tæprat concilía 
habebant et, add. H; explícít fecunduni foliuin Fragin. G, ^)h. 
1. expUcit H; incipit postcrior pars Fragiu. F. 
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HI8TORIA KHUTIDARVM. C. 64. 

íii FlæiiiíDgiam proficíscereotur ad dacem Bald- 
Tiiriam, tentatam, an aliquo pacto redimere Ola- 
Yum possent; etenim maxime idonei existimaban- 
tar, qui eum recuperarent, cum regi Knuto ami- 
eissimi fuissent Fraires vero ita responderunt : 
vos quidem Dani^ haud meruistis, ut vestras le- 
gationes obeamus, vestrave negotía agamus, ista 
aatem profectio non tam longinqua est, ut^ per- 
ici faciie non possit, cum nos liberaliter [a duce^ 
exceptum iri speremus. Etsi vero talia loque- 
rentur, tamen auctoritate amicorum permoti hanc 
rem in se receperunt, atque se ad hanc profe- 
ctionem compararunt. Igitur, ut primum paratí 
erant, profecti in Flæmingiam pervenernnt ad 
ducem Baldvinium et Edlani reginam, íiliam ejus, 
a quibus prolixe excepti sunt. Regina, adventa 
eoram lætata, diligenter de rebus nuper in I>a- 
Bia gestis perquisivit. Referunt ei omnia, quæ 
ioterrogabat Dein causam adventus sui duci 
exponunt, mandata principum Daniæ populique 
preces aperiunt: nimirum ut Olavo^ veniam do- 
mum redeundi concedere velis^; speramus, in- 
quit Svein, tc nobis nostræque intercessioni hac 
in re multum^ tributurum. Respondit dux: ita 
de me Dani meruerunt, ut digni sint, qui et 
damno et ignominia afírciantur, ob iUud, quod 
modo patravere, nefarium faciuus, quam ob rem 
multi^ male illis nierito iinprecantur; tametsi non 
immerito accideretDanis, uttali, qualis est Ola- 
vus, principe utantur. At tamen hic ita sab 
meam traditus est potestatem, ut sero futurum 
sit, ut dimittatur; nunquam enim, quæ rex Knu- 
tus mihi dixit, vana esse deprehendi; qui ea 

*) plunmi DanoraiD priocípes, F, *) ídeo^ add, F, ■) m 
Flaemmgíam dcUtos^ F. *) Sveinít fillo llberUtem et^ add* F. 
*) vellct$ íidem et pecnoSæ, qna redíraatur, qnaniam tib! ípsl pla-> 
cncrlt, poUiceotnr» add, F. ') nonnihil, S, ^) oroncð» F. 



Digitized by 



Google 



C. 64* HISTORIA KHUTIDARUM. ^59 

mihi uUlma maDdata misit, ut huDc hominem uuu* 
quam dimitterem. Hic uterque frater udu ore; 
vulgo dicuDt, domÍDC, ÍDquiuDt, regem hac ÍD re 
potissÍDium deliquisse, quod idem vel aDiici ejus 
fateDtur, Olavus eaim ei íideliter operam dedísse 
existímatns est; ueque cuiquam pariter ac nobis 
fratribus, sí qua in re erraverit rex, resarcieodi 
officium ÍDCumbit. Ouam ob rem nostro uomine 
omnia, quæ tibi placeant, quæque postulare ve^- 
lis, pollicemur, ut hunc hominem, Olavum, hinc 
recuperare nobis coDtÍDgat. Quibus dux: haud 
equidem eveutu probatuDi iri arbitrór, ÍDcoDs^lte 
factum esse, quod Olavus jussu regis Kuuti in 
custodia retiueatur; vos autem houesto proposito 
et amore io regem KDutum impelli^ iutelligo. 
Igitur^ quum vos semper boDOs viros expertus 
sim, certoque sciam, vos streuuam fidelemque 
operam regi Kuuto prœstitisse^, has vobis pro- 
pouam coDditioDCs: Olavus se trigiuta auri seli- 
bris redimat, ea quídem iege, ut vos, donec 
Oiavus dictam pecuníam pependerit, interea in 
vinculis sitis; volo enim vos ita experiri, qua 
virtute Olavus sit, et utri melius ejus humanita- 
tem perspexerint Id quoque animo teneatís, si 
Olavus pecuniam ex pacto solvere noluerit, vos 
Ðunquam ex his vinculis et custodia exituros* 
Ita vosmet ipsi vestro maxime periculo remsu- 
scipietis, inquit, neque vero quidquam Olavi fidei 
committendum existimo, neque vos ad hanc rem 
hortari volo. Quam conditionem quum propo- 
suisset dux, fratres se convenire Olavum velle 
significarunt Ducti ad carcerem, quo inclusns 
erat, omnia ordine ei exposuerunt^ Danorumque 
principum mandata, esse horum voluntatem, ut 
totius Danici imperii rex creetur: quam rem 

*) ad lianc rem tentandani, add. F. *) inagníque ab co æstí- 
inatot faUse, addf F. 
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^ÍIB^ HISTOniA KHUTIDAKITM. C. 64-65. 

qtmm duci proposnissemns, primo quídem obstí- 
nnte negavit, sed precibas nostris motus tibi taí 
redimendi potestatem concedere vult, cum eo 
tamen, nt nos fratres, donec hæc snmma expensa 
fnerit, iisdem, quibus tn teneris, Tinculís inclu- 
damnr. Quod si faciemus, pleríqne dicent, nos 
nostro cum perículo tnæ fidei et arbitrio nimium 
confidere; sed speramus, nos rem non frustra 
facturos, teque, cujns tantopere hæc res inter- 
8it, benevolentiam nostram pro merítis repenso- 
mm; [paucos enim talia tuí causa facturos arbi- 
tror. Olavus contra^: placet hæc conditio, ne- 
que est quod ultra petam; ista pecuniæ summa 
nihil me movet: nam promitto, me reginm no* 
men triduo non gesturum, ante quam hanc pe- 
cuniam confecero et persolvero; hæc pecunia 
præmium erít Tirtutis, quam mihi tantis diflicul- 
tatibus implicíto præstatis; et fieri potest, si mea 
potestas aliquid valebit, ut ampliora præmia re- 
feratis. Deinde, duce in eoUoquium cum eis 
congrediente, peracta res est, Olavo fidem suam 
obstríngente 9 se, quum prímum ferret occasio, 
hos homines redemturum, et insuper jusjuran- 
dnm Interponente , se pecuniam secnndum data 
promissa ducí persoluturum. Hac lege Olavus 
e carcere eductus, Svein et Astradus eodem 
inclnsi sunt, pedes manusque catenis revincti^ 
id solum alimenti nactí, quod ad vitam susten- 
tandam ægre sufficeret. 

Olavus rex creutus. 
65. Itaque Olavus in Daniam proficiscitnr; 
quo cum venisset, multitudo ad eum confluere 
cœpit Delatus in Jotiam, indictis comitiis Ve- 
bjargensibns, rex totius Daniæ^ creatusest; ad- 
scitis satellitibus regnnm obiit, jus dixit, rem 
publicam administravit Haud proditum memo* 

add, F. *) Daoícft iinperíí, F. 
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riæ est, pensioBem pecuníæ, quam ad se redi- 
meudum duei pollícítus erat^ ab eo præstítam 
esse, neque tamen longum tempus præterierat, 
quum existerent, qni eum admonerent, ut animum 
buic rei adverteret, nimíium cognati et amici 
Thorgunnæ filiorum. Quibus rex indignabundus 
respondit, vetans de talibus rebus inferri men- 
tionem: hi fratres (inquít) haud dubie læta, uti 
eoavenit, sorte fruuntur apud dueem Baldvinium, 
diu enim^ socero generoque operam suam loca- 
verunt, cujus non dubium est quin dígnym præ- 
Biium referant 

De sanctittite regis KnutL 
66. Quum rex Olavus eonvivia in Fionia 
obiret, venit ad eum sacerdos, rei divinæ in æde 
sacra, ubi rex Knutus quiescebat, minister. Hic 
regi in secretum colloquium vocato remotis ar- 
bitris significavit, in regione sepulcri regis Knuti, 
fratris ejus, sæpius sibi claram lucem visam: 
multaque ibidem alia fiunt, inquit, sígna, qu^ 
magni nobis momenti videntur; putamus, eum 
hominem esse yere sanctum. Tua igitur aucto- 
ritate uti, domine, volumus, ultrane sit hocpro- 
palam faciendum^, re ita comparata. Cui reiL: 
ne tu adeo sis audax, ut tale mendacium . ore 
proferas; raulta enim inesse in vita agendique 
ratione Knuti regis novi, quæ sanctitati repu- 
goent; et certo scias veiim, si quis talia præsente 
me ab boc tempore loquatur, hune capite pœnas 
daturum. Quam rem quum rex tam gi^vateac- 
ciperet, sacerdos finem dkendi a rege quam ci- 
tissime fieri lætatus est: neque tamen eo minus 
exortus est m Dania sermo, regem Knutum vere 
sanctum esse, quanquam vivo rege Olavo aon 

') regi Koulo dudque Baldvinío, add. F, *) ao exspecUnduin, 
add. 5. 
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editos in valgus est, qaaBi talia nemo ob tyran- 
nidem regis Olavi loqai aaderet 
De Thorgunnœ filUs. 

67. Interea Tliorgannæ filii catenis et cu- 
stodta in Flæmingia tenebantar, durius habiti, eó 
qnod dux Baldvinius, qai, etsi precibus fratrum 
addactus, tamen ægerrime tulerat, Oiavum Svei- 
nis filíum e vinculis redimi, nihil de severítate 
remittendum existimabat Edla regina, cui hoc 
magnopere displiceret, adsidue pro eís depre- 
cata, a duce petiit, ut potius aliquem fructum 
inde caperent, quod versati cum rege Knuto 
fuissent, quam improbitatis a rege Olavo exhi- 
bitæ pœnas darent Cui dux iratus his verbis 
respondit: illi hic in Flæmingia eam diem ex- 
spectanto, qua Olavus, amicus eorum, eos redi- 
mat, aut hoc loco mortem oppetunto. Oui si 
eos redimere omíttat, merito pœnas luunt: nam 
hanc rem supplices petierunt, multa afferentes 
argumenta, qua re petita eis negarí non par erat 
Nunc aliquanto melius, credo, cognoscunt, quod 
præmium laboris sint laturi, qui. omni stndío id 
egerint, ut Olavus dimitteretur. Quæ res, ut 
mihi animus præsagiverat, evenit, frustra fore, 
rem suam fideí Olavi committere^! Ita proxima 
post cædem Knuti regis hiems exiit, ut fratres 
apud ducem Baldvinium vinculis tenerentur. 

Miramlum regis Knuti. 

68. Insequenti vere, nocte paschatis, Sveine 
et Astrado in carcere agentibus, sequentía eve- 
nerunt Hí, quum brevi antea nihil fere alimenti 
accepissent, neqae quisquam nuper ad eos ve- 
nisset, inopia cibi et adtrítu catenarnm, quæ pæne 
oi^ium tenus impressæ carnem urebant, viríbus 
deficere cœperunt Post eadem nocte circa ho- 

^) IIU, cura frnstra cssc mtelligeret, hoc ncgotíaro ulteríus ten- 
taret • proposito destítit, add, F. 
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C. 68* HISTORIA KNUTIDARUM. 

ram tertiam Svein, cui levis somnus obrepserat, 
ita ut non tam dorjnire, quam vígilare sibivíde'- 
retur, hominem ad se accedere animadvertít, 
splendjde vestitum, adeo iucida faeie, ut vix posse 
seadversamintueri crederet; eundem regem Knu- 
tum esse, sibi persuasit Is ad Sveinem accedens 
infit: dnritertractaris, Sveinsodalis, nequemerito; 
jam te ex hoc carcere liberabo, tu vero mea 
verba duci Baldvinio perfer, ut ab hoc tempore 
tuæ causæ patrocinetur (res tuas sublevet). His 
díctis prefaensam quæ injecta pedibus erat cate- 
nam, instar potentillæ argentinæ, manibus diru- 
pit, itemque eam, quæ manibus injecta erat Quo 
facto rex: quum jam solutus sis, hoc portentum 
quam plurimis præsentibus enuntia. Spero Deum 
n;iihi boc beneficii tributurum, ut, ubícunque ho- 
mines nomen meum benevola mente invocave- 
rint, levamenta malorum inveniant Carcerem 
clara luce collustrari vidit, svavissimumque odi^ 
rem animadvertit Post hæc rege e conspectu 
ablato, Svein somno, si qui fuit, experrectus, 
vinculis se solutum sensít. Visum sibi oblatum 
Astrado aperit Quum Astradus idem sibí obla- 
tum visum esse significasset, amboque jam so- 
luti essent, hortante Astrado, ut extemplo^ au- 
fugerent, Svein monuit, ne quo pacto prius ab- 
irent, quam postridie, quo tempore dux mensis 
accumberet, id temporis plurimos præseutes ad- 
fore testatus. Sic faciunt; accedunt ad aulam, 
quo tempore dux mensis accumbebat^ adeo de- 
sertí viribus, ut non tam gradi, quam repere vi- 
derentur. Ingressos in aulam conspicatus dux, 
prehendi vinculorum profugos educique [ad eos, 
quorum^ ántea fuerant [custodiæ commissi^, jus- 
sit Hic Svein: haud fierijubebis, domine, cre- 
do, si scies, a quo simus liberati. Dux arbitrari 

') 81 qua posscDt, add, F^ K. *) co, ubí, F, JT. ») omiu. F, ÍT. 
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se dixH, quibiis custodia cominissa fuisset, par*^ 
tes suas perfuuctorie peregisse. Svein, hos in 
culpa non esse testatus: rex Knulus, inquit^ 
præcedentí nocte advenit, et vincula^ quibus nexl 
eramus, manibus torquendo dirnpit. Quæ vera 
esse, signo sunt fragmenta catenarum in carcere 
relicta. Duce, quíd^ dícerent, se nescire si* 
mulante, £dla regina: haud dubito, inquít, quin 
eis per festum incolumitas, domine^, concedatur, 
quidquid in eos in posterum consulatur; veltm 
explores, verane sint, quæ dicant, nam magno 
nobis gaudío foret, si vera essent, neque vero 
hme res contra opinionem meani accídit, novi 
enim multa regis Knuti instituta a ceteromm ho- 
minum moribus discessisse. Duce rem ejus ar- 
bitrio permittente, commodus eís, ubi quiesce* 
rent, locus paratus, ípsique omnibus rebus, qua 
fieri potuit diligentia, curati. Adolescentulus Karl, 
regís Knuti et Edlæ filius, ad lectum, in quo 
quiescebaot, forte accedens, cingulnm, quo se 
Svein Thorgunnæ filíus discinxerat, quodque juxta 
se in pulvinum conjecerat, quum splendidum esse 
viderety sustulít, eoque ludere cœpit. Cui Svein: 
quo modo tibi placet, Karl, cimelium hocce? Lau- 
dante puero: si possidere cingulum cupis, per- 
git, te dignissimum censeo, qui eo potiaris, mihi 
enim id rex Knutus, pater tuus, dedit; sic alie- 
nando secundum præcepta patris tui rem bene 
locare arbitror. Karl confestim ad ducem acce- 
dens, ei hanc, quæ sibi data esset, rem pretio- 
sam ostendit, patrique suo fuisse significavit: 
quam ob rem spero, cognate, te mihi tributurum, 
ut hi homines aliquo pacto in gratiam tecum re- 
cipiantur. Regina multis adjectis verbis pro eís 
deprecante, Duxrespondít: haud facile mihi erít, 
vobis ambobus resistere; s ed primum verba cum 

*) ytttf add. F. •) quíesqne, add. F. 
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eís facbin. DeÍÐ eos^ colloqaio adieas, qao 
pacto evasissent, perqnisivit Uli rem omDein, 
qnæ gesta erat, narrarant, et præterea, regem 
Knatum nantiam eí misisse, at ipsos dimitteret; 
qao accedebant certa indicia, de qaoram veritate 
dabitare non potait. Oao factum est, ut ]>ax 
se ita facturnm polliceretur. Thorgunnæ filii vi* 
res celeriter receperunt; nam, ut Daxeosantea 
duriter tractaverat, ita nunc non minori studio 
eos recreabat, omniaque remedia ad eos refo* 
cillandos adbibenda curabat Qui cum jastisiti- 
neríbus faciendis pares essent, veniam domam 
redeundi expetiverunt Ouorum optatis annaens 
dux: jam reconciliationis , inquit, inter nos fa* 
ciendæ conditiones edicam : primo regem Olavam 
adeuntes, ab eo petitote, ut quam pecuniam pro 
se redimendo spoponderit, expendat, vobisqoe 
in manus det, quam pecuniam mihi adfertote. 
Quodsí hanc pecuniam, ut reor, pendere nolit, 
vos eandem pecuniæ summam mihi solvitote, quod 
vos præstituros jurejurando ínterposito fidem ve- 
stram obstringitote. Qua conditione accepta fra- 
tres se ad proficiscendum e Flæmingia^ pararunt, 
præsidio a Duce dato. In Daniam delati, regem 
Olavum adeantes pctunt, ut quam pro se redi- 
mendo spopondisset pecuniam sibi in manus tra- 
dat: nondum enim, quod te facturum speravera- 
mus, quæ es pollícitus, domine, præstitisti. Nunc 
autem te eo melius facturum, ínquit Svein, pe- 
cuniamque liberaliter ac celeríter soluturum cre- 
dimus; quod etiam nunc nostris usibus bene con<- 
venit, quum fidem nostram ducí Baldvinio ob- 
strinxerímus, fore ut hac pecunia non excidat 
Reponit rex: aliter de nobis meruerunt Flæmin- 
gi, qnam ut eis solvamus pecunias pro ea con- 
tumelia et ignominia , qua me aífecerunt Imo, 

*) fratres, F. «) FlainiDgía, F; i. c. Flandria s. Bel^ío. 
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ptr pari referam; nam^ ut primum fidem Daniæ 
principam consecutns ero, evocatis ex toto im- 
perío meo copíis, bellum ducí Baldvinio inferam, 
istosque omnes tot calamitatíbus adficíani, ut se 
recipere nunquam possint. Inde regeni tanta in- 
cessit animi vehementia et indignatio, ut ne di- 
gito quidem adtingi posset. Quam ob rem Svein 
omnibus gaudíis gavisus est, quod saivo abire 
licuisset. Post hæc fratres ad res suas redíe- 
runt, omnes pecunias in unum redegerunt, quas- 
dam ab amicis aut*cognatis mutuas sumserunt, 
prædia sua partim vendiderunt, partim pignorí 
opposuerunt Ounmque eonstitutam pecuniæ sum- 
mam eífecissent, occidentem versus in Fiæmin- 
gkim ad ducem Baldvínium profecti, ab eo libe- 
raliter excepti sunt. Hic quum paulisper morati 
essent, pensionem pecuniæ præstíterunt, quæ 
omnis pecunia auro et cocto argento constabat; 
insuper duci [res pretiosas lectissimas^ , sua in 
terra raras, dono dederunt. Tum dux: hanc rem 
liberaliter et eum fide præstitistis ; quum vero 
sciam, vos non adeo dívítíis abundare, ut non 
raaxima^ pars fortunaruni vestrarnm in tam grandí 
pecuniæ summa ad me redierít, hanc ego vobis 
pecuniam reniitto, adjectis gratiis meis amicitia- 
que; hæc vero dona accipiam. Illí multíplices 
ei pro sua generositate gratias egerunt Ibídem 
brevi commorati, quum ad abeundum paratí essent, 
eximiis muneribus a Duce donati amicissime dis- 
cesserunt In Daniam reversi prædiis súis quietí 
Gonsederunt, neque regí Olavo operam suam lo- 
carunt Thorgunnæ fitii in numero fortissimorum 
virorum semper habiti sunt 

Obitus regis Olati. 
69. Olavus Sveinis filius in matrimonio ha- 

') nanera, exímioi cqaos et accípítret allasque res, F. *) rna* 
gna, F. 



Digitized by 



Google 



C. 69-70. HI8T0RIA KKUTIDARUM, 

bait iDgtridani, filiam regis Haraldí Sígurdi filíi, 
Norvegiæ regis, sororem regis Olavi Tranqoilli. 
Fuit Olavus Sveinis filius vir potens, crudelis, 
amicitiis non valens, dominationis et pecuniæ 
cupidus. £o imperante in Dania magna erat 
annonæ caritas temporaque injuriis plena. Tum 
multi, qui regi Knuto non fuerant adversati, di- 
cere, regiminis mutationem infcliciter cessisse, 
magnamque civibus calamitatem adtulisse: istum 
enim regem nullius libertatem integram pati^. 
Olavus octó hiemes rex Daniæ erat; morbo obiit, 
ejusque mors miniitie^ luctuosa Danis^ extitit. 
De dynasta Eiriko Sveinis filia. 
70. Eirikus dynasta concessam sibi a fratre 
Knuto provinciam Selandiæ, imperante rege Ola- 
vo, retinuerat. Idem auctoritate multum valebat, 
amicitiisque florebat, semper magnam hominum^ 
multitudinem [circa se^ þabebat, adsídue ter- 
ras orientales piratica vexabat, bella cum ethní- 
cis gerebat, omnes christianos, itemque merca- 
tores, íncolumes^ dimittebat. Qua agendi ratione 
gloriam sibi amicitiasque per omnes terras ori- 
entales adquisivit^. Quin in regnum usque Gar- 
dorum profectus, [multos egregios® pnncipes 
invisit, a quibus liberaliter et honorífice exce- 
ptus multa munera dono accepit Sic Marcus 
Skeggii filius in Encomio Eirikí^: 

Egregiorum parens consiliorum ad terræ cu- 

stodes 

in regno Gardorum ad orientem profectus est; 

^) nkuUoquc fcverius ímpcríuiD, quam pro superíorís temporíj 
consTetudínc, czerccre, unívcrsis coroprobantíbus contendcbanty add, 
F^K, *) paruro, F. *) plebi, F. *) anli'coruro, F. *) securo, 
F. 6) quo cuiquc maximc Hbitura esset, add* F. ^) ut quis- 
que, qni alicujus momenti viderctur, noroen ejus baud ignoraret, 
add, F. ") proceres et, F. ^) suo (ab se coroposito), S^ Fi 
Marcus Skeggii f. prætor erat Islandi« annis 1084^1107. 
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HISTOUA KHUTIVAIIVM. C« 70^71. 

viri excelleiites, tenaeitatein circiiaiseribentes, 
elegftntem populi dominum divitíis beaveruiit. 
Svaviloquens imperator insignem nomínis 
celebritatem nactus est per totpm regnum 

orientale; 
nemo erat, quin nomen bujus virí, honore 
coBspicui, laudíbus divulgare sciverit^. 
Primo vere Eirilíus dynasta ab.oriente Gardis 
profecttts^, príncipio æstatis pelago se commísit, 
et in JDaniam, regnum suum, navigavit Sie 
Marctts: 

Novo vere, Vendorum qui delevit copias, 
Gardis ob oriente navem spleadidam instruxit 
Príncipio æstatis copíarum antesígnanus 
proras navíum fluctus deduxit in cavos. 
Knuti frater, furenti ingruente tempestate, 
latas navium tabulas pluteis munivit 
Dein exstirpator perfidorum homiaum, 
fortitudine insignis, ad Daniam adpulit^* 
Eirikvs Bemis rex creatus. 
71. Mox EiriliLus, mortuo fratre Olavo, 

*) Construclío*): Fœðír fremdar rá&aa) sótti foldar vor&ub) 
au$tr i Gorihime); itrir mennd), er slita hneykte)^ gœddu 
prú&an allvald aú9i, Hinn mœr&mr bliði tiillirf) varð" dmkar 
Uúrg) um attan Áu9Írveg; [hinn var engrh)^ er kunniti) 
rei&a i lofi na/n haM; hekí'armamns k), 

*) Metrain est trochaícam qoaterniríaro , octattrophvm ; quod 
•ttÍDct ad títum Hterarum et tyllabarum faarroonicaruro , roaxíroaro 
partem aeqaítur regulaa bítrerouloruro (Edd. Sn. cd. Easlr, p. 242.). 
Ad ídem carroen pcrtinent fraj^enta Eddæ Sn. p. 122. (190?).. 
191. 192. 194. o) L e. rex Eírikus. b) i. e. regní príncípct. 
c) Gar&a^ Gardot, F* d) þeir, add. F. e) hnoggvi^ usítatíus, 
F, K, f) stillr, F, adirertante jutto tyllabaruro numcro. g) F; 
ti&um^ J3, prave. h) K; honum var& engi^ B , dub. F; 
kunnigt, J8, prave. *:) her&ar-, B, pravc 

*) nt prímum tolvi glacíet coepit, navet dcducendat et, quanturo 
facultat erat, oroni adparatu adornandat curavit, add» F, K. 

•) Constructio: Vinda ririra) bjó vegligt flau$tr b) ondvert 
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C. 71, HISTORIA KHUTIDAnUM. 

8ecundom legnm præscripta regiam principatum 
in Danía^ capessivit; erat enim natu maximus 
filíorum regis Sveinis, qui quidem id temporis 
m vivis essent. Ut vero Eirikus rex Daniæ 
creatus erat, leges civiles restauravit, mores 
incolarnm emendavit; vivo enim Olavo multa 
perversa, multa honestati repugnantía in regno 
invaluerant Sed rex Eirikus cives ad meliorem 
frugeni revocavit, optimum qnemque sibi amicum 
conciliavit; pecuniis erat líberalis, et erga prin- 
cípes et erga amicos^ suos; omníbus, qui ejus 
congressum petebant, ^ingentes pecunias targitus 
est, et bis maxime, qui e terris remotissimis 
ejus visendí gratia advenere ; multa quoque pau- 
peribus^ distribuit; brevi omnium Danorum gra- 
tiam sibi conciliavit. Appellatus est Bonus, quod 
cognomen ei vere conveníre vulgo existimatum 
est; quotquot enim ad eum venerunt, aliquíd 
boni se ab eo consequi putabant. Síc Marcus: 
Homines divitias ab rege dono acceperunt; 
munificus princeps donavit enses navesque; 
crebro magnoque numero viris excellentibus 
Eiríkus brachiorum largitus electrum est 
Regulorum exagitator, virtute bellica ínsignis, 
annulos distribuit Moderator solii 
Frodíani homínes ita muneribus beavit, 
ut plurimi illo auctore dívites redderentur^ 

vor austan úr Gör&um; helmings oddr akaut hlýrum á hola 
háru i tumars hroddt. Bró&ir Knúta studdic) hrei&an horðvið' 
(me&)hlý<htd) i oiTu ve&ri; anilli kendi svikfólks eyð-ir knd&ie) 
si&an lenda viít Danmork, 

a) tirir, B, prave. h) flaust, usít., F, JÍT; veglig\ K^ plup. 
e) F,K*y studdUf B, plur., Tnmus rectc. d) lý&um, plor., K m 
notls. e) knátti, usít., F, 

') Toluntate et conscnsu omníom prmcipum et populi Ðaníc!» 
add» F. ') aulícos, F. *) gratíæ concniandæ ergo^ add. F. 
*) AÍ in ejus congressum venirent, add, F» 

*) Constructio: Drengir þágu aud- afa) fngva^ orr fiftkir 
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270 HI8T0RIA KNUTIBARVM. C. 72-73. 

De Eiriko. 

72. Ut vero rex Eíríkus brevi tempore 
Daniæ imperaverat, idem sacerdos, qní antea 
saBctítatem regis Knuti fegi Olavo declaraverat, 
ad eum venit Quem simul ut conspexit Eirtkus 
rex, in secretum colloquíum arcessitum interro- 
gavít, qnid de signís iliis, quæ sanctítateni regis 
Knuti declararent, referre haberet: jam pridem 
speraveram, inquiens, rem eo spectaturam; quare 
hoc quani exactíssime cognoscere cupio, nobis 
ením omnibus summo debet gaudio esse, si ea 
re§ cum veritate dici possit^ Cui sacerdos: 
sanequani et pulcra et vera, doniine, inquit, pos- 
sunt ea de rereferri; nani vere adfirmari potest, 
neminem^ mente benevola nomen ejus invocare, 
quin omnium malorum leyamentum, quidquid ei 
acciderit incommodi, brevi inveniat Cujus rei 
multos veraces homines testes habuit Tum com- 
plures regem Knutum votís vocare cœperunt, 
multaque evenere clara indícia, quæ. sanctitatem 
ejus adstruerent; unde factum est, ut ejus san- 
ctítas per totam Daniam innotesceret 

De rege Eiriko. 

73. Jam rex Eiríkus potentiam et nomínís 
celebritatem adeptus est Erat omnium prínci- 
pum gratíosissimus; perversitates hominum severe 

gaf Mverd' ok knorru; Eirekr veitti dýrumb) seggjum arm^ 
leggjar röýc) opt ok stórum, Hildar rammr harrad) slaung- 
vir eyddi hringumf en stillire) Fróiía stóls framdij) kyn 
fir&a, svág) at flestir urihi gó&ir a/ honum. 

a) aty «odeiD seosu, 5, V, h) dÝrd'ar, F, eodem «enso. e) í. 
e. «nram. d) herra, S, V, e) stild, B, prave; stHlir FróÚ'a 
étóls^ quí possídet; occupavlt solíum Frodíí, rex Danlcus. f) frami^ 
S, V, prave h. !• g) hanc vo^ulam add. F, K, 

^) cavcndum tamen, Id quod maxíro! rooroentí est, ne nentio 
de ea re príus Injícíatur, qnam, quíd dícendum s!t> vere constíterít, 
add. F. *) ferme, add. F. 
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C.73. HISTOBIA KirUTIDARIJM. 271 

castigabat, prædones et malos homines exstir- 
pabat, fures ^t latrones interficíendos, aut maní- 
bus pedibnsve mutilandos, aut alíis gravibus 
suppliciis adficiendos curavit, ut eo administrante 
nulli in Dania malefici recte provenirent; in sen- 
tentiis ferendis justus, leges dívinas relígiose 
observabat. Sic Marcus: 
Deletor Vendorum maleficos éxstirpavit; 
prædones rex magn^ vi repressit; imperator 
præcidí manus furum jussit; is pervei*sam 
civium agendírationem castígare novít 
Nunquam fama auditum est, Eírikum 
a justa sententia declinare voluisse; 
auctor victoríæ leges divinas diligenter 
observavit, eaque re saluti suæ consuluit^ 
Rex Eiríkus erat insigni sapientia et eruditione 
instructus, multarum línguarum gnarus, excel- 
lenti memoria, ore dísertissímo. Sic Marcus: 
Glorioso pugnæ flagitatorí erant 
splendidæ dívitiæ pectusque anímosum, 
copiosa memoria, maxima præterea rerum 
humanarum scíentia, vitiis immunis. 
Liberalis ille rex, omni parte excellentissímus, 
multas linguas juvenis didicerat. 
Eiríkus, qui plurimos reges potentía 
vicit, summa animi fiducia præditus erat^. 

*) Gonstructío: Vinda /ergir eyddi vörgum^ konúngr hepii 
vikingum fikjum ; pengiU lét strfa hendr þjófa: hann kunni 
hegna þegnum óiið'. Aldri frdttua)^ at Eirikr vildib) halla 
allréttligum dómii sigra valdarie) kunni halda gud's log 
háhtd) aér til sœlu, 

a) ad Terbmn: fama accepístí; fréttu^ íd., F; fanstu, reperístí» 
S, V; frást^ fama ínnotuít, K, h) at, h. 1. ínserít A, omíss. m 
F^ K. c) u e. víctoríosus ille rox. d) F, K; haga^^B, prave. 

') Gonstructío: Hrá&igr brynþingia) hei&ir átti bjartan au& 
ok frœklikib) hjarta, gnógi minni ok annai mest mannvii, 
lestir fylgdu pvi hvergi, 09iingr hafúi alla snillit úngr nam 
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Peregrinalio Eiriki. 

74 Rex Eiríkas profectíonem e Danía 

coniparavit, omnibusqne civíbus palam fecit, se 

meridiem versus Romam profecturum; lectos 

coflHtes sibi adscivít, reipublicæ admínistratío- 

nem amícorum curæ interea commisit, et haud 

multis coniitatus totum iter Romam usque pedi* 

bus confecit. Sic Marcus: 

lUud commemorabítur, quod cupiebat princep§ 

longum viæ spatíunn Romam pedibus proficiscí, 

ut suos gloriæ adsuefaceret- £o itínere rex 

terram pacatam Venetiorum circumseptam vidit^ 

Inde Venetías usque Baríumque profectus, muita 

loca sancta adiit, semperque pedibus iter íecit. 

Sic Marcus: 

Quinque summorum regum frater deínde 
Barium iter pedibus fecit; voluit enim 
rex insígnem reddere Dei gloriam. In vicem 
divína principem gratia proteget^. 

hann margar #4a^r. Eirikr^ aá er e) mátti meira flestum 
Jofrid)j var mestr ofrkugi. 

a) F, K; byrð'ings^ navíf oneraríæ» B, h. I. haud duble nieo- 
dote. b) F, Sj V\ frœknligt, íd , K; frœgligt, íd., B. c) eigi^ 
non> S, V. d) i ófri&, 5, F, quí forlc co^^ítarunt: sá ei (a: œ) 
mátti meira i fleatum ófrið", quí explurímís prælus \ íctor díscessít. 

*) Constroctlo: Hitt skal lýst^ er lofihingr fýstist at gánga 
lángan veg til Róms^ at venjaa) li&b) dýrú'; fylkir sá þar 
bálkat c) fri&land Fenetfjar, 

a) F, Ki nema^ percíperet, Af eontra roetrurn; per sequens 
dýrð' íntellígítur splendídus cultns Romanæ ccclesiæ* b) síc F$ 
hli&f A, quod jungendora foret cum bálkat^ O: a lateríbus círcoiB^ 
teptaro. e) Intcllíg! pnto ínsnlas Venetiorum, aggeríbus et rouní- 
fnentii círcnrodatas. 

*) Constrnctío: Bró&ir flmma) hofu&skjoldúngó gekk si&an 
tU i Bar; bragningr vildi magna guttdóm; hylli guð^ mun 
htifa etillib) at gjðldum. 

a) flnn„ S, V, prave. b) étillir, íd., F. 
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In hoc itíoere rex Eirikus^ monasteriis aliisque 
sanctis loeis magnos pecaniæ sumtns insnmsit 
Inde reflexo ítinere, a merídie reversus iteruni 
Romam venit. Sic Marcus: 

Eximias sanctorum relíquias, quæ 
ultra Bomaui erant, visít Haraidi frater. 
Yngvia progenies Íocupietia scrinia 
rabro auro cireumcirca exornavit 
Fesso pede liberalis princeps regíonem 
monachoram pertransíit, ut aaimæ consuleret; 
rector populi abulterioriregione comitesmagao 
^twdio reduxit, in quo itinere Eirílius Romam 

venit^. 
litex Eirílcus, aliquantum temporís Romæ mora* 
tus, multorum principum^ tam hujus urbis, quam 
aliis in locis, gratíam sibi concih'avit, et in iatí* 
fi^aa» jeorum amicitiam pervenit Quocunque ve- 
niret, núUo ei íaterprete opus erat Fuit eo 
jteQipore Bosmæ poatifex Pascaiis, ejas aomiais 
^ecundus; is regem Eirikum liberaliter «xcepít 
eumque ia iatimam saam amicitiam adaúsit Ei? 
rikas veniam a pontifice impetravit, ut catíb,edra 
archiepiscopalis in Dania institueretur, quum aa- 
tjOa nulla esset sejrtemtrioni propior, quam Bre- 
mis iu !SaKoaia. Sic Marcns: 

Eiriko contígit ultra fines Saxonum 
cathedram archiepiscopalem transferre. 

') mnltas tedes príncípalei vliii ct, add. JP. 

*} Constnicilo : Haralds hlýri sótti atóra helga dóma út frá 
Rómi', dttkonrá) Ýngva varð-ib) au&iff skrin hringum meifc) 
rauð'u gulli» Mildingr fór móð'um fœti um múnka veldid) at 
bœta sál; allv^ldre) kniiTif) eveitir utaai Eirikr var g) tH 
Róms ipeirrih). 

a) sí<;, F; at ,kom,B,jntnáQte, pro dtkonr. b) gic S^ F; vandi^ 
B; eyddi^ F, c) «íc F; oÁr, ct, X; /, ín, B. d) i. c. tcrra/D.ao- 
tDai^ani s. lulíam. e) alhalds, B, /) kendu, JS, .F ut ía te«ta. 
g) h. 1. ídcm qnod kom. h) submtcll. /or. 

VoL XI. S 
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274 mSTOlÍlA KKUTIDARVM. C« 74-75* 

Nos, qni hanc borealero pla^am incolimos, 
auctore rege meliorem conditionem lucramurK 
Mnltas res alias, quæ regnis septemtríonalíbus 
ntiles fuerunt, Eirilcusa Pontífice impetravit Idem 
pontifex ei permísit, ut sanctas reliquias Knutí 
regis ex terra colligeret Sic Marcus: 
Abest, ut alius quisquam rex similia 
efficiat ad promovenda hominum commoda. 
Pontifex Romanus, Christum amans, 
omnia, quæ postnlaret rex, concedebat*. 
Deinde pontifex et Eirilcus amici'ssime et huma- 
nissíme digressi sunt Rex Eiríkus ad domum 
reditionem conversus, quum ad urbem Placen- 
tiam venisset, prope ab urbe hospitium fundavit; 
veniens ad oppidum, Luccam dictum, ei loco pe- 
eunias adtribuit, ut omnes peregrinatores , Da- 
Dica língua loquentes, illic^ vini quantum satið 
esset gratís bibendum acciperent liberáque man- 
Bione (nocturna) uterentur. His confectis rebos 
rex Eirikus in Daniam, regnnm suum, rediit, 
magnamqne gloriam ex hac peregrinatíone con- 
socuttts est 

De Henrico imperatore. 
75* Hoc tempore imperator Saxoniæ crat 
Henricus, filias Henrici munifíci'^, ingens belIatoF. 
Qui quum regem Eirikum regno profectum fama 

*) €oDstractío: Eirikr náJ-i at Jœra erkiatól utan um Saxa 
merki; vér hingat nor&r hljótum þat, er bœtir vern hag, at a) 
•rðiim akjöldúnga» 

a) a/, eod. aensu, V. 

*) Constrnaío: Uilt eyttist^ at [annarr gramr ráíii Jafnstórt a) 
til þurftar monnum^ [pávi sunnan, unnandi Kristsb), leyfifi 
allt^ sem konúngr kraj&i. 

a) Jnfnan stórrœð'i annan gram^ fi, qnod conftractlonem h. !• 
tiirbau b) omítt. S, V» 

•) ín hospkío ah »e fandatot de qno «nte facla mentío eft, F. 
*) potens prlnceps tX^add» F, 
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accepisset, ingenti ex imperio sno exercitucðn- 
scripto, in Vindlandiam movit, magnamque popu* 
lationem fecit in ea provincia, quam Danorum 
reges ibidem diu possederant^ ; cujas provinciæ 
universi incolæ imperatori obsequium pollicití 
sunt Eo tempore omnes Vindlandiæ incolæ 
ethnicismo addictí erant. Huic provinciæ, quam in 
potestatem redegerat imperator, custodiendæ mul- 
tos principes præfecit. Quorum qui auctoritate 
plurímum valebat, nomine Bjorn, imperatorem 
allocutus: quum tantas res in regno Danorum 
regis gesserimus, vestris opibus nobis in primis 
opus est Quam ob rem abs te petere volo, uti 
me jungenda tecum adfinitate dignerís; quæ pe- 
titio mea ad dominam Botildam, sororem tuam^ 
spectat; neque enim perículo carere mihi vide- 
tur, hoc loco Danorum incursionibus expositum 
sedere; tibi autem genus menm et agendi ratio 
t30gnita Imperator se ci hoc^ concessurum pol- 
licítus est, si hanc provínciam a Danorum, aiio^ 
rumque qui eandem sibi vindieare sustinerenf, 
incursionibus omnibus nervis defendere vellet 
Dein imperator dominam Botildam Bjorni collo- 
cavit in matrimonium ; de cujus genere memoriæ 
proditum est, quod soror erat imperatoris eadem 
matre nata. Patrí ejus nomen erat Thorgoto, 
genere Dano, regis Sveinis Ulvidæ quondam 
aulico, formæ pulcritudine excellenti, quem rex 
Haraldus Sigurdi filius Fogrumskinnium (pulcre 
pellitum) appellare solebat Hujus patri nomen 
erat UIvo, qui dynasta^ insígnisque in Danía 
bellator fuit; is piratícam in terrís occidentalibus 
faciens, terram Galliciam^ subegit et vaslavit, 
ibique magnam populationem fccit, unde cognor 

') banc provínciani ímperator sibí subjccít^ add, F, ^) quæqafc 
alía honoris proniovendS canssa oplarct, add. F, ') præfectus au- 
licorum, F. *) occldcntalcm, add. B. 

S2 
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aen UWi GiaUJciaiii adeptns œt; iáem in matrí* 
monto habuit Botildam, filiam dynastæ Hakonis 
Eíríki filii, matrem Tborgoti FogrumskioniL Igí- 
tur imperator Bjornem, affinem suum, proviaciæ^» 
quam in Vindlandia subegerat, præsidem præfe- 
«it; quo facto HeÐriciis imperator domum inSa* 
xoniam reversus est Bjorn provínciam regis 
Ðaaorum insedit, eaque Danos prohíbere cogi- 
iavit [Hoc tempore, quo Vendi se Ðanoruai 
regi subtraxerant, rex Eiríkus a meridie Roma 
rediit; quorum defectio eum, quem mox expo- 
nemus, exitum babuit^. Sic Marcus: 
Provinciam, quæ regi erat, Veadi 
retinere non sunt ausi. Male illis 
defectio succedebat Fama de rnpto 
a proditoribus fœdere a meridie allata est^ 

De Eiriko. 
76. Rex Eirikus in regnum suum reversus 
quum cognovísset, Víndlandíam armis imperato- 
riis infestatam, habito eum prindpibus et colo- 
nis concilio, hunc in inodum verba fecit: omni* 
JNis hominibus notum est, irruptionem a Germa^ 
nis factam esse in eas provincias, quas reges 
Danorum, majores mei, diu in Vindlandia possede* 
runt; igitur omnes mei snbditi sciant^ nie hanc 
vexatioaem a nobis depellere, aut mortem op- 
^tere statuisse. Mísso dein per totum regnum 

^) DaDorom regís , add. P. >) a signo ita F; Res Eírílm 
tuiD príronm Roma Tcoít, qoofti Vendí se Hcnríco snbjeceranf» 
qne defectío quem habucrít exítum» postea dícetur» B; Regi £. « 
merldíe allatum est, Vendos se, cett. S, eonvenienUr $equ. eemi- 
eirophœ, 

•) Constmctio: Tinára) por&uth) at halda þat veldi, erhu&l- 
lingr étti; villan gJordiH þeim at iUu. Sdttarof evikdóme^ 
manna kom þd eunnan e), 

a) Vindar^ B, h) þorún^ 5, V^ oraíssa ncgatíone. «) hie er- 
pUeit, F. 
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belli Ðimtio, ingentem exercitum contraxit, com*^ 
paratisque nayibus universam classem in Vinð- 
landíam trajecit Slc Marcus: 
Princeps naves eo dírexit, 
forentibus flaetuum assultibus; 
ploteus tremuit, mare vero eoncussit 
adspersas proras ante Vendorum babitacula^ 
Præfectí Vendis ab imperatore imposití, cognito, 
Danorum exercitum adversus se coroparari, con* 
vocatís copiis, prœlio decertare statuerunt Rex 
Eirilcus, quum audisset, Vendos regno suo se 
prohibere statuisse, in terram cum copiís egres- 
sus est Mox utrique aciem instruunt Rex 
Eirílcus suos ita ordinavit, ut prima acies cune- 
ata, totaque a lateribus clypeorum testudine mu* 
nita esset Sic Marcus: 
Rex ingentem aciem cuneatam instruxit; 
munificus iUe prínceps cobortes suorum 
contiguis clypeorum ordínibus circum* 
sepsit; tum armadefensoriaclangerepotuerunt*. 
Quo facto rex Eirikus vexíllum suum proferri 
jussit Hic acerrima pugna commissa est Rex 
Eirikus in primore acie constítutus rem audaci- 
ter gerebat, lorica indutus, galeam capite gerens. 
Sic Marcus: 

Pugna increbuit circa munificum regem; 
milítes principis perticas (signa) proferebant 

Liberalis prínceps in ardentem pugnam processit, 

— » ■ '■■ I ■ ., I I , ,1 — . . I ■ i 

^) Goostructío : Ýngvi hélt skipum a) þángat i ó&astraungum 
öldugángi; hlý&anb) akalf, tne) grœ&ir hriati hélug d) bðrð' e) 
fyrir Vinda gor&umf). 

a) éki&um, S, V, roend . 6) M, Ky hlundan^ B, praTc. c) ér, 
^naro, B, d) Af$ herlug, B. e) bor&^ íd., B. f) gerthim^ B. 

*)CoDttractío: tlildingr fylktihamalt miklu li&i; risnumaðYa) 
laúk rondu um rekka kindir, évd at hver tók a&ra; þd kndttu 
hUfar glymja, 

a) mar^ S^ V, **ftlí* miXt íntellectU. 
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motallo ófiiatus et galea capnt velatas^. 
Deín YeDdi In fugain se conjecerant, et se di- 
versís locis, arcibus et castellís, continuei'ant 
Dani insecuti prœliuni cum eis commiserunt, ma- 
gnumquenumerum eorum interfecerunt SícMarcus: 
Paganomm multítudo se arcibus deíendebat; 
eo celeri gradu ad proelium itum est 
Fortes mílites ad cædeni facíendam ruebant, 
vexillo circa robustum principem expanso. 
Eirikns imbres mucronum ciebat, 
teta vitam virorum perdídenmt; 
gladii insonuere, homines exspirabant, 
sanguis in calidum cæsorum acervum decidit^* 
Ruber clypeorum ordo cruore aspersus est; 
ultor perfidiæ ímmensam vim faominum stravit 
Juvenis rex gloriam sibi comparavít, quo loco 
arma militaria crepitaruntloricæque dissiluerunt^ 
Vendi optimum factu judicarunt, ut regi Eiríko 
se dederent, ejusque sese fidei committerent 
Sic Marcus: 

Tandem paganorum multitudo militum 

') Constructío: Styrjöld 6x um örvan stilli} visis drengir á) 
báru fram stengr 5 mildingr, akrfddr málmi okfaldinn hjálmi, 
gekk at miklum hjaldri, 

a) 8ic Sf V,K; drengi^ B, 

*) CoTistructío : ^//org-a a) herr var&ist ihorgum, hjaldrgdnga 
var snorutb) þángat; harð^irc) menn kniðustd) at mortri,merhi 
blé$ um Bterkan hilmie), Eirikr vakti odda skúrir^ ^ggjf^r 
týndu lifi seggja; Járn aúngu^ sveiti féll á heitan nalköst, en 
drengir scefiTustf). 

a) hor&a, B^ contra metruin. () snarut^ B, íd. , vocalí non 
inutata. c) hariTar^ B. d) tindust, , scnjiím adílucbant, S, T, haud 
dubíc roendose ex cni&uz', kindr^ B^ perp. e) hilmir, lá., S, V, 
f) 8Íc K; $vœfdust^ aopiebantur, A\ F5 svœf&umst, sopícbamur» 
B^ ínepte. 

•) Constructío: Bla&i dreif á rau&an ralidgar&i rógs hegnir 
drap ótal pegna 5 úngr fylkir framdi aik , par er fólkvopn 
glumdu, en brynjur sprúngu. 
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ex atttiqao castéllo excedcre capiebaot 
IUi, qui niuDÍmentam agro proximi 
defendebant, se dedere coacti sunt^. 
£o loco tanta strages hominum edita erat, ut 
iiumerus cæsorum nuUo pacto iniri potuerit; ce« 
ciderat et Bjorn, affinis imperatoris, propeque 
amnis, quæ eum secuta fuerat, maltitudo. Hic 
rex Eirikus ingenti præda potitus est, quam 
omnem suis dispertivit, ipsesibinihil reliquit Rex 
Eirilcus muitis terræ locis tractus habitatos in- 
ilammavit, tantumquc metum incolis injecit, ut 
in omnes partes aufugerent Sic Marcus: 
Pagana incolarum pectora in Vendorum 
territoriis plena sollicitudinis erant; 
ignis circa innumeram multitudinem 
circúmvolitavit, Eiriko domicilia incendente. 
Flammæ, ædibus injectæ, snblimes ardebant, 
domieilia muitis locis collapsa sunt 
I^abente jam quarta vigilia incendium, 
alnis noxium, coelum lambere videbatur^. 
Factum est hoc prœlio, quod Marcus comme- 
moravit, ut complures homines igni et armis ab- 
sumerentur. Itaque pars Vendorum ad regem 
Eirikum confugiebat, quibus rex grandem pecu- 
Diæ multam imposuit, easque provincias, quas 
reges Danorum in Vindlandia possedissent, ex 
qao rex Svein Furcobarbus banc terram in po- 

^) Coostnictio: hei&inn vigs homlua) herr vildi um siú'ir úr 
gomlu porti b) i þeir, er voríhi virkit nœat vángi, ur&u at gánga 
á hönd. 

a) vigs hamla, tigilluin cœdís, gladíus v- hasta j vtgs homlu 
herr^ hastati milites. b) poru castcUi 

*) CoostractÍQ: Heiðin hjortun lý&a voru hrygd'afulli Finda- 
bygð'um; eldrinn sveif um ótal holda, Sirikr brendi sali þeirra. 
Eisur kyndust hdtt i húaum, hallir ndiXu vitt at faltai óttu 
leid', en elri$ grand pótti standa uppi i himnia). 
. o) himin^ S, V', himnum, B, scnsu eoclem manente. 
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testatem redegerat, raos fafidos hæreðitarios ad- 
seruit Sic Mareas: 
Eirikus rem ingenti successn gerebat; 
Vendi e vestigio fugam capessiverunt; 
tunc íncolæ crudeles pecunias spoponderunt, 
nani homines victoria exciderant 
Rex eam regionem in herediis suis numeravit; 
populus regi morem gerere coactus est 
Garus populi amicus eas províneias in perpetuum 
retinuit, quæ antea Sveini subjectœ fuerant^. 
His Vindiandiæ provineiis rex Eirilcus custodes 
imposuit, qui eas sub ditione regum Danieorum 
tenerent Quíbus confectis rebus, insigai victo- 
ria potitus, domum in Daniam rediit A meridie 
profectus quum Vindlandía navigaret, primo das- 
sem ad öiandiam adpulit Sic Marcus: 
Confirmator militum latus terræ, æsta 
marino adflictum, navibus circumdedit; 
muniíicus rex bumidum litus cuspidibus 
et algidis clipeis circumcludi jussít 
Exhiiarator ducum perquam strenuus 
exteriorem terræ oram clipeis circumstípavft* 
Rex terram Danorum insularium, in sævo 
bello, rubra clipeorum testudine inclusit^. 

*) Constructio: Eirikr var melt' hárri uppreisi: Vindr flÝ^u 
undan af stundu 4 grimmir höldar festu a) þá gjöldg gumnar 
voru numnirb) sigri, Ýngvi taldi þángat erf&ir ; alþfd'avarf' 
at hlý&a stilli; ástvinr c) aldar réð^ einatt þvi veldi^ þat lá 
fyrr und Soeini, 

a) feldUf K, dob. h) unnir, dcvícil erant, B, rocnd. e) áii' 
vin, id., 5, V: 

*) Coostructío: Fólka treystir lukti flaustuma) hrimi kniðn 
foldar siJ'u; ðrr visi had' lœsa úrga strond oddum ok svalrih) 
röndu; har&la nýtr hersa reiflr keyr&i híifum um landit ytraf 
kilmir lauk hau&r Eydana e) raudri skjatdborg, við' ólman 
hernaú', 

o) flaustrinn, S^ F, qoí haud duble volocront flaustrum^ for- 
«oa, ot putoi recentíon. h) snjalki, S, F, puto pomm putnni 
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Post hæc rex EirlktiB in regnd mo quiéttiR coa* 
6edit, mdgDamqiie ex hac qQoqve expeditiont 
gloriam et nomíiiis eelel>ritatem consecntus €sL 

Suhlatœ sanetm reliquUe Knuti regis. 

77. Rex Eirikns pradentisssimos qnosqae 
sni regni viros, tam clericos, qnam laicos^ con^ 
vocari jussit, significans, placere sibi, si volon* 
tati sacerdotam non repagdaret^ quo rex Knattis 
sepuUas esset locum quæri; eoram tamen curðð 
et auctoritati rem permittens. Universi rem re* 
gis arbítrio mándarunt; qua re, cORsentlentibi* 
episeopis universoqae populo, accedente aucto» 
ritate regis^ magna cum hominum multitudine in 
FioBiam profeeti sunt^ excellentissimis in Daiiia 
viris regem comitantibas. Dein sepnlcrum Knuti 
regis invei^gatam, arca sublata^ sanctæqae reli^ 
quiæ ejus inter hymnornm concentum cirea ædeii 
sacram comportatæ. A regione templi in orien- 
tem versa vir quidam forte sedebat, qui longo 
tempore membris debilis fuerat In hunc forte 
inciderunt, qui sanctas relíquias portabant; qui 
quum arcam super eum protulissent, ilIeincólU'- 
mis surrexit, ædemque sacram cum ceteris hö<- 
ininibtts circumivit, Deum laudans sanctumque 
Knutum regem. Dein sanctæ reliqaiæ intro in 
ædem latæ, et in medio templi pavimento con- 
locatæ; quo facto, rege sacerdotibusque ðcce- 
dentibus, arca tegis Knuti reclusa est; cujus 
corpus omnino erat integrum, ut nupér mortul, 
quod multis perquam memorablle visum. Mox 
corpus ex arca sublatum, et feretro imposituni. 
Hic quibusdam hortantibus, ut sanctæ reliquiæ 
explorarentur, universi rem regis sententiæ sub- 

tnendnra ex «fi/a//rt, qiiod hábct 0$ veruin snjallr h. U Mgnífi-» 
care debet aut estmíuro aut falgidutti. c) «íe K^ S^ Vi ty Danth 
B, Hínc, ut almnde, patet, notnén Ðanir lattus patuUié, t\ «I 
plureti quarn Ðanof, síc proprie dícto», pertlnuíste. 
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niiseraiit Itaque rex: placet explorari, iwp^ 
•am, Bisi exploratæ siot, fieri potest, ut nos 
Daoí hœc dolo et novaiídi studío excogitasse 
putemur; sed speramus Deum^ ob meríta mar- 
tyrís sui, Knuti regis, daturum, ut sanctitas ejus 
omnibus eo manifestior magisque indubia redda* 
tur, quo diligentiori examini subjiciatur, ut nulli 
ulla relinqui dubitatio possit Tum rex Eiríkus 
{lÍBteum impurum^ sumi, et in pupam complicarí 
jussit, tam grandem, ut neque longior^ neque 
jNrevíor esset, quam corpus Knuti regis. Deia 
hæc pupa corpori imposita; mox ignis consecra* 
tus sumtus et pupæ injectus, quæ quum íta ex- 
arsisset, ut soli cineres reliqui essent, corpus 
Knuti, igni intactum, adeo incolume erat, ut ne 
unus quidem piius violatus, ipsumque corpus 
multo quam antea candidius esset Quo facto 
cleríci Te Dewn incínuerunt, omnesque Deum 
omnipotentem et hunc ejus martyrem^ collauda- 
runt Tum statim ejusdem dies emortualis magna 
solemnitate agi cœpit, qui dies anniversarius, ritu 
maximorum festorum, tota Dania celebratur. Eo* 
dem tempore arca funebris Benedictí, regii fra- 
tris, e terrasublata, cujus vulnera, quotquotregi 
Knuto obversa erant, coierant Rex Eirilcus 
splendidum scrinium fabrícandum curavit, quo 
sanctæ reliquiæ regis depositæ, ipsumque scri- 
oium super altari collocatum est In alio scrínio 
quiescit corpus Benedicti Odinsvei^ in Fionia. 
In haceademæde, nuncregi Knuto sacra, Deus, 
eo deprecatore et intercessore , insignia benefi- 
cia multaque miracula exhibet: hic cæci visum 

^) b. 1. íncípít posterior pars Fra^. H. *) purura, S^^ llnuni 
ío fila Ðolk dedactam, K, V, ct H, qaí habct Un óreint, haad da- 
bíe eod. tensny quam verissíroam lectíonem arbítror. ') tenuíor, 
H$ Vf verías, ut puto. *) sanctam Knutoin rcgem, add» H. 
*) Odmsoæ, 17/ í. e. Othíní». 
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recipíunt, claudi incedant, ieprosi pargantor, dæ- 
my^nes ab hominibos ratíone captis aufugiunt; 
quæ beneficia multis quoque (aliis) loci^, sicubi 
idem vera fide votis colítur aut voce vocatur, 
exhibentur, cooperante domino nostro Jesu Chri« 
sto, qui vivit et regnat unus Deus in æternum 
sine fine, amen, 

De fílus regis EiriM. 
78. Rex EírilLus captivam duxerat domi- 
nam Botildam, imperatoris Henrici sororem, qu^m 
Bjorn, quemadmodum supra scriptum est, in ma- 
trimonio habuerat £a regem Eiríkum in Da- 
niam revertenteád comitata erat Ex ea rex £i- 
rilLus filium suscepit, qui puer nomen Knuti 
saocti, fratris ejus, sortitus, prímo statim tempore 
magnam sui spem fecit, formæque venustate con-^ 
spicuus erat Qui quum adhuc tenera ætate es- 
set, rex Eírikus doniinæ Botildæ ita locutus est: 
tua, quæ aliquamdiu heic loci fuit, commoratio 
jam cessabit; te enim ad tuos cognatos reducen- 
dam curabo. Cui illa: quos inter nos agitavi- 
mus conventus amatorios parum prospere suc- 
cessisse arbitror, nam tu magis ulciscendi stu- 
dio, quam amore impuisus, mecum comniercium 
habuisti; mihi igitur eam, domine, veniam dabis, 
opínor, ut me Knutus, filius noster, solatii ergo 
comitetur. Rex contra: haud tam bene de me 
meruere cognati tui, ut hunc puerum apud eos 
adoiescere concedam, quippe quem animus mihi 
præsagiat honori et consanguineis fore et mui-* 
tis aliis* Dein spiendido præsidio ab rege dato * 
domum ad consahguineos reducta est^. Knutus 
vero in aula patris adolevit, ompium animossibi 
conciliavit, naturæ artisque bonis instructissimus, 
regi totique populo acceptissimus. Erant regi 

') qae ab íroperatore ceterísque cognatif fois prolivc excepta eftt 
ndd, H. 
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EMkö álH filii doo, itata majoreS) quorQmalteri 
noinen erðt Eirilto, [alteri Haraláo Kesíæ, optim» 
ftspei juvenes; eidem uaa filia, nuptaTiro, dictoHa-» 
koni Norvego, etiam Sunnevæ filio appellato, 
^æ Sunneva erat filia dynastæ Hakonis, Ivarið 
filii, et RagniidæS filíæ regis MagniBoni. Filío 
Hakonis Norvegi et Ragníidæ, regis Eirikifiliæ^ 
nomen erat Eirikus Lamh (ovicula), cujus infra 
mentio fiet Regem Eirikum, quamdiu Daniæ 
imperavit, varia negotia occupatnm tenuerunt: 
reipublicæ administrandæ et legibus custodiendíi 
insignem operam dedit; magnæ quoque ei curæ 
fuit, ut publica ædificia, aut collapsa aut ruino* 
sa, restauraret; quinque templa lapidea proprio 
sumtu ædificanda cttravit, eisque pecunias ^ítú^ 
buit Síc Mðrctts: 

Sapientiæ promotor multis locis templa 
principalia arte elaborata ædificavit 
Sincerus populi amicus quinque sacras ædes 
splendídas e lapide ex^truendas curavit 
Templa, quæ magna soliditatis laude ædificanda 
curavit rex bellicosus et omni nomine 
excellentissimus a regione Saxonum in 
boream versa, ad perticam descripta erant^. 

') qoæ a sígno [ sunt, ín H abrupta sunL 

•) Constructio : Visdóms a) grœ^it setti vi3ta hS/u&kirkJur^ 
tkrfddar b) virki; hollvinr c) herjar d) léi gjora e) þarf) [Jtmtk 
hrein mu6teri af steinig), pau ti&a Jlaustr, er gramr, bö&var 
injalir ok beztr at ðilu, lét smi&ah) með' iryg&ar tirii) fyrír 
nnrdran Saxak)^ voru merktl) bor&im)» 

a) viédóm^ B. b) skrýdd at, H\ accepl virki deopere, postlf 
€t de sepimento sunit. c) ssc lcg. putat-í; hottr vinr , id., Bi 
kallr um, K m «ot.) helzi um^ S, V, d) coniecí; herjat, Hy 
kéruð'^ cct.» O: um héru^^ pcr territorU* e) gerva, íd., H, ý) 
hanni 5, F. g) sío H^ K; af hreinum ok musieri steini, S, Vi 
ðk muéteri Jimm af ateini hreinum, B, metro ntrunique rcspucn- 
te. h) síc B,K\ stran, U, i) Une verba me»- tryg&artiri re- 
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Regis EiriM Bierosolymam profecHo. 

19. Aliquo temporé rex Eirikus celebrem 
coQveJUmn faaÍ>eiiS| buBc ia moduin verba fecit: 
Deus vobis» Dani, pro illo amore et obse- 
quio magna^ue illa benevolentia, qna me vestrí 
consortem imperii prosecuti estis, gratias per* 
soluat. Nunc domo profectionem Hierosolymam^ 
incertus an^ redire cootingat, suscipere statui, 
filio Eiríko aliisquei quos coastitui placuerit, prin- 
cipibus comitatus. Filíus Haraldus reipublicæ 
Danicæ me absente administrandæ gratia rema- 
neto. Knuto filio ducis dignitatem, simulque Hei- 
dabyum provinciamque eo pertinentem donare 
volo. Hoc autem omnibus notum est, Nicolaum, 
fratrem meum» ex præscripto legum secundo esse 
ad regium principatum ordine; quem debíto ho- 
oore et digoitate fraudare miníme volo, confidens, 
«um mibi boc digne repensurom; etenim me fra<> 
terna nec^situdine eum ita devinxisse arbitror» 
nt Knutum filíum meom, qui ætate puer est, amí- 
cfttia et opihus »t sublevaturus, quo magis pro- 
vinciam ipsi a me traditam retinere queat Opta- 
rim^9 ut bi cognati familiariter x^onviverent» 
omnesque ainicos meos rogatos volo, ut adole- 
scentem bene ac liberaliter tractent Dein rex 
Eirikus profectionem magno sumtu^ adomavit; 
quod consilium ejus quum fama late divulgare- 
tur, multi proceres, tam indigenæ quam exteri» 
faujtts profectíonis societatem petierunt^. Circa 
faoc tempus rex Franco-Gallornni regi Eiriko, 

ctía« rereniDtnr ad ^amr 9: rex fidelítatís laude inclytns» h) SaS" 
lanif, SaxoDÍs, H.JfiT. l) merktr^ Bi merkti^ Hs «enirnm i^tt 
b. 1. m) ín H clnb.9 bo^i an bor&i. 

^) bnc In DantaiD, add, H, ^) plurími íntcreste duxeríro« H» 
'} festínatione non usus, add. H *) compbircsqoe príncípcs, de 
consilio cjns cdocti, iUnm pccuniis ad banc profec^oncro «diuvOi* 
mnt, add, H. 
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aate quam domo proficisceretar, ampla munera 
misit. Plurimoram homioum relatio est, tunc pa- 
cem iater imperatorem Hearicum et Eiríkum 1)a- 
norum regem factam, ut ipsi muoera iater se 
mittereat. Imperator regi Eíriko^ magaum mí- 
litum numerum^ ex imperio suo misit^. Síc 
Marcus: 

Rector Fraacogalliæ elegaatem Bjorais 
fratrem spleadidis dívitiis doaavit; 
ampla munera, a poteate imperatore 
missa, clypeorum consumtori placueruat 
Doaicuai Jotiæ terræ priaceps ia Cæsarís 
coagressum veaisset, aniicus regum streauos 
ei comites, ad prœlium iastructos, dedit, 
qui eum per totum viæ spatium deducereot^. 
De arcMepiscopo. 
80. Hoc tempore Ossur, filiusSveíoisThor- 
gunoidæ, Luodi io Skanoa episcopus erat, vir 
potens, amplo genere, summæ auctoritatis, ne- 
cessitudinibus multum pollens. Qui quum ad 
suscipiendum munus archiepiscopi aptus a mul- 
tis judicaretur, auctoritate regis Eirikí consensu- 
que omnium incoiarum, archíepiscopus Daníæ 

') aropla ixiancra dedit et, add, H. *) præsldíumque, add, H» 
') qui eura totara víara Gonstantínopolín usque comítarentur, add. /?. 

*) Constructío : Stfrir Frakklanda gœddi hli&an a) Bjarnar 
hlýrab) hjortum auúi'^ randgar&ac) rfrird) lét sér likasiÓrar 
^Jofir rik» kei$ara, Harra spjatlie) lét honum snjallaf) tað-- 
menng), húna tilh) htrvigsi)^ allak) lei&, áðr ðdrlingr Jóim 
grundar nœtH) Cesarsm) ýundin). 

á) bMum, gratís, B, ut rcrcratnr ad au9iy h. 1. índpít ultiraa 
pars Fragm. G. b) í. e. regcra Eíríkum, v. supra cap. 23. et 
Saxonís ed. Steph. p. 225. c) rau&gar&s, S^ F; randgri&e, cly- 
peorum otíí (dístnrbator), eod. scnsu, H. d) reyrir, S, F; í. e. 
rex 'belHosus. e) O: Gallíæ rez. f) alla^ Ð, raale perrautatls vo- 
dbns. g) lei&menn^ \!æ duccs, F.' h) h. 1. cxpUchH. t) hvor- 
^ff*» *» V, dub. k) enjalla, R, conf. /. /) síc G; nd&i, ccL 
m) o: iroperatorís CoDstantinopolíuni. n) /yndi^ id., Ð, 
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electas est, qaam canstítotom esset, at sedes 
arcbiepiscopalts, cai omoes Daai sab^cti essent, 
Laadi institaeretar. Sic Marcus: 

Indefessa fortitadine spectatas terræ princeps 
sedem archiepiscopalem , qaam omnes Daníca 
lingaa loqaentes venerantar, in Dania prope 
aLando, ingratiam hominum, ponendam curavit 
Rex sacrosanctam potestatem promovit. 
Constat, Ossarem, civium commodis ubique 

obvium, 
cui hominum explorator víam cœlestem 
commonstrat, (archi-)episcopum inauguratum 

esse^ 
De reffe Eiriko, 
81. Ubi rex Eirikus copias suas, ut visum 
est, adornarat, pulcre^ comitatus e regno profe- 
ctus est, magnam habens equitum peditumque nu- 
merum. Sic Marcus: 

Jam demonstrabítur, quod rex, fortitudine 
insignis, interna vulnera sanari cupiebat: 
domitor præfectorum forti cum præsidio a borea, 
animæ medendi gratia, profectus est. 
Princeps, gloriosam vitam consequi cupidus, 
iter ad plagam orbis præstantiorem paravit, 

') Gonstructio: Eljuna)- þúngr dogléngb) grundar lét $ett» 
an dróttume) erkistól i Ðanmork , $kamt frd Lundi^ þann er 
oll þjóð' dýrkar d danska túngu. Hildingr framdi heilagi 
veldid); fregna má hvargeguan Ozur vig&an til biekupM: 
holda reynire) viaar honum himna stigj'). 

a) elti mufi, ^V, V, perp. b) i. e. dðglingr; döglinga^ 0,JSC^ 
víde raox c. c) drottinn^ doraínus, G, K, qu! junxísse vídcntur: 
drottinn grundar (rex) lét iettan erkistól skamt frd döglinge 
lundi^ ut doglingi lundr (^konúngs lundr, Incus regius) no- 
mea fuerít luc!, baud proeul ab oppído Lundo sítí, nndeoppídum 
somcn traxcrk. d) i. e* iropcrium ecclesiasticuro* c) i. e. Ðeus. 
/) ^tigr, B. 

*) bene, S. 
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I^reqtioiion peregresMeeptarasad visendoni 
territprMUit Hi^ro^olyMtonuio, paee secnrttm^ 
Rex Eirikas mag«ífie(e ae splendide iter feeít 
QnaoijMinf ne urbeiN aeeederet, ei praeeipiii]» ho- 
nor habitw est, saeerdotibus enm solenni pompa 
sanctisque reliqniis Abviam precedentibus. Síc 
Mareus : 

Scrinia, rebus pretiosissimis wnata, eracesque 
eK amplis wbíbus partaverunt viri, 
obviam iutrepído principí procedentes, 
cantu int^ pulsatas campanas audito. 
Nullus unqiuam prlneeps talt honore 
in alterius imperio mactabitur; id quod 
minime mirum £uit, qnum nemo se 
cum Danorum rege comparare posset^. 
Rex Eiríkusiterfaeereperseveravit, doneeCoia* 

') Constnictío: Hitt skal lýst^ er liiThraustr á) konúngr fjst- 
Ut (at) lœknast [eit iðri adrb)^ mœ&ir hcrsa [fórnorú'an mcd' 
hard'an helmingc), gt grœ&a sdl, Harri bjóst til ins dýrr^d) 
keima : ho&lungr vildi oð'laat bjart lif; hann gjorlsi for út e), 
•t kanna Jónala hyg&^ ^''yg<^o/) friði, 

a) liðharðr, íd., S, V) fór sé norð^n^ ille a borea prorectaf 
ett, JB. e) a [4#rjhim enu med" kHmir vör&u^ S^ F$ en mttí' 
helming ,hðrðvm vStt&u^ jB, atrfiniqae «ine coromodo Mnao. d) 
dfra, B, qaod ídero Talere poteat$ hýra, Sf F, roend. e) h. I. 
ileraro inctpSt O, ^, f) vocolam ^, qiiaro h. I. ÍDfemot cet« 
orohtSt G. 

') Centftroctlo: menn bdru $krin^ g^fg^'^ AfioMiim, okkrQ^ea^ 
,á fnóti bhyð-iikjare hmrraa)^ úr gtórum borgum; eúngit var, 
þd herrb) tók hringja. Jofrm rikir e) fœrd) alári ilikanmet» 
.nað-'i annmrs veldi} eitt var iére), þat er engi maðir mdtti 
JmfnmH 'við" Ðana þengil. 

») ad verbpm: ín obvíamítíone Sntrepídl regís» I. e. quam'Sntre- 
-pSdo TCf»S obvSam ituro est; ceterum S, V legant herra^ domrno. 
h) jSc G \ hér, bSc, B. c) »Sc 'O, iC^ rikr^ eet., .deficiente Josto 
ajUabararo numero. d) fœ$i, S, V, quod So bac cooatru^tSooe noo 
procedSt. e) ad verbum: ca res sSngutarSa erat, quod, qs. d. ea 
res naturoí quodam bono regS ESrSko contSgSt| quod etc. 
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sbnthiopoKfli Tettit, ab! ab Alexío^ tunc tenipo- 
ris Græcorum rege, Hberaliter exeéptas et splen- 
dido eoÐvivio honoratcis est. Bex Alexius Ei* 
rilcO regi optionetii dedit, ntrum mallet quadra* 
ginta auri talenta^ accipere, an Indum in bono* 
rem sttum exerceri, dictuiti a Græcis Hippodro* 
mia, qui a rege in loco, Hippodromo dicto, in^ 
stitui solet; omnesque confirmsibant, régt ludum 
non minorí constare, quam quantum í*egi Eiriko 
auri obtulerat. Quouiafen veí*o rex Eiríkus, qui 
magnum hominum numerum suo sumtu aleret, 
ingentes snmtus facel*e cogebatur, multnmque su- 
pererat faciendi itineris, exhausta admodum quam 
in numerato habebat pecunia, eam bb causam mu- 
nus auri prætulít. Idem rex Græcornm Alesius 
post hæc Sigurdo Hieí'osolymipetæ , Norvegiæ 
regi, eattdem dedit optiottem; qui quum maximis 
jam factis sumtibus domum iterfaceret, ideo bí- 
dum præoptavit; et variant sententiæ, utra optio 
príncipe víro dignior sit existimanda. Rex Grsb- 
eorum regi Eiriko vestes suas solemnes, et qua- 
tuordecim naves bellicas dedit, multaque alia mu- 
nera magnifice largitus est Sic Marcus: 
Præpotens rex ab ipso imperatoro 
Constantinopolítano graves rubri 
auri divitias, quadraginta talenta, 
summa cunctorum laude, accepit 
Nuper ornatum imperatoris Eiríkus 
dono accepit Explorator præfectorum 
potentiæ quatuordecim ei navés bellicas, 
præter alía plura munera, largitus est^. 

^) hálfa lest ffulls] unam Lest conllnulsse 4152 líbras pondo, 
4occt P. Vldalínus (Félagsrit 4, Í63). 

«) Constructlo: Jlartíaa) rikr hildingr pá af sjál/dm harra 
f Miklagar^i höfgan auu- [í raulht gullih), hálfa lest, vid- 
hœstc) lof aldar. Eirikr iók áú-an viii- skruii-i allvalds ; r^nir 
Vol. XI. T 
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Qmm reiL AlexÍQS et Eiríkas rex samma eomi- 
tate et amieitia dUgressi essent, Eirikus Constan- 
tiMpoli eum magna classe solvit, appulsisque ad 
insulam Cyprnm navibus, morbum nactus est» 
qei ei letalis extitit Mortuus est in urbe, Ba- 
sta^ cMeta; eujus mors non solum omnibus suis, 
sed etiam multorum aliorum locorum incolis, ad 
quós ea fama pervenisset, gravem luctum attn- 
lit Sic Marcus: 

Oinnium rerum moderator animosum 
regem animam peregre depoposcit; 
senectutem non vidit strenuus ille princeps, 
cujus mortis fama late pervagata est. 
Exinde fortes viri per tofiam orbem habitatum 
regis mortem lugent, populusque post obitum 
fidelis hostium debellatoris in mœrore jacet; 
id quod communem omnibus dolorem monstrat^. 
Mors Eiriki regis luctuosa extitit omnibus, qui- 
bns cognitus erat, ut vere dictum sit, nulluni 
Danorum regem illo quidem tempore apud uni^ 

hcrta máttar veitti honum sex ok átta hcnkip , fá at fleira 
var gefit. 

a) Gj har&la, Id., cet. 6) ok gulli& rauÚa,S, F. «) *œ««f, 

5, F. 

») Vidc almenn Landaékipunar/rœúi, HaTn. 1827, P. 4. pag. 
9, et Wcrlauffií Symbol. p. 27 n©t IðO. Hujni l<?cl Ba$ta fortc 
ex Baza profectum» 

*) Constructio: AUístýrandi hraý'&i snjallan konúngá) andar 
út i londum; ofvœgr atiUirb) bei&at elli: aldrc)^ striú-, er 
frœgtd) er viú'a, Snjallir menn harma sió-an dau&a siklings e) 
um alla heimsbyg&; herrf) drúpir g) ath) dyggan dólgai) 
iteypik)', [pat tœrl) kryggvam) vcröld, 

a) konúnginn^ add. artlculo, B. b) stilli, S, F. e) áldrei, 
S,r, x\x rccte. d) fregit, eod. sensu, S, F. e) sikling, S, F. 
f) heimr, orbls terraruro, B. g) draup, S, F. h) en, B. í) 
d^ilgum, B. h) stypi, B. Í) síc K, 5. c. id monstrat, ea rcs in- 
aicio cst; þáttif visum cst, cet.; tuni hryggva cst vcrb. impers. 
com accus. snbjecti. m) hryggja, S, F. 
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versnin popnluni eo fulsse magís gratíosttm. Octo 
annos Daniæ rex fuerat, qnod regnum roagna 
potestate et auctoritate adminístraverat ; nulli 
príncípes provincias ejus aut iiliorum invaserant, 
ut horum potestas quidquam detrimenti per eos 
pateretur. Fuit in inimicos crudeJis, quibus eam 
ob causam terrorí fuit; érga amicos comis et 
hilaris, unde eorum gratiam sibi conciliavit. Sie 
Marcus: 

Nusquam clypeorum quassatores 
iram regis perferre /potuerunt; 
re vera nunquam ei resisti potnit, 
quamvis regibus periculum facientibus. 
Terrori aliis fuit dynastarum coercitor. 
Nullus alacer rex ciim rege Ðanorum 
contendere ausus est; nam plerique 
fortem terræ custodem pertimescebant^ 

Familiæ Danicœ. 
82. Postquam rex Eirikus e Ðania profe- 
ctus erat, Haraldus Kesia administrationem reí- 
publicæ totiusque regni Dánici imperium, pro- 
uti rex Eirikus præceperat, suscepit. ^ ís tum 
ætatis habita ratione maturus erat, et apudsuos 
gratiosus, et tamen filium ea, qua pater in pri- 
mis valuerat, gratia maxime commendabat. Erat 
Haraldo Kesiæ unus filius, nomine Bjorn, eogno- 
mine Jarnsida, qui filíam Ingii Steinkelis filii 
Svionum regis^ Katrinam, in matrimonio habnit 
Horum filia erat Kristina, quam duxit rex Svio- 

*) Constructlo: Hjorva borgar hristi a^-mei&ar Mtóð^st hvorgi 
rei&i konúnga'j raunarb) varú-at reist rönd viú' hdnum, jo/rar 
gjór&u8t {þó) freista þess. ógnin *to'ít afjarla hegnic) 5 engi 
snarr fylkir por&i at strengja kapp viúr Dana harrad): flestÍr 
ug&u e) hraustan fóldvðr&f). 

a) hreisti^ S, JT; hJSrva borg^ arx ensmm, est testudo clypco- 
rnm. b) rannar^ JB, raend. c) cpnjcci) heyni^ M; mei&i^ A, 
d) hjara, áf, F, perp. e) hug&u^ S, F, f)foldna^ S^ V, mend. 
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mnm^ Ekikus^ SaBctas JatTardt filkis; ex qwhm 
Mtí, Kimtos, Svieiuiiii rex, regina Mar^reta, 
Hmm jn s^trímeBÍe habait Sverrer Norvegiæ 
rex, et Katrína^ qnam daxerat Nieolans Blaka, 
qttorain filia fuít Krístina, qoam Hakoa ffomU 
(Gu\Um»)j dyoasta Norvegíæ, in matrimonio ba- 
buit, ex quibos natos Kautos^ [Norvegiœ dyaa- 
tía\ Haraldos Kesia in raatrímonio baboit Ra- 
gnildam, filiam Magni Nodipedis, Norvegiæ regis; 
ex bis nati Magnos et Olavos, qoorom inrra 
mentio fiet, Haraldns et Knutus. 
Ðe rege Nicolao. 

83. Nicolaos Sveinis filios, mortoo fratre, 
rege Eiriko, principatom regium in Dania sos- 
cepit; tonc (ceteri) omnes filíi regis Sveinis 
mortoi erant Eadem æstate Pascalis pontifex 
Romanos, rogáto et cora Eiríki regis, Ozori ar- 
cbiepiscopo pallíom misit. Ozur longo inde tem- 
pore arcbíepiscopos Lundensis foit, magnaqoe 
se aoctoritate gessit Rex qooqoe Nic4>laos po- 
tens prínceps evasit; is doxit Margaretam Ingíi 
filífimy quam rex Magnus Nudipes antea in ma- 
trímonio babuerat Haraldus Kesia^ regí Nico- 
bo, cognato suo, amicissimus erat, diutiusque se 
in aula ejus continebat; qoandoqoe Roiskildæ 
ip Selandia, ubi maguom satellitum numerum 
soo sumtu aloit, sedem habuit, quam urbem ad- 
.modum ornavit Eiríkus, filius Eiríkí regis, euo- 
dem apud Nicolaum regem amicitiæ gradum non 
tenuit 

Initium Knfiti LmmrdL 

84. Knutus, filius Eirikt regis, ducatum 
Heidabyensem , sibi a patre rege Eiriko datum, 
tenuit Ceteros bomines gratia et pecuniæ li- 
beralítate sqperavit, et populo acceptissimus erat, 

*) h, l, explieit Gi iterum incipit Af. *; Stunpa-Knuias M. 
>) tie AT; omltt. B.C.S.V. *) Elríki mius, add. M. 
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etei rex Ni<M>laiis et Magms fili«s ejas potestnle 
{^us valerent; quam ob eaœaiii djctus esiKMi<« 
tns Lavardns^. Cajos £ív<m*ís ea in príons caosa 
fott, qood omnibas opns habenttÍNis bomruiit soo*» 
rnm liberum nsum concedebat Qmim vero ilfi, 
tfur his Htf volueruBt, modúm noa servarent, mi- 
norfiie quani postobret usus renMineratlo fieret, 
pecnoiæ profnsionibus exhaurirí ccepit Regem 
Nicolaum ioter et Knutum Lavardnm infrequens 
familiarítas fuit; pater enim fiiíasque gratiam, qua 
valebat Knutus, limis oralis ad^eiebaBt, »am 
dici re vera potuít, qnemvis iu Danía ita^ uti 
voluisset Kiiutus, et sedere velle et stare; quan« 
quam Magnns semper amaao in eum magis aíieno 
fnit Alk)uot post iBortem regis Eirílci . annis 
obiit Henricus imperator Saxoniæ, succedente 
imperatore Henríco iílio ejus. Knutus autem, 
eognito, Uenrícum, avunculum suum, obiisse, fi-> 
liumque Henrícum imperatorem creatum esse, 
imperatorís cognatisuiconveniendi cupidus, splen- 
dide comitatus doma profectus est Cojus ad- 
ventu fnræcognito imperator, splendido convivio 
ad excipiendum. cognatum præparato, ipsum ad«- 
venientem comiter excepit Apnd quem Knutus 
aliquantum temporís. summa amicitia et honore 
babitus manebat 

De Knuto Lavardo. 
Ö5. Aliqno tempone, colloqoentibus inter 
se imperatore Henríco et Knuto Lavardo, Ðqx 
imperatorí: veni ad te,. domine, eo consilio, ut 
cognationis necessitudine fretus utilia a te con- 
silia peterem, sperans, te honorí meo coosultu- 
rum, magisque rationem habiturum, quæ mihi te- 

') !. c. doTuínus, adjuDcta benígnítatís, líbcralítatís et cxcéllentíœ 
notíone. Quídam dcrlvant a lá et vor&r^ quasl sít custos inarij»; 
quod píratas portubus prohibult; aKIf qs. láð^r&r ^ custos terraé 
V. rcglools. 
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cmii est, consafigviÐHatis, qaam camm reriiBy 
q«œ meos tuosqoe majores i&tercesseraiii Nam, 
qiram mea dignitas in magno discrimine yerse-^ 
tnr, animvsqne meus percupiat honores míhi con- 
cesses retinere, potestatem mihi a patre tn^í-* 
tam deponere refngiat^^ tuis uti sinceris consi- 
liis, quæ sit ineunda ratio, peryelim. Cuiimpe- 
rator: audivi, te ab omnibus diligi et laudari, 
qua re summa necessitas postulat, ut tuum im- 
perium dignitatemque retinere queas. Verum 
apud nos Saxoniam ineolentes, quemadmodum 
multis aliis locis, consuetudo est, inquít impera- 
tor, nt occlusis litoram portubus portorium exi- 
gatur, omnesqne a navibus in portum invehen- 
dis, nisi persoluto portorio, profaibeantur. Fieri 
quidem potest, ut hæc duriora videantur 'eis, 
qui talibos insveti sint, tnus vero honos jam an- 
tea tantos fecit progressus, ut hac re imminui 
non posse videatur. Etenim multis orbis terra* 
ram locis ea consvetndo est viris potentioribus^ 
ut portus in ora regionis sitos occlndant, unde 
et ingens redit summa pecuniæ, et belli tem* 
pore insigne regno præsidium paratur. Praeter- 
ea aliquantum tibi pecuniæ dabo, ut honorem 
tuum retinere eam ob rem possis. Ðux, actis 
imperatori pro dato consilio gratiis, significavit^ 
portus in ora sqæ regionis sitos commode oc- 
clttdi posse, talem enim esse multorum locoram 
naturam, ut magnam hujus rei facilitatem præ- 
stet. Deinde dux, amplis muneribus multisque 
rebus pretiosis ab imperatore acceptis, in pro- 
vinciam suam rediit 

Portus occlusL 
86. Eo tempore pagani homines, qui per 
œstates diutius in piratica excubantes inercato- 
res aut incolas diripuerunt, Daniæ fines iqfe- 

') acciiU í«m •dmodain fortunii mci«, add* M, 
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stabaiit Qaum vero Knutos Lavardus brevl 
tempore in provincia sua se <M>ntinuisset, ab 
utraque parte sinus Sieíci, qua brevissimos per 
fretum, ab exteriori parte Heidabyum versus se 
infundens, trajectus erat, duo castella exstruenda 
curavit; liic traductis catenis ferreis ac trabibus 
effecít, ut præcludi aditus freti posset; dein cu- 
stodes castello impositi, qui eos solos ingredi 
portum paterentur, quí pecunías pro síngulis na* 
vibus solvissent. [Sic Dux, ab omni hostili in- 
cursione tutus, plurimum se Heidabyi contine- 
bat; is, pecuniis jam auctior, uti conjecerat im- 
perator, pristinum favorem integrum retinebat^. 
De Vidgoto. 
87. Vidgotus^ nomen fuit víro, e Samlan- 
dia (Semigallia) oriundo; is paganæ religioni ad- 
dictus erat, mercaturæ operam dedit, prædives, 
multarum rerum peritia instructus; ítínera mer* 
catoria in terras orientalescrebrofaciebat. Æstate 
quadam, quum ab oriente navigans Kurlandiam 
adpropinquaret, Kuri navibus bellicis ei insidian*r 
tes extemplo impetum in eum fecerunt etinter- 
fieere^ cogitarunt Qui quum únicam tantum na- 
vem duceret*, díffisus rebus suis, vela vento de- 
dit et in Samlandiam renavigáre statuit Ab in- 
sequentibus Kuris a Samlandia adeundsi inter- 
clusiis, duas præsto esse eonditiones intelllgit, 
unam, ut reni in discrimen certaminis committat, 
alteram, ut velís in altum datis ad terras chri- 
stianas confiigiat; quarum neutra optabilis visa. 
Verum tamen id consilii ceptt, ut velis in altum 
datis ab oriente navigans Daniam peteret Sci^ 
licet famam de Knuto Lavardo perceperat, hoc- 
que insuper, quod omnes, qui in congressuni 

, *) a »ígno [ omUt. M, *) Thjodgotus Snialandus, M in mar- 
gine, ') bopís^ue despoUare, add. \L ^) Kurí vero inagnarn 
classem habercnt, add, M, 
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cjw veoiireat, ali([uid boní ab eo cooseqiierea- 
tur; quare a quo muUi beue excepti fujsseot, 
ab hoc ad se quoque aliquid oroameuti profe^ 
cturum sperans^ Heidabyum navigare decreyít. 
Freto, quod occkisum erat, adnavigaos, custodes 
castello impositos inclamat, se portum iogredi 
velle sigaiicans. Custodi, quis esset, quærenti: 
Vidgotus mihi nomen ést, inquit Custos: vetuit 
Knutas Layardus, ne cui ignoto portus apería- 
mus. Vídgotus: aperi portum, sodes, Knutum 
enim conveníre volo; qui si hujus rei culpam 
in te transferat, ego te verbis defeodam. Cu- 
stos: beoigoe petis, ioquit Aperiunt fretun^; 
Vídgotus navi ingredítur: ad ducem se confert 
Knnto, cttjates essent, interrogante, ab Samlan- 
dia esse adseruit C|ii Knutus: fama tui adau- 
res meas perlata comperi, te paganæ religioni 
addictum esse. Se suosque paganos esse pro- 
fitente, dux: duæ præsto sunt condittpnes, una, 
ut cbristianam relígioneqíi amplectamini et ba- 
ptismum admittatis, quo facto vos omnes exopta- 
tos adesse jubeo, altera, ut, qoid eventurum 
sit, íortunæ permittatis. Vidgotus: nonne una 
ratio præstat, domine, meliorem oblatam con- 
ditionem præoptare? ego vero libenter chrí- 
stianam religionem amplecti volo, ut eo facto 
a te beneficiis orner. Dein baptizati sunt, hie- 
memque apud Knutum Lavardum magno habiti 
bonore transegerunt Vidgotus, a duce sermoni- 
bus crebro adbibitu^ multa quæ referret memo- 
rabilia babnit; erat eoim multarum rerum. peri- 
tns, multaque loca obierat Dux ab eo multís 
de rebus terrarum orientalium perquirebat: ille . 
multa, quæ de iis terris referret, iiabebat 
Matrímonium a Knuto Lavardo initum. 
88. In terris orienlalibus Holmgardi rex 
erat Haraldus, filius regis Valdemaris, filii Ja- 
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rislavi, filii Vald^maris^ Máter Haraldi crat 
Gyda, filia HaraLdi Angloraia regis, Gudíaii filii, 
Haraldus iu matrimonío habuit Kristínam, filiaoi 
Ingii^ Silonum regí^, Steínkeljs filii, sororem 
reginæ Margaretæ, quam eo tempore io matrl- 
monio habuit Nicolaus, Danorum rex. Filiæ Ha- 
raldi et Kristinæ erant Malmfrida, quani rex Si* 
gordus Hierosolymipeta in matrimonio habuit, et 
Ingíbjarga^. Quum vero Vidgotus apudKQutum 
Lavardum u^am hiemem amicissime habitus tran^-' 
egerat, dux ab eo petíít, ut suo nojnine orien^ 
tem versus Holmgardum profieisceretmr, nuptías^ 
que Ingibjargæ^ regi^ Haraldi filiæ, sibi peteret 
Cui Vidgotus: una res est, domine, quæ mo 
mandato tuo perferendo. idoneum reddat,^ quod 
mihi pecunia non deest Etsi vero multa sunl, 
quam ob rem ad tus^ perferenda mandata minus 
sim idoneus, tamen roe tnæ voluntatí in omnibus 
rebus, ad quas mea uti opera volueris, satisfa^ 
cere oportet Agit ei gratias dux, significans, 
se ideo hanc rem cum eo communicasse , quod 
et prudentiæ et strenuitatis habita ratione ad 
perficíendum hoc negotium maxime idoneus \U 
sus esset eorum, qui sub suo imperio esseut 
Cujus profectione comparata, Vídgotus, av^e quam 
digrederetur, duci loquitur: me, domine, præce- 
denti hieme honorificentissime habuisti et ma^ 
gníficentissime tractavisti, quam benignítatem le- 
viora, quam par est, præmia rependunt Acci^ 
pias a me, quæsQ^ quadraginta ^^Serkos^^ pellium 
mustelinarum (cpntinet antem quísque ^^Serku^* 
quinque ^JFimherá'^ ^ quodque ^JTimber'' quadra- 
ginta^ pelles). Dux ei pro munere gratias egit, 

^) regis Olaví Tryg^víí filu Dulrltorls, adú, M, ^) Engilborga, 
iH, K, ulique,^ '") qmnqoagiiitat F. Tiiaht coQTcmt cnin Gerni. 
Zimmer^ An^^X. a timber of fun^ 40 pclles masleUrimi ermliiea^ 
ram úbe)tinarumqac et martíum. 
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seque donam pfðestantías a qaoqaam acce^sse 
négaTÍt. Igitar Vidgotas cam comitibas ave- 
ctas, carsam non ante stitit, qnam oríentem ver- 
sns Holmgardum ad regem Uaraldam veniret 
Adíta regis largitione conciliato, Itberalíter ex- 
ceptas est; erat enim fama inclytas, magna utens 
loqnendí libertate, maltanimqae língaarum gna^ 
rns^. Mandatum sibi negotium coram rege ex- 
posuit et prudenter commendavit Mentionem 
factens Knnti Lavardi, omnium de eosermonem 
constare dixit, neminem esse, neqae in Dania^ 
neque pluríbus locis, qui compararí cum eo pos- 
sít: genus ejus vobis omnibus notum est, atqae- 
hæc conditio omnibas vobis bonorí erít Cui 
rex: tu vero causam ejus magnopere verbis 
commendas, et res brevi ad efféctum veníet, si 
tao titemur consilio. llle : enímvero te, domine, 
experientia docebit, inqnit, ea, quæ de eo præ- 
dicarim, re superióra non esse ; constat enim in- 
ter omnes, Knutum Lavardum omnium, qui hoc 
tempore in Dania regnisve borealibus ádolescant, 
excellentissimum esse. Ad quæ rex: qnando- 
qnidem te veracem esse scimus, tnque nobis de 
meliore nota cognitus es, ipsique aliquam de 
Knuto Lavarda famam accepimns, huic negotio 
liberaliter respondendum existímamns; sed, quum 
nnum tantum ducatum in Ðania teneat, exiguum 
imperii in ditione habere nobis videtnr. Vidgo- 
tus: at iile contra ea habet, quæ niulto sunt 
præclariora. Rex: quænam? Vidgotus: virtutes 
præ ceterís hominibus plerisque; qnod multis 
pecuniis magnoque imperio præstat Deinde rex, 
habito cnm filia^ ceterísque coasíliariis suis col- 
loqnio, negotium illis proposuit, omnibns, ut hæc 
conditío acciperetur, hortantibas; et constitutam 
est, accedente consensu Ingibjargæ, ut Knuto 

*) ut ínterpretb opus oon habcret, ttdd. M, *) amicið, S^ F, 
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Larardo naberet Quo Degotio peracio Vidgo- 
tu8 in Daniam redíit, docem Knutum convcntt, 
legatíonem renuntiavít Cui dux Knutus pro 
opera sua gratías egit; ideni ea, quæ ad nuptias 
ceiebrandas opus erant, comparavit; rex autem 
Haraldus Ingibjargam filiam suam ab oriente 
Holmgardo, tempore constttuto, splendido eum 
comitatu misit Quæ quum in Daniam venisset^ 
a duce cunctoque populo líberaliter exceptaes^ 
ejusque ac ducis nuptiæ magoa cum festivitate^ 
et celebrítate actæ. Hi aliquot liberos procrea<- 
runt, quorum ínfra mentio fíet 

I)e Magm Nicolai filio. 

89« Magnus Nicolai filius in aula patris 
adolevit, omnesque bomíues tota Danía staturae 
magoitudine superavit^ vulgo quidem apud ineo-! 
\9& gratiosus. Etsi vero rex Nicolaus Magnus- 
que filius ejus ampiíus imperium haberent, ta*> 
men Knutus Lavardus apud omnes erat gratio- 
sissimus et populo acceptissimus ; eademque res 
in causa fuít, quod eorum familiaritas frigidiu- 
scula erat; nam pater filiusque favori ejus invi- 
debant, amicique ejus nímis multi videbantur. 
Magnus Nicolai filius Rikízam, Burízlavi Ven- 
dorum regis filiam, in matrimonium. duxit; ex 
quibus nati Knutus et Nicolaus. Magnus sem- 
per magnam secum cohortem habuit, crebroque 
se in aula apud regem Nicolaum patrem suum 
continebat ; interdum diversis locis agebant Erat 
virium magnitudine præstans, et ad omníabrevi 
maturus; ideoque Magnus Robustus appella- 
tus est 

De Knuto LavardfK 

90. Knutus Lavardus profectionem domo 
altera vice comparavit, iterumque ad imperato- 
rem Henricum, cognatum suum, profectus est 

') h, I. explieU B; $€queutia tx K et M de%umta. 
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Gi^ adveBtnm ^«ini fama præoepissct ín^eva^ 
tw, spleoditio præparatio coavivio eam prelixe 
excepit Aliquo tempore diici imperator: ma- 
gnam mibi, cognate, voluptatem adfert, qood 
MMies uno ore laudes toas prædieant; omnesenim, 
qoi aliquid sapíant, taique nominis mentionem 
fieii audiant, in te laudando consentiunt, adeo 
ut nfmo pariter atque tu gratía valeat Dux: 
dedit mHii hoc fortuna, domine, inquit; tu vero 
me opilnis et consiliis ad)uvisti. Tum duxmer* 
ees griseas (pelles mnsteUnas), ipsi a Vidgoto 
datas, proferri jussit, et imperatori locntus est: 
has merces velim a me^ domine, accipias, etsi 
levius, quam par esset, grati antmí testimonium 
præstent Imperator, inspecto munere, gratias 
egit, his usus verbis: majora quidem accepi mu- 
nera, pauca vero gratiora. Dux aliquantum tem- 
poris magno honore amicissimeque habitusapud 
imperatorem egit; quum vero sese ad redeun*- 
dum pararet, imperator ei multas dedit res pre- 
tiosas, pollicitus, quoad utrique viverent, eum 
pecuniæ inopia non laboraturum: quæ vero mihí 
attulisti munera, ea separatim remuneiabor; ve- 
stes a me dono accipias, velim, quarum similes 
tua in patria pluribusve locís haud facile inve^ 
Dientur; quas si possidebis, fortunam tibi impe- 
rioque tuo prosperitatem comites fore auguror; 
quam ob rem peto abs te, cognate, ne bas ve- 
stes alienes; nam, si alienaveris, vereor, ne vq- 
luptas, quæ ex tuo honore vulgo percipítur, breví 
^t peritura. Hæ vestes erant solemnís imperar 
toris habitus, totæ auro pictæ, et in rebus pre- 
tiosissimís numerandæ. Dux, actis gratiís pro 
muneribus omnibusque sibi præstitis ornamentis, 
ín provinciam suam rediít, semperque vir exeel- 
lentissimus habitus est Neque ita multo post 
obiit imperator; et ferunt^ solemni illi habitoi. 
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qnem inperator Knuto Lavardo, cognato soo, 
dedenit, eam infuísse naturam (virtntem, vtm), 
ut, qui bas vestes alienasset, baud diu ab eo 
tempore vita frueretur. Post eum imperium sus- 
eepit Ljodgeir^ dux Saxonicus, postea Lotba- 
fíus dictus. 

De Knuto Lavardo. 
9L' Knutus Lavardus, quemadmodum supra 
demonstratum est, tantum gratia valebat, ut opti- 
mi quíque in Dania viri non minus eí, quam 
regi Nicolao filiove Magno, amici essent; quam 
rera pater filiusque, ut antea dictum est, ínvidia 
tacti adeo ægre ferebant, ut eam ipsani ob rem 
ducem multosque ex amicis ejus odío persequi 
inciperent Quo animum adverso Knutus La- 
vardus, nullius sibi in patrem filiunive injuríæ 
conscius, quid faciendum esset, deliberavít Ali- 
quo tempore, quum rex Nicolaus et Magnus fi- 
lius ejus in Jotia versarentur, Knutus Lavardus, 
aliquot comitatus, eos adiit Oui qunm conve- 
níssent, ducem comiter exceperunt Hic Knu- 
tus: ea de causa buc veni, quod vos, patrem 
filiumque, invitare ad convivium statuí; nimirum 
vélim, ut multas res amice ínter nos communi- 
cemus, sicuti nos respectu necessitudinís facere 
oportet, neu famiBarítateui nostram ab obtrecta*» 
toribus temere corrumpi patiamur. IIli respon- 
derunty se id percupere dicentes, nuUas enim 
intercessisse res, quæ mutuæ familiaritati obesse 
possent Inde Knutus Lavardus domum Heida- 
byum pervectus, convivium, quo regem Níco- 
laum Magnumque filíum ejus exciperet, ibidem 
apþaraodum curavit Illl, tempore constitnto, 
eonvivio adfuerunt^ splendídisque epulis excðpti 
sunt Quum adessetdies, quo aveberentnr, dux 
regi Nicolao gratias egit pro eo honore^ quem 
sibi adveutu suo præstitisseut; regique multas 
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res pretíosas dedit. Ono facto accedens ad 
Magnum: Magne cognate, inquit, ecce ve^es, 
fuas imperator Henricus, cognatus meus, mibi 
dedit; has tibi nunc dare volo amiciti^ ergo 
integræque familiaritatis restaurandæ gratía ; ideo 
autem optímas tíbi, quas possideo, res muneri 
do, quod et hic ornatus te bene decet, et eo- 
dem te fmi minime invideo; digao enim me præ- 
liiio remuneraturum te confido. Magnus statim 
vestes induit, omnesque illum intuentes affirma- 
bant, eo formosiorem aut specie áugustíorem in- 
ventum iri neminem, dicentes, id quod verum 
erat, munus lectissimo præmio dignum esse. Rex 
Nicolaus Magnusque filius ejus Duci gratias 
egerunt pro iis honoribus, quos sibi tum inví^ 
tándo tum magnificis muneribus práestitísset; et 
ante quam digrederentur, eum ad se ad conví- 
vium jolense, proxime insequenti hieme cele- 
brandum, invitarunt; quam invitationem grato aní- 
mo accepit. Sic cognati amicissime digress» 
sunt 

Cœdes Knuti. 
92. Regi Nicolao hieme proxime insequenti 
convivium jolense Ringstadis in Selandia ob^ 
eundum erat; ad quod convivium KnutusLavar- 
dus, utí constítutum erat, adfuit, aliquot viris 
comitatus, et per festum jolense cum rege Ni- 
cólao versabatur. Hic eximium convivium agi- 
tatum est, magnaque inter regem Nicolaum Ma- 
gnumque filium ejus et his cognatum Knutum La- 
vardum amicitia intercedebat. Ut vero aderat 
éies, qua convivio discederetur, dux se reditofii 
eomparare velle significavit Hoc die convivæ 
quam vehementíssime tractati sunt, comitesque 
ducis potn se valde inebriarant TamMagnas 
éacem adlocutus : etsi minora tibi, dmnine, quam 
pró meritís munera tribuantur, inquit, tameii gratí 
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in te animí testificattoneni non omittendam daxi; 
nam quadraginta equítes pleno qrnatu instructos 
tibi dare statuí. Octo autem aurí selibrís cuí- 
que equiti ornatus suus constare dícitur. Dux 
gratias Magno pro munere egit, donumque et 
eximium et magno viro dignum esse declaravit 
Interea procedente die, quum equites, quos duci 
daturus erat Magaus, nondum adessent, quod 
non omnes ex uno loco arcessendí erant, dux 
infit: jam prævecti, Magne cognate^ quotibipia- 
cebit loco turmam^ exspectabímus. Cui Magnus: 
síc faciamus, inquit, ego vero te, cognate, in 
viam eques deducam, neque prius a te disce- 
dam, quam quæ promiserim præstitero. Sane 
vero, inquit dux, omnia sic præstabuntur, uti tu 
constituisti ; a te vero deduci, magno semper 
honorí mihi duco. Quo dicto Knutus Lavardus 
regem Nicolaum cognatum suum aliosq^ue, quos 
visum esset, osculatus est. Post hæc equis con- 
scensis avehuntur. Silvam aliquam pervecti, in 
locum arboribus vacuum deveniunt. Tum Ma- 
gnus hortatus est, ut equís de^cenderent equites- 
que opperirentur, haud Ipnga mora opus fore 
causatus. Sic faciunt; descendunt equis, in loco 
puro consident, multis, ut primum equis descen- 
derant, somno oppressis, quippe quod præce- 
denti die immpderatius potaverant Knutus La- 
vardus trunco caducæ arboris insidebat, juxtaque 
Magnus cogdatus ejus, cæruleo indutus amiculo. 
Mqx conspiciunt hominem ex. vicina : silva pro- 
eurrentem; qui quum in locum arboribus vacuum, 
iibi considebant, pervenerat, detracti quo indu: 
tos erat amiculi alteram manicarvi^brupit, nihiir 
qae eos alipcutus in siiyam recurdt. í)ux Ma- 
gnum interrogavit : quid, cognate, inquit, talia sí- 
gnificare au tumas? hoc indicium aliquod esse vi- 

" ' ' ' ' ' i' I ■ i ■ ■ I I ii u i u 
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detór. Nescio, domine, inqait Magnus; falfa 
parví momentí esse arbitror; tune vero istaali- 
quo spectare putas? Dux: suspicor, nescioquam 
signíficationem esse aliquibus, qui prope noá Con- 
stituti sint, copiasque in siiua adesso nobis in- 
sidiantes. Haud ita esse arbitror, cognate, in^ 
quít Magnus; tu ením tantum gratia vales, ut 
nemo tibi mali quidquam illaturus sít. Tum dux 
faumerum Magni manu contrectans, quæsivit: cur 
me, cognate, ita deduxisti ín viam, ínquit, ut 
cum lorica esses? Magnus reposuit: quia non 
. sum tam gratiosus, quam tu, cognate. Interea 
dum bæc colloquuntur, priroo silua undique tu- 
barum strepitu personare, dein homínes ex silua 
advolare. Has copias ducebát vir, nomineHen- 
ricus Claudus, filiuð^ Sveínis, filii régis Sveinis 
Ulvidæ, a Knuto Lavardo gradu uno patruele 
remotior. Sed bæ ínsidiæ consilio regis Nicolai 
Magnique filií ejus profectæ suqt. Dux, copias^ 
e silva in eos advolare conspicatus, et intelli- 
gens bostes esse, infit: quid hocsibi vult, Magne 
cognate, inquit; an tu hujus multitudinis præfe- 
ctus es? Magnus, raptim ad eum conversus: qui 
præfectus sit, nihil ad te, inquit, tíbi hæc nunc 
abunde erit Hæc dícens ad Henricum Claudum 
transiit. Cui dux : si quid hac re deliquisti, co- 
gnate, inquit, Deus tibi ígnoscát; ego tibi ígno- 
sco. Magnus et Henricus Claudus acrem in co- 
mites Knuti Lavardi impetum dederunt, Knuto 
suisque ad resistendum conversis. Acre prœ- 
iium ortum , sed iniquum , multis singulos c!r- 
cumstantibus. Knutiani quoque imparati eránt^ 
quippe qui nihil periculi, nullum hostem eo die 
præmetuerent; etiam muiti adeo erant vinfo sé- 

*) slc et Fomm. 1 ^ 278, ut ín textu excludendæ slnt \occ« 
mtmni fimari enn , et In \erf lone pro ^^a Knulo Lavardo — re- 
motlor" repooenduni MPAtraclís Knntl Lavardl.** 



Digitized by 



Google 



C. 92-93. HisToniA knutidaiiuiii. 

poltí, ut, qui obdoitnivissent, sómnum non prius 
cxcuterent, quani spicula corpora eorum invola* 
rent ant pervolarent. Hoc ioco cecídít Knutus 
Lavardus, cui telum íntentatum mortemque íHa- 
tam ab Henrico Claudo fuisse, plurimorum ser« 
mo est. Eodem loco maxima pars comitum du« 
eis cecidit; ipse vero, antequam exspiraret, quæ 
ad salutem maxime erant conducibilia, verba fa- 
cere potuit. Ex militibus Magni et Henrici pa« 
rum aut nibil desideratum. Ouæ res quum fama 
per Daniam divulgarentur, nemo fuit, quin Knu- 
tnm Lavardum lugeret, tantamque, hoc patrato 
facinore, invidiam Nicolaus ejusque filius Magnus 
sibi contraxerunt, ut [pæne nemo homo in Dá* 
nia esset, quí eis ob hoc bene precaretur^ ; quin- 
imo illi, qui eis antea amíci erant, dicebant, 
utí res erat, hoc summe nefarium factum fuisse, 
neque quisquam erat vir ingenuus, qui ab eo 
tempore dare eis operam vellet Funus Knutí 
Lavardi Ringstados transportatum , ibique huma« 
tum; vir vere sanctus, multís claris atque exi- 
miis editis miraculis inclytus. Dies ejus emor- 
tualís incídít in eum díem, qui est postridie de- 
cimum tertium diem festi jolensis; nunc autem 
festus ei dies per totam Daniam æstate celebra- 
tur postridie festum Johannis Baptistæ: eo enim 
die saoctæ ejus reliquiæ e terra sublatæ sunt 
Locus, quo cecidit, hodie Silua Lavardi dicitur. 
Loco arboribus vacuo, quo cecidít sanctus Knut 
tus Lavardus, semper ab eo inde tempore, sive 
hiems sive æstas sit^ viridí colore campnm su* 
perbire, Dani perhibent 

De liberis Knuti Lavardu 
93. Sanctus Knutus Lavardus et Ingí- 
bjarga^ tres filias procrearunt, Margaretam, Kri- 

*) quævís língua elj ob hoc ímprccarclor, C *) C^ Engifborga, 
M^K^ ubique, 

Vol. XI. U 



Digitized by 



Google 



HISTOniA KHUTIDARVM. C. 93-94. 

stÍDain, KatarÍDaro; bæc ia terras orientales nu« 
ptum coliocata est; Kristínam Magnus Cæcus, fi^ 
Íius Sigurdi Hierosolymipetæ, Norvegiæ rex, ia 
roatrimonio haboit; Margaretam Stigns Albipel- 
lis^ Skaniensis, quorum liberi erant Nícolans et 
Krístina, quam Karí Sorkveris filius> rex Svio- 
num, in matrímonio habuit; ex his natus Sor- 
kver, Svionum rex, qui duxit Ingigerdam, dyna- 
stæ Bírgeris Brosæ filiam, quorum filius Jod, 
Svionum rex. Quum sanctus Knutus Lavardus 
cecidit, Ingibjarga, uxor ejus, ventrem ferebat 
£a instantí hieme in regno Gardorum ad orien- 
tem apud patrem, Haraldum regem, versabatur. 
Pnerum peperit, Valdemarem nominatum, qui na- 
tus est septem noctibus post mortem patris» 
sancti Knuti Lavardi. Híc, qui mature formæ 
.venustate, corporis magnitudíne, plurimarumque 
rerum præstantia excellens evasit, dum puera- 
scebat, apud cognatos maternos in regno Gar- 
dorum ad orientem adolevit, brevique vulgi fa- 
vorem sibi conciliavit 

De Eiriko. 
94. Eirikus, filíus regis Eiriki Boni, Svei- 
nis filii, quum cædem fratris Knuti Lavardi fama 
acciperet, peregre aberat Quibus rebus cogni- 
tis, quascunque nancisci posset, quæque sequi 
eum vellent copias coegit; dein in Daniam pro- 
fectus, ut primum terram attigerat, anxilia po- 
stulavit Qui quuni multis graves injurias in 
rege Nicolao Magnoque filio ejus vindicandas 
habere videretur, idcirco bonam auxiliorum co- 
piam nactus est, ín primis favore adjutus patris 
sui, regís Eiiiki, fratrisque Knuti Lavardi; ma- 
gnusque numerus eorum, qui his amici quondam 
fuerant, ad Eirikum confluebant Ut vero pri- 
mum a li quantum copiæ nactns erat, mu lta Daniæ 

') hvUaUúr] hrutaUiðr, S, F, rect. hrutale&r (pcllis aríetín«). 
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loca aniiis infestavit, magnam in imperio regis 
Nícolai populationem fecit, ejusqnesubditosgravi 
calamitate affecit Hinc intra regnum magnus 
exortus bellí tumultus est. Huic exercitui rex 
Nicolaus suos regní defendendi eausa opposuit 
Hí id temporís in regno Nicolai regis erant po- 
tentissími, Magnus filius ejus, Henricus Claudus, 
Haraldus Kesia, frater sancti Knuti Lavardi, qui 
cognato stto, regi Nicolao, hujusque filioMagno 
amícissimus erat; quam ob reni a multís objur- 
gatus et graviter reprehensus est; is Selandiæ 
præfecturam habuit, plurimumque se Roiskeldæ 
continebat, ut terram ab exercitu fratris Eíriki 
defenderet, niagnumque secum militum nume- 
rum habuit Hoc oppidum firmis operibus com- 
luiinivit, magnamque ac validam arcem ædifican* 
dam curavit, ubi magnum propugnatorum nume- 
rmn collocavit, qui ipso absente locum defen- 
derent Rex Nicolaus, ex quo hic tumultus ex- 
titerat, plerumque magnani circa se multitudínem 
habuit 

De rege Nicolm et Magno. 
95. In libris historicis^ Ðanicis scríptum 
r^peritur, regem Nicolauni et Elríkum aliquot 
prœlia conimisisse, de quorum exitu relationibus 
nihil nobis compertum est Sic vero memoriæ 
proditum est, Eirikum, proximo post mortem fra- 
tris sancti Knuti Lavardí anno, cum rege Nico- 
lai in saltu Jalangensi conflixisse, deindeque 
ipsos aut milites eorum alterum prœlium Fotvikæ^ 
in Skania, þrope a Lundo, fecisse. Elapsis dua- 
bos post cædem sancti Knnti Lavardi hiemibus 
Eirikus in Selandiam venit, multisque locis po« 
pulationem fecit; arcem, a fratre Haraldo Kesia 
Roiskeldæ exstructam, expugnavit, multosque eo 
loco homines int#rfecit, arcem funditus dirait^ 

*) aotiqms, C •) Pottvíkæ, CyS. F, ubique. 
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Haraldo Kesia id temporís áb oppido abseote. 
Proximo post anno Eiríkus totum Roiskeldæ op- 
pidam vastavit, quo facto magnns incolarum na- 
merus ad eum transiit, eique obsequium præ-^ 
stitit. Inde boreara versus profectus ín Skaniam 
trajecit, ubi omnes töcolæ ei se subjecenint, tam 
in Skania quam in Hallandia, ejusque imperío 
obtemperarunt Hoc tempore .Ozur erat archi- 
episcopas Lundensis: is Eirikum liberaliter et 
bonorifice excepit, eumqoe onmibus opibus, qua- 
rum facoltatem baberet, adjuvit: [fuerat enim ar- 
ehiepiscopus regi Eiriko Bono, patri ejus, ami- 
císsimus^. Accedebat, uti antca dictum, quod 
rex Nicolaus et Magnus filias ejus propter cæ- 
dem Knuti Lavardi in summum odium popuH 
Danici incorrerant; qua re fectum est, ut quo 
magis opibns invalesceret Eirikus, eo magis gli- 
sceret odíum in regem Nicolaum et Magnum, 
adeo ut complures homines se ad obsequium et 
officiom Eiríki converterent. Rex Nícolaus bo- 
ream versus in Skaniam classe profectus ma- 
gnum secum militum numerum duxit, in quo ex- 
ercito erat Magnus fiUus ejus, Henrícns Clau- 
dus, Haraldas Kesia, multique alií proceres; tn 
eodem numero erant sex episcopi, unus ex Sve- 
cia, alter ex Selandia, qnatuor^ ex Jotia, Pe- 
tnis episcopus Roskildensis ex Selandia, Thorer 
episcopos Rípensis, Ketil episcopos Jorongensis 
ex Vendília. 

Oratio reffis*) et arcMepiscapi. 
96. Eírikus ingentem exercitum collecti* 
tiom in Skania habebat, copiasqoe Fotvikam^ ad- 
rersos regem Nicolaum movit, qui locus est ab 
regiooe Londi. in meridiem versa. In etetcita 
Eiriti Ozor archiepiscoþos erat, qoem magaas 

') qoíppe cojas patri Eíríltas carus «rníeus fuísset, C, *) télw 
tlos» C^S, F. *) rectios: Eiríki. *) PottTtUm, C^ ubique. 
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GOÐsaBguiaeoruin Runierus eomítabatur, præfer 
alios asseclas ei adhærentes. Sequebautur Ei- 
rikuni Sicanieuses, Hallandenses, miUtesque, qui 
eum e Selandia fuerant comitati, aliaque magna 
multitudo; sic ingens hoc loco convenerat ho- 
miaum numerus, in quo numera multi erant prin* 
cipes« Quæ oninis multitudo circa dies pente- 
costales Fotvikam convenit; tum utrique aciem 
ÍÐstruxerunt prœlíumque corapararunt. Erat pum 
arehiepiseopo ingens sacerdotum numerus. Quum 
milites se ad prœlium pararent, archtepíscopus 
infit: jam clerici se præparent, hominesque pec- 
eata confitentes audiant; ueque enim aliud ex- 
pectari potest, quam ut liic congressus tantum 
flnomeuti habitnritö sit, ut multi non pos^ínt salví 
evadere; quare pro se quisque rem suam íta 
a>gitet, ut si incertum sit, an peccata sua co- 
ram ullo sacerdote confitendi facultatem posthac 
adepturus sit. Præceptum, quod peccata .con- 
fidentibus injungo, tale est : ]>eum obtestans præ- 
cipio, ut viriliter ín pugna procedatts et auda- 
citer pugnetis: cogitate, id quod res est, Dee 
non magis probari viros igoavos, quam strenuos: 
ítem hoc, semel cuique moriendum esse. Deinde 
Eirikus suos cohortatus sio verba fecit: notum 
est omnibus hujus regni civibus, quam netaríani 
cædem, quam flagitii^um facinus rex NicoIau$ 
et Magnus filius ejus in occidendo duce Knuto, 
frati'e meo, patraverint, quamque indigne patri 
meo, regi Eiriko, plurima ab eo accepta beue*^ 
ficía rependerint; qua agendi ratione quam ul^ 
tionem promeriti sint, animis nostris inixum esse 
debet Qua oratione animos militum magnopere 
stimulayit 

ObUus Magni Nicolai filiL 
97. Post hæc tubæ per totam utramque 
aciem cecinerunt. Sigurdus Robustu» nomen 
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erat coalamno Magni Robosti regis filii, qui ve- 
xiUam ejus portabat. Hic igitur, acri exorto prcB- 
lío, res valde meniorabíles acciderant, etsi de 
castt nobílíum virorum parum compertum habe- 
amus. In acie Nicolai regis sex episcopi ceci- 
dérunt Sígurdus Robustus adsidue se hostibus^ 
qua vehementissíma oppugnatío fiebat, objecit, 
tantaque audacia reni gessit, ut ejus propugnatía 
laudibus elata sit. Rex Nicolaus alíquanto, levi 
tamen, vulnere in prœlio saueius fugæ se man- 
davit; itemque Hai-aldus Kesía, qui qunm r^em 
fugam capessere aniinum adverteret, extemplo 
relictis ordinibus sese abripuit Quo facto Ma- 
gnus et Henricus Claudus cum reiíquiis copia- 
rum pugnam exceperunt; tanta vero impressio 
in signa Magnianorum facta est, ut tota acies 
fluctuare inciperet Magnus, indutus lorica an- 
nnlis conserta, qnæ omnem vim ferri respuebat, 
magna fortítudíne rem gerebat, hortatiis suos» 
ut strenue resisterent, neu terga verterent Ut 
vero Sígurdus Robustus animadvertit, aciem circa 
sígna Magníana rarescere, intelligens, rem in 
ancipiti discriniine versari, abjecto vexillo Ma- 
gnoque ín sinum recepto, ad naves se recepit 
easque conscendere cogitavit Quo conspecto 
Eíríkiani eum fugientem exteniplo iosecoti sunt, 
fugíentium eodem niomento oninium Magniaiio- 
runi vestigiís inhærentes. A quibus interclusi 
navibus Sigurdus et Magnus impetum superve* 
níentium excipere coacti sunt Redintegratum 
eo loco prœlium eum habuit exitum, utMagnus 
ac Signrdus utrique caderent, plurimaque milí- 
tum pars, quæ secuta eos fuerat, quibusdam fa- 
cultate data aufugíentibus. Regis Nícolai Ma- 
gnique, filii ejus, militum magna edita strages 
Fotvikæ est; hoc enim loco Uenricus Claudus 
magnusque procerum numerus, uti antea dictum 
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est, cecidit Tunc a morte Knutí Lavardi qaar 
tuar tiíenies elapsæ erant 

Rex Nicolaus interfecttís. 

98. Rex Nieolaas e prœlio Fotyílcensi, ot 
antea dictum, profugus, cum aliquot viris ela« 
psus in navim, meridiem versns in Jotiara con- 
tendit Heidabyum cum paucis profectus, quum 
oppidum adveberetur, audito tubarum strepitu, 
omnis generis fidíum cantu, tínnituque campana- 
ram, rex Nicoiaus locutus est: hoc loco quum 
adventus noster pulsatis campanís et cantu fidium 
eelebretur, incolæ haud dubie nos liberaliter ac 
splendide excipient, nullique rei parcent, quo 
magis omnía, quæ possiut, hospitalítatis offieia 
nobis exhibeant Hic Regi aliquis: tu vero jam- 
dudum haud prudens es, quemadmodum hac 
etiam re apparet, qui te hoc loco, quo intimi Knuti 
Lavardi amici vei*santur, houorifiee exceptum 
iri opineris; at ego vero similius duxerim, alia 
prorsus te hoc loco manere. Neque vero eo 
minus oppidnm inveeti sunt Versabatur Ueida- 
byi ingens hominum numerus, versabantur et 
multi, qui Knuti Lavardi amici antea fuerant 
Qui quum fama cognovissent, regem Nicolaum 
Heídabyum adfutnrum, omnes homines in oppido 
versantes (erat tunc iliídem magna Saxonum mul- 
titudo) auxilium rogaverunt Atque quum rex 
Nicolaus in grave odium multorum jam incurris- 
set, factum est, ut eum in oppidum ingressum 
extemplo adgrederentur. Igitur rex Nicolaus 
vivus captus, factaque sacerdotes adeundi copia 
necatus. Tum rex fuerat hiemes triginta. 

Einkus Emunius rex creatus. 

99. Post necem regis Nieolai fiiriicus Ei- 
riki filius, voluntate et consensu populi, rex Da« 
niæ per totum regnum creatus est Erat seve- 
rus, rigideque pœnas ab omnibus, qui in eum 
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gravítts deliquísse videreatur, exigebat, in oniiies 
eos crudelissirous, qui regi Nicolao et Ma^o 
filio ejus amicissimi fuerant, adeo ut ejus seve- 
ritatem vix ferre posse sibi viderentur. Ouum- 
que multi futurum arbitrarentur, ut ejus crude* 
lítas longo tempore ín animis civium bæreret» 
idcirco appellatus est Eiiikus Emuniua (immor* 
talis memoriæ). Habuit iu matrimonio regisMi 
Malmfridam^, filiam regis Holmgardensis Haraldi, 
filii Valdemarís, filii Jarízleivi^, sororeni Ingí* 
bjargæ^^ quam Knutus Lavardus, frater ejiis» 
duxerat. Malmfridam Sigurdus Hierosolymipeta^ 
Norvegiæ rex, antea in matrimonío babuerat 
I)e regibus Norvegicis. 
100. Hoc tempore reges Norvegiæ erant: 
rex Magnus, Sigurdi Hierosolymipetæ filius, et 
Haraldus Gillius, frater regis Sigurdi^. Hi, in* 
festa inter se imperii consortione usi, eadem 
æstate, qua rex Nicolaus et Magnus fiiias ejns 
in Dania interfecti sunt, ad Fyríleivam^ cbnfiixe- 
runt Ex quo prœlio quuni Haraldus Gilliiis 
ineridiem versus in Daniam ad regem Eiríkum 
Emunium profugisset, rex Magnus totum Norve- 
giæ regnum sibi subjecit Rex Eirikus regem 
Haraldum liberaliter excepit, eique res ad alen^ 
dum exercitum suum necessarias e regno suo 
se suppeditaturum pollicitus est; nam rex Eiri- 
kus et Haraldus Gíllius fraternam amicitiam ju- 
rejurando inter se sanciverant Rex Haraldus 
aregeEiriko petiit, ut se copiis et opibus sub» 
levaret, quarum auxílio reyersus in Norvegiiim 
regní partem, qua æstate proxime præcedenti 
pulsus a rege Magno exciderat, rocnperare pos* 

^) Mairrídaray S, scc. vulgarcra proauntíatlonom. ^) Jarislavl, 
C,S. r. 0) si'c C, .V, V} EngUborgæ, M,K. *) Svcmls, S, K 
*) Frldlcllcura, S, V; Fer&hikum, C; Saxo, p. 248, agrom Frid- 
Ifvioam appellat. 
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Bet Qaum vero rex Eirikiis sceptrum Danl» 
Buper capessivísset, necdum fidelítatem civium 
satís expertus essét, parum auxilii se regi Ha- 
raldo suo ex regno suppeditare posse intellexit^ 
tamen ei Hallándiam obeundam concessit, et altr 
quantum niiFitum navíumque dedit Sic reges 
amice digressi^ amicttíam, quoad vixerunt, inter 
se coiuerunt Inde Haraldus eum auxiliis a rege 
Etriko datis eodem autumno in Norvegiam re«- 
yersus sequenti híeme totam Norvegiam in po-' 
testatem suam redegit, rege Magno iaminibu» 
orbato et in monasterium iuciuso, quemadmo- 
dum ín vitis regum Norvegicorum commemora- 
tum est 

Expeditio bellica regis EirikL 

101. Eirikus Emunius, ut se imperíum 
certo gradu tenere crcdidit, omnibus Ðaniæ in« 
colis durum sese et asperum præbuit Haraldum 
Kesiam, fratrem suum, duosque filios ejus, mul- 
tos præterea amicos regis Nicolai interficiendos 
curavit Una hieme post necem regis Nicolai 
Haraldus Kesia interfectus est Inde una hieme 
elapsa rex Eirikus, exercitu in Vindlandiam tra^ 

^ jecto, multa terræ loca armis infestavit, et po- 
pulationem efl^usissime fecit Oppiduni, Arconam 
dictum, expugnavit, cujus oppidi incolæ pagani 
erant Inde rex Eirikus ita discessit, ut ex 
paganis qui non essent interfecti religionem 
christianam antea amplexf essent, omnesque opo 
pidani ad christianismum ab rege conversi es* 
sent Quo facto in Daniam rediit Digresso 
autem rege religionem christianam rejecerUnt, 
et postea sacrificia et ethnicam religionem co-» 
luerunt 

Ðe rege Eiriko. 

102. MagBus, qui exuculatus fuerat, post 
necem Haraldi Gillii e monasterio efl'ugit, et post** 
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ea factione instaarata adversus filios regis Ha* 
raldi, logium et Sigurdum, cum his aliquot prœ- 
lia fecit, ÍQ quibus omuilius illi victoriam repor- 
taruoty Magnus in fugam conjectus est Dein 
Magnus in Daniam ad Eirikum Emunium pro- 
fectus, hujus auxilium imploravít; dixit fore, ut 
facinus príncipe viro dignum edidisse existima- 
retur, si exercítu in Norvegiam trajecto hoc re- 
gnum sub potestatem suam redegisset; addens, 
reges ejns terræ præsides ætate pueros esse, 
præfectos, qui in consilíum adhibeantur, mutuis 
inter se discordiis et odiis certare; quocunque 
venisset, principibus significavit, regnuni Norve- 
giæ, si qui potentíores principes aflectassent, 
nullo resistente occuparí posse, quin ne unam 
quidem hastam adversum eos missnm iri. Quum 
vero rex Eirikus honoris avídus esset, majorem- 
que quam antea gloriam consequi cuperet, ista 
animo ejus valde adrídebant; quare, hortatu Magni 
Cæci, magno stipatus militum numero copías Da- 
nicas ÍQ Norvegiam trajecit. Hujus expeditionis 
socius erat Magnus Cæcus, militíbus, qui secuti 
eum in Daníam fuerant, comitatus. Delati in 
Vikam, regni partem orientalem, dum ab orien- 
tali sinus parte, ubí clientes Magni regis se 
eontinebant, versabantnr, pacate iter facielmnt 
Tunsbergum delati quum cognovissent, Thjostol- 
vnm Alii, virum præfectum, ceterasque copias 
regis Ingii Osloæ esse, rex Eirikus, ut primum 
ventus secundns spirabat, Osloam navigavit Op- 
pidani, classem regis Eiriki per exteriora ad 
Hofndoam subire conspicati, scríninm sanctiUal- 
vardi ex oppido exportare voluerunt, tot homi- 
nibus, quot commode accedere poterant, oneri 
subeuntibus; sed scrinium tanta gravitate restitit, 
ut non efferri iongius quam in medium templi 
exterioris pavimentnm posset RexEirikus, qoum 
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per noctem proxime inseqtteBtero extra ad Bo- 
fudoam in ancoris stetisset, sequenti mane, uM 
dilnxerat, ciassem oppido admovit Qua ad op- 
pidum adnavigante oppidani, qui nolient rem 
sacram ab Danis anferri, ad scrinium accesse- 
runt, quod tum quidem tanta levitate se præbuit, 
ttt a sex viris ex oppido in Romarikiam usque 
portaretur; quo loeo scrinium sanctí Ualvardi 
tres inde menses Forsi servatum est Rex op- 
pidum Osloæ et ædem Halvardo sacram igni 
absumsit Interea Thjostolvus, copiís ad resi- 
stendum collectis, prœlio hostem adgredí para- 
bat; erat enim omnium eo tempore Norvegiæ 
præfectorum princeps, reges vero tam tenera 
erant ætate, ut Thjostolvus regem Ingium inter 
pugnam^ in sinu gestaret Dani autem extemplo 
ad naves se receperunt^ classem soiverunt et in 
Ðaniam recessemnt; et vulgarís sermo est, nun- 
quam ullam expeditionem minori cum successu 
ín alterius regis provincias pari nuniero copia- 
mm factam esse. Rex Eírikus, qui falsa esse 
animadvertisset, quæ a rege Magno jactata fue- 
rant, regnum Norvegiæ sine ullo negotio posse 
occuparí, neque adversus se quemquam hastam 
nMssurum, se nunquara eum eodem quo antea 
amicitiæ loco habiturum significavit Verum sæ- 
vitia et impotentia regis Eiriki eo tandem pro* 
cessit, ut proceribus vix ferendus videretur; ne- 
que tamen iis, quæ fieri jussisset, contra dicere 
ausus quisquam est; nam, si qui essent^ qui non 
continuo quæ fieri veliet adsensu suo probarent, 
his ultima quæque denuntíare solitus est Multi 
autem civium ægre ferebant, quod expedítionem 
in Norvegiam fecissent, nullo inde honore re- 
pertato ; complures enim ínviti eam expeditionem 

^) o: ÍD proelio ad Mynnmm antca eodero anno facto, Scr. hUt. 
lal. Vol. 7, 205. 
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SQScepemiit, |m)príos smntas io eaoi iasamse- 
ransit^ Dihíl aatem lacri iade feeerant; contra ea 
rex Eiríkus aalli rei, quæ civilius atilis esset 
aut ad promovenda reipoblícæ commoda specta* 
ret, operam dare velie videbatur. 

103. Vir nouiinatus est Plogus Níger, ma« 
gnæ in Dania auctoritatis , ex Jotía oriuadus, 
províncía, quæ Plogensís dicitur, in diœcesi Ri* 
pensi sita. Hujas patrem rex Eiríkos interficíi- 
endum curaverat^ quum non gravias deliquisset^ 
quam quod ei in conventu aliqao oblocutus fne- 
rat. Quam rem etsi Plogas ægre ferret, tamen 
mbil sibi reliquum esse intelligebat, quam ut rem 
qao tunc erat loco iatactam manere pateretur; 
nimirum parvo nata erat , quuni pater suus io- 
terfectus est. Cujus animum, orbitatís vuloere 
saocium, rox Eiríkos nallo solatio refociliatom 
ivit Rex Eirikus ín merídianis Jotiæ parttbns^ 
forte constitutus, conventum colonorom agebat 
Qoo cognito, Plogus sacerdotem aliquem adiens 
ab eo petít, ut se privatim sácra cceÐa comœa* 
nicet Cui sacerdos: qui faciam, cai ægrotare 
Ðon videaris? Plogus: íac, qood postulo, alias 
te interfecturus sum. Sacerdote, quam ob cau- 
sam ístoc peteret, interrogante , Plogus ei se 
significaturum negavit, nihil ad eum adtinere di- 
pens. Igitur eum sacerdos corpore Cbrísti com- 
municavit Ouo facto ille detractum manu annu- 
lum sacerdoti dedit, orans, ut ignosceret sibí, 
qaod euro minis terruisset Post hæc Ploges 
in conventum processit, ingentem faastam naana 
tenens, quam, præfixo cuspidi tigillp, deor^m 
eonvertebat Veniam regis adeundi petiit, sibi 
negotium t^um eo esse causans. Nulla præter 
hastam arma gestans, quum eo adpropinquasset, 
tigillo e cuspide impresso pede excusso, regem 

') \n oppído Rípíf, Saso Gramiii. p. 250, 
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basta traDSTei'berat»in Jotali vulnere adfecit. 
Tantaque vi adegerat hastam, ut rex telum cor- 
pore recipieus præceps coHaberetur. Tuia in« 
gens turba exístere, ut in re subita, haud satís 
scientibus, quis hoc facinns commisísset. Eírí* 
kus, Lamh dictus, filius Hakonís Sunnevídæ Nor- 
vegi, ut ante scriptum est, nepos ex filía Eíríki 
Boni, Eiríki vero Emuoii ex sorore nepos, præ- 
sens in comitiis constitutus, exiliit et gladíum 
destrinxit. Cui Plogus : ne tanto impetu ruas, 
EirikeLamb! gladium in vaginam reconde: pin- 
g»e lardum lebeti tuo incidit, niodosorbere no- 
verls. Quæ verbaPIogus ideo loeutus est, quod 
huuc hominem, qui gratia civium, ut postea com- 
pertum est, florebat, a principatu regío propin- 
quum^ esse judicavit. In comitiis impensius tu- 
muUuatum est, quod, quis regem interfecísset, 
baud citq exacte eognoscí potuit, reque sic 
comparata concío digressa est. Plogus longo 
tempore vitæ suæ consuluit, laudemque viri stre- 
nuissimi promerítus est. Éirikus Emunins qua- 
tuor hiemes rex Daniæ fuit. 

104. Id temporis complures erant in Ðania 
vlri, qui ex familiis regiis oriundí, ut omnes 
ætate pæne pueri erant, ita se omnes ad jus 
principatus regii prope accedere arbitrabantun 
Procerum, quorum sententiæ variabant, alii his 
adstipulari voluernnt, alii contra dicebant; quod 
fere usu venire solet, ut in unam omnes sen- 
tentiam non transeant, Valdemar, filius sancti 
Knuti Lavardi, tum in Daniam venerát; is, qnum 
rex Eiriku^ Émunins, patruus ejus, interfectufi 
e$t, octo annorum erat. Svein nomen erat fílio 
]g;irikí Emnqii. Fílio. Magai Robuf^ti Nicolai filu 
npmen erat Knnto, CDijus mater erat Rikiza, Bu- 
rixie^ Vendorum reffls fiUa. Olavus npmen era^t 

*) proxímuTDy Cf Sf Fm ^ 
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filio Háraldi Kesíæ; hujus mater Ragnilda, filfa 
Magnl Nudipedis, Norvegiæ regis. Hí omnes 
erant invenes et eximiæ spei. Qnum vero ci- 
ves, propter invidiam regis Nicolai et Eiriki 
Emunii, borum stirpi operam inviti darent, factum 
est, ut Valdemar Knuti filius, propter favorem, 
in quo pater ejus fuerat, plurimorum consensu 
ac voluntate rex crearetur. Qui quum esset 
puer ætate, auctoritate matrís ejus ceterorumque 
amicorum factum est, ut Eiríkus Lamh rex su- 
meretur, qui regnum ejus nomine custodiret, 
donec ipse administrandæ reipublicæ par esset. 
Eiríkus Lamh erat yir prudens et apud Danos 
gratiosus; is appellatus est Eirikus Mansue^us. 

105. Una post necem Eiriki Emunii bieme 
obiit Ozur, arcbiepiscopus Lundensis, cujus mors 
multis luctuosa extitit; is arcbiepiscopus fuerat 
annos triginta quatuor^. Askel, Ozurís ex fratre 
nepos, post eum arcbiepiscopus Daniæ fuit, vir 
magnæ auctoritatis et insignis prudentiæ, qui 
longo tempore archiepiscopatum in Dania ge^ 
rebat 

106. Primo anno imperii Eiriki Mansuetí 
Olavus, filius Haraldi Kesiæ, adversus eum in- 
surrexit, regiam dignitatem affectans. Anno ter- 
tio rex Eirikus et Olavus octo prœlia, et una 
quidem bieme tria, commiserunt, ex quibus omni- 
bus Eirikus victor discessit. Hi ambo tres bie- 
mes principatum Daniæ gesserunt; quarto^ auteni 
anno denuo prœlium fecere, in quo Olavus, Ha- 
raldi Kesiæ filius, cecidit. Post casum Olavi, 
HaraldiKesiæ filii, Eirikus Mansuetus regio no- 
mine Ðaniæ solus imperavit; quí quum in civili 
administratione magna se ferret auctoritate pa- 
cisque studíosus esset, nulli principes adversus 
eum regni affectandi caussa insurrexerqnt. Lundi 

*) •eptcm, C, ^ F. *) «ono, C 
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plurimum se contiaebat, qnod oppídam magno 
studío ornavit, nt eo imperante nulla esset íd 
tota Dania civítas amplíor. Muro lapideo oppi- 
dum circumdedit, ut totum solido muro ínclusum 
esset, qui longo post tempore conservatus est 
Eirikus Mansuetns octo annos Daníæ rex fuit 
Ipse se regno abdicavít et in monasterium coii- 
cessit, monachusque Odinsoæ obiit; cujus mors 
civibus perquam luctuosa fuit 

InUium Sveinis EiriM filiL 

107. Svein, filius regis Eiriki Emunií^ post 
regem Eirikum Mansuetum rex in Skania crea- 
tus est; Joti autem erearunt Knutum, filium Ma- 
gni Robusti, Nicolai fílii. Valdemar Knuti filius, 
princeps juventutis designatns, tunc temporis 
annorum decem et septem, magis ad amicitiam 
regis Sveinis, quam Knuti regis, inclinabat; nam 
Magnus, pater Knuti, sanctum Knutum Lavar- 
dum, patrem Valdemaris, per dolum oppresse- 
rat Rex Svein et rex Knutus diutina bella in- 
ter se gesserunt Primum prœlium ad Slanga- 
torpum^ commiserunt, quo prœlio rex Svein ví- 
ctoriam reportavit, rex Knutus in Jotiam aufugít 

De retfibus. 

108. Hoc temporé urbe Hierosolymorum 
ab etbnicis hominibus expugnata, nuntii ab Eu- 
genio Papa venerunt, ut cbristianí crucis signo 
sumtoHierosolymamproficiscerentur et cuni ethni- 
cis confltgerent Cujus expeditionis socius im- 
perator quoque Conradus factus est Quibus re« 
bus in Daniam periatis, uterque rex societatem 
hujus profectionis expetivit; ita enim papa edixe- 
rat et Dei nomine pollicitus fuerat, fore ut, si- 
mul ut quisque signum crucis ad expeditionem 
sacram suscipiendam sumsisset, omnibus, qufe 

'} Saioní, aSlangtiorp^ rurallt SialandHe YÍlla;" bhbc Slangt^ 
rup; Siángáþorp^ 5. 
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cormn saM^rdote confessos fuísset, peceatis im* 
«unís essef, quíeqnid in se admisisset, sique in 
hac expedttione yitam amlsisset, animam ejus 
regnitm cœlesie príus intraturam, quam sanguís^ 
ía terra fríguisset Igitur reges, optMnís virís 
bortantibus, pacem ioter se pacti^ ad firmandam 
fidem obsides ínter se dederunt: rexSveinOIa- 
vum Gliiggum, rex Knutus Nicolaum Skatium^. 
Ouo facto utroque rege Bubbinum^ proficiscente, 
rex Knutus cum sua classe prior portum Viz- 
marensem adtigit, rex Svein cum Fioníensibus, 
Selandensibus , Hallandensibus et Slianiensibus 
(serius) advenit. Huc ad eos Germani vene- 
runt, qui Dei caussa cum paganishominibus con- 
fligere cupiebant Rex Svein unam ex navibus 
suis cum omnibus rebus, quæ in ea erant, ho- 
minibus pecuniisque, amíserat Cui quum rex 
Knutus aliam navim, omni apparatu, præterquam 
viris, instructam datnrum se pollicitus csset, ne- 
que rex Svefn oblatam accipere vellet, expedi* 
tío, a regibus suscepta, oinissa est Itaque do- 
mum redierunt, neuter enim, altero remaneÐte, 
regno abesse voinit; tum obsides quoque invi- 
cem redditi. Tum se rex Svein in Skania con- 
tinebat, rex Knutus e Jotia in Selandiam con- 
cessit Quum rex Svein in Skania versabatur, 
archiepiscopum Askelem vi comprebensnm ali- 
quantum temporis obsidem tenuit Qui quum 
cognovísset, regem Knutum in Selandíam cum 
copiis peiTenisse, exercitum a Skania in Selan- 
diam adversus re^em Knutum transmisit Con^ 
gressi prope Thorsteinstorpum'^, prœlium com* 
miserunt, rege Sveine víetore, rege Knuto in 
Jotiam profugiente. Valdeittar Knutí filius, pim« 

*) corpus» S, C, F, *) Skaríuni, C. ') dimidío ferc gradu a 
ref^tone Sv«rint ín orÍ€B«era vérsa; Ðmbim, Fi Dubriaf S» ^)fIo> 
áie Taaftnip ín Selandía prope a Rosklldla. 
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eeps juveotutis, ut antea deiuonstratam , desí* 
goatns, qui partem Jotiæ administrandam obtinu* 
erat, regi Sveini auxilio profectus, prœlio tan* 
dem confecto advenít Post hæc rex Sveinre- 
gem Knutum conventurus, ut ei pacis conditio- 
nes offerret, in Fioniam profectns est; quum 
vero Odinsðam venit, eo loco mortuus est con* 
silíarius ejus^, patruus Absalonis, postea archi^ 
epíscopi. Quam ob caussam rex Svein, reflexo 
itínere, hiemem proxime insequentem in Selan-» 
dia quietus egit. Post ea Ulvus Ripensis, Thet- 
levðs Ediæ filins et Yngvar Kveisa in consilium 
adhiberi a rege Sveine cœperunt, quo facto in 
majorem populí invidiam incurrit. Sic Dani dixe- 
runt, regeni Eiríkum Emunium se Danos qui- 
busque matis adfecturum denuntiasse, regem 
Sveinem, filium ejus, adficiendos curasse; hunc 
igitur Dani Svidandum (urentem) appellarunt, 
quod in omnes cives erat sævus et crudelís, 
Idem Plogi Nigrí, patris sui interfectoris, necis 
auctor extitit, percussore subornato Yngvafe 
Kveisa. Circa boc tempas sacerdos Einar Sku- 
lii filius in Daniam venit; qui quum carmen in 
honorem regis Sveínis composuisset, nullumque 
præmium reportasset, hoc versus fudit: 

Nulla præmia carminis Einar 

adeptus est ab egregio principe, 

intrepido illo Sveine, cujus 

collaudat liberaiitatem popiilus. 

Rex iUe pluris Danicus æstimat 

tibiasque fidesque, quæ res nulli 

sunt usui. Rípensis Ulvus 

divitiarum regiarum jus habet^. 

>) O: Ebbíns, Saxonl £bbo, pag. 256. 

*) Construcilo; Einar hlaut ekki gjafa a) fyrir hvœ&i aý itrum 
Sveinii öld lofar mildi œ&rustyggsb) ö&lings. Danskr harrt 
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QaQin reK Svein hiemein in Selandía, ut ante 
dictum est, transegísset, vere proxime insequenti 
evocatis copiis, in Jotíam adversus regem Knu- 
tum movit, Valdemare hujus expeditionis socio. 
Id temporis rex Knutus Ueidabyí agens, quum 
regem Sveipem adventare cognovísset, copias 
per Jotiam collegit Congressi suat prope Ve* 
bjarga; committítur prœlium; rex Svein et Val- 
demar victoria potiti; rex Knutus Alaburgum 
confttgit, inde septemtrionem versus in Norve- 
gíam profectus Kongelam accessit, unde Ljodusa 
se contulit. Sorkverem Koli^ fííium, vítrtcniii 
suum, qui Rikizam, matrem Knuti regis, in ma- 
trimonio habebat, in Gothia convenit, eumque 
auxilium rogavít. Cui quum rex Sorkver totia 
Svecia provincias, quot ei ad sumtus necessa- 
rios bene suficerent, obtulisset, seque provin- 
cias, quæ regi Knuto in Dania erant, recupera- 
turum poUicítus esset, has rex Knutus conditio- 
nes accipere noluit. Inde rex Knutus oríentem 
versus in regnum Gardorum profeetus, nioxque 
ab oriente reversus merídiem versus Rostok- 
kum ad avunculos suos se contulit, a quibus, 
ne ibidem commoraretur, probibitus est, veren- 
tibus, ne regno per eum privarentur. Itaque rex 
Knutus meridiem versus Bremas concessit, ad 
archiepíscopum Uardvígum, a quo Brunsvikam 
ad ducem Henricum, imperatoris Conradi filium, 
deductus est; hic regem Knutum excepit Tunc 
imperator Conradus obierat, Fredrícus vero im- 

metr dýrra fi&lur ok pipur^ þat dugir mi&lúngc). Ripa^Úlfr 
rœ&r fyrir auði rœuis d), 

«) gjafir af\ C, 5, F, nimus rectc. h) -atyrks, C, S, T, perp. 
e) undlaun^ Cj fni>/aifit, S, V^ ulruroqac prave, quaDtum \idco. 
d) In eadem caussa Theocrítns Sjracusanus suas Xa^«rsi$ scrí- 
psíssc dícítur, Theocrítl itdvXk, «cr'. 
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perator erat. Rex Knutus, auxiUis ía Saxoaia 
sublevatus, copias Germanicas in Jotiam reduxit 
Rex Svein et Ulvus, quum cognovissent, regem 
Knutum in Jotiam rediisse, exercitum adversus 
eum contraxerunt. Congressí sunt ad Geitsbek- 
knm^ locis paludosis, ut conferre signa uon pos- 
sent. Valdemar, qui eorum locorum peritus erat, 
gnarus vadi alicujus, eo equo vectus est Ouem 
adversus quatuor Germani procurrentes, omnes 
uno tempore hastis eum appetierunt Ex quibus 
quum duo pectori equi tela inGxissent, cedens 
equus, ceteris duobus clunes a tergo fodienti- 
bus, íterum se erexit Interea milites Valde- 
maris pluresque Germanorum adfluebant; tum 
Valdemar Folkradum Comitem gladio cecidit; 
qui ex equo delapsus ab accurrentibus militíbns 
. Valdemaris necatus cst Post hæc acri fecto, 
Heque diutino, prœlio, rex Knutus fugit, rex 
Sveín et Valdemar victoria potiti sunt Rex 
Knutus iterum in Saxoniam profectus est, ubt 
quum per breve tempus moratus esset, in Frí^ 
siam concessit Hoc loeo singulis incolarum stí- 
pendii, quod pendere regi Daniæ debebant, trien*^ 
tem unciæ ponderatæ remisit, ut eum eo loco 
cotttra regem Sveinem defenderent Ouod se 
facturos polliciti, ingentem arcem prope fluviumy 
Mildinem dictum, exstruxerunt, quam Mildin- 
borgam (arcem Mildinensem) appellarunt Oui- 
bus rebus cognitis rex Svein exercituni extemplo 
eontrahit, Heidabyum profieiscitur, naves, quas 
secum duxerat, a Sletto^ Hylingstados usque iu 
Frisía pertrahendas curat Hic acre prœlium, 
antequam expugnarí Mildinborga posset, com- 
missum, tantaque edita strages, ut fluvium MiU 
dinem per cæsorum corpora siccis pedibus mi- 

^) amoís aut rivus prope a Vibur^. *) planhícs clrca sinum 
SUeDseni ia ducatu Slesvicensi. 
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lites transirent Bex Sveín prœlío Tietor; rex 
Knntas rnrsas meridieni yersus in Saxoniamad 
dacem Henricam Brunsrilíensem confugít, apud 
quem aliquantum temporis commoratus est 
2fe imperatore et rege Svfdne. 
109. Hoc tenipore imperator Fridrekus regi 
Sveíni nuntium misit, eumque ad se amicissime 
invitaTÍt Ut vero rex Sveín ad imperatorem 
venit, imperator fidem regi Sveíni datam fefel- 
lit; nam eum ad clientelæ oíficium coegit Eodem 
tempore dux Henricus et rex Knutus ad impe- 
ratorem venerunt; tum imperator ac dux regem 
Sveinero et regem Knutum inter se rcconcilia- 
runt, eo pacto, ut rex Knutus regi Sveini sub- 
jectus esset Selandiamque admínistrandam obti- 
neret Itaque rex Svein a Valdeniare petiit^ ut 
pro se sponderet, hanc reconciliatíonem ratam 
fore; nihil enim curabat rex Knutus promissa ab 
rege Sveine data, quippe quœ non præstiturum 
arbitraretur; quare, nisi fidem suam Valdemar 
pro rege Sveine interposuisset, nullam facere 
pacem voluit Hic Valdeuiar: velim, cognate, 
ista ne me roges, quum regi Knuto amicusnoa 
sim; nam si reconcilíationem, cui me sponsorem 
ebstrinxerim, non servabís, displicebit mihi tuas- 
que partes extemplo deseram. Rex Svein, ut 
pro se fidejuberet, implorans, se pacta cum fide 
servaturum ostendit, sique ipse pactis non ste- 
tisset, partes suas deserere ei Hberum esse pro- 
fessus est Denique factum tand^em est, ut VaU 
demar fidem suam pro rege Sveíne interpone- 
ret; quo facto in Daniam reversi sunt. Ut've- 
ro domum redierant, rex Svein extemplo pacta 
cum rege Knuto migravit, causans suam esse 
possessionem omnia regia prædia, quæ in Se- 
Íandia essent. Itaque qunm rex Knutus ínter- 
positam a Valdemare fidein, servandorum pa^ 
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ctorum pignas, deposceret, Valdemar SveiDem 
regem precíbus adíit, ut paeta cum rege Knuto 
conventa, quibus suam adstrinxísset fidem, ser* 
varet: quæ pacta integra servari posse rex Svein 
negavit, postulans, ut alía transactío fieret; quod 
et factum est. Secundum hanc rex Knutus pro- 
vinciam Apiami in Jotia, sex territoria^ ín Se- 
landia, totidem in Skania obtinuít, Valdemare 
etiam tum fidem suam pro rege Sveine interponen- 
te, rex ením Knutus dixit, hanc transactioncm 
propediem non majori cum fide, quam illam pri- 
orem, servatum iri. Igitur rex Svein iterum a 
Valdemare petiit, ut sese interponeret, pollici- 
tus se hanc pactíonem, quæ ejus consensu facta 
esset, servaturum, omnia ením, quæ se genibus 
advolutum facere jussisset imperator, se invitum 
amplexum fuisse. Itaque iterum ea lege tandem 
sunt reconciliati, ut Valdemari partes Sveinianas 
deserere liceret, si rex hanc transactíonem vio- 
lasset Hic conventus pacifícatorius Vebjargis 
habitus est. Post hæc rex Knutus Sophiam so- 
rorem suam, eadem matre natam, fiiiam Valada- 
ris Poloniæ regis, Valdemarí^ nuptum dedit; 
idem eidem amicitiæ integræque gratiæ reconci- 
liandæ causa trientem omnium fortunarum sua- 
rum donavit Christophorus nomen erat filio 
Valdemaris, ex pellice nato; bujus matri nomen 
erat Tova. 

De rege Sveine. 
110. Proxima hieme post transactionem ia- 
ter regem Knatum et Valdemarem factam rex 
Sveia evocatis e regno copiís bellum Sveciæ 
iaferre statuít; regi Knuto et Valdemari nantium 
mísit, at expeditionis socii essent, recusantibas 

^) postea prov« Aboensis, hodie fere díœceals Kalloensís et Skan- 
derborgcnsU ín Jotía borcall. ^) prædlay S, F, C. ') Kotttt fi- 
lío, add. S. 
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iliis, quod rex Sorkver Rikizam, matrcm regís 
Kauti et Sophiæ, ia matrímonio habebat. Deín 
rex Sveíu in Sveciam profectus, proviociam im- 
perii Svionum regís, Verandíam dictam, sibi sub- 
jecit; quæ provincia quinque territoría, unam 
diœcesin eflicit, in qua diœcesi sunt templa [sex 
et quínquaginta^. Alteram provinciam in pote- 
statem redegit, Finneidum dictam, tribus pagis 
constantem, Ostbuo, Sudbuo, Vestbuo dictis; 
quæ provinciæ pagiquæ imperio Danorum regis 
proxime adjacent. In hac expeditione Nicolaus 
Dotta^ interfeetus est. His rebus gestis rex 
Sveín domum rediit, suis Farthusís ín Halian- 
dia remanentibus , præfectis Karie et Knuto. 
Ouo cognito Gothi eos adgrcssi domujn corona 
militum circumdederuut, elabentesque ministros 
a candeiis statim interfecerunt; ceterí vivi capti. 
Mox Gothi giaciem (fluvii) cædendo aperuerunt, 
bon^inesque aquis demersos necarunt. Interea 
pax instanti quoque hieme inter regem Sveinem 
et regeni Knutum mansít. Æstate vero proxime 
insequenti rex Knutus et Vaidemar ciasse in Se- 
landiam profecti, ad Sundbyum stabant. Quo- 
rum profectio regi Sveini, qui paucis stipatus 
eo tempore Roiskeidæ versabatur, dispiicuit 
Quum vero pacatissime iter facerent, nuiiamque 
pacis vioiandæ speciem præ se ferrent, rex Svein 
Íegatis ad eos missis id egit, ut certus iocus 
tempusque, quo convenirent, præstitueretur; quo 
facto rex Svein ad eos equo devectus, fidem 
datam initamque antea gratiam nova stipuiatíone 
confiimavit; itaque gratia denuo reconciiiata di- 
grediuntur, rex Knutus (et Vaidemar) eodem 
die in Jotiam trajiciunt, rex Svein Roiskeidam 
rediit. Postero mane rex Svein adversus Vea- 

^) centatn, S^ F, C *) vlde SaxoneiD^ p. 266. 
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dos ad Kalvlandos^ pagnavíf, maltísque hostiunn 
interfectis victoria potitus est. Eo quoque anno 
pax inter regem Sveinem et regem Knatum in- 
violata mansít Rex Svein admodum angebatur, 
quod rex Knutus et Valdemar gratia tam fide 
reconciliata juncti essent, quam ob rem Thett- 
levus Ediæ filius et Ulvus Ripensis crebris ser- 
monibus regem Sveinem hortabantur, utaliquam 
iniret rationem, ut, si alio modo non possent 
opprimi, utrumque uno tempore dolosis aliquibus 
eonsiliis e medío tollere posset, tum demum eum 
toti Daniæ singulari potestate iibere imperatu- 
rum díctitantes. Quæ adhotlationes quum auri- 
bus regís Sveinis valde adriderent, alíquo tem- 
pore, cognito, utrumque affinem, regem Knutum 
et Valdemarem, Ripis versari, magnis stipatus 
eopiis subito a Skania profectus, quum eos pau- 
cos stipatores habere intellexisset, utrumque op- 
primere statuit. Sed illi, itinere et consilio ejus 
per speculatores eognito, digressi sunt, rege 
Knuto Vebjarga, Valdemare Heídabyum conce- 
dente. Quo cognito rex Svein eadem via re- 
versus est. Quem revertisse certiores facti, co- 
pias evocarunt. Rex Svein, vicissím evocatis 
eopiis Skaníensium et Selandensium , quotquot 
castra ejus sequi vellent, Roiskeldæ secontine- 
bat, quo tempore illi Lyngbyi in pago Valbu- 
rensi^ agebant, ubi séptem noctes ita moraban-» 
tur, ut prœlíum non committerent. Hic Skaníen- 
ses a rege Sveine discesserunt. Quo cogaito, 
intelligens deseri se, quum se diffideret regí 
Knuto et Valdemari posse resistere, noctu me- 
ridiem versus in Falstriam aufugit, neque prius 

') 0: lacos Kalvæos v. Thulínos ; hodíe KarUlunde ín pago Tu- 
nensí in Selandía. *) Vatbycnsí, S; Valbjrcují, C; n«ac pagus 
VoldborgentU ín Sclandía. 
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ab itinere destítit, quam LaÐdesbei^um^ ad maF- 
chionem Coaradum, soceram suum, pervenít, apud 
quem se [tres menses^ contínebat 
Tramactio inter rcffis. 
111. Interea, dum rex Svein peregre ab- 
erat, Valdemar se regem creari curavit, facili omni- 
um civium voiuntate, quorum animos sibi antea 
conciUasset. Igitur uterque, Valdemar ac rex 
Knutus, affinis ejus, se reges inaugurandos eu- 
rant. Eodem temporis intervallo rex Knutus 
spoosam suam, regís Sorli:verís filíam, a Svecia 
arcessivit Interea vero, dum rex Knutus in 
Svecia se contínebat, rex Svein ac dux Henri- 
cus in Daniam venerunt, ibídemque quatuorde- 
cim dies morati sunt; hi usque eo processerunt, 
donec Sumai^stados^ in Jotia pervenerunt Quo 
cognito rex Valdemar cum militíbus, quos in 
Selandia nancisci poterat, in Fioniam profectus, 
peragrata Fionia ad fretum Medalfarense, quod 
propter glaciatas aquas non sine magna difficul- 
tate transiri potuit, pervenit Quod quum duo- 
vicesimus ipse scapha trajecisset, contestim in 
partes Jotiæ septemtrionales profectus copias 
cogebat De cujus itínere rex Svein et dux 
Henricus certiores facti, quum adventum ejus 
exspectare nollent, fuga se abripuerunt, quaque 
quatuordecim^ diebus iter fecerant, eadem biduo 
reversi sunt Quo cognito rex Valdemar, re- 
missis copiis, hiemem in Jotia transegit, reditum 
Knutí regis exspectans. Rex Svein brevi in 
Saxonia commoratus^ mansíonis pertæsus inde 
in Vindlandiam profectus est, Vendosque, ut se 
in Fioniam transveherent, pecunia perduxit Quo 
cognito rex Knutus et Valdemar, copiis in ex- 

^) nunc handtherg in pago Lípsíenst Saxoníœ aupenons. *) trw 
ennium, Saxo p. 271. ') nunc Sommersted in ducatu Slesvkcn* 
fi. «) duodecim, C, V^S. 
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peditíonem evocatis, in Fioniani trajecerunt. Fio- 
níenses, quí castra regís Sveinis seqni m)Ueot, 
eo deserto cnni omnibus rebns suis, nxorifcus 
ac liberis ad regem Knutum et Valdemarem 
transienint; omnes enim antea se inviti regis 
Sveinis potestati subjecerant Itaque rex Sveia 
Mttliam commodiorem conditionem , quam pacem 
cum regibus faciendam tentare, præsto esse in-- 
teiligens, missis ad eos legatis, inducias petivit 
coUoquii pacisque tentandæ gratia. Sic, quo 
convenirent, tempus locusque constitnitur ; in quo 
congressu rex Svein petiit a Valdemare^ ut quo 
veUet pacto rem controversam decideret: se sen- 
tentiæ ab eo pronuntiatæ acquieturum ; nihil de 
eo nisi bene sperai^; regni provincías inter se 
eeterosque, ut placuisset ipsí, divideret. Verum 
rex Valdemar se rem non subitanea sententia 
decisurum, sed ad prudentissimos et optímos 
patriæ cives rejecturum testatus, regem Svetnem 
interea in Faistria manere jusstt Rex Svein 
qnæsivit, quo pacto interea milttibus snis, qiMis 
iu terra tam exigua alere nequiret, prospiceren 
tur, regumque cui^ suos recípiendos alendos- 
que, donec de pace convenisset, permisit Ono 
ab iUis probato, rex Svei& Deum bominesqoe 
obtestattts est, se intra præstitutum tempus Fal- 
stria non excessurum, prinsquam pax inter eos 
facienda constitota rennntiataqne esset, neque 
uUos ad se mUites recepturum, priusquam gra- 
tia inter eos reconcUiata esset 
Partitio DanuB. 
112. Igitur rex Valdemar et rex Knutus 
pmdentissimos quosqne Damæ viros, quotnm 
auctoritatem in partíendo regno sequerentur, ad^ 
vocamnt Ut vem rex Valdemmr ac rex Sveia 
digressí enmt^ exten^lo omnes regis Sveinis 
milites ad enm eonflttxernnt Qnorum præsiáio 
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Mens, qaain aliqaantuai se viríum coliegisse 
arbitraretur, tardior fuit ad conventum paciSca- 
toriaoi, qui condictus erat, adeundam, pacemqae 
antea imploratam ratam invitus habuit Verum 
tamen, prævaientibns adversariorum opibus co- 
actas, eorum volantati parendum esse animadver- 
tit Itaque constitotum est, ut Valdemar regnum 
inter eos divideret, divisæqne optionem haberet, 
et rege Knuto et rege Sveine concedentibus. 
Igitur Valdemar Jotiam adtinentesque provincias 
extimas in unam portionem secrevit: aiteri por- 
tioni Skaniam, Hallandiam, Bleikingiam et Bor- 
gaadarholmum , tertiæ Selandiam, Fioniam, £r- 
roam, Falstriam, partesque eo pertinentes adsi- 
gnavit; ipse sibi Jotiam delegit, rex Svein Ska- 
Ðiam provinciasque eidem adtributas, Knutus 
Selandiam Fioniamque obtinuit In qua trans- 
actioiie rex Valdemar summam in regem Sveinem 
Iranianitatem ostendisse visus est; nam cuncti 
jadicabaot, regem Sveinem regnum patriamque 
commisisse. Pártito regno rex Valdemar et rex 
Knutus snas portiones conjunxernnt; omnes, au- 
tem reges Deum cunctasque sanctas reliquias 
jararunt, hanc ratam fore transactionem , quam 
qui violasset, hunc interdicto papæ, omnium epi- 
scoporum et clericorum obnoxium esse jusserunt 
Amicitia inter reges inita. 
113. Hac inter reges compositione facta, 
rex Knutus regem Sveinem ad se Roiskeldam 
invitavit, quam invitationem hic libenter accepit, 
omnesque reges intimam inter se amicitíam pacti 
sunt Rex Valdemar et rex Knutus, equis præ- 
vecti, convivium regi Sveini excipiendo præpara- 
runt; sed condictum erat, ut obviam regi Sveini 
Ringstados eqoitarent, quo loco omnes reges 
Gongrederentur. Hic rege Valdemaro regem 
Knotum hortante^ ut obvíam regí Sveini equis 
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vecti eum ad præparatum coÐTÍviam iavitarent» 
respondens Knatus rex se dehortari dixit^ ne 
ambo ita regem Sveinem adirent, ut eorum po- 
testatem haberet, se enim etiam nuuc de fide 
regis suspicari: nam versantur cúm eo consilia- 
rii ejus, malorum semper consiliorum auctores» 
Thetlevus Edlæ,- Ulvus Ripensis, Yngvar Kveisa, 
quam ob rem fidei ejus rem nostram committere 
nolim, quippe quem, transactione male conten- 
tum, non majorí cum fide hanc esse servaturum, 
quam priores ab eo violatas pactiones. Qua re 
auctor sum, inquít rexKnutus, ut tu aliquot co- 
mitatus obviam ei equo procedas, ego vero in- 
terea obequitans milites cautionis ergo contiue- 
am, quo facto futurum arbitror, ut rex Svein 
alterum>^ nostrum víta spoliare non audeat, altero 
ultore relicto; id potius haud dubie animo ia- 
tendens, ut nos ambo uno tempore opprimat 
Ad hæc Valdemar: baud rex Svein consangui- 
neus noster tam perfide aget, ut uHos nobis 
dolos intendere, itaque Deum omnesque bonos 
homines sibi infensos reddere velit; certo banc- 
pactionem cura fide servabit, neque hanc initam 
pacificationem, jurejurando saucitam, in quopiam 
violabit; tuo tamen arbitratu, aifinís, hæc, uti 
placuerit, fiant Sic itaque fecerunt Rex Val- 
demar obviam regi Sveini equo vectus, quum 
Ringstados venisset, regem Sveinem adesse ma- 
gno stipatum numero militum deprehendit, quí 
omnes adeo loricati ferratique erant, ut speciem 
sparsæ glaciei præberent; nimirum consilium in- 
tenderat rex Svein, si ambo adveaissent, utrius- 
que interficiendi. Ut vero Valdemar rem ^ic piæ- 
paratam animadvertit, memor, regis KniMl haud 
a vero aberrasse conjecturam, suos audaciter pro- 
currere, nuliumque timorisindicium prodere jiyasit 
Quum convenerant, Valdemare interrogante, cur 
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Ita lorreiB umiilti essent, rex Svein öeresclvlsse 
ostendit, ipsuni regemque Knatum insidias sibi 
stmere: aat cur hic nunc non adest? inquit; ego 
vero meæ meorumque saluti boc modo consul- 
tum voiueram, si quem forte dolum in nos agl- 
tassetis. Cui Valdemar: baud tibi insidias strue- 
HKis, cognate, inquit, sibi vero quisque intendat 
animum, ut cum altero sincere agat; multo enim 
potius amittere vitam malo, quam juramenta adeo 
sdncta, pactaque tam firma víolare. Rex Svein 
ita haud dubie rem esse affirmavit, neque se 
alhid credere velle, etsi aliud sibi nuntiatum fu' 
i^et Deiu ambo Roiskeldam, ubi aderat rex 
Knutus, vecti sunt Hic epulæ splendídissimæ 
instructæ erant, ibidemque reges lautissime ba- 
biti Ðoctem transegerunt, summa inter eos co* 
mkate intercedente. RexSvein magnum eodem 
comitum numerum adduxerat; tumque omnes 
consiliarii ejus ilHdem eum eo versabantur. 
De insidiis. 
114. Postero die omnes reges in uno cu- 
bicolo poculis et bilarítati iudulgebant interea 
miiites regis Sveinis, palæstra foris prope cu- 
bionla instituta, oblectamenta et ludos agitabant, 
qm, die procedente, bomines ex cubiculis con- 
fluere cœper^nt, hoc delectabilius existimantes, 
quam jugiter poculis adsidere ; itaque factuni est, 
ttt pauci, præter reges, in cubiculo remanerent 
Mox eodem íagrei^ milítes regis Sveínis, Tbet- 
levus £dlæ filius cum aliquot aliis, regi Sveini^ 
signHi dederunt. Qui quum eis obvius adsar- 
rexísset, et paulisper inter se, clanculum tamen, 
collocBti faíssent, egressus cum els domum quam- 
dam intravit, iÚque sese occaloit; Tbetievos 
vero et Tolios Uemiogi filios et Yngvar Kvetea, 
ceteríqoe re|^ Sveinis intimi, ad cobicolom, in 

Ó nnta capltíi, add* C, quí dat vönkuthif a vanka (Dan* vinkc). 
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qno rex Kntiius et rex VaMeraar considebaiit^ 
se retalernnt. RexValdemar calculis scac^ivGÍs 
forte cum altquo Indebat, rege Knuto jnxta euiii 
in scamno adsidente. Thetlevo autem cum snts 
fores ingrediente, rex Knutus se ad regemVai- 
demarem inclinairit, eumqne oscnlatus est. Rex 
Valdemar, oenlos a latmneuiis ndn averteiis, in- 
terrogavit: cur tam comem te præbes, affinis? 
Cui rex Knutus: hoc brevi cognosces, inqúis; 
Mox Sveinmni^ unus ex altero irrumpere, onnéls 
plena instructi armatura, gladiosque- confestim 
destringere. Qno viso rex Valdemar exiliit, 
manaroque amiculo, quo indntus erat, obvohrit; 
intus enim sine armis erant, nemine liostilúi me- 
tuente. Rex Valdemar exsiliens ptimns omniuffl 
snorum in pavimenturo procucurrit, tahtoqne iró^ 
petn in Thetlevnm insilíit, ut ambo extra fores 
collaberentur. Hoc momento Tolius Heroingi 
filins regem Valdemarem gladio appetivit, qvi 
ictns femori iucussus plagam suspeusam patu- 
lamque, sed non periculosam, reliquit; poUice 
quoque rex vnlnns accepit. Ut vero milites ré- 
gis Valdemaris eum ceéidisse anímadverternnt, 
snper eum se pröstravernnt ibique concisí sunt; 
quæ rcs regi Valdemari eflugiéndi facultatem 
præbait. Thetlevus, ut se ia pedes erexerat^ 
extemplo ictum regi Knuto aversa manu inflixit, 
qui ictus tam véfaemens fuit, nt totom caput iii 
collum usqne dissecaretur, quæ plaga mortem ei 
attnlit AIius quoque vir, Hjalmsvidar^ nomina** 
tus, vulnus regi Knuto inflixit. Rex Knutus in 
fornacem aliquem collapsus est Qnem Dani 
sanctum esse judicant 

115. Quæ res dnm gerebantnr, Absálon, 
postea archiepiscopus, in cubicnlo non aderat 
Híc, regis Valdemaris ministerils aádictns, eidem 

^) HialmTÍdar, C; HjalniTidns^ S, . 
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sooram omniam carissimiis fuit. Erat Absalon 
omntiim æqaalium strenuisstmiis et ad arma aa- 
dacissimus. Ut vero hæ res fama innotuerunt^ 
eorum hominum, qui reges fuerant comitati, lo- 
ds, qui tutissimi visi, sibi quisque eflfugium quæ- 
rei)at, reges periisse vulgo prímum opinaotibus. 
Absalon, cecidisse regem Valdemarem ratus, a 
quo disjungi noluit, effugia non quærebat; sed 
cubiculum ingressus, Thetlevo suisque jam tum 
dígressis, an regem Valdemareni vívum mor- 
tnumvc reperiret, scire voluit. Qui quum jam 
discessisset, detractuni humeris, quo superin- 
dutus erat, amiculum peilíceum capiti regis Knutt 
in solo jacentis subjecit, et, an vitæ sperabilis 
esset, quæ^vit. IUe vero, usu línguæ jam de* 
stitutus, in gremio ejus anímam eftlavít Con- 
stantínus, unus ex miiitibus regis Valdemaris 
Knatique regis, vir magnæ auctoritatis, in cubi- 
culo constitutus, Absalonis opem, si quam ferre 
posset, imploravtt Cui Absalon: qui magisego 
tibi, quam tu mihi, auxilium ferre potero? Quo 
dicto Constantiauni eís foribus, extra quas nibíl 
militnm esset, egredi jubet: nos uno tempore 
egrediemur, inquiens. Sic faciunt Absalon ea, 
^bi plurimi forís aderant regis Sveinis milites, 
egreditur ; quorum singulí cum destrictis etisibus 
ante fores adstíterunt, eum interfecturi. Sed 
Ásleyus^ consanguineus ejus, ibi forte foris con* 
stitntus, eo agnito, declaravit, ut prtmum aUqut 
noxam ei inferre pararent, bunc se percussu* 
rum, Hic unus erat e regis Sveínis mílitibus; 
hoc igitur modo Absalon elapsusest AtThet- 
levus ac sui, Constantino excurrente agnito, fu- 
gientem confestim insecuti interfecerunt Petrus 
Thenia nomen erat viro, qui cæso rege Knuto 
regi Valdemarl plurimum auxilii tulit; is enim 

>) Asleyr, C; Asgeir, S, V. 
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eis eqaos dedit, qiiibus Ramsjoum^ devecti quo 
loco Absalou et Petrus, hujns afGnís, aderant, 
summa congressionis voluptate fruid sunt Inde 
omncs una Bualorpum^ devecti, aiiquot suorum 
ofienderunt; hinc Freysmosos^ delati obvium ha- 
buerunt Asbjornem Snaram, fratrem Absalonis, 
qui eos liberaiíter excepit, eisque quam ferre 
posset opem obtulit, savem ad freta Viliingea 
(pirati^) stantem dedit, qua fretum trajicientes 
vehementi tempestate per<^lsi sunt, et tamen 
salvis rebus in terram evaserunt. Eadem autem 
vespera sexcentæ naves Vendicæ ad Joluhol- 
mos^ nauíragío interierunt. 

De rege Valdemare. 
116. Rex Valdemar, jam in Jotiam dela* 
tus, de injuriis sibi illatis et cæde furtiva regis 
Knuti, a rege Sveine patrata, comitiis Vebjar*- 
gensibus questus est; vulnera sibí illata mon- 
strando docuit, nisi Deus prohibuisset, idem sibi 
fatuni impendisse; auxilium civium poposcit, de- 
monstrans, qua necessitate premeretur. Hic tota 
concio vociferans exilire, universí dicere se co- 
mítari eum veile, pessimum facinus judicaates, 
ut re vera fuit, quod rex Svein patrandum cu- 
rasset Deiude rex Valdemar copias in expe- 
ditionem evocavit, magnumque numerum milítum 
nactus est Omissa jam rei navalis cura, exer- 
citum terra collegit Interea rex SveÍA Vebjarga 
profectus auxilia poposcit, eo ioco Valdeniarem 
regem, qui tum Randarosi versans copias suas 
exspectabat, vivum comprehensurus. Ouorum 
iter speculatus Asbjorn Snara, Sveinianos inse- 
cutus est, et in præcedentium agmen incideas, 
tres homines armis exuit, ipsis evadentibus; qui 

*) DUDc Ramao prope Roskildlarn. *) nunc Borup^ In SeUn- 
olta. *) paludes Freycnses, ín pago Alstedensí SelandlK. ^) ín- 
sulæ HaHaDdlam præiacentes. 
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regem STeinem ad Korniingas^ offendentes, de 
jactnra saa qnestí sunt, dicrates se in fiigam 
ab bostibiis compnlsos ægerríme eFasisse. Rex, 
qoi eo loco noctem transegít, hanc rem iniquo 
animo tnlity suosque vehementer incusayit, quod 
ÐuIIas contumelias, m percossi quidem aot m 
fttgam conjectí) ulcisci auderent, se igaavos ho- 
mines pascere ðictitans, qui tales cíbariis susten- 
tet Asbjom Saara ad regem Valdemarem de- 
latus, regem Sveinem castra ad Kornungam ha- 
bere signífícavít . Itaque rex Valdemar pontem 
Raadarosieasem trajecit, adhuc a pugna absti- 
nens, quod copias etíam tum opperiebatur, qims 
brevi adfuturas sperabat Ut vero rexSveinad 
Randarosum venit, rex Valdemar pontem detra- 
hendum curaverat, qua re a transeundo flumine 
prohibitus pugna abstinere coactos est 

117. Hoc eodem autumno post festum Mi- 
chaelis rex Valdemar coptas in locum, tesqua 
Grathica dictum, prope a regíone Vebjargorum 
ín meridíem versa, movit, jam certior factus, re* 
gem Sveinem cum magno exerdtu adventurnm, 
brevique coagressum eorum aliquo modo fore. 
Uterque ornatas ingentesque copiashabuit Rex 
Valdemar loco deleeto pugnæ idoneo taberna- 
cula posuit, qoo íacto milítes cibum sumserunt 
et requieverunt Rex Vaidemar quieti se tra- 
didit, quumque obdormivisset, somníum vidít; vi- 
dere sibi visus est sanctum Knutum Lavardum, 
patrem suum, qui sic ei locutus est: hic jaces, 
fili, inquit, de exitu prœlii te inter et Sveinem 
regem committendo valde soilicitus. Bono nunc 
quoque animo sis, inquit, bonam enim causam 
in iíte vestra babes. Jam dictís meís, fili, dili- 
genter animum adverte; neque enim vana est, 
quæ oculis tuis species obfere tur. Somno ex- 

^) hodíe Korning propc Vlburgunit 
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perrcctus volantem corvum videbis, qui quo loco 
consídat, accurate oculis nota; eo enim loco 
aciem instruito, quo loco corvus consederit; quo 
facto Deus tibi victoríam concedet 

118. Post hœc rex Valdemar expei^iscí- 
tur, cubitu surgit, oblatam in somnis speciem 
animo perpendit; corvum volantem, sicuti de- 
Qionstratum ei fuerat, anímadvertit Igitur eo 
loco rex Valdemar milites suos ordinat, aciem 
ÍBStrnit, prœlium comparat Tum quoqueproce- 
dentem regis Sveínis exercitum conspicantur; is, 
magno etíam numero copiarum stipatas, in sal- 
tnm ad eos contendit, aciemque instruxit UI- 
vus Ripensís vexiUum regi Sveini prætulit Quum 
ad prœiium parati essent, utrique clamorem sus- 
tuleruat; acies concurrerunt; committitur prœ- 
lium, acri et diutino certamine, victoria diu in- 
certa. Rex Valdemar equo vectus perquam au- 
daciter pugnabat; magna cum coborte suorum 
eam aciei partem advectus est, ín qua erat ve- 
xillum Sveinis regis; quoloco quum acriter pu- 
gnatum erat, cecidit Uivns Ripensis, vexíllumque 
concisum est Quo facto copiæ regis Sveinis 
ia fugam incliaare cœperunt, multis inlocoprœ- 
lit prostratis. Rex Sveín equo vectus fugæ se 
mandavit, permutatoque cum cleríco quodam ve- 
stitu, et equo armisque traditis, hunc contentis- 
sime, ut suæ equique vires ferrent, properare 
fttgam jttssít; ipse remanens in virgulto quodam 
capttts est Quem quum Petrus Tbenia agao- 
visset, et ,,cur loca adeo humilia, domine, per- 
Ittstras?^ dixisset, acttrrens Gvenmar^ Ketilis fi- 
lius regem iaterfecit; atque eo loco rex Sveia 
Svidandus cecidit Hoc prœlio cecidit Yngvar 
Kveisa, qui Plogum Nigrum interfecerat Post 
ea rex Valdemar Thetlevum Edlæ filium pre- 
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hendi rotaque lacerari jussit Cnjas homÍDis 
roatílationes se vidisse testatas est Atlias Svei- 
nis íilias, eo tempore in Dania versans. 

1 19. Post hoc prœlinm rex Valdemar to^ 
tius Daniæ imperio, omnium regni príncipum vo- 
luntate, solus potitus est, intimamque civium gra^ 
tiam sihi conciliavit Tunc a morte regis Eiriki 
Mansveti novem^ hiemes, a cæde regis Knuti 
Emunii^, Magni filii, una elapsa erat Cirea hoc 
tempus obiit Ozur episcopns, in cujos locum 
Absalon, frater Asbjornis Snaræ, episcopus in- 
auguratus est; fuit enim x4bsalon doctrina et 
prudentia cunimaxime insignis, posteaque sum- 
mus princeps (vir excellentissimus) evasít Proxi- 
ma post pugnam in saltu Grathico factam híeme 
rex Vaidemar, missis per totum regnum suum 
nuntiis, edixit, ut vere proxime insequentí copiæ 
expeditionales evocarentur; se enim in Víndlan- 
diam proficisci statmsse, ut hanc terram, Deo 
cœptis adspirante, ad religionem christíanam per- 
duceret In cujus expeditionis societatem multl 
principes víri adsciti a rege sunt: vir primarins 
Askel archiepiscopus et Absalon, epíscopus Ros- 
kildensis, quo rei miiitarís peritior nemo nnns 
in Danorum imperío natus est; Christophorus, 
filius regis Valdemaris; Gvenmar^ Ketilis filíus, 
Petrus Thenia, Asbjom Snara, frater Absalonis 
episcopi, nec non ingímar. Qui universus ex- 
ercitus prope insulam, dictam Monam, a regione 
Selandiæ in merídíem versa sitam, conlectus 
est Hic vehementía tempestatis, navigantibus 
adversæ, oppressi, eo usque detiuebantur, donec 
eibariorum non plus reliquum esset, quam uni- 
verso exercitui septem noctes sufficeret Quam 

') rectlus daodedm, víde finern cap. 110. *) hanc Tocera ad- 
dit C. ') Gveinar^ Fi Gnemar^ C, forte rectías> Sazoní Gne- 
roerns Falstrlcns, p. 287, tí modo lectío Ibt certa. 
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ob caussam rex Valdemar, convocatis consilía- 
ríis suís, quænam ineunda ratio esset, senten- 
tiam eorum exquisivit Cujus orationí Absalon 
episcopus respondit: heri quidem opportuna, nu- 
díus tertius satis bona fuít itineris faciendi tem- 
pestas, et tamen vos jacuistís, nec usquam pro- 
ferre pedem voluistis; at vero, sí incidente op- 
portunitate quiescendum vobis erit, atque tum 
solummodo proficiscendum , quum lætissima vo- 
bis serenitas aifulserit, haud saoe idonei estis, 
qui tales labores suscípiatis; quæ quum ita sint, 
revocari domum milites ab hac expeditione præ- 
stat. Ouibus verbis, iguaviæ exprobratione non 
carentibus, offensus rex, quoad commeatus ad 
alendum exercitum suppeteret, se non reversurum 
declaravit. Postero die solvere ab rege jiissi, 
vento acríus spirante, remigium contenderunt. 
Cursoría Askelis archiepiscopi , qua vehebatur 
rex, cœli injuria fatiscente, rex Valdemar se in 
navem Ingimaris, gladium vexiUumque manu te* 
nens, conjecit; quod insigne agilitatis specimen 
judicatum est Homines servati, res periere. 
Quum insulam Hedinis^ adpropinquassent, rex 
conscensa nave episcopi Absalonis decubuit et 
se quíeti tradidít; sub vesperum Gvenmarem^ 
Ketilis filium speculandi gratia in terram mísit, 
qui occasione data interceptis Vendorum specu- 
latoribus reversus regi in sínu a regione insulæ 
Hedinis in merídíem versa obcurrit, et interce- 
ptos a se Vendorum speculatores renuntiavít Ad 
Vindlandiam adpuierunt, quo loco se flumen alí^ 
quod in mare exoncravit Ðivisis ad egredien- 
dum copiis, rex^ab uno, episcopus Absalon ab 
altero fluminis latere escenderuut, utrisque^, quo 

^) Saxoní ínsula Hltbíní, hodíe Hiddensee ab occídcntalí latere 
Ragíæ Poraeranæ. ^) Gvemar, S^ Gveimar^ C. ^) ín tcxta 
bvdrigir^ neotrls^ putavl legcnduni hvárir, coor. Sax. p. 288. 
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loeo versarestor aiteri» gnarís; sic BHiltís looís 
habitatis ab utroqoe flamtiiis latere iDflammatis, 
ad clas^em rediemnt, navesque sexaginta pecu- 
nia captiva oneramnt Quibus rebus gestis rex 
Valdemar domuni in regnum suum se recepit^ 
domique se hieme proxime insequenti contine- 
bat. Vere proxime insequenti Ingius Norvegiæ 
rex regi Valdem'arí oraatum draconem (navem 
bellicam) misit Proxima œstate rex Valdemar 
iterum in Vindlandíam profectus est, in qoo iti- 
nere draconém elisít; rex vero amni Gudacræ^ 
subvectus,prœlium cumprincipeVendorum, Mjuk- 
lato^9 commísit Cujus filius Fridievus^, supe- 
ríorí expeditione a Danis captus, jani cbristianus 
factus cum rege versabatur. Conflixernnt ad 
oppidum Urcam^; rex Valdemar víctoria potitus 
est, IMjulclatus fugit, deindeque cecídit; cnjos 
caput Dani sublatum arborí cuidani apud oppi- 
dum adfixerunt, quo facto rex Valdemar ad na- 
ves spas redíit Tum interrogavit rex^ quis prin- 
dpum ea animi fortitudine esset, ut Bruasvicum 
equitare, mandataque sua duci Henrico, impera- 
torís Conradi filio, perferre auderet; is in ma- 
trímonio babuit filiam Henríci, Anglorum regts, 
ex quíbus nati imperator Otto, Henrícus comes 
Palatinus, Víljalmos Crassus, filia Geirtbruda. 
Ad quam suscipiendam legationem quum ceterí 
inviti essent, quod per Viodlandiam ipsasqne bo- 
stiora manus iter facíeadum erat, episcopus Ab- 
salon se profectionem suscepturom pollicítos r^ 
est Qoo a rege proI>ato, episcopus, sexaginta 
virís comitatus, duce Fridlevo Mjuklati filio, qui 
viam monstraret, profectus est Qui quum op- 
pídom, ubi caput Mjuklati palo affixum erat, præ- 

') deflexaiii a nomíiie Vendko Godtrakaa^ bod fluvras Var-< 
novía, cQi Rosiokkum adjacct. *) Saxoní Nncletos» p. 292*93. 
*) Saxoni Fruslavnt, 293-94. ^) opp. I7r/e, ad Varnovram sUnro • 
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terveherentar, hoc viso Fridlevi^ ia lacrimas 
solutus, sibi eam rem haud iusperaDti cecidisse 
dixit, quod illeverum Deum colere noluisset. Ve-» 
Dientesad ducem Uenrícum liberaliterexceptisunt; 
hoc loco aiiquantum temporís commoratt, nego^ 
tia sibi mandata peregerunt Qutbus digredíen- 
tibus quum dux præsidium poliiceretur, episco- 
pus eo opus non esse sígnificavit Primo mane 
Brunsvíco avecti sunt, singuli armatura instructi. 
Pianitíem aliquam prætervectis suspicio oborta 
est, exercitum per loca cuita coiligi. Fridlevus, 
hoc loco patrem suum interfectum esse monens: 
si vos, Dani, in hostium manus incidetis, inquit» 
eadem pœna, qua eum aflfecistis, vos manebit; 
quare unicuique maxime expedit, ut vitam suam 
quam carissime vendat Episcopus ei pro his 
verbis gratias egit, bæcque fortiter dicta esse 
testatus est £o die per tractus habitatos can- 
tabundi equitarunt, nulla tímóris indicia præfe* 
rentes. Quorum iter conspicati incolæ, ducis 
mílites esse, qui tanta lætitia íter facerent autu- 
mabant Sic episcopus cnm suis salvus et in- 
columis ad naves revenit; rex Valdemar, qui 
tum sedens psalterium legebat, adventu episcopi 
ac suorum perquam lætatus est 

120. Postero ipane réx orientale latus Ven- 
diæ prætervectus Svoldram^ navigavit Veudi, 
qui hoc ioco magna cum classe stabant, [simuí 
ut vela navium Danícarum conspexerun^ secun^ 
do forte incidente vento confestim aufugerunt^. 

^) putatar lalsse inttiU anopUor ínter Rttgíam et Vostrosami nunc 
M minores ínsnUt dmsa> Stuhberbank, Ruden^ etc. *) þeir 
flf&u pegar^ er þeir táu »egl Ðanakonúngs; lag&ist pá ó 
fSfr] síc C; sed K babct: peir flyð^ pegar^ er þeir eáu segl 
Ouuai konúngr lag&iet þá vi& ^r, cstemplo anfugerunt, con- 
epcctís Daaoram velis; turo res Bynim appulii. Ita Byr (9: 
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Rex fiHam suum Christophorum mísit, utpagam 
Vindlancliæ, dictum Valungiam^ íncenderet, mo- 
nens, ne prius in mediterranea equis veheren- 
tur, quam totus exercitus in terram pervenisset/ 
Quum vero Christophorus ac sui vicorum exu- 
stionem nimia festinatione præoccupassent, Vendl, 
qui in navibus erant, quique antea aufugerant, 
viso incendio quam citissime adremigarunt, Da- 
nisque necopinato snpervenire cogitabant Re- 
gem autem Valdemarem hoc ipso momento cum 
parte classis adveatare conspicati, quáutocissime 
se abripuerunt, ut Dani eos adsequi neqnirent 
Dein Dani portum ingressi, naves tentoriis ve- 
larunt; naveque regia velata, Askei archiepisco- 
pus eo advenit, et sic iocutus est: vos vero 
Dani in rebus gerendis præproperi estis, qui 
eos ante sepeliatis, quam mortui sínt Rege, cur 
sic loqueretur, interrogante, archiepiscopus: quia 
nobis vídeo lioc loco circa insulas et scopuios 
din hærendum esse, antequam damna hac teme- 
ritate facta pari victoria compensemus; neque 
præcipitantiæ solet comes esse prudentía. Dein 
hortante archiepiscopo repetitis navibus, fluen- 
tum aliquod, quod eo loco erat, trajecerunt, 
equisque in terram expositis, totam provinciam, 
quæ eo loco supra Strælam^ est, flammis vasta- 
runt, ibique noetem transegerunt Postero mane 
in Valungiam profecti, hunc pagum incenderunt, 
quo facto domum reverti statuerunt Sed proxí- 
jna post nocte Rængt eos ad Masnesum^ asse- 
euti sunt; hí incolunt provinciam Vindlandiæ, 

Bor, Por) portus altqiiís rnít in mendíana Ragí« parte ad fretnm 
StrælcDse. 

^) ín parte occídcntall Rugíæ» postca Wolung» ^) ínsula m 
freto Strœlensí, hodíe Danholm, s) putatnr e»»e promontorínm 
in insula Umanzia, ad ocddentale latns RngÍK sita. 
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Reum^ diotam, qaæ iageatem pagum et regoum 
efficít Horum priaceps Domabur, quum de pace 
cum Danis ageret, ab archíepiscopo dedere sese 
regi Vaidemari obsídesque dare jussus, sequens 
consilium archiepiscopo dedít, his verbis usus: 
tu vir es parvo natu, neque res preeteritas satis 
dilígenter notasti; ne nos obsides postules, neo 
terram nostram armis infestes. Potius domum 
redeas pacemque nobiscum perpetuo colas, do* 
uee vestri agri perinde culti sunt quam nostri; 
quum enim magna pars agri vestri vacua et in- 
culta jaceat, in pace, quam bello, esse vobis 
magis expedit. Ad quæ archiepiscopus : tuo utí 
consilio pervelie regem Valdemarem scío, quod 
meo quoque animo adridet; igitur domum redi, 
iaquit archiepiscopus, Rængisque ita nuntia, ob- 
sides non prius postuiaii a nobis, quam oflferan- 
tur ab illis. Reverso inde Domabure, rex Val- 
demar classem in portum Reensem, Slcaparad- 
dam^ dictum, appulit, et cum omníbus copiis 
egressus est ad oppidum, Arconam dictum, quod 
oppidum ab Eiriko Emunio expugnatum fuerat, 
quemadmodum supra in hoc líbro demonstratuni 
est Hic Rængi (Rugienses) regi Valdemari cuni 
immensis copiís obcurreruut, et prœlium cum eo 
commiserunt; in quo prœlio rex Valdemar vi- 
ctoria potitus est, ex Rængis trecenta miUia ce- 
ciderunt, prœlio superstites auíugerunt Inde 
Dani ad insulam Hedinis se contulerunt Hic 
quum versarentur^ Rængi ad eosvenerunt, qua- 
tuor^ obsides tradiderunt, omnía quæ postuias- 
sent se facturos poUiciti. Qua reportata victo- 
ria rex Valdeinar in regnum suum rediit Rex 
Valdemar proxima, quam post hanc fecit, expe- 
ditione Strælam profectus est Tum episcopus 

. ') t. e. Ra(;Uiin. ^) hodíe vicut Schaprode in ora Rugí» oc« 
ctdcniali; in diploinatis medíi «vi Szabroda. ') septeiDy C^S^F, 
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AbsaloB iA terram evectos, habito conventa co* 
loÐornm, eis prsecepit, ut Valagustam^ oÐacaoi 
rege proficiscerentar eiqae opem ferrent Cojos 
jassis obsecoti Rængí, magno cum militam na- 
mero regem sant comitati et naves saas ad Kaa- 
vizam^ constitaerant Hic Valagnstani eis ob- 
earrerant, regi obsides dederant, obseqaiumqae 
poiiiciti sunt; quo facto exercitus domum rediit 
Proxima, quam fecit rex Valdemar, expeditione 
in GrœnasuÐdum (fretum Viride)^ venit, tunc 
enim Rængi paeta autea cum rege Valdemare 
facta vioiare cogitarant; cujus rei ea fuitcausa, 
quod boc temporis intervallo se duci Rrunsvi* 
censi Henrico submiserant obsidesque huic de- 
derant; nam Henricus totam regionem Valagu- 
stanam suam esse adseruerat, Rængtsque bellum 
intuierat Rængi vero, cognito, regem Vaide- 
marem in Grænasundum pervenisse, arma eif; 
illaturum, regem adeuntes denuo sese in pote- 
statem ejus dedidemnt; quo focto rex Valdemar 
domum rediit Quibus relMis cogoitis dux Uen- 
ricus regi crimini dedit, quod olisides a Vaia- 
gustanis accepisset et Rængos bello persecutus 
fuisset; hos enim sibi subjectos esse contende- 
bat Itaque legatis ad regem Valdemarem mis- 
sis postulavit, ut satisfaceret, quod regno suo 
arma intulisset; alias se altíonem expetitarom 
Daniamque infestis armis invasurum. Intemi 
vero dum legati in hoc itinere erant, Vendi orien- 
tales, immensis copiis in expeditionem evocatis 
et instructis, in provincias, quæ dud in Vind- 
landia erant, incursionem fecerunt, vicos incen- 
demnt, omnes homines interféeerunt Htfjusrei 

*} opp* Volgastum ad Penaiiiy Poraeraní» fluvíura. *) PuU- 
tur t$»t. íntnla CoSp extra veterein Poroeraníæ proTmcíara Vol|»a- 
nam nu» Saioni Cogta, '} fretom íoter FaUlriam tt MoDam, 
ÐaBÍio m«ula«. 
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ealpam dox Henricas ia ^oseopim AbsaloMaiy 
qoaoivis imaiereoteai, transtalít; sedverom edo<- 
ctos, iterom legaMs io Daoiam ad r^em Valde* 
marem mísit, peteas, ot ia gratiam reciperetor, 
iosoperqae, ot societatem secom faceret amia 
Vindlaodiæ iUatoro. Peteoti aooait rex Vald^ 
mar; oam Valagastaoi pactiooem com eb factam 
iterom roperaot Hujus aooi vere Valdemar, 
Daoiæ rex, et Heoríeas, dox Saxoaiæ, copiisio 
expeditiooem evocatis, bellom Viodlaodiæ iota- 
leroot Dox copias soas doxit io regiooem, Di^ 
mioiam^ dictam, obi oppidom aliqood obsidioBe 
cioxit locolæ coolectí, fioes suos defeodere 
cooaotes, oocte quadam impetu io milites docis 
foctö, duos comítes ejos, qoorum alteri Adal* 
bricto oomeo, alteri Heorico, moltos præterea 
viros oobiles, eadem oocte ioterfeceraot ; boo 
loeo ex docis militibus qoiogeoti qaadragiota ce- 
cidere, maltís volneratis, ceterí omoes, qaibos 
elabeodi facultas data, aofugeraot Veodi, qoum 
fogíeotes breví spatio pepulisseot, io cæsorom 
corpora iovolaotes spolía legere, prostratos ar- 
mis et vestimeotis exuere cœperont Cælo vero 
dílucescente , Germani Vendos oceopatos coo* 
spicati revertuotur, prœlío eos adoriuntur et ia 
fugam coDjiciaot Quo facto dux Heoricos ar* 
eem expugoavit, iooumeramqoe Veodorum mol- 
titudioem ioterfecit Rex Valdemar, alio doctis 
legiooibus, Valagustom pervenit, oppidumque ob«* 
sidione clausit Vendi autem pacem imploran- 
tes, se suaque in potestatem regis tradideroot, 
obsidesque dederuot; oocte proxime insequenti, 
rege non animadvertente, ex oppido aufugeroot 
Quo cogoito rex Valdemar, præsidio ex suis 
oppido imposito, per exteriora profectus ad 

') proTÍacía ad Peoain tkm^ cum aroe Dtmnia, mmc DeimiUm^ 
ad conflaenlem Pení» Trebeli ct ToUeOMÍ. 
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MiMiii quemdam se coDtalít et aá poateii, qao 
amBÍs JQDctas erat, Daozæuni^ appellatani , per- 
yenit Postero roaue dux Hefiricus aGrosvioa^ 
venit, confestiinque navim anacum rege Valde- 
mare censcendit/ magnaque captus est adœira- 
tíone, quod navigantes tanta' ferri celeritate pos* 
sent Quos inter quum omnia amicissime eon- 
venirent, rex Valdemar, filii suí nomine, affini- 
tatem cum duce jungendam proposuit; quo a 
duce probato, liberos suos, tunc in canísjacea- 
tes, puerum Knutum, regis Valdemaris filium, 
puellamque virginem Geiilhrudam, iuter se de- 
sponderunt Postridie mane rex Valdemar StoU 
pum remígío advectus est, Henrícus Díminam 
profeetus, totum oppidum díruit et incendit Rex 
Valdemar ad pontem revectus est, quo ad eum 
venit Kassamar, tunc temporis Vindlandiæ prin- 
ceps, qui obsides ei dedít, ejusque cllens factus 
est; eui rex Valdemar duas provinciæ Valagu- 
stanæ partes tuendas dedit, tertiam Rœngis com- 
nisit Inde rex Strælam profectus concilium cum 
suis babuit Tum, episcopo Absalone ceterisque 
principibus hortantibus, Knuto filio suo, tunc 
anniculo, regium nomen dedit Quo facto in Da- 
Biam rediit [Proxima, quam rex Valdemar fe- 
eit, expeditione primum in Rængos profectus est, 
tumque provincia Valongia inccndiís vastata ; eti- 
am tum episcopus Absalon et insulaui summa ce- 
leritate negotium confecerunt, ut regem septeni 
dies ad insulám Hedinis exspectarent Indedo- 
mum redierunt 

121. Elapsa hieme rex Valdemar copias 
denuo in expeditionem eduxit, et in Rængos pro- 
fectus est Escensione facta in lucum quendam 

') poos ín fluinioe Peno, qua rivo Ríbeoízo jnogíturi ín díplo- 
nMtit ^(aotí^uos tranfttns Dan§n** dictot. ^) Sazom Grotswina, 
ínter Aaclamum et Stolpam ad Penum «ita. 
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ÍB Slræla sitam, díís sacrum, quí Boku dictiur^, 
totum locum inflammaruiit et iuceDderunt, homi- 
nes pecuniasque rapuerunt et ad naves depor- 
tarunt. Mox ex altera parte esceasíone in Va- 
lungiam facta, eum locum incendiis vastarunt; 
inde Vikam^ profecti, totani regionem usque ad 
macellum oppidanoriim inflammarunt Hinc íb 
insulam Hedinis remigio advecti, ibidem per bi- 
noctium morati requieverunt. Tum rex, episcopo 
Absalone præcedere jusso, ipse cum Jotis ad 
Strælam adpulit; tenebris autem oborientibus, 
episcopus cum suis regem remigio prævectus 
Parezum^ venit; inde ad oppidum Garzum^ di« 
ctum equo vectus, Veudis obcurrit, qui extemplo 
prœlium cum episcopo commiserunt. Pugnatufli 
est prope lacum aliquem, ubi vehemens prœlium 
factuui ingensque strages edita. Episcopo vi- 
ctoria cessit; ex Vendis [miUe trecenti^ cecidere, 
ex episcopi mílitibus unus prcelio, duo, qui na- 
tando inter se certarant, aquis submersi perie- 
runt. Dein episcopus ad naves suas revectus 
est; quum vero equos navibus imponerent, rex 
Valdemar adveniens quid gessissent interroga- 
vit Quod quum episcopus docuisset, ingenti- 
bus pro hac vlctóría gratíis a rege actis, orones 
una Strælam profecti sunt Hic quum Dani in- 
sulares magnam prædæ copiam nacti essent, Joti, 
ínvidia tacti, insulanis omnem prædam cedere, 

^) ^ signo [ C habet: In hac czpedítíone^ ín qua Daní trícn- 
nium dorno abfucranty pro\íncía Valonga ínflaroraata est ; tum, utí 
seropcr, epíscopus Absalon et curo eo ínsulani præcípua vírtute se 
præsútcrunt. Cap, Ab hac expedítíonc, cujus raodo facta rocntio, 
duabus clapsís hícroíbus, rcx Valdemar Strælam profectus, ín lucnm 
quendam, dus saciuro, quí Beka dicítnr, pcrTcnít. '} hod. op- 
pídum If^yck s, Wieek ín Víttova, Rugí» peninsula. ') de situ 
hujot locí adhuc dubitalur. *) hod. oppiduro Garz íd. q. ICb- 
renz ín Rugia. ^) qinngeDti^ C, 
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sibi nihil reHfiqQÍ qnerebantar; neque tamen ista, 
præsente rege, jactare siint ansi. Post bæc rex, 
classe ín Asundam^ dncta, ea loca vastavit; hic 
prindpem, Dalemarem dictum, interfecernnt^ 
omnes bomines et pecunias ceperunt, indeque in 
Insulam Hedinis reverterunt Huc Reenses (Ru- 
giani) ad regem venerunt, pacem petentes, da* 
tisque oI>sidibus vectigalia quæ imperasset sola- 
turos, quæque fieri jussisset facturos poUiciti 
sunt. Quibus confectis rebus rex in Daniam 
rediit 

122. Rex Valdemar filio Christophoro par- 
tem Jotiæ admínistrandam dedit; qui dacatum 
Heidabyensem cum provincíís eo pertinentíbus 
nactus, vir potens evasit Regem Valdemarem, 
quoad regno præfuit, perpetua negotía occupa* 
tum tenuerunt Octo expedítiones in Reenses 
fecit, antequam potiri regione posset Hieme 
quadam, tempore jejunii, dux Christopborus et 
Absalon episcopus Svoldram^ profecti, omnia 
loca Tribuzin^ usque incendiis vastarunt, utmul- 
tis inde annis vacua jacerent; tum detenti tem- 
pestate turbulenta quum víginti dies in amne 
Svoldra^ stetíssent^ ventum secundum nacti do^ 
mum redierunt Post hæc res per triennium^ 
quietæ, quum Reenses initam antea compositío- 
nem ruperunt Quam ob rem rex Valdemar, 
iterum copiis in expeditíonem evocatis, in Reen- 
ses profectus est; quo delatus prima Penteco- 
stes feria, arcem Arconam, antea nominatam, ex- 
pugnavit Tum ad regem Valdémarem rex eo- 
rum Tetízlavus venit, hujusque frater Jarmar, 

^) putatur h. 1. figDificari Jasmooda, Rugí« pcníiiðuU. ^) SvaD* 
laBdíaio» Vi Svollandíam, 5. ') proTÍncía Tnbniana in Pomera- 
nm enm oppido Trlbuzi ad flumen Trebelnm. ^) putatur fniaae 
cxitaa aliqnia maria inter inanlaa Rugianas> nnnc partim «atn dí- 
vÍMt, partiro deletaai interlnentia. *) §epk€m annoa, C. 
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nec noii exceHentissimi qoiqne Reensiam, qní 
semet ipsos et regionem, qaam incolebant, ín 
potestatem regis Valdemarís tradideruat, ejasqae 
arbítrio, qaicquid eo fierí vellet, permiserant 
Relígionem christianam amplecti jossi (pagana 
enim religio his locis invalaerat, ex quo a rege 
Eiríko Emunio, qui arcem Arconam, ut supra 
dictum est, expugnaverat, baptísmo lustrati re* 
ligíonem christianam rejecerant), regis episcopi- 
que Absalonis imperata se libenter facturos pol* 
lícití sunt Igitur rex Soníum Ebbii filium ali- 
quot viris comitatum ingredi arcem Arconam, 
fanumque eo loco situm intrare, idolum, Svan- 
teviz dictum, concidere et ex arce extrahere, 
delubrum omnibus rebus pretiosis spoliare jus- 
sit; nam iram idoli pertimescentes , qui in arce 
erant, id extrahere ausi non sunt Accedentes 
itaque Svein episcopus et Soníus Ebbii filíus si- 
mulacrum exciderunt, funeque coUo injecto, 
ipsos Reenses id extrahere coegerunt; quo ex- 
tracto, omnes pagant miratí, quod ipsum sibi 
opem ferre non potuísset, minorem ei quamanr 
tea fidem habuerunt Tum milites accedentes 
simulacrum dissecuerant, segmentisque ignem 
lebetibus suis subjectum nutriverunt; quo íacto, 
Reenses, se deceptos intelligentes, postea nulla 
id religione coluerunt Absalon vero episcopus 
ceterique cleríci populum chrístíana religione im- 
buerunt, unoque die homines mille [quingentos 
sexaginta^ bapizarunt, indeque ita discesserunt, 
ut incolæ regi et episcopo obseqiiiom pollicití 
essent Postero mane rex cum suis ad oppi- 
dum, Karenziam dictum, profectus, eo loco tria 
simulacra excidi jussit, quorum nomina: Rinvit, 
Turupíd et Puruvit Quæ idola tanta miracula 
patrarunt, ut, si quís intra oppidum rem cum 

') nongcntot vi((inlí, C, «V, F. 
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maliere haberef, hi canam ritu iQter se col^- 
rerent, neqae prius dísjungerentur, quam ex op* 
pido egressi fuissent £o autem díe, quo hæc 
simulacra incensa sunt, homines mille [et octo- 
ginta^ ad relígionem christianam perduxerunt, 
undecim cœmeteria consecrarunt Híc idola ma- 
gna peeunia, auro et ai^ento, seríco et bombyce 
coccina et purpura, galeis et ensibus, loricis 
omnique armorum genere spoliarunt Quinto idolo 
nomen fuit Pizamar, in Asunda (íd huíc loco 
nomen) culto, quod etíam flammis abolítum est 
Hts accedebat Tiarnaglovius, numen victoríœ^, 
bellicarum expedítionum socius, argenteo my- 
stace insignis, quem diutissime servatum tertia 
post hieme captivum duxerunt In hac expedi- 
tíone omnino quinque millía incolarum christiana 
reddíderunt Quibus rebus confectis rex VaU 
demar et Absalon episcopus cuni omnibus co-^ 
piis redierunt 

123. Vivo rege Valdemare undeeim tem- 
pla in Rngia ædificata et ab episeopo Absalone 
inaugnrata sunt Ibidem nunc sedes episcopalis 
est loco, qui Usna^ dicitur, [in quadiœcesi^ 
sunt templa centum et quinquaginta. PcMStea vero 
quam Rugia ad ehrístianismum perducta erat, 
rex Valdemar nulli expeditioni interfuit Sed 
propter pecunías, quas rex Valdemar ex Rugia 
redegerat, dissídia orta sunt inter regem Dano- 
rum et ducem Henricum, qui quum Rugiani suæ 
ditíoni vindicaret, hasque pecunias suas esse con- 
tenderet, Vendos orientales Daniam bello ínva* 
dere jussit Quo cognito rex Valdemar filío 
Christophoro et Absaloni episcopo curani tuen- 
dorum regni finium commisit Qui quum hostem 

^) ducentos nona»inta quínquc, C ^) pnncípale> C, S, V. 

*) Saxon! Osna, oppldnm ínsulæ Utedom, *) cui subjcctæ sunt 
Dovem díœceses, ín quarum una, C, S, V, 
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ÍDtra fioes regni excipere nolleot, classem in ex^ 
pedítionem evocarnnt, singnlas naves singulis 
Ðaniæ pagis imperantes. Önum classem a litore 
solvissent, cognoverunt, Kuros classem pelago 
comisisse et populationem in Blekingia facere* 
Ouum vero incertnm esset, an vera narrarentar, 
rem circumspectios adgrediendam rati, id con- 
silii ceperunt, ut Christopliorus, episcopus Absa- 
lon et Asbjorn eo profíciscerentur. Qui Olan* 
diam delati, magnam ibi vim pecuniæ hominum- 
queceperunt; sed reversi ad naves, quum cogno- 
vissent, Kuros [Monam accessisse^ dimissis 
captivis, confestim eo, nbi se continebant, advo- 
larunt, eosque in portu quodam Jarnloka^ dicto, 
invenerunt. Kuri, hostem adesse intelligentes^ 
naves in siccum subduxerunt, seque terra de- 
fendere parabant, Sviones adesse rati. Aliquis 
ex Kuris magno natu, Danos adesse, adeoque 
expectare minus tutum esse significavit; navem* 
que suam avertit, ceteris Kuris cum classe no* 
vem naviuni remanentibus. Mox Christopborus 
cum sua classe superveniens, eos statim prœlio 
adortus est; quo loco omnes Kuri ceciderunt, 
nullo evadente; ex Dants duo desiderati. Quo 
facto Dani captas naves et pecunias eorum do- 
nium reduxerunt, insigni victoria ovantes. 
Knutus sanctus e terra sublatus. 
124. Ejusdem anni niedia æstate reliquiæ 
sancti Knuti Lavardi, patris Valdemari regis, 
Ringstadis e terra sublatæ snnt, tumque denuo 
insignia miracula, sanctitatem ejus testantia, ac- 
ciderunt. Tum vero rex Knntus, filius regis 
Valdemarís, paucos annos natus, auctoritate pa- 
tris sui consensuque totius Daniæ populi; rex 

') voru viú' Möii] síc K; vöru fyrir innan, erant ínira, -4, h. 
1. obscurítt0 et niínus dístínctc. ^) pulatnr este Sazonís portut 
Monensium^ in Mona, SelandÍK insula. 
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ioauguratas egt Eodem teispore conpositio faeta 
est iDter regem Valdeniarem^ et Magnum Er- 
liogi filiom, Norvegiæ regem. Tom Erliogos 
Skakkjos, pater Magoi regis, io Daoiam veoit, 
et regem Valdemarem Raodarosí cooveoit; qoi 
molta ioter se de rebos ad regem Norvegiæ et 
regem Daoiæ adtioeiitibas dísseroeraot Rex 
Valdemar Viktæ, Norvegiæ proviociæ, postulaodœ 
jos babere sibi visas est; oam qoom rex Val- 
demar patri filioqoe aoxilia e suo regoo ad re- 
coperaodam Norvegiam mitteret, hoc ioter eum 
atque Erliogum speciali pacto conveoerat, ut 
Vika, orientali regoi provioeia, potiretur. ÍPræ- 
terea arcta ioter regem Magoum regemque Val- 
demarem cognationis necessitudo intercedebat: 
nam mater regis Valdemaris erat logibjorga^, 
filia regts Haraldi Valdemaris filii, queoiadmodum 
supra díctum est, soror Malmfridæ, quam rex 
Sigurdus Hterosolymípeta ío matrímooio haboít» 
ex quibus oata Krístioa, mater regis Magni Er- 
lingidæ. De rebus autem regem Valdemarem 
et Norvegos intercedentibus in historíís regum 
Norvegicoruni commemoratum est Ut vero Er- 
lingus in Daniam ad regem Valdemarem veoit, 
rek Valdemar ei dyoastæ digoitatem easque Nor- 
vegíæ proviocias, quarum jus habere se credi*» 
dit, coocessit Itaque recoociliata gratia aoiicís- 
sime digressi, quoad vixeruot, pacta cooveota 
fideliter servaruot Hujus aooi autuOiDO rex Val- 
demar, evocatis io expeditiooem copiis, Joms- 
borgam et Steioborgam^, io orieotali Viodlaodíæ 
parte sítas, profectus est Hic qunm rex, ao- 
gostum aliquod fretum^ iogressus, ea pertraos- 
ire cogitaret, Daoi se io saccum aliquem iotra- 
sos quereotes, boc provideotia et consilio Absa- 

^) duccm HcnnciiiD, add. C,S,F. >) £ogilbor|^a, áT. *) ho« 
dic Camin, *) intelHghur flucntuio DSvcnovi. 
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loQiS episcopi factam esse dicebant, a quo se 
ÍQ culeain, locumque^ uode nemo eorum evasu- 
rus esset, ínclusos crepabant: instant entm a 
terra copiæ pedestres, extra copiis navalibus.itt« 
tercludimur; neque hæc prius, quam exspectari 
poteraty evenerunt, quum tu nihil nisi gloriæ te- 
meraria ratione inhies, quam rationem semper 
tibi omnifous in rebus successuram opinaris. Etsl 
autem rei militaris peritia et fortitudine multum 
vales, tamep haud certum est, an tibi expediat, 
omnia soli tibi, nihil aliís^ permíttere, quamvis 
boc diu facere institueris. Quibus episcopus 
Absalon sermone perquam modesto respondit: 
quandoquidem vos ín locum iniquum perduxi, 
his vos angustiis liberabo: bæc autem verba 
sæpius a vobis jactari nolo : etenim , quum non 
muliebre, sed virile cor in pectore gerere debe- 
amus, omni timore vacare, omni verboram for- 
midine abstinere nos convenit, etsi perpetua for- 
tiinæ serenitas adfulgere non videatur. Igitur 
ípse cum meis commilítbnibus præcedam, vos 
meis consiliis etíam nunc obtemperatote. Si ve^ 
ro nos per fretum elapsos animadvertatis^ vos 
summa celeritate usi equos in terram exponite, 
acieque instructa copiis terrestribus advehiminor; 
tum, ut se datura res sit, videamus. Uti paræ- 
ceperat episcopus, factum. Ingentem terra na- 
vibusque exercitum Vendi habuere; sed, impa- 
rata adhuc Vendorum classe, episcopus eos re- 
migio advectus clamorem bellicum tolii jussit; 
quo facto universa hostium classis, quæ exitum 
observabat, armis cum eo decertare non áusá, 
fugam capessivit Qui in equis erant, advectí 
ad oppidum, Vendis ibi occurrerunt eosque prœ- 
lio adgressi sunt Quíbus quum Absalon, classe 
hostili nullo resistente pulsa, auxilio venisset, 
strages in Vendos celeriter versa est, adeo ut 

Vol. XI. Z 
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bre?i tenporis spatío hottiaain septem aiíiya et 
dacentos neci darenf, eeterí aafagerent; íbidem 
magnam hominam maltítadinem captam adnaves 
redaxerant. Postero mane vir qaidam eqno ve-* 
<^s ex mediterraneis ad eos venit, qniseifM^o- 
lanim nomine de pace actorum sinalavit Oai 
qnam re vera fraudem dotosque vedditaret, ab 
episcopo Absalone prefaensus et verara faterí 
coactas est; inde per qaatuor dies in custodia 
episcopi detentos, centum v^ínti argentí selíbris 
[a filio redemtus es^^. His rebns gestis Dani 
domum reversi súnt. Absalon episcopus, quum 
septemtríonem versus ad fretmn Oranum navi- 
garet, com sex na\ibas ad ostium. Hyliæ^ ste- 
tit; hoc accidit septem diebus ante festum omní- 
am sanctorum. Episcopus cum tríbus navibus 
ad oétiam stabat, reliquæ tres ab æstu derelíctæ 
in arido hæseránt Seú circa boram diei ter*^ 
tiam aatemeridíanam , episcopo sacra anteioeana 
eelebrante^ superveníentes novem naves Vendi- 
cæ, ingentís magnítudinis omnes, prœlio eos 
illico adortæ sunt Quum brevi temp»re pa* 
gnatam esset, Veiiditerga verterunt^ qoqrum una 
navi Dani potiti siint, reliqiiæ octo fuga sesnb* 
traxérunt Dein episcopus contínuato itinere se- 
ptem post diebus domum revenit Insequentis 
anni æstate copiæ denuo in expeditionem evo^^ 
catæ in freto Virídi convenírent; qno arcbiepi- 
scopus Askel cumSltaniensibus, episcppusAbsa- 
ion cum Selandensibus, et Christophorus cnm 
suis militíbus convenit Inde Bramnesum^ pro^ 
fecti, omnía loca circumjecta incenderant Hic 
eis occurrít comes quídam, nomíne Hyrningus^, 
qní, ípse etsi insignis béllator magnoque stipa- 
tus numero militum esset, eos prœlío adortus 

'} se rcdeiDÍt, C. *) hojos loci títos adhoc íncertus est. ') iirbt 
Holsatíæy Oldlnbargam. *) Saxooí MHoma," p. 342. 
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celeríter in fttgam se dedit» multis suoriim iu- 
terfeetis, alíquot captís. Ouíbus rebus gestis 
Dani ad naves reversí sunt, et regem Valdema* 
rem ad Geítísoam^ convenientes de exítu expe- 
ditionís certtorem fecerunt, Híc Joti, socíís in- 
videntes, Selandenses omni.preeda potíri, sibi 
Dthil relínqui, querebantur. Quam ob reni rex 
eum copiis suis Strælam profectus, inde in Tri-*. 
iMizin et Tripidén^ ductis mílitíbus, regjonís multa 
loca ittcettdit, urbem expugnavit, homines inter- 
fecit, quo facto præda auctus domum rediit. 
De rege Valdemare. 
125. Hoc tempore Henricus, dux Bruns- 
vicensis, peregrinationem Hierosolymas domo 
comparavit; ante vero, quain proficisceretur, mí- 
sit ad episcopum Absalonem, ut filiæ suæ, do- 
minæ Geirthrudæ, quam Knutus, regis Valdema^ 
ris filius, duceret, obviam procederet. Sed Absa*^ 
lon episcopus, .tum temporis morbo æger, ah 
hoc itinere prahibitus est; quam rem dux ægre 
tulit Insequenti vero hieme, festo jolensi ad- 
petente, eam Heidabyum misit, literasque ad epi- 
scopum Absalonem dedít, quibus signifieavit, se 
nemini in Dania majorem, quam ei, fidem habe- 
re« Dein rex Valdemar, obviam legatis míssis, 
eam honorifice excepít Dux vero Henricus 
Uierosolyma profectus est, qua peregrinatione 
defunetus domum rediit Éiapsa instanti hieme 
rex Valdemar, copiis denuo in expeditionem evo- 
catis, in Víndlandiam profectus, in ostium Plar 
tæum^usquead lacus Gorgæos'^ penetravit, omnía- 
que loca circumjecta ínflanimavit Post hæc 
rex Valdemar Burstaborgam^ profectus, hanc ur-r 
ben\ diu obsedit, eo tandem exitu, ut oppidani, 

^) bod. Gedserodde^ promoiit. Falstríæ íii Ðanía. ^) regío 
Pomeraníæ ad Penum nltra TribuMa. •) cxítus Svinensís. *) ho-: 
nim situs incertus est. *) Stetinuro, Pomeraniæ ul'bem. • 
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pecaahi obsidibQsqne pacis redimendæ gratia da- 
tís, se in potestatem regis traderent Qnibiis 
rebos gestis rex in regnnm snnm rediit Post 
bæc aliqaantum temporís res qaietæ. Post bac 
bieme rex Knntus dominam Geírtbradam, dacls 
Henrici filiam, in matrímooiam daxit; circa boc 
tempos Cbrístophorus, regis Valdemaris filius^ 
olriít; eodemque tempore Askel arcbiepiscopus 
munus suum abdicarít, et ab episcopo Absaloae 
petiit^ ut munus arcbiepiscopale in se suscipe- 
ret Qui quum nullo pacto ad id suscipiendu» 
Induci posset, rex Valdemar et Askel arcbiepl- 
scopus eum tantum non invitum in sede archi- 
episcopali jcollocarunt, nomenque archiepiscopi 
dederunt Insequenti autem vere, temporejeju- 
nii, Askel archiepiscopus ín oppidum Claravai- 
hs, quod opulentum monasterium est, concessi^ 
monacbusque obiít; ís aliquot annos catbedram 
Lundensem rexit Quum rex Valdemar cogno- 
visset, Vendos, postquam in gratiam recepti erant, 
pace adbuc vigente, duo castella in ostio I^a- 
tæo^ exstruere, ipse omnesque Dani magnopere 
angdiantur, intellígentes, Vendos rursum pacta 
migraturos. Igitur^ missis inter regem Valde- 
marem et Henrícum ducem Brunsvicensem io- 
temuntiís, actum est, ut copiis ad bellum instm- 
etis in Vindlandiam profectí, ibi convenirent Ita- 
que dux cum • exercitu in Diminum profectus est 
Rex Valdemar, copiís denuo e Dama evocatis, 
Vatagustam prætervectus Fuznonem venit; et po- 
ptilationem fecit, omníbus incolis aufugientíbus; 
ille vero tria oppida^ Fuznonem, Vinborgam et 
Fuiram^ incendit Tnm legatis iterum inter re- 
gem Valdemarem et ducem Uenricum interee- 

') C; Flatseó, A* ') tría opptda iosiilœ Osnm (Usedom) in 
Ponieranift, qtMB réapoadcre pvUDtur tribtu iiitiil« pagis» UMom, 
IVanzlaw^ lVð€st9. 
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dentibas quam constitatiiin esset, ut Orozvinæ 
convenirent, rex Valdemar loco, qnem inter se 
Gondixerant, præsens adfuit Oaum vero dux 
abesset, rex Valdemar oppidum, dictum Kotsko- 
gam^ obsidíone claasit, insequentique nocte ob- 
sessam proxima nocte flammis absumsit, quo 
facto, locis impacatis relictis, ad naves saas se 
retuHt Inde ad ostíum Plazæum navigavit, ea*» 
que transiit Duo vero illa castella a Vendis 
exstructa inundatio marína hieme præcedenti ab- 
sorpserat, totaque perfregerat Post hæc rex 
domum redíít 

Nuntius a papa misms. 
126. Eadem post híeme Alexander, pon- 
tifex Romanus, archiepiscopo Absaloni pallíam 
misit, legationemque Dantee, Sveciæ et atriusque 
Grothiæ mandavit; quod gratuito consecutus est, 
quum ante eum nenio sine mercede consecutus 
fuisset Inauguratus est circa tempus jejunií. 
Hac elapsa híeme rex Valdemar copias totías 
Daniæ in expeditionem evocavit, qui exercitus 
in freto Viridi convenit Uic quum rex Valdé- 
mar proficisci longius nollet, militibus præcepit, 
ut regi Knuto, filio suo, et archiepiscopo Absa- 
loni, quos imperatores exercitui præfecit, dícto 
audientes essent; ipse regno exeedere nolaít. 
Dein Valagustam profecti , omnem circa re^ 
gionem incenderunt; inde Usnam se contule- 
runt, ibtque Oinnia loca circumjeeta, ipsumi|ue 
oppMum et omnes tractas babítatoé inflamma- 
runt Uuc delatí Burizleivns et Kassamar, dux 
Vindlándiœ orientalis , clementiaoíi regis Knuti 
et Absaloms archiepiscopi implorartint, obsides 
ex oronibus subjectis provinciis dederunt, re- 

*} Saxoníð Goscova s. Gozgoa, hodíe Gútzkow ín Pomeranía 
ÍDter fluvlos Pcnum et Ryckum^ in diplomatis Gotzúkowef ChO" 
tzekowe* 
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gi miHe octingentas, episcopo sexeentas^ seli* 
íras donarant, ut pax, antea cum Vendís no« 
mine regis Valdemarís facta et ab ipsis Vendís 
violata, maneret, omnibus provinciis, quas bello 
intactas esse rex vellet, securitatem pollicitl 
lidem nono post die, quam discesserant, reversi, 
regem in Mona convenerunt; cui proficiscendi 
celeritatem demirantí, quæ in itinere acciilissent, 
exposuerunt, pecuniasque et obsides retuleruat 
Ouibus rex pro eorum profectione grates per^ 
solvit. 

Ohitus Valdemaris. 
127. Post hæc quinque anni ita transíe- 
rant, ut nuUæ copiæ e regno in expeditíonem 
evocarentur. In hoc vero otio Vendi arces et 
eastella exstruxerunt, multaque, quæ ad regionen 
defendendam opus erant, munimenta feceruat. 
Quibus rebus cognitis rex Valdemar, persvasiim 
habens, Vendos non majori cum fide banc pa^ 
ctionem, quam quæ superiori tempore factæ es- 
sent, servaturos, primo vere copias in expedi- 
tionem evocavit Quum vero exercitus in freto 
Viridi convenisset, rex Valdemar morbo impli- 
citus est Igitur, concione militum habita, sus- 
ceptam expeditionem persequi jussit, et regem 
Knutum filium et archiepiscopum Absalonem ex- 
ercitui denuo præfecit. Qui quum digredi ab 
eo nollent, priusquam, quorsum morbus evade- 
rét, cognovíssent, rex Knutus, auctorítáte archí- 
epíscopi Absalonis motus, omnibus copiis domum 
redeundi veniam concessít Rex Valdemar hoc 
morbo obiít 2. nonas Maii; funus ejus Ringsta- 
dos deportatum, ibique sepultum est Cujus 
mors universo totius Daniæ populo acerbissima 
fuit. Toti Daniæ annos sex et viginti singularí 
imperio præfuerat; in terris paganis viginti octo 
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prœlia 'focerat;- nam divioæ religiODÍs promdÝeii^ 
dæ studío duetus, perpetuö ín víta saa paganís 
gentibus adversatns fuerat Ex rege ValdéBiare 
et regína Sopliía nati rex Knutus et VaMemar 
Priscus, postea Daniæ rex, qui unus in excei» 
lentissimís regíbus ortns. nostri septemtrionalis 
fuit ; quocum versatus Olavus Thordí filius, niulta 
ab eo scitu digna dtdícit, niultaque ab eo egre- 
gie gesta referre habuit. Filia regis Valdemai^ 
ris Knuti filíi fuit Engilborga, quam PhilippoS) 
rex Francogallorum 9 pater Ludovici,.Francogal- 
lomm regis, quí Damiatum expugnavit, in ma- 
trimonio habuit Altera filia regis Valdemarís 
erát Rikiza, quam Eirikus Knuti filius, Svionum 
rex, duxit: ex bis nati Valdemar, Svionum rex^ 
et Eirikus, et Rikiza, quam in matrimonio habnit 
Hakon JttveBÍs, Norvegiæ rex. Tertiam fiUam 
regis Valdemaiis in matrímouio babuit Viljalmus 
Cnissus, filíus Henrici ducis Brunsvicensis, fra- 
ter Ottonis imperatoris. Dux Christophorus etiam 
filius erat regis Valdémaris ac Tovæ, ut supra 
dictum est, nothus ; ts decem annis ante mortem 
regis Valdemaris, patris sui, obiit 

Knuttcs regium principatnm aecepit. 

128. Mortuo rege Valdemare Knuti filio, 
Knutus filius ejus imperium totius Daniœ acce- 
ptt, cui omnes Daui parueriint Quum véro im- 
perator Fridrekus famam de morte regis Valde- 
maris aecepisset, extemplo légatos ad regem 
Knutum misit, eumque sibi subjectum esse, Da^ 
Biamqua suo nomine administrare jussit Itaque 
rex Knutus sententiam archiepiscópi Ab^lonis 
eéterorumque consiliariorúm, quæ responsa da- 
ret, exquísivit; cui iUí id consilii deder^nt^ ut 
moderate responderet atque.sie diceret, posse 
quidem imperatorein tantum sibi conferre knpe- 
rii, út ejus cliens evaderet, non verp opus esse. 
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vá Danfaiin e jns beneficio accepiain referret Qni- 
bns respoiusis regis Knnti acceptis legati impe- 
ratoris redieraat Interea vero, duni legati in 
itinere erant, BnrizlaviBS aliqnem siioram, nomine 
Pridam^9 ex Vindlandia ad imperatocem misit» 
per qnem, dicta salnte, significavit, se brevi fa- 
ctnrmn, nt Knutos Ðaniæ rex haud serius anno 
vertente ejus cliens fieret Imperator ei pro his 
verbis gratias egit, legatum osculatus œt, eiqae 
eximium equum, loricam, elipeum, gaieam, cete- 
raque arma apprime elabcH'ata muneri dedit; in- 
snper eum eximiis vestibus pelliceis donavit, be- 
neque vestitum dimisit, duci Burizlavo, suoami^ 
lássimo clientí , renuntmre jubens , ut quam im- 
peratori dedisset fidem, præstaret Post hœc 
Burizlavus magnum militum numerum evocavtt, 
in Rieeiises profecturus et hoc regnum in pote* 
statem redacturus. Quod quum Reeases co- 
gnovissent, Jarizmar legatos ad Absalonem arebi- 
episcopum misit, qui dicereat, Vendos Ori^ta- 
l^ raagnam classem eduxisse, Yendosque Occi- 
dentales ei^pectare, utrosque se bello persecm- 
turos : rogare, si archiepiscopus imperium regio- 
nis retinere velit, ut auxilio sibi veniat Archi- 
episcopns hortatus est, ut fortiter re^terent: 
se enim eis auxilio ventoi^um. Post hæc copiis 
evocatis in Viiidlandiam ^vérsus Burizlavam taa^ 
vigavit Burizlavns, sexceatas naves. babens^ 
etiam tum Vendos. Occidentales exspectabat Quobi 
vero .archiepisoopás Burizlavo occunrisset, acre 
prœlium .ortu^ est, cujus is finis fuit, ut Báríaia** 
vus mm quinquaginta navibus faga evaderet^ 
ceteræ 'Omnes ab archiepiscopo caperentnr, mi- 
litib^s partim ih t^rram efiugientibus, partintspb- 
mersis, maximam partem occii^ Hoc prc^om 
factum est vemo tempore circa fesfnm >pente> 

') FridaiD, CfS,r. ' 
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€wte& Ðmi, omDi qQani naiHi eraftt prs^a di^ 
vísa, doaiÐm redierunt 

De earpedUione SnutL 
129. Hoc eodem vere rex KDutiis, co^ 
iQ expeditioDem ex Daaia evoeatís, priiDO ia 
Reeases proíectus, eos Valagustam secum iter 
facere juæit Inde magDum militum Dumerum 
duceos Valagastam móvit, ibi populatioDem feeit^ 
totamque círcumjectam regiouem iDCCDdi^ arcem 
diu cinMittsedit Absalou cum suis iu terram 
egressus, duo castella, quæ ia ostio Platæo^ ad 
tnmsitttm eorum prohibeudum exstrocta eraat, 
ÍDceadit; quibos inceasis ad regem rediit Tum 
Ðorizlavus iu litus delatus, Duntium ad archíepi- 
scopum, qui tuDC ia oavibus se coatiaebat, mi- 
mt, propoaeas, ut inter se coiloquerentur. $ci- 
licet id agebat Burizlavus, ut archiapíscopum ia 
hoc coUoquio per fraudem opprimeret, existi'* 
mans, illo subiato, victoriam in mauibus fore. 
Igitur archiepiscopom hortatus est, ut ia terram 
egressus secum colloqueretur, osteadei^ se in 
pace cum rege Kanto facieoda auctoritati ejus 
nultum tributurum. Sed quum sMTchiepiscopiiS, 
suspicatus, id quod erat, Burizlavum iii^idias a^ 
tare, egredi ia terram aollet, auUum inter eos 
habitum colloquium ^t laterea Burizlavus, dum 
de colioquio cum Daais ageretur, arci suæ com* 
meatu sidivefaeado prospexerat Festo Petri rex 
Kouttts arcem impttgoavit, prceliiimque fecit, oe- 
qneieam expugoare potuít, quumqtte sex dies 
eo loco æ quiettts coatiottisBet, commeata pæne 
defiecttts, abscessit; .qam iosecuiti Veodi, ex Da- 
Dis sexaginta homiaes ioterfecerunt >His gestis 
rex Kautus domum cum omoibus copiis rediit. 
Atttumao proximo, septem diebas ante festum 
Michaelís, rex Kutttus, copiis ia expeditionem 
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evodatis, itt Reeoses profectug, magnui» iaée 
nameram militum duxit Htec iu Tr^«in, in- 
deque in Tripiden ducto exeroítu, ea loca po- 
pulatus est, totani regionem Incendiís vastavit, 
emporiumqueincolarum adveetasiniiammavit Hm 
loco omnes copiœ (pedestres) Knutt regis ooa- 
venerant, ibique triduum moratæ sunt, navibas 
eoram ad Strælam stantibus. Postero mawe Ti- 
fcaroam^ profectí, Yoztrosam^ iacendiis vastaM 
<H>gítarunt, a quo consilío adversis tempestatibiis 
probíbiti sunt Quo co^ito Burizlavus, cam 
duabus navibusadvectus, pacemoum regpe Knuto 
facere voluit, re vera clandestinos delos anioM 
agitans. Quum vero rex Knutus eibarits ad alen- 
dos milites deficeretur, domum in Daníam reéiit 
Vere antem proxime insequenti rex Knntus co- 
pias in expedftionem e Dania evocávit, io quo 
exercítu Absalon arcbie^scopus , uti antea, As- 
bjorn episcopus muitique alii viri potentes foe- 
rant Qui, magno stipati exercitu, Valagnstim 
firofectí snnt, regionemque ab utraque fluminis^ 
parte incendiis vastarunt, totamque terram in- 
AMHnantes Steinborgam usque penetrarunt Bn* 
rfílavus ægerrime elapsus est; is ex equo ag« 
gerem alíquem traasiliens in arcem evasit Rege 
Knnto et Absalone archiepiscopo hoc ipso tem^^ 
poris momento advectis, Ðurizlavus signo daté 
pacem petíit, rogavitque ut sibi cum eis eollo- 
qui liceret; legatos cum mandatis, quæ proponi 
vellet, mittere jubent Cujus legati ad episoch 
pum Asbjornem venientes rogarunt, utnegotiua 
Burizlavi apud regem et archiepiseopum agetet, 
ut, venia ex arce egrediendi data, cuin eis cei^ 

^) Trikaroain, C. Þutatiir ei»e peDinsula Rugíæ, qua' ad euro- 
Dotum vcrgít, ubí sinus Xicker See et oppSduni Zieker, *) pro-* 
víncía Pomeraníæ ab regíone Volgastl Sn boreatn vérsa. ^) BÍn^ 
M. C,S, V (forte Pí» o: Pení). 
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loqni liceret Ostendaot, se fide emi eo velie 
colloquí, neque euíni eadem, atque illun), peiv 
fidia esse. Burizlavas se iibenter fidem eis da^ 
tam servare velle dixit, rogans, ut temjpus lo* 
cumque, quo cum rege coiloqueretnr, constitue* 
rent; se intra triduum in congressum regis Knuti 
venturum. Rex Knutus se lioc ipsum tempus 
oonstituere veile signifícavit, interea tamea se 
terram, utí antea statuísset, incensurum, oppi- 
dumque, quod arcem præjacebat, flammis absum- 
turum. Buriztavus, permissa regi quæ vellct in*- 
cendendi lícentía, se níhilo minus in congressum 
régis venturnm adseruít, orans, ut oppidís ac 
templis, quæ ibi ioci essent, parceret Tum mu* 
lieres ex oppidis accedentes ad pedes regis se 
prostraverunt, orantes, ne oppida inflammari ju- 
beret; quod rex precibus earum dedit Post 
hæc rex in terram ad incendia faciunda egres** 
sus, noctem in terra peregit, multaque loca igne 
vastavit; postero mane ad naves rediit Tum 
Burizlavus ad regem Knutum et arcbiepiseopum 
venien^ fidem eoruni imploravit, filios nobílissi*- 
morum, qui in terra erant, virorum regí obsides 
dedit, eidemque trecentas, arehiepiscopo octin- 
gentas selibras donavit Sic tota Víndlandia ia 
potestatem ac tutelam recepta, rex Knutus do*- 
mum in Ðaníam redíit 

Obitus Burízlavi. 
130. Insequenti vere, ante festum pascbale, 
Burizlavus regem Knutum Roiskeldæ convenit, 
apud quem per dies festi paschalis versatus est, 
amicissime babitus, gladiumque regi prætulit 
Domum proficiscentem rex Knutus eximiis mu- 
neribus prosecutus amicíssime dimisit Yere au- 
tem anni insequentis, tempore jejunii, Burizlavus 
in morbum incidens, arcessitis consiliariis suis, 
consilia cum eis conferebat, atque signíficavit, 
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si ex eo ntorbo revalulsset, regem Knatum con- 
veoire velle; sin vero boc natnra negaret, libe- 
mm regi de terra statuendi jus permisit Etiam 
a rege petiit, Deum obtestatus, ut se liberis ejus 
amicum præberct, omniaquc iater eos, nti pla- 
cerétipsi, divideret; intellexit eaim, fratrem^ Ja- 
Tizmarem haud parum commodi ex perpetua erga 
regem Knutum fidelitate percepisse. Hoc eodem 
morbo dnx Burizlavus circa tempus Jejunii obiit 
Quo &cto iegati Burizlavi ad regem Knutum 
profecti, ei mortem Burizlavi nuntiarunt, eaque 
veiÍKi, quæ ad regem Knutum perferenda man- 
dasset, orantes, ut filiisejus opem ferret, omnia- 
que iater eos, uti ipsi videretur, divideret 
Deih condicto loco temporeque conveniendi, Ni- 
colaus et Henricus, Burizlavi fitii, oppído Vor- 
tbungæ adfuerunt, ubi rex Knutus terram inter 
eos jmrtitus est, eisque curatores constituit Sic 
igitúr rex Knuto^ totam Vindlandiam in suam 
tatelam et fidem receperat, jamque tota hæc re- 
gio sub eorum potestate fuit In omnibus vero 
prceliis, quæ cum Ven^is commiserunt, ex quo 
obterat rex Valdemar Knuti filius, arcbiepisco- 
pus Alisalon regis Knuti dux et consiliarius fuit 
Qui nisi socius expeditionum fuisset, talem tan- 
tamque victoriam .non fuissent adepti. Fuit enim 
omnium fere, quos hæc regna septemtiiíonalia 
tulerunt, rei militaris peritissimus maximusque 
bellator. Jam clauditur narratio de regibus Da- 
normn. 

*) avunculum, C, 
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FRAGMENTA 

ET 

PARTICULÆ HISTORICÆ 

AD RES DANICAS PERTINENTIA, 

Fragmentum primump 

\* Ðicitur Arnulvus Bomeu fuisse víro 
cnidam saneto^ qui primo dynasta Saxoniæ, post- 
ea archíepiscopus íuit Hujus filius fuit Ab- 
genses, dux Francogalliæ, qui Beggam PippinÍB 
filiam in matrimoQÍo habuit; horum filio nouieu 
erat Píppin, cnjns filius fuít imperator Cai'olus 
Magnus. Carolus Magnus fuit rex Francogalliæ 
annos triginta quatuor, postea vero imperator 
annos duodecím. Æquaies ei.fuerunt imperato-r 
res (Constantinopolitani) Micbael, Nicephorus et 
Leo. Carolus Magnus in matrimonio habuitHil- 
degarden; ex his natus Ludovicus, qui patrí in 
regno successit, et annps . vigintí septein impe-* 
rator fuit Ille npnquam neque Íusit, neque rf- 
sít Quo tempore Carolus Magnus impetravit, 
fuit rex, nomine Godefrídus; is Rærekum, Frí- 
sonum principem, interfecit, et Frisonibus tribu^^ 
tum imposuit Postea Caroius Magnus exercir 
tum contra Godeíridum duxit Tum Godefridius 
a militibus suis interfectus est, Hemingus yero 
frater ejust, rex suflectus, exercítum advQrsns 
regem Carolum Magnum ducere perrexit, donec 
ad fluvium, Egderam dictum, convenerunt; ibi 
pacem fecerunt; uno vero post anno Jlemingus 
obiit Tunc rege^ Jotiæ creati sunt Sigrodus^ 
cognatus Godefridi, alterque pomiiie Ringus. 
Hi utrique, exercitu coqtracto, iogens prceUiiiil 

•) Confcr Scr. híst. W. Vol. I. p. 1^7-13J. 
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inter se commiseruot, cujus is exitus fuít, ut 
utriqne eaderent; in quo prcelio decies miUe 
octingentí et sexaginta homines ceciderunt. Tunc 
regium principatum accepitvir, nomíne Harekus; 
qni quum qninque annos rex fuísset,. cntn Reín- 
frido, Godefridi filío^ conflíxit; in quo prœlio 
Harekus victoriæ ergo votum fecit, si ex eo 
prœlio evasisset, se cvLvat tota famiiia sua ba- 
ptismum admissurum. In eodem proelio victoria 
potitus, post paulo cuni conjuge sua et fratre 
Hareko magnaque Danorum muititudine ad re- 
gem Ludovicum, filium Carolt Magni, tunc 
temporis imperatorem, profectus est; tum Hare- 
kus ac sui, Pascale pontifice Romano, Moguntiæ 
baptizati sunt Quo facto Harekus in Daniam 
rediit unacum episcopo Ansgario, qní magnam 
ibí bomiDum multitudlnem baptizavit. Harekus 
morbo diem obiít, Harekus vero cognatns ejns, 
reglum principatnm adeptns, Jotiæ imperavit, 
donec Guttormns, avunculus ejns, eum prœlío 
aggressus est, elapsis ab inearnatioiie domini 
nostri Jesu Christí annís octingentis sexaginta 
dnobus ; in quo prcelio utrique cecíderunt, omnis-* 
que re^a stirps, quæ cum eis erat, unö tantum 
puero superstite, nomine Hareko, qui postea 
'rex factus est. Tunc Ansgarins episcopus ife- 
rum in Daniam ad Harekum profectus est, eum- 
que baptizavit. Harekus ædem sacram Ripis 
exstrui fecit, quum Harekus prior Heidabyí tem- 
plum ædíficandum curavisset. Episcopus Ansga- 
rius tribus post commissum inter Harekum €^at- 
tormumque prœlium annis mortuus est. Tum 
dicitur Harekus cbristíanam religiónem abjecisse, 
et panlo post decessisse. Post hunc reges fuere 
Sigfredus et Halvdan, ethnicæ religioni addícti; 
Rimbertus episcopus Ansgario succesáit Hnjus 
episcopatus anno duodecímo obiit imperator Lu- 
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éoi/lcas, Cároli Magní filitis; ille foataor faahint 
filios, quorum imnina: Lotharítls, Ludovicus^ 
Carolus, Píppiá. Ht imperiuin æquis partibus 
inter se díviserunt, liotl^rio regnum Romðnum^ 
Burguudiam et Lotbaríngiam obtínente, Ludovico 
Frauciara et nom^n regium, Carolo Vallandiam, 
Pippine Aquitaniam* Ouum Ritnbertus duodeeim 
annos epi^opus fuerat^ Ðani et Normanni ter- 
ram, Carolin^am dictam, bello iafestarunt; quos 
Édversum mísso exercitu Ludovicus juníor, Lu« 
dovici ^iius, trédecim miUia bostium occidit. 
Lndovico post quintum annum mortuo, eo anno 
Ðaoi et Normanni, acceptam calamitatem ulcisci 
eonantes, flumíne Rbeno subvecti, omoia oppida 
et templa eo locd sita incenderunt, templnmque 
primaríftm urbis, qude Aquisgranum dicitur, pra 
stábttlo equorum usurparant . Coloniam omnia^ 
que oppida secundum superioð^es Hheni ripas 
áita Mdguútíam usque i&flammantnt. Tum Caro^ 
lus, frater Lotharii, exercitum contra eos misit; 
Coiigreissi Sttot ad flumea, quod Mosa dicitur. 
Eraiit ín exercitu Danðrum reges S^fredus ,et 
Godfredus fillique Ragnaris Hirsutibraccæ. Páce 
cnm imperatore facta báptismoque admisso pest 
j^ulo omnia pacta ruperuat, annaque ín FraUf- 
ciam oocidentalem Parisios usque tulerunt, quam 
urbem iftcendio vastarunt. Tunc adversum eos 
niagno cum exeréitu ventenS Arnaldus^ tunc ira- 
perator, ex lis nóngentos boknines prostravít. Quo 
facto DanOrum exercitus repressos est. Tunc 
a nativitáte domini' nostrí nongenti auni transie- 
rant. Post aanis septenMecim Hmo Bremis iit 
Saxonia episcopus inangurattts est. : Duodecimo 
post anno Henricus, qui primus eo nomine im^ 
perator íuit^ ín Daniam profeotus, Danos et ver- 
borum blandiinentis et minis ad ebristiauismuBi 
perduxit, neque ante destitit, quam veram relí- 
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giraem rédperc pollÍcHi essent ÐeiQ Ham 
episcopus Frodíain regem, tsm Jotí» ímperaui- 
tem, adíit, eamqne ac popalam baptízavit Tum 
templa, Heidabji et Bipis destracta, refecta 
sant; item Arasiæ. Post hæc rex Frodíus, le- 
gatis Romam missis, aaspiciis Agapetí papœ tres 
episcopos, ecclesíis Jotiæ præficiendos, inanga- 
randos cnravit, Heredum ecclésiæ Heídabyensi, 
Libedagum Ripensí, Rimbrondam Arusiensi. Hoc 
fðctum est anno ab incarnatione domini nostri 
Jesu Christi nongenteshno qoadragesimo octavo, 
imperíi Ottonis Magni daodecímo. A regíbos 
enumerandis recesseramus, niéntione facta Sig- 
fredi et Halvdanh$, Daniæ imperantium. Post 
hos Danis imperavit rex, Helgius dictus, qat 
commísso ad versus Olavum Svionum regem prœ- 
lío occttbuit; Olavus autem diu postea Ikuiiæ 
etSveciæ præfuit, morboqae mortuus est Post 
eum regnum Daniæ susceperuirt Gyrdas et 
Knutus. 

2.'*' Imperator Ludovicos Ludovici filius, 
tmperatoris Caroli Magni nepos, cam fratríbus 
suis annos tríginta sex regnavit Post eum Ca- 
rolns, fillus ejus, undedm annos cum fratribus 
suis, qaorum alteri nomen fuit Karlamagno, al- 
teri Ludovico, regnavit Eo tempore incoli eœ- 
pta Isiandia, imperante tum Daniæ Gormo gran- 
dævo, Norvegiæ Haraldo Pulcricomo. Carolo 
Ludovici filio succedens Arnaldus, Kartamagoi 
filiuð, duodecim annos regnavit; post eum I41- 
dovicus, Arnaldi filius, annos duodecím; post 
hunc Conradus Conradi fiKos daodecim aniuis, 
qui ptimus imperator fuit eorum, qui per majo- 
rum stemmata origínes ad Carolom Magnam ím- 
pcratorem non referebant Post Conradum Hen- 
rícus dnodev^inti annos imperavit; tum Otto 

♦) Confep Scp. hUu Isl. Vol. I. p. 139-140. 
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Magnas, filins ejus, anDos octo et triginta; tnm 
Otto Rufns, filius ejns, novem annos. £o tem- 
pore Haraldus Gormi filius rex erat Daniæ et 
Norvegiæ, sufo cujus auspiciis Hakon, dynasta 
Ladensis, ut supra díctum est, Norvegiam ad- 
ministravit, fida tuni inter eos amicitia. Æstate 
quadam Hakon dynasta regi Haraldo sexaginta 
accipitres misit, nulla vero tríbuta pependit, eo 
qnod rex Haraldus ei oninía Norvegiæ tributa 
in laborem et sumtum remiserat, quæ finibus 
ab incui*sione Gunnildidarum tuendis insumebat 

3"^). Sic memorat sanctus Beda sacerdos 
in annalibus, quos de descriptione mundi regio- 
num conscripsit, insulam, Thulen in scriptis (la- 
tinis) appellatam, tantum ad plagam mundi bore- 
alem vergere, *ut ibi hieme, quum iongissima 
nox est, dies non oriatur, neque æstate nox, 
quum díes longissimus est. Ideo vulgo existi- 
mant, Islandiam Thulen appellari, quod ea in 
terra multa sunt loca, in quibus sol magnam 
partem hiemis, quum brevissimus dies est, non 
apparet, magnamque æstatis partem multis locis 
noctu interdiuque splendet. Beda vero sacerdos 
mortuus est anno octingentesimo tricesimo quinto 
ab incarnatione domini nostri Jesu Christi, am'- 
plius centum annis ante Islandíam a Norvegis 
occupatam. Ibi antea fuisse dicuntur homines, 
a NorvegisPapæ dicti; qui haud dubie christiani 
fnerunt; nam relicti ab eis libri hibernici, sistra 
et lítui reperti sunt, præter alias res complures, 
unde intelligi potuit, christianos fuisse et per 
mare oceidentale advectos. Libri quoque An- 
glici indicant, tractum maris inter has terras 
interjectum eo tempore navígatum fuisse. 

4. Quo tempore Islandía ínventa et occu- 
pata est, Adrianus pontifex Roroanus erat, et 

') Confcr Scr. bUt. Isl. Yol. I. p. 259-260. 
VoL XI. A a 
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post eoni pootifex JobaDnes, qní ejus uoiniiiis 
quintus sedem apostolícam tenuit; Ludovicos 
Ludovici filius imperator Gallíæ Transalpínœ; 
Leo et Alexander, filius ejus, imperatores €on- 
stantinopolitani; Haraldus Pulcricomus Norvegiæ 
rex; Eirikus Eyvíndi fílíus, bujusque filius Bjom, 
reges Sveciæ; Gormus grandævus Daniæ, Elv- 
radus et Jatvardus filius Angliæ, Kjarval Dublini 
in Hibernia rex erat; dynasta Sigurdus Potens, 
frater Rognvaldi Mæriarum dynastæ, Orcadibus 
præerat 

5"^). Dicunt quoque reruni periti, abStado 
ad Hornum orientalis Islandiæ septem dierum, 
ab Snefelsneso in Grænlandiam, qua brevissimus 
cursus est, quatuor díerum navigationem esse 
versus occidentem; si vero Bergis ad Hvarvuio 
Græniandíæ recta in occidentem navigetur, duo- 
decim miilíaríís maritimis ali regione Islandiæ 
in meridíem versa 'Cursum esse dirígendun^. Ab 
Reylganeso , promontorio Islandiæ meridianæ, 
quínque díerum cursus est ad Oldublaupum in 
Hibernia recta meridiem versusnavigantibus; ab 
Langaneso Islandiæ borealis quatuor dierum eur«- 
sus ad Svalbardum in Havsbotnis. 

De prima Islandiee hwentiom. 

6. Ferunt, aliquibus e Norvegia in Færoas 
trajiciendum fuisse, quorum ducem quidam Na- 
dum nominant Hi per oceanum longe occiden- 
tem versus jactati, magnam terram ínvenerunt, 
ad cujus oram orientalem adpulsi, egressi iiai 
terram altum aliquem montem conscenderunty 
nullaque terræ inhabitatæ vestigia deprebende- 
runt; autumno proxime insequenti inFæroas red- 
ierunt Ille terræ nomen indidit, Snjolandiam- 
que appellavit 

7. Vir fuit nomine Gardar Svavaris filios, 

*} Confer Scr. hUt. Isl. VqI. I. p. 260-261. 
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geoere Svecus ; is, matre præsaga præinonistratíte, 
Snjolandiam quæsitnm profectus^ ab regione 
Horni orientalís in orientem versa, quo loco tum 
commodus portus erat, ad terram adpulit Gar- 
dar, terra circumnavigata , insulam esse compe* 
rit. Sinum ingressus, Skjalvandíum dictum, ab 
orientali sinus parte navem in portum eonstituít, 
ibidem hiemavit, ædesque exstruxit; quare ei 
loco nomen Husavikæ impositum est Reversus 
in Norvegiam Gardar terram magnopere lauda^ 
vit; quæ tum insula Gardaris est appellata. 
Gardar fuit pater Unii, patris Roii, pontificis 
Tungensis. 

8. Flokius Vigvardi filius nomen erat ín- 
sígni piratæ; is insulam Gardarís quæsiturus 
tres corvos secum vexit Appulsa in VazQor- 
dum nave, quum in excelsum aliquem montem 
conscendisset, septemtrionem versus per montes 
prospectans, sinum conspicatus est glacie marina 
plenum; quam ob causam terram Islandíam (Gla- 
cialem) vocarunt, quo nomine ab eo inde tem- 

pore appellatur Eirikus Rufus Thorvaldi 

filius; hi primi occupatores insulæ meridianæ 
fuerunt Ðictus Eirikus, Ondotto Kraka mon- 
strante, Grænlandiam detexit; qui, quo cupidio- 
res eo demigrandi homines redderentur, hoc no- 
men terræ imposnít, quod postea ei adhæsit, ut 
Grænlandia (terra Viridís) appellaretur. Hujus 
filíus fuit Leivus ille Fortunatus , ideo sic co- 
gaominattts, quod naufragos medio mari pericli- 
tantes servavit Quæ terræ, Islandia et Græn- 
landia, ex terris, quas in hoc orbis triente habi- 
tatas esse constet, longissime in occidentem 
porriguntur. 

9. Omnes relationes, lingua boreali ser-* 
vatæ, quæ quidem aliquibus argumentis nitantur, 
a Tyrkorum etAsianorum in orbem septemtrio- 

Aa2 
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nalem imÐiigratiooe repetuDtar. Quam ob ret» 
magDam habet probabilitatem, haDC lÍDgaaro, no- 
bis Septemtrionalem dictam, ab eis in bas orbis 
borealis partes introdnctam fuisse; qaæ lingaa 
in Saxonia, Dania, Svecia, Norvegia et alíquanta 
AngUæ parte viguit Hujus populi princeps fuit 
Odin, Thorís filtus, qui multos filios habuit; ad 
quem multí homines orígines suas referunt Is 
filiis suis provincias distribuít, eosque præfectos 
reddidit Unus filiorum ejus appeltatus est Skjol- 
dus, quí terram, nunc Daniam dictam, occupavít 
Hæ vero terræ, quæ ab Asianis incolebantur, íd 
temporis Godlanda, incolæ Godjoda vocati sunt 
Hic limites constituti inter provincias a Skjoldo 
etlngifreyo, hujusfratre, quiregnum, nuncSvio- 
num dictum, incoluit, occupatas. Ódin fíliique 
prudentia, artis niagicæ peritia, formæ pulcrítu- 
dine et magnitudine virium excellebant Multí 
quoque alii eodem genere orti variarum rerum 
præstantia excelluerunt, quoruro nonnullos sacri- 
ficiis et divino cultu vcnerari, deosque suos ap- 
pellare homines cœpernnt Skjoldus erat vir 
celeberrimus, amplumque regnum sub sua pote- 
state habuit; ejus imperium annonæ ubertate et 
pacis otio floruit Filium habuit, noniine Lei- 
vum; nam ei regnum bonaque mobilia moriens 
reliquit (leifbi). Quo imperante quum pax tam 
bona esset, ut nullum in regno ejus homicidium 
fieret, eam ob causam dictus est Fridleivus; idem 
sapientia excellebat Ejus filius fuit Frodius, 
qni tam prudens totque rerum gnarus erat, ut 
quicunque multarum rerum scientiam habeat, ex 
ejus nomine fróbr appelletur. Imperante Frodío 
cives internæ pacis adeo observantes erant, ut 
Ð^mo vellet hominem occidere, etsi in patrís 
fratrisque percussorem vinctum íncideret Tnm 
rapinæ furtaque adeo in desvetudinem abiere. 
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ut annulas aureus multos per annos in vía pu- 
blíca saltus Jalangensís (intactus) jaceret. Est 
exjstimatio hominum, quo tempore pax Frodíana 
viguerít, eo tempore Romæ fuisse imperatorem 
Augustum, qui toti terrarum orbí pacem reddi- 
dit; tunc Christus natus est. Frodio Pacifico 
regnante tam lætus erat frugum proventus, ut 
agri nuHo serente crescerent, neque opus esset, 
ut rebus ad tolerandam hiemem necessariis pro- 
spiceretur. Tunc in terra omnia metallorum ge- 
nera reperta. Accidit aliquo anno, quum Frodius 
annis provectus esset, ut ingentes cœli fragores 
et fulgura animadverterentur. Tum sol medio 
eœlo e conspectu ablatus est; terra contremuif, 
ut montes sede sua raoverentur, novique e terra 
emergerent; oínniaque vaticinia perturbata sunt. 

10. Hinc orientem versus in Asiam, inde- 
que occidentem versus nos conferentes, quo- 
modo terræ primum fuerint inhabitatæ, docebi- 
mus. Ægyptum primus incoluitMizraimus, filius 
Chami Noæ filii. Ab regione Indiæ in septem- 
trionem versa est terra Amazonum, in qua nul- 
lus vir est; unde apparet, feminas duplicibus 
gaudere genitalibus. Prope inde Albania est, 
cujus incolæ nivis instar candidi nascuntur, ætate 
provecta nigrescunt; ibidem canes sunt tam ma- 
gni et robusti, ut et bobus et leOnibus necem 
inferant. Præterea in Asia terra Parthica sita 
est, quam Assur, filius Semi Noidæ, incoluit. 
Ibidem Persarum terra, ubi Elimus, alter Semt 
filius, incoluit In triente Asiatico in universum 
sunt regna príncípalia quadríngenta sex, linguæ 
septem et viginti. 

11. In Europa ad orientem proxima Scy- 
thia, nobis Svethia Magna dicta, sita est; quibus 
lecte Philíppus apostolus religionem christianam 
annuntiavit Gardorum regnum, ubi Palteskia et 
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Kænugardi, prímos incolis frequentavit MagogaSy 
filins Japheti Noidæ; ibídeni et Kurlandia et 
Carelia, Samlandia etErmlaodia. Viodlaodia oc- 
eideoti proxima estDaoiæqoe cootigua. Ab re- 
giooe PoloDÍæ io orieotem versa Reidgothia 
(Grothia Campestris) sita est, quam excipit Hnna- 
landia (Hunnorum regio). Saxonia sive Germa- 
nia hodie Saxlandia (Saxonum terra) vocatur; 
quam inter et Græciam fluvius ille magnus, Da- 
nubius, intermeat Tbracia una et eadem est 
atque Græcía; illam prímus incoloit Tiras, filius 
Japheti Noidæ, a quo gens, Tyrki (Tbraces) ap- 
peilata, descendit Prope Tbraciam sita est 
Uogaria et Bulgaría. Mons io Græcia sitos est, 
Olympus dictus, qoí oobes altitodioe soperat; 
ibidem lapis ioveoitor, asbestos dictos, qui semeí 
calefactus ooo refrigescit A regiooe Græciæ 
in occideotem versaApulia sita est; hic est op- 
þidom Baríom, obi Nicolaus quiescit, et Moos 
Cassioi, ubi abbas Beoedictos colitnr: ibidem 
aotrom Micbaelis. Italiæ adjacet Longobardia, 
obi magous ille Augustious qniescit, a rege Lid- 
braodo (Loithpraodo) ex iosula Sardioia eo de- 
portatus. A regíone Apuliæ io occideotem versa 
sita est Campaoia. lode versos occideotem terræ 
Hispaoícæ soot, quibus adjacet insula Gades 
dicta. Huc pertinet Europa, inde vero initium 
capit Afríca. 

12. Proxime regiones Afrícæ recensebi- 
mus. Príma est Serklandia (Saracenomm terra), 
quam primo orti a Chamo Noida incoluerunt 
Quo loco observandum est, multas terras duplid 
nomine gaudere, ut Serklandia et Cbaldæa. Ara- 
biam, quam Rabitalandiam (Arabnm terram) vo- 
camus, Cananus Cfaami filius prímus íncoluit In 
Arabum terra mons est, Sina dictus, in quo 
DensMoisi leges, postea dictas Mosaicas, dedit 



Digitized by 



Google 



C. 12-13. FnAGMENTUin u S7ft 

Cartbago urbs vocatur totius Afiiese excellentis- 
siiiia. In Nttinidía est oppidum, Hippo dictum, 
ubi magnus ille Augustíous vixit lu Gætulia 
gens est, veneuo inviolabilis. 

13. Ad Europam regressi inde, unde di*^ 
gressi ad tempus sumus, incipiemus. Hercoles^ 
qui orbis terrarum lustrandi gratia multa loca 
obiit, in insulam, antea nominatam, quæ Gades 
dicitar, delatus, se ad extreroa mundi pervenisse 
ratus est; itaque duas ibi columnas eduxit, ulti- 
mæ peregrínatíonís suæ indices, quæ columnd& 
Herculis dicuntur; quæ etiam nunc ibidem per- 
stant In Hispania sita est Gallicia, . ubi aposto- 
lus Jacobus, frater Johannis, quiescit. Vallan- 
áiæ (Gallorum terræ, Galliæ) proxima est Flæ-' 
mingia (Flandria), huic proxima Frislandia (Fri- 
sonum terra, Frisia). Mons Mundiæ (Alpefií 
montes) a sínu Venetiano ad orientem in Hi« 
spaniam usque ad occidentem porrigitur. Saxo- 
Ðiæ adjacet Holsatia, huic proxima Dania. Brutus 
DO>men fuit viro, quo ab Ænea, Trojanis oriundo, 
quartus fuit; idem, mutato Brutí nomine, Britto 
vocatus est, a quo denominata Brittannia, quæ 
nunc Anglia, olim Bretlandia (Bretonum terra) 
dicta est. In Anglia urbs Londinum est. Prope 
Hibemiam sunt Hebudes, ex quibus decem faa-^ 
bitatæ sufit. Ex Orcadibus quinque et vigintí 
habitatæ; his sedes episcopalis est loco, qai 
Kirkjuvogus dicitur, ubi sanctus Magnus dyna- 
sta quiescít. Hjaltlandia (HjaUorum terra, ínsulæ 
Shetlandicæ), Orcadibus proxima, arcbidiaconum 
habet Haud procul inde absunt Færode, numero 
duodeviginti; ibi sedes episcopalis est loco, qui 
Kirkjubæus dicítur. 
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1. In hístoria HainburgeQSÍ, cujus líbri 
auctor se pleraqne de rebus Danicis et Svecicis 
secttuduiii relationem Sveinis Ulvi 61ii eonscri- 
psisse fatetur, memoriæ proditum est, imperato- 
rem Ottonem Rufum, omnibus provinciis, quæ 
post mortem imperatoris Caroli Magni descive* 
rant, receptis et sub imperium redactís, duode- 
cimo imperii sui anno exercitum adversus Danos 
duxisse. Qui quum septemtríonem versus pro- 
fectus, Slesvicum præter\'ectus esset, quo loco 
regnum Daniæ incepit secundum divisionem ter- 
rarum, pace ioter patrem Henricum imperatorem 
et regem Gormum Grandævum facta constitu- 
tam, quacunque isset, regnum igne ferroque 
vastavit, usque eo donec pervenit in locum, post- 
ea fretum Ottonís dictum. Inde meridiem ver- 
stts reversus quum Slesvicum venisset, occurrit 
eí Haraldus Gormi filius, qui, commisso cum eo 
prœlio, victus ad naves refugit, quo facto se in 
potestatem imperatoris dedídít. Ab imperatore 
in regnum restitutus, se baptismum admissurum^ 
totamque Daniam christianam redditurum polii- 
citus est. Igitur rex Haraldus baptizatus est 
nnacum conjuge sua, regina Gunnílda, filioque 
juvene, cui imperator patrini officium præstitit, 
Sveinemque Ottonem nominavit. Tuni Jotia in 
tres diœceses divisa, Adaldagus, archiepiscopus 
Bremensis, tres episcopos, instítutís eathedris 
episcopalibus pi*æficiendos, inauguravit, Haraldum 
Slesvicensi, Leivdagum Rípensi, Reginbrandum 
Arusiensi. Rex Haraldus Cærulidens reh'gionem, 
quoad vixit, constanter coluit 

2. Idem liber memorat, regem Haraldum 
filium suum, nomine Ringum, cuni exercitu in 
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Anglíam inisisse; bamc enimDani jam per aonos 
centam, ex quo Gudrodus insulam^ subegerat, 
perpetua ditione tenuerant Ringus, quum ínsu- 
lam^ in potestatem redegisset, insidíís circum- 
ventus et a Northumbrís occísus est Ibidem 
Halcon [Norvegiæ princeps^, qui antea expulsus 
erat, ab rege Uaraldo in regnum"^ restitutus et 
in gratiam cum homiuibus christianis reductus 
esse memoratur. Quum vero rex Haraldus se- 
nescere cœpisset, Svein filius patrem reguo spo- 
liare cupivit, adjutus a principibus, quo.s Haral- 
dus ad religionem cbristianam amplectendam 
eoegerat Oui, abjecta religione cbristiana, 
Sveinem regem sumserunt, regemque Haraldum 
prœlío adorti sunt Rex Haraldus prœlium cum 
filio suo invitus, ut David cum Absalone, com- 
misit £x quo prœlío rex Haraldus in Vindlan- 
diam saucius profugit, et festo omnium Sancto- 
rum prope Jomsburgum mortuus est Cujus 
funus Roiskeldam deportatum, et in æde Obristo 
sacra, quam ipse ædificandam curaverat, sepul- 
tum. lUe quinquaginta annos rex fuit 

3. Morttto rege Uaraldo Cærulidente, Sveiu 
filius ejus regnum accepit Religionem christia- 
nam male observavít; bis a Vendis captus, iu- 
gentique pecuniæ summa redemtus est Postea 
Eirikus Victoriosus, Svionum rex, magno cum 
exercitu in Daniam profectus, multa cum Sveine 
prœlia navalia commisit, eo exitu, ut, accisis 
Danorum opibus, Svein patria profugus primo 
in Norvegiam cedere cogeretur. A Norvegis 
repulsus inde in Angliam profectus est Oueni 
quum ea terra commorari nollet Adalradus rex^ 
ob perpetuas iis locis populationes a Danis fa- 
ctas, cedens in Scotiam, ab regeScotoru m libe- 

*) AnglíaiD, F. ») tcrraiD» F. ») dynasu, idoloniin caltor, F. 
*) NorvegÍK, add» F. 
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raliter exceptas est, abi ad mofteiii Eíriki re- 
gís se contiDebat. Rex Sveia Ulví 61ius sic 
dixit, avuaculum suum, quod verum Deum a pa- 
tre sao religiose cultum rejecisset, meritas pce- 
aas dedisse. 

4. Jam rex Eirikus et Svedæ et Daaiæ 
imperavit, ethaicæ relígioai addictus christiaaís- 
que homiaibus iaimicus. Eodem libro scriptum 
reperitur, imperatorem Ottoaem, ejos aomiais 
tertium, bellum Daaiæ iatulisse et victoriam ex 
Eiriko reportasse. Id auteoi exacte proditum 
est, ímperatorem et archiepiscopum Bremeasem 
ad regem Eirikum misisse Poppoaeoi, episcopum 
Sles¥iceasem, qui ei religionem christiaoam aa- 
Duatiaret, [postulasseque , ut quod obsequium 
Haraldus Gormi filius Ottoai superiori præstitis- 
set, idem sibi impératori præstaret^ Rex Eirt« 
kus ab episcopo petiit, ut^ quid deus ejus effi- 
cere posset, documeuto aliquo moastraret Tom 
episcopus caadeos ferrum maou gestavit, ma- 
numque igoi iotactam regi moostravit; atque, ut 
ethoicis omoem dubitatiooem eximeret, tuoicam 
suam ceraodam curavit, quam quum iodoisset, 
igoem admoveri jussit, tuoicaqoe ambiista ioco- 
lomis stetit. Qoo facto rex Eirikos moltaqoe 
homÍDom millia baptizari se feceroot. Tom qoo- 
qoe homÍÐÍes io Sveciam ad aoaoatiaodam reli- 
gionem christíanam missi. Rex vero Svein Ulvi 
filios sic dlcit, regem Eirikom religioaem chri- 
stíaoam rejecisse, ethoicaqoe relígiooe recepta 
mortoom esse. Potamos, Hakonem dynastam 
hoic bello ÍDterfoisse et adversos Ottooem im- 
peratorend pogoasse, qoemadoiodom ia VeUeíla 
memoriæ proditom est, regiqoe Eiriko, amíco 
airt g«aero^ soo, aoxiliom tolisse. 

5f. Mortoo rege Eíriko, Olavos filios ejos 

») omiU» F. «) vide Forntns. 10, 220. 
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regnum Sveciæ accepit, Sveín in imperíuin Ða- 
niæ restituttts est . Tum intelligens Svein, Deum 
síbi iratum esse, se ad christianismum conver* 
snrum, populoque veram religionem imperaturum 
vovit. Quo facto rex Olavus et rex Svein pa- 
cem inter se fecerunt, eis conditíonibus, ut rex 
Svein regnum suum retineret, matremque regis 
Olavi, Sigridam Facinorosam, in matrímonium 
duceret; deinde suas utrique terras ad religio- 
nem christianam converterent. Regibus prorsus 
inter se in gratiam reconciliatis, regina Sigrida 
Facinorosa hortata est^ ut Olavum Tryggvii, re- 
gem Norvegorum, a Danis^ Gracilipedem dictum^ 
insidits circumvenirent^. Et aliquanto post acer- 
rímum cum eo prœlíum in partibus merídianis 
prope Vindlandiam commiserunt, eoque loco Ola- 
vus Norvegiæ rex, ex Danorum compluríumque 
aliorum relatione^, cecidit Qno facto tres iUi 
príncipes, Olavus Svecus, rex Svein et Eiríkus 
dynasta Uakonis filius, Norvegiam inter se par- 
titi snnt 

*) Gracilicrus síve, add, F, *) rcgoo spolíarcnt, F, •) quam 
postca cororoenti sunt, add, F, 
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PARTIC1JLA HISTORICA 

DS 

HAKONE HAREKI FILIO. 



1. In Vika, orleotalí parte imperii regis 
Norvegicí, potens quidani colonus, nomíne Ua- 
rekus, habitavít, tam affluens divitíis, ut, præter 
villam primariam, quam ipse iucolebat, duodecim 
prædia possíderet Tantam mercaturam marifa- 
ciebat, ut ejus naves in omnes regiones maris 
Baltici, in Germaniam, Flandríam et Angliani ne- 
gotiandi caussa commearent Neque minor erat 
rerum pretiosarum et pecuniæ numeratæ affluen- 
tia. Quotannis tría splendidíssima convivia ce- 
lebravit, festo jolensi, media hieme, festo pa- 
schali. Sua liberalitate taritam sibi gratiameon- 
ciliarat, ut ab omnibus pagis collaudaretur. Unum 
habuit filtum, nomine Hakonem, bonæ spei et 
indolis adolescentem. Interea appropínquante 
tempore, quo Hakon colonus ad majores suos 
(e vita) decederet, unico filio omnem divitiarum 
affluentiam moríens reliquít Quumque Hakon 
hereditatem adiisset, hortantibus cognatis, uxo- 
rem ducít, exímiamque conditíonem amplo ge- 
nere ortam consequitur. Quorum nuptiis cele- 
bratis, materfamilias breví animadvertit, mariti 
rationem puerorum esse valde consimilem; ea- 
dem enim, qua pater, magnificentia uti voluit, 
etsi eum rerum parandarum strenuitas et soler- 
tia deficeret: nam Hakon magis ludicra et vo- 
luptates, quotidianis epulis et compotationibus 
agitandis, sectabatur, quam acquirendæ servan- 
dæque pecuniæ dexteritatem. Igitur materfami- 
lias, quæ esset et ætate matura et in re fami- 
liari díligens, colloquio eum adiens quærit, quid 
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facere instítuat : neque ením fortunæ tuæ ferunt/ 
etsi roultis adminiculis fulciantur, ut uti*aque ma- 
nu rem effundas, omnem procurationem rei fa- 
miliaris negligas ; qua re auctor suni, ut tria illa 
splendidissíma convivia agitare omittas, qnorum 
more patris tui celebrandorum officium tíbi mi- 
nime incumbere existimo. Verum etsi hæc lo- 
queretnr, tamen ille dicta ejus surdis auribus 
accepit, se animum inducere posse negans adeo 
degenerare, ut paternæ magnificentiæ consuetu- 
dinem deponeret. Res tuo arbitratu fiat, inquít 
ea, ego vero anno vertente aperiam tibí, quan- 
tuni profuderis, animum enim adtendam. llle 
idem facere perseverat, niultorum amieítias lu- 
crans; bona sua ita profudit, ut famam vícissim 
consequeretur. Elapso anno quærit materfami* 
lías, quid cogitet de rebus suis. lllo se parum 
ei rei animum advertere significante: at ego tibi 
referre habeo, inquit, quod omnia navigia cum 
mercíbus, quæ tibi pater moriens reliquít, adeo 
sunt dilapsa, ut ne unius quidem navis interscal- 
mium tuis usibus reservetur. At ille nibil dum 
difficultatis objici testatus est. Interea alter an- 
nus labitur. Tum ei materfamilias significat, 
omnia illa duodecim prædia dilapidata et devo- 
rata esse, necessitatemque postulare, ut, quam- 
vis sero, coaviviis modus statuatur. Hakon rem 
adhuc satis bené processuram adserit: nobis 
enim, inqnit, immensa est pecuniæ vis, constans 
rebus pretiosis )ac cimeliis; tam dotalibus qnam 
hereditate acceptís. Cuí materfamilias : quod si 
idem facere perges, omnia bona anno vertente 
consumta erunt. Hakon, munificentiæ consvetu- 
dine non omissa, ubi adfuit tempus, quo convivii 
paschalis adparatus fierent, uxori sígnificat, velle 
se has epulas summa magnificentia fieri, neque 
ulli rei, quo adoraentnr magis, parci. Materfa- 
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milias, etei hœc moleðtius ferret, tamea amore, 
qao eum prosequebatur, adducta votis mariti dIh 
sequitur. Quod coovivium, quanta nunquam a&« 
tea, frequentia convivarum celebratum, tantoque 
studío agitatum est, ut discursantium strepitu 
omnia resonarent Ultima convívii vespera, quum 
postridie mane a convivio discedeodum esset, 
ÍD multam noctem potatum est; et finita taadem 
compotatione convivæ mero inebrtati cubitum ive- 
runt Uaiton in lecto clauso dormiebat Quum 
conjuges lectum conscendissent, marítus uxori: 
meruisti, inquít, dulcissima conjux, ut te cum 
vero amore blandis verbis alloquar, quæ mihi 
tam facile obsequium et indulgentiam in nostro 
convictu exhibuerís ; quum ego contra molestias 
tibi exhibeam, þrimum quod meo solius arbitratu 
vixerim, deindeque insuper hoc, quod vel magis 
tuum cognatorumque meorum et coalumnorum 
animum soUicítum babebit: nimirum, quum nuUo 
pacto adduci possim, ut ín hac patría mea de- 
gam, eo descendam, ut hac ipsa nocte solus 
clam aufugiam, quæ me sors mansura sit, Dei 
arbitrío permittens. Sed duo sunt, quæ abs te 
petam: unum, ut claustra lectí mane crastino 
seríus reseres, nam eo longius spatium elabeadi 
quæsito erit; alterum, ut me exspectes ea fide, 
quam tibi ipsi præstari velis. U ís dictis iUa ve- 
hementer et acerbe flevít Postquam lacrimis 
oscula intermiscuerant, media fere nocte digre- 
diuntur; ille suspenso gradu e villa exit, se pro- 
tinus in siluam prope sitam confert, usque ad 
lucem ire perseverat, deindeque sese occultat 

2. Sed ad viUam revertendum. Famuli 
multique colonorum ante lectum Uakonis in mul- 
tam lucem præstolabantur, matreiamilias sileB* 
tium observante. Interim mussant interse, Ha- 
konem haud dubie adbuc doraire, loi^ vigUia 
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nocturiia fatígatum. Qunin vero eis, qui jenta- 
ouluin sumere deindeque avehí statuissent, res 
omnes modi terminos excedere vísa esset, fores 
lecti pulsantes quærunt, quid reí sit. £a ,^satiu 
salvæ^ requirente, dicunt tempus esse, ut pater- 
familias vestibus se induat Quem ibi non ades- 
se, quum ea declarasset, hypogæum omniaque 
eonclavia, in qqibus esse putaretur, explorata 
sunt. Qui quum intra villam non inveniretur, 
hæece solennia in dolorem acfletum mutari; tu- 
multuatum et ultro citroque in omnes viHæ par- 
tes cursatum est, ad mediam usque diem aut 
longius; ex qua re mnlti tantum cepere dolo- 
rem, ut sero levaretur. Jam ad Hakonem red- 
eundunK Is iter orientem versus ad regni íi- 
nes vertít, fortuna ita ferente, ut obscura calí- , 
gine tectus lateret Tandem alicujus diei niane 
e silua et caligine emergens, in promontorio 
quodam in mare excurrentí se constitutum ani- 
madvertit, brevique interjecta mora stlatam ali- 
quam, navem ingentis magnitudinis, in eandein 
statíonem appellere conspícatur. Quum nautæ 
vela demísissent, Hakon eos indamans rogat, 
ut se in navem deportent Quo impetrato, navar- 
chum adít Hic, cui Gyrdo nomcn, vir Da- 
nus erat, unus ex aulícis regis Sveinis Ulvidæ, 
tunc temporis Ðaniæ imperantís; is cuni merci- 
moniís regiis ii\ Angliam mercandi caussa pro- 
fectus, onustam ducens navim jam redierat Ha- 
kon, quum, mutato nomine, se Vigfusem vocari 
díxisset, vecturam sibi viatícumque, donec regeni 
Danorum conveniat, a præfecto navis paciscitur; 
se Norvegum esse, rerum inopem, sed honesto 
loco natum; animo præsagire, si quid commodí 
fortunæ beneficio accepturus sit, id abregeÐa- 
noram consecutnrum. Qui quum speciem præ 
se ferret viri operam^strenue navaturi, Danique 
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libcralítatein ac benignitatem regis cognoscerent, 
voto potitus est Paalo post comniodam ven- 
tum nácti, in Selandíam, ubí regem Danornm 
versari cognoscunt, navigant; et, ut prímum fa- 
cultas erat, Gyrdus una ciim Vigfuse Norvego 
ad regem proficiscitur. Ad oppidum delati, quo 
tempore rex mensis accumbebat, euni adeuat. 
Rex Gyrdum comissime exceptum de proíectione 
Anglicana percontatur; qaam ille feliciter ces- 
sisse ostendit. Oua de re quum collocuti essent^ 
rex interrogat, quis juvenis ille vir sit. Vigfus, 
edito noniine suo, regem, ut aliquo modo rebus 
suis prospicíat, orat. Ouærente rege, quid ad 
dandam regibus operam afferret, an fabricæ ali- 
cujus artisve perilus esset? ille se nullius artis 
peritia, qua regibus operam daret, prædítum esse 
fassus est: nisi quod animo præsagio, inquít, me 
ad secundam fortunam apud te perventurum. Ouo 
difficiliorem sibí rem expeditu fore rex signi- 
ficavit. 

3. Dein rex arcessito præstantissimo , qtii 
in domibus regiís erat, fabro ferrario sic loquí- 
tur: adest vir qnidain juvenis, quem receptum 
fabríca ferraria, raodo percipere possit, institui- 
to; cura, ut bene eum hal)eas, neu ei invídeas, 
etsí Deus ei intelligentiam suggerat, quod fore 
magnam spem habeo. Quum faber se regis vo- 
luntati obsecuturum ostendisset,« ambo se ad fa- 
bricam ferream conferunt. Ut rem paucis ex- 
pediam, tiro nostcr, íngenii bonitate adjntus, tan- 
tum profecit, ut post sex menses par magístro 
esset; procedente vero anno tantos fecit pro- 
gressus, ut ferri fabricandi peritia omnes Daniæ 
artifices superaret. Elapso anno ambo regem 
adeunt; vetus faber, quo loco res sit, docet. 
Cui rex gratiis benigne actis, íabrum argentarium 
advocat, ejusquecuræVígfusemcommeádat Quam 
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artem oeleríus, quam inani snperiorem, arrípuit, 
adeo ttt magister sex meusibus elapsís fateri co« 
geretur, se níbil habere, quod eum doceret, 
idemque regí sígnificaret Itaque rex Vigfusem 
tertio magistro, aurifici, tradit, ut cælaturam, ar- 
tem gemmas auro includendi et encausti'cen ad« 
dísceret. Qui magister, elapsis octo mensibns^ 
regem adit, se huic homini amplius instituendo 
non sufficere fassus; neminem unquam tam sol- 
lertem et ingeniosum ad opera metallica ela- 
boranda vidisse; putare, cuicunque arti operam 
dedisset, eam præ ceteris hominibus perceptu- 
ram. Qua re lætatus rex Vigfusem quarto ma- 
gistro, lapicidæ, instituendum tradit, ut lapides 
secare, coagmentare et ponere secundum regu- 
las cæmentariorum disceret. Quam artem anno 
vertente arripuerat, eodem quo in ceterís suc- 
eessú, adeo ut ceteros artifices celeritate et 
operum pulcritudine superaret. Jam exacto ti- 
rocínii tempore, jussu regís artíficiosa cimelia, 
q^æ rex civitati ornamento esse vellet, ferro 
elaborare adgreditur. In eo studio annum con- 
sumsit. Rex, gratiis pro labore actís, mercedem 
obfert At Vigfus se regiæ fortunæ acceptum 
referre ait, quod ulliiis rei perítiam habeat, se- 
que miercedem non merere fatetur. Demiilante 
rege, quod nuUa mercede opus facere vellet, 
Vigfas: haud sic erit, inquit» optabo quod tiiihi 
palcherrimum videtur, minique maximo commodo 
fiituriim; oro, ut mihi aliquod salutare consílium 
áes. Rex contra: tu vero mirus mihi videris, 
qui pecunias recuses, [talia vero petas; age ve- 
ro, quis te docuit, me præsagum esse aut sa- 
pienteni? Vigfus respondit, seque in semetipso 
expertum esse dixit, eum et sapientem et præ- 
sagum esse. Ad extremum rex: meum igitur 
consilium est, ut homini humili statura rubraque 
Tol. xi. B b 



Digitized by 



Google 



3^ »E HAKOKE HAREKI FILIO. C. 8-4« 

barba fidem miiiqaaiii faabeas. Vigfiis pro hoc 

coBSilio, velutí præstantissimo maoere, grati»s 

agit. AUero anno opera ex auro resque pre- 

tiosas tam raro artificío, ut omnibus admiratiom 

esseat, regi fabricare adgreditur^. Quo eiapso 

auno Vigfus ac rex eodem, quo ante dictum» 

modo colloquium instituunt, rege mercedem 

offerente, Vigfuse salutare consilium iterum 

optante. Quumque rem diutius inter se tractas- 

sent, tandem victus rex ita loquitur : quotcunque 

te negotiorum multitudo occupatum teneat, cave, 

ne, intra ædem sacram constitutus, nisi peracta 

re divina excedas. Vigfus, gratiis pro hoc sa^ 

lutari consilio actis, proximo anno opus cæmen- 

títium facíendum suscipit, regique Danorun tam 

splendidum palatium ædificat, ut alíud pari pul- 

crítudine ea in terra conspectum nunqnam fuerít 

4. Quo ædificato palatio rex ae Vigf»» 

vére proxime insequenti conveniunt, qoo tem- 

pore bomines se ad itinera mercatoría comparare 

iBceperunt Rex, actis etiam nunc pro Íabore 

gratiís, quærit, quænam remuneratio animo ejos 

maxime arrideat. Cui Vigfus: salutaris consilii^ 

o rex, inquit. HicrexSvein: qui unus ídemqoe 

homo ita comparatus esse potest, ut una ex parte 

magnæ prudentiæ et exceilentis ingenii sit, «x 

altera parte sui tam negligens, ut in contumo- 

liam trabere fa'cile possemus? Interím res tuo 

arbitratu fiet. Hoc tibí consilii damus, si eui 

tantopere irascaris, ut ejus interficiendi cupiditate 

flagres, uti Deum in memoría babeas, sacramqae 

precationem, ^Pater noster", in nomine Dei Pa 

tris recites. Quod si non eo magís ira defer- 

vescat, iterum ^^Pater noster" in nomine Dei 

Filii recitato. Et si ne sic quidem remiserit» 

^) loeo eorum^ quœ signo [ inelusa $unt^ Sa hábet: ea Tero 
loUerlla gaadeaáy qiue ommiun ín se adiniretibDein coDTertat. 
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tertiam ^Pater noster^ in memoriani Spiritus 
Sancti recites. Qao facto sí te ejasdem facíno* 
rís patrandi cupiditas etiam tum teneat, patrabís, 
iiisi Deus prohibeat et aliquid solatíi adferat. 
Vigfus, actis pro more gratiis pro salutari hocce 
consilio, quærit, quid sibi porro faciendum esset^ 
Rex jMræcepit, ut alíquantum temporis secum 
deambularet Igitur rex ex oppido ad pontes 
descendit Hic navis mercatoria aquis innatavit, 
ita onusta, ut salo sese committere posset, ve- 
bta tentoriís et omnino parata. Uic rex: tua, 
Vigfus, opera magni pretii est, etsi parvo remur 
neremur; hanc navem mercatoriam, ítineri in Aa- 
gUam omnino paratam, habeto. Nam e re toa 
fbre duximus, ut hac nave in Angliam trajicias 
Ibique te hiemem proxime insequentem contine- 
as; íbi enim ofieretur quæstus faciendí occasio, 
si te rex Angliæ, quod fore auguror, ad fabrí- 
candum conduxerit, nam quæ in AngUa sunt 
palatia vetustescunt Merces ex præscrípto no- 
stro colloca, easque cum lucro divende; nam et 
statns rerum Anglicarum negotiantibus commo- 
dos e^, neque onus mercatoriæ spem tuam fru- 
strabitor. Nautæ tui tuo quidem arbitrío et po- 
testati subsunt, sed quum expediat, ubi eo quo 
contendas perveneris, horum alendorum sumta 
liberari, suaseríni, ut eis aliquam onerariam 
d^s, qua huc revehaotur; ncque enim tibi de- 
eront nautæ, si in Norvegiam, ad revisendam pa- 
triam, pro6cisci volueris, quod te facturum vero 
simile existimamus. Vigfus regi pro coUatis io 
se beneficiis gratias persolvit, prímo quod se 
instituendum curasset, deinde, quod se fructuoso 
munere donasset, postremo, quod se utilibus 
consiliis instruxtsset; quæ beneficia laudes ejus 
ante omnes reges celebrando se remuneratorom 
adseroit 
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5. ]>eiD venía abeimdi a r^e impetrata, 
Davem coiisceDdít^ et extemplo ia altam vela 
dat, salvisqae rebas et incoiumis ia Aogliaoi, 
qao contenderat, perveoit. Omnia, qu» præce- 
perat Danorum rex, exsequitur: nautasremittit» 
merces in terram exponit; quaram singulæ lectis- 
simæ erant, talesque, quæ maximo cum lucro 
permutarí ín Anglia possent. Neque postmalto 
a rege est arcessitus; brevi eoim ad regem al- 
latum fuit, quantum ia quovís artiíicio excelle- 
ret Ut vero coavenerunt, rex interrogat, an 
aMquod opus faeere veilet; babere se vetastum 
palatium destruendum. Cui Vigfos: noiMie id 
eonsilii dedít rexDaDorum, ut bieme proxiflie 
iasequenti operis quod mihi injanctum fuerit, et 
quantum potero absolv^e, fa^iam? Sed propter 
temporis angustias íactum est, ut palatii ædifi* 
oandi labor duobus artificibus a rege injoDgere- 
tar, qaornm. alter erat Anglus, alter Vigfo^^ ex 
quibus suum utecqae latus ædí^ii cum consti- 
tutis operis educeret: fox enim, uter in ædifi- 
caiido majoremdexteritatem aut celeritatem osten- 
derét, cognoscere voluit; adminicata aatm^ædi- 
ficaodt ita rege administrante partíta inter utram- 
que sunt, ut artifex. Anglicus duodecim, Vig- 
fos septem administros haberet Procedunt ad 
opus, fundamenta ponunt, ædificíum inchoaat 
Anglo id negotii insuper maDdatum, ut ad locom, 
ubi saxa eligebantur, advectus, quos quisque se- 
caret fingeretque lapides, præciperet Interea 
procedit opus. Rex magno opere mirari, V%- 
fiisi, quamvis paucioríbiis operis adjuto, c^us 
majori celeritate succedere; soUicitum habuit, 
artificem ab Anglis vocatum ab extero vinci, 
quam curam cogitando amplificavit; nam insuper 
&ma fuit, hanc operis partem noQ magis faciendi 
ceieritate quam venustate elaborandi præstare. 
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6« Aticidit aliquo vespere, qndm íabrí opus 
diarnum absolvissent, nt rex artificem Anglum 
arcessitum vebemeoter increparet, quod ab hó>- 
míne Dano artis peritia vinceretur, unde futu- 
rum, ut nomíois celebriiatem amitteret, nunquam 
ut postea recuperarí pösset Ad hæc Anglus: 
haud præter opinionem accidit, domine, ita tibi 
viderí; quare, quæ hucusque ignorasti, enuntiare 
cogor, etsi animus refugit ^eloqui : nam quod at<- 
tinet ad Danum huncce hominem, hujus opus eis 
adjumentís, quibus utl frugi faomÍQem nefas, et 
processum et nitorem debet. Notum est sociis 
meis, postquam parietem eo ipso temporis mo« 
mento, quo se domum vesperí contulit homo, 
mensi eramus et delineaveramus^, multo fuisse 
mane crastíno insequenti altíorem ; quam ob rem 
œmulari cum homíne, mearum virium non.est 
Rege de rei verítate dubitante, Anglus hortatnr, 
ut socios advocarí jubeat, horumque præsentium 
testimonia audiat Ut venemnt^ de hac re in^ 
terrogati, se juraturos affirmant, siogula verba 
opiAcis hac de re vera esse; et faetum est, ut 
maou sacro oodici imposita jurarent, Vigfusem 
veneficum esse. Qui quum dicto jure jurando 
exiíssent, rex cum Anglo artífice, quænam in- 
eunda ratío sit, consilia confert, dicens, minime 
jucnndum esse, ædificium tam exsecrabile capiti 
suo imminere, nescienti, quid adjunctum periculi 
habeat: quo modo autem hunc e medio tolle- 
mus^ ut sine nostra vituperatione &it? neque 
enim hic vir, qui tantam apud Danos gloriam 
coBsecutus sit, jure cæsus existimabitur, sí eum 
nulla alia de causa, quam propter structuram 
œdíficii, inteiÆciendum .curamus/ Ad quæ avti^ 
íex: habeo constlium, inquit; nfmirum nunc sta- 
tim wanicam tuam mihi trade, adjunctoi ad Vig^ 
fusem mandato,; te.artíficii ejus præstantiani ma- 
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gno opere landare, eique ab hoc tempore cii- . 
ram admiiiístrandi et institnendi operis demab* 
dare, missaque tesseræ loco manica præcipere, 
ut primo mane crastino ante ortnm solis ad ser- 
vos devectas, quo sim antea fnn^tns negotíara 
administret Quo mandato tuo ad eam perla- 
to, ipse ad servos devectus, ejus primo mane 
crastino adventnm eis prænuntiabo, tnamqne ad- 
hæc voluntatem, ut eum igni comburant, quam- 
cunque forniam arte sua magica adsumserit Qao 
consílio a rege probato, artifex discessit, mani- 
eamque unacum singulís mandatis antea memo- 
ratis ad Vigfusem pertultt; comparatis extemplo 
equis, in siluam devectus, servis præcipit, ot 
opificem Danum proximo mane crastino, quacan- 
que sub specie occnrrentem, comburant Hic 
Vigfus salntari illi consilio, primum a rege Sveine 
dato, ne homini humilí statura barbaque rubra 
crederet, quod in hunc nuntium cadebat, aaimam 
advertere cœpit; hoc enim utrumque in artificem 
congruebat, qui et humili statura et rubra barba 
fuit Hinc tanta affeetns est animi sollicitudiney 
ut totam noctem ínsomnem duceret, quum in- 
fixa animo ejus esset consilii observandi cogt- 
tatio, altera vero ex parte periculosum videre- 
tnr, regis imperio non parere. Id tandem con- 
silii cepit, ut se statím circa horam dieí tertiam 
antemeridianam equo vectus in viam daret Cœlo 
snb ortum solis rubente, ad vicum aliquem bel- 
lulum forte devenit, qnem recta per plateam via 
ingressus, ab altera parte propter murum audit 
missam pulsata campana significari. Igitur de- 
vertit ad sacellum, equo descendit, íngreditnr; 
circumspiciens anímadvertit sacerdotem magno 
natu, valde hebeti oculorum aeie. Qui quum in 
perorando tardior esset, Vigfus, itinerís prope* 
randi cupidus, si moraretur, nunquam se, quo 
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inteadisset, perveotaruin credídit la meotem 
quídem ei veoiebat alteram atile coosilium ab 
rege Sveioe datam, at missæ operaoi daret, oe- 
que tameo eo magis ibi loci sastioait: exilit, in- 
silít 10 eqaam, iterqae saum perseqaitar. Sed 
eo ipso momeoto, qao ex altera parte vici egres- 
suras erat, sacellam alíquod ad ipsam portam 
situm pulsata campaoula resoouit. Itaque equo 
desceodit, cogitaos, id quod erat, sublatum pa- 
nem euciiaristicum pulsata campaoa celebrari; 
ÍÐgreditur et in geoua procuoibit, quumque cor- 
pus Dei (cœoa domioica) distribueretur , sntisfa- 
cere, quod regi Sveioi ooo obtemperasset, co- 
gitaos, beoedictiooem missa fioita a sacerdote 
indiceodam, ouUo labeotis temporis respectu, ex- 
spectare statuit. Sic faeit. loterea sol, bis mo- 
ris tempus traheotibus, altius io ccelum adsceo- 
diL Igitur coosceosó equo iocitatissime vectus 
BOD aote destitit, quam quo cooteoderat perve- 
nisset. 

7. Jam , quid ageret Aoglus illc artifex, 
narraodum. Is spem aoimo præcipieos, fore ut 
Vigfus primo maoe sequeotis diei de medio tot- 
latur, partem noctis insomoem lætabuodus ducit; 
quapropter, simul ut dies illucescere ccepit, equo 
vectus discedit, quippe quem oallæ missæ us- 
quam morareotur. Devectus io siluam, ut quid 
gestum sit regi quam exactissime referret, quum 
ÍD locum perveoisset, a servis circumveotus pre- 
heosusqae, ad rogum, aotea subjecto igoe ve- 
hemeoter acceosum, pertrahitur. llle clamare et 
rogare, cur se crucieot: Aoglus sum regisque 
amícus, ioquieos. Respoodeot: putasoe, veoefice 
execratissime , nos malitiam tuam igoorare, qut 
qoibuscunqae libuerit formarum iovolucris te te- 
gere valeas, queoiadmodum Aoglus illevirpræ- 
eedenti nocte oobis sigoíficavit; quapropter igois 
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te haariet Itaqae extemplo euin ía rogani pro- 
trahant, abi malas ille sabdolasqae homo, qui 
sibí ípse foveam paravit, in qaam justo Dei ja- 
dício decidit, in cineres asqae combustas est 
Interea vero dum servi ígni adstantes inter se 
colloquebantur, ut maleficus iste de medio sab* 
latus esset, Vigfus ad eos advectus, cur otiosi 
essent, quðesivit. llli se utilissimum opus mata- 
tinum absolvisse testabantur, venefico illo inter- 
ficíendo, qui præcedenti autumno ex Danía ad- 
venisset. Hic Vígfus, suppressa voce, intellexit, 
quid sibi cogitatum fuisset, utque se veitisset 
res; intellexít, se missæ beneficio morte libera- 
tum, pœnasque meritum dedisse. Vigfus, ingen- 
tibus Deo gratiis tacita mente actis, servis quæ 
facerent imperat, ipse ad opus suum revehitur. 
Post eodem die, quum rex more solito ad opus 
inspiciendum adesset, ea erat dispositio operis, 
ut Vigfus a sua parte staret, locus ab altera 
parte adversa vacuus esset. Quod rex admira- 
tus tacuit; ceciderat ením res contra quam opí- 
natus erat. Hic Vigfus infit : Deus melius quam 
tu, rex, novit, quid rectum verumque sit; tu 
enim fraude deceptus, innocentem injuste da- 
mnasti, ideoque malus homo injuriæ suæ pœnas 
dedit Quam ob rem regis Sveinis memoríaoi 
grato animo colere debeo, cui regi tu eo magis 
dissimilis reperieris, quo magis mor^s tuQs ex- 
periéntia dete^erit Hic colloquium eorum ab- 
ruptum est; rex enim díscessit, quod se dell- 
quisse sentiebat Paulo post Vigfusem comiter 
allocutus, se, antequam digrederentur, ei satis- 
facturum pollicetur, quod malorúm hominum ca- 
lumnia et perjurio seductus in eum deliquisset; 
jamqne Vigfusem rogat, ut parteiQ operís ab ar- 
tifice Anglo exstructam destruat, totumque ædír 
ficium ad unam eandemque normam consummet 
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Sic Vigfus f ecit, palatiimque ante absolvit, qtiam 
Daves mercatoríæ æstate proxtme insequentí ex 
Anglía solvíssent. Quo facto rex ingens cott4 
vivium Vigfusi, in bonorem absoluti palatii, in- 
stauravít, Anglis artíficium operis magnopere laii- 
dantíbus. Quo finito convivio, rex V|gfusi.daas 
naves eximiis rebus onustas dedit^ veniamque 
proficiscendi benevolentíssime concesmt* Igitur 
Vigfus iter in Norvegiam incipit, navem babens 
a Sveine datam, insuperque aiiam pari.magnitu^ 
díne, quam in Anglia emerat; quam utramquo 
mercibus, quas divendítis illis a rege Ðanorum 
donatis lucratus erat, oneravit Has quatuor na- 
ves quQ valebat artificio exquisitissime omavit, 
inauratos ventorum indices velaqúe diversis co-f 
loribus virgata comparaviL 

8. Deinde solutis ex Ailglia navibus, se^ 
cundos ventos nactus, aliquo vespere ad Nor- 
vegiam in Vika, quo loco natus educatusque 
erat, adpellit; navibus in occultum aliquem lo* 
cum constitutis, scapbam cum aliquot viris con-í 
scendit, villamque, quam olim reliquerat, tacito 
remígio advebitui\ Solus in terram escendít et 
víllæ succedít Cujus conditio quum ei displi«- 
ceref, extemplo gravi ira incensus est; ædes 
enim multis locis erant refectæ nuperquc þica« 
tæ, unde sibi persuasit, uxorem, quam ín matrí^ 
monio bdbebat, novum marítum adscivisse. Igi^ 
tur in notas sibi ædes adscendit, domumque cir- 
cumit quærens, quo loco materfamilias quiesce* 
ret; nam cubile clausum, cujus ante. facta men-, 
tio 0st, negleetum fuerat Cæaaculo aliquo con- 
scenso, eo loco leetum aliquem deprebendit, m 
quo uxorem suam quiescere, vir umque formosum 
in ejus amplexibus bærere animum advertit Coi 
quum persuasissimum esset, quod recte öpinatus 
fuísset, animum ejus tam capitale odUim. occa- 
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pevity at confestÍBi hooc hoflnneiii vita spoluire 
coperet Sed, Deo benigne administrante, ei in 
nieDteni venit tertinm salutare consilinm a rege 
Sveine datum, quod vetoit, ne quem subito cu- 
piditatis iostinctu inter6ceret Igitur a lecto, 
quam longissime intra domum potuit, abscessit, 
íbique, dum precationem dominícam recitaret, 
consistere cogitavít Verum ea res non succes- 
sit; nam, quum precationem recitarat, ira eum 
prope ad ipsum lectum rapuerat Ille iterum 
resiiit, apud anímum statuens, quantovis labore 
constet, gratíam vitæ in Anglia servatæ utili con- 
siiio observando rependere; sed res eodein at- 
que antea modo cecidít Quum se tertio abs- 
traxisset, recitata precatione, ad lectum cum 
destrícto gladío retractus, crines juvenís, qui ul- 
teríus in lecto cubuit, apprehendit, caputque in 
spondam proripere cogitavit Hoc adpuisu somno 
excitata materfamílias, quum quíd reí essetcon- 
tinuo intelligeret, exclamat: filins noster, mi Ha- 
kon! inquiens. llle gladium abjicit, Deum sibi 
propitium precatus. Quorum congressio adeo 
exoptabilis extitit, ut verbis dtscríbi haud fodle 
possit; nam beneficium dívinitus concessum eos 
et animi et corporis voluptate perfundebat Illa 
retulit, se, quo tempore digressi fníssent, hunc 
puerum in utero gestasse; ex avi nomine Ha- 
rekum vocari. Dein inter se de alterius suc- 
cessibus et vitæ cursu percontabantur. Ea si- 
gnificavit, cognatos et sodales ejus tantam síbi 
humanitatem exhíbuisse, ut, ex quo domo pro- 
fectus esset, omnium rerum copía, tam ad vi- 
ctum comparandum, quam ad reficiendas ædes, 
abundaverít Ille prímam orientem luðem sui 
reducis splendorem oculis ejus subjecturam osten- 
dit Inde digrediuntur. lile reversus ad naves, 
classem in spatium apertum evebi jubet Mane 
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seqaentis diei, qoam sol montes colliHatraret, 
serenam aarám oactds terræ ádlabitur. Cujas 
adnavigantis splendor tantus erat, ut nemo esset, 
qain ad eum videndum prodiret, multique regeni 
aliquem velis advebí putarent. Sic ad terram 
adnavigat, vela demittit, ancoras jacit , pontes in 
terram exponit Tum incolæ agnoverunt, Hako- 
nem adesse; quo cognito oninis circumjectus pa- 
gns gratulantium vocibus resonabat, ibidemque 
eodem die splendidisshnum convtvium instructum 
est, ín quo ille de profectiombus suis exposuit, 
cognatisque et amicis pro singulari eorum fide- 
litate grates persolvíL Quid narrationem de hoc 
viro longíus extendimus? nam ab eo inde tem- 
pore per totam reliquam vitam dignitatem suam 
retinnit, tantam ex congressu Danorum regis 
prosperitatem et prudentiam cum fabricandi dexte- 
ritate et excellenti artis peritia consecutus, ut 
facultates ejus exinde nunquam interire possent; 
quin omnia prædia, prodigalitate et negligentia 
antea amissa, redemit^ deindeque omníum rerum 
copia abundavit De quo plura referre non ha- 
bemus. Sic hæc narratio de Hakone Norvego 
concluditur. 
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., ET DE COLONO QUODAM. 



Jxlemoríæ prodituni est^ archiepiscopym qaea- 
dam, nomioe Absalonem, Lundi, celeiiri Daniæ 
oppido, vi^'sse, vimn) memorabilem multisque 
nominibus excellentem, sed pecuniæ cupidum^ 
quod hac narratione demqnstrabitar* Is mona- 
sterium nigroruni n^onacborum bonis patrímonii 
sui condiderat et ampli^caverat, amplis reditibus 
ditaverat,^plendidisque cubicuiis orniiverat^ Por- 
ro memorandum est, agrum qu/endaia eximium, 
reni sui generi^ præstantissimam , . ad t^pluoft 
Lundense pertinuísse, cujus dímidia pars. teoftpli 
peculium erat, partem dimidiam colonus quidam 
possidebat; qui ager.optimasÍFuge^fere^t. Epi- 
scopus partem agri, quæ coloni erat, sæpius ve- 
nalem a colono poposcít, ipsi multo icommodio^ 
reni esse dicens aut pequniam aujt prædiuni, cujus 
tota mercfs ad eum solpm rediret V^rum ea 
consuetudo obtinuit, ut fruges qiiotannjs Inter 
templu9) et colpnum m^nsura díyjdprentnr, damw 
lucrove inter utrumque pro agri sterilitate vel 
fertilitate communicatis. Sed quoties episcopus 
venalem poposcit agrum, toties colonus se ven- 
diturum negavit, dicens hanc vetustam essema- 
Jorum suorum possessionam , quam idcirco alie- 
nare noliet Qua re penitus tentata, episcopus, 
magnara induens animi ferociam, aliquo tempore, 
quum inter se colloquerentur, negavit sanctam 
ecclesiam ab eo inde tempore ull^m rem^ cum 
eo communicaturam , sed agrum die constituta, 
et soli et proventus habita ratione, dividendum 

') Quod roonastenniD Saram (í. e. Soram) appelIaTh, haud pro- 
pe ledcm archíepUcopalcm , quœ Lnndi est, sítum, sed magnum 
unSat diei íter dístans, add, B, *} rationem ant mensuraro, H» 
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esse. ColoÐtt8, cmi commuttitas in dies mfigfs 

fierí íncommoda Tideretiir, conditiötiem probat. 

laterea procedit tempus, doiiec uterqiie' ád di- 

Yisionem agri coBvenirent; quod accidit tempore 

æstfvo y qoo tempore ager læt^imam speciem 

reddebat, avaroque homini silmmo típere efxo- 

ptabilis videbatur. Episcopus eam in^tttui ratio- 

ftem dividendi agri voltiit, nt funis per transver- 

sum agrum^ ductaretnr, nemini, nisi sibi solí, 

eommitteAs, ut funem ex altera þarte contra co- 

lonum teneret. Quum vero [funis, solo inter 

terræ convexa deprei^iore, ima peteret^, ne^ue 

discerni chire aut evidenter posset, [qua se^ per 

transversum agrum ferret^^ archiepiseopus ex- 

elamans: fortius intende funem, colone, inquit. 

Quod colonus facere cogitans, qtiod talis funis, 

uti notum est, Cóntentiorí attractione, ut corrí- 

gator, egeat, quum «x adverso retinerí síne re- 

missione funem existímaret, viríbns connisus, fu- 

nem vebcmentius attrahit. Sed res aliter céci- 

dit, nam archiepiscopus retracto fíine lápi^aus^ 

pronns ^eidít, et quídem tam incommode, ut 

obieetum cadenti ðaxum, quod solo immotum hæ- 

rc^at, sangninem eliceret: quo faeto illé surgit, 

futfem abjícit, declarat, agrum satis divisum esse^ 

qttum ipse dolo malo læsus sit. Quid ttíulta? 

res tanto rígore acta est, ut cólonu^, facinorís 

nocendi animo patrati tuln^rísque illatireus, in- 

terdicto domini papæ obnoxius declararetur; quod 

tnterdietum per totaníi provinciam arcbiepiscopa- 

lem promttlgaretur, nisi se sententiæ sanctæ ec- 

clesíæ et decisioni archiepiscopí submitteret Res 

enm exitum habuit, ut colonus se Submittere, 

quam excludi cœtn chrístianorum mallet, sibi 

*) recta Uneax add, B. ') curvatura funís, ingenti spatioínter 
terrs conveza extenii, natura tic íerente terram peteret, B. ')quam 
lineam — ilefiiiiat, B, ^ 
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eiiini cam iinpare certamen fore prævidebat Igi- 

tar, speraos, banc causam sub alíud judiciam 

olim veuturam, absolutioni ecclesíastícæ se sab- 

mtttit; sententiam vero ínter se ecclesiamque pro- 

nantiatam tnnc audít, quum arcbiepiseopus rem 

præmeditatus fuerat; cujus sententiæ summa erat, 

ut dimídia agri pars, quæ colono erat, templo 

cederet, quam lenem animadversionem, nullaM 

damnationem tam gravis críminis, arcliieptscoptts 

appellavit Colonus rem tacite tulit, nunc de^ 

mum perspicieos, quo pacto causa instítata fais- 

set; neque tamen eo minus jaeturam soam for- 

titer talít, et arcbiepíscopo eandem atque antea 

obedieatiam præstitit^. Interea procedit tempus, 

donec colonus in morbum letalem incideret Tum 

sacerdotem privatum advocat, ut res extremæ 

necessitatis absolveret, et sacramentum a sancta 

ecclesia ordinatam acciperet Inter alia sacer- 

doti sic loquitur: quum sciam, domine, inqoit» 

te virum esse strenqum et confidentem, optímuniy 

quem ex possessione mea elegeris, equum, una- 

cum.epbippio gerinanico^ et frenis, maneri tibi 

dare volo, ut, quam mortuus ero, tale menn 

mandatum ad archiepiscopum Absalonem perfe- 

ras, me vocare euin in judicium regis cœlestis, 

ut mibi coram eo de agro ceterisque rebus eo- 

dem pertinentibtts respondeat Sacerdos se mu- 

nus bocce accepturum pollicetur, erat enim exi- 

mium, quanquam adjecta conditione aliqaantum 

incommodi babere videbatur. Paulo post colo- 

nus fato fungitur, et, quantum bumanis oeulís ju- 

dicari potuit, placide quievit Sacerdos, quæ 

pollicitus erat, exsequitur, ad arcbiepiscopam 

properat, et in oppidum eo tempore advenít, quo 

tempore primis mensis accumbebat Palatínm in- 

gressus ad solium accedit, salutatoque archiepi- 

^) omaíbiM querelift ab«tineB«| add» B. *) eintdcm piViUntMB, B* 
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scopo in6t: jam colonus (qaem proprío nomine 
nomínavit) víta decessít, íuquít, quí me hæc man- 
data sao nomine ad te, domine, perferre jussit, 
se vocare te ad solium regis cœlestis, «t íbi de 
diviso olím agro sibí satisfeceres. Hoc autem 
ípso puncto temporis, quo sacerdos loqui desie- 
rat, archiepiscopus illico exanimus ad pulvÍBaria 
recubuit. Quæ res toti regno ingentem terro- 
rem, uti postea dicetur, incutiebat Interea ad 
monasteriam^ antea nominatum revertemun Ac- 
cidit eodem die, quo arcbiepiscopus subita morte 
exspiravit, sero vespere post completorium^, quom^ 
nuntio de morte ejns nondum allato, fratres (mo- 
nachi) cubitum ire cogitarent, ut vox lamentabi- 
lis ex angulo altaiis audiretur, quæ sono sup- 
presso et enervi locuta est: Sora! So7'a/ pr& 
me mpplea; ora! Quæ verba sic intellígenda 
sunt, ut si vox monachos roget^ sui mentionem 
snbmisse facere in conspectu Dei. £x qua re 
[benigna clementia'^Dei omnipotentis apparet; nam, 
quum archiepiscopus vivus deliquisset, mortuus 
veniani impetravit ad eos auxilii et solatíi ergo 
respiciendi, de quibus optinie meritus fuerat; 
[postquam enim fratres certo cognoverant, qua 
die archiepiscopus obiisset, omnis dubitatío eis 
sublata est, animam ejus deprecationis auxilium 
ab eis poposcisse^ Jam, quantus terror regnum 
hanc ob rem ceperít, breviter adtingemus. Ac- 
cidit post paulo, ut homo quidam maleficus, a 
præfecto prehensus, vinculis constrictus et in 
carcerem inclusus esset; is tam pervicax malí- 
tiæque tam obstinatæ erat, ut oninia facinora a 

') Sararo, add, B, *) i. e. cantura noctornuro, horaro canonU 
caro octavam, díeí nonara poroeridianaro. ') pro le deprecarí et» 
add, B, *) juttoro íudícluro, B. ^) Etsi eniro de fratribus bene 
roeruerat, taroen horom deprecationes ei roortuo non profucrunt; 
nam ex inferít aemo redimi potest, B« 
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86 patrata mettdacite et perjuriis defenderet. Qoi, 
ÐOcUi interdiuque in vineulís sedens, quom fa- 
mam aocepisset de rebus inter archiepiscopom 
et Golonum intercedentibus, desperatisrebus suis, 
id coBSÍlium macbinatus est, ut fatnum altquem 
sobornaret, qui toparchæ, a quo captus foerat, 
diem sno nomine diceret; quæ vocatio cum su- 
periori iila aliquantam simiHtudinem babuit, eo 
tamen discrímine, [ut poterat exspectari^, quod 
hio in judiciom priocípis inferorom, qoi de ne- 
mine æqoa facit jodicia, vocavit Factom tan- 
dem est astotia hojos perditissimi hominis, ut 
judex^ legitimam pœnam ab eo expetere non 
ausus, turbulentum istum bominem eiabi et quo 
vellet ire pateretur. £x priori argumento facile 
ÍBtelIígi potest, quanti ecclesiæ præsidis intersit, 
cavere, ne se templumve, cni præsit, peeunia 
male partaditet; constat enim, Ðominum ea esse 
ÍBtegritate, ut, quod legitime non sit conciliatum, 
acdpere nolit Amen« 

>) omHt B. •) præfecluj, B. ~" "' " 
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HISTORIÆ KNUTIDARUM. 



842. KegDare ÍDCípit Gormus Grandævus. 

912. Gormus Grandævus filium Haraldum consortem im*^ 

períi facit, Knut. c. 4. 
942. Obit Gormus Grandævus, R. D. 
992. Haraldus Gormides, R. D., sagitta ictus obiit, quum 
post patrem regnaverat anoos 50 (47, Jom. c. 21}, 
Knut. c. 4. Imperíum capessit Svein Furcobarbus. 

1008. Obiit Svein Furcobarbus^ R. D., succedente Knuto 
Potente decenni. 

1011. Rex Knutus, tríbus annis domi peractis, in An- 
gliam trajicit, earaque in potestatem redigit. 

1028. Rex Knutus Potens Norvegiam subigit, Kn. c. 17. 18. 

1035. Obit Knutus Potens, R. D., 13 Nov. in urbe Mor^ 
stia (Kn. c. 18), natus annos 37, quum Daniœ im- 
peraverat annos 27, Angliœ 24, Norvegiæ 7. Hör- 
•daknutus fit Daniæ, Haraldus Knutides Angliæ rex. 

1037. Obit Gunnilda, Knuti Potentis filia, imperatrix Sa- 
xoDÍæ, Kn. c. 21. 

1040. Obit Hördaknutus, R. D. et A. ; Magnus Olavi f., 
R. N., rex Daniæ creatur, Sveinem Estrídidem præ- 
fectum Daniæ constituit. Svein a Danis rex saluta- 
tur et creatur, Kn. c. 21. 22. 

1043. Rex Magnus vere in Daniam cum classe profici- 
scitur; insequenti æstate arcem Jomensem expugnat 
et incendit; prídie festum Míchaelis Yendos fugat 
in pugna Lyrskogensi prope amnem Skotborgensem. 
Initio hiemis Sveinem ad ins. Arroam fugat, paulo 
ante festum Jolense cum eodem ad Arosiam pugnat 
et victoría potitur. 

1044. Rex Magnus Sveinem ex Selandia et Fionia in 
Sveciam depellit, vere in Norvegiam redit, autumno 

VqI. xl C c 
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in DtDiam rerefras emii Sreioe ad Helganesum pa- 
goat; S?eío io Syeciam coocedit, Magnas io Norve- 
giam recedit 

1045. Haraldos Sigardi f. e Rtissia io Sveciam delatus, 
societate cum Sveine facta, Daniam subigít. 

1046. Rex Magnus societate cum Haraldo Sígurdi f. inita 
Sveinem ín Sveciam concedere cogft, domumrever- 
8U8 imperíum Nonregiæ aum Haraldo communicat 
Svein in Ðaníam redit ibique hiemat 

1017. Rex Magnus in Jotia ' morítur. Svein imperíum 

Daniæ capít 
1062. Anno decimo sexto imperii Haraldi Severí proe^ 

líum Nizicum. 
1065. Pax inter Haraldum Severum, R. N., et Sveinem 

Estríthium, R. Ð. (Anno proxime insequenti cadit 

Haraldus Seyerus in Anglia). 
1076. Svein Estríthius, R. D., Knutum filium regem de- 

signat, et Suddatorpi morítur 3. Kal. Maii, 29 annis 

post mortem Magni Bani, 10 annis post obitum Ha- 

raldi Severí et Haraldi Godvinii in Anglía, 40 hie- 

mibus a morte Knuti Potentis elapsís, Kn. c. 25. 

Gomitiis Yiburgensíbus Haraldus Heín, excluso Knu- 

to, rex eKgitur et quatuor annos imperaf, Kn. e. 26. 
1060. Obiit Haraldus Hein , R. D. , succedente Knuto 

Sancto, qui 6 annos imperat 
1086. 6. id. Jul. cadit Knutus Sanctus, R. D., in Fionía^ 

Kn. c. 63, succedente fratre Olavo Syefnide, qui in 

Fiandría in vinculis erat 
1067. Olavus Svcinídes, intercedentibus Thorgunn» fi- 

liis, vinculis liberatur et rex creatur. 
1095. Obit Olavus Sveinides, R. D., quum octo annos 

imperaverat, succedente Eiríko Bono, qui octo an- 

nos imperavit, Kn. c. 81. 
1103. Eiríkus Bonus, R. D., peregre proficiscitur, filio 

Haraldo Kesia Daniæ præfecto, et Gyprí obit 
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1104. Nicolaus STeinídes imperíam Ðani» capessit. Pal- 
lium Ozurí archiepíscopo a papa PascaK missum. 

1130. Bie 7. Januaríi Knutus Lavardus per insidias ne- 
catur (Knut. c. 92. 97) ; die 14. Januaríi natus Yal- 
demar, Knuti Lavardi filius , postea R. Ð. (c. 93)« 

1131. Eíríkus Emunius, frater Knuti Lavardi, adversus 
regem Nicolaum in saltu Jalangrensi pugnat 

1132. Eiríkus Emunius arcem Haraldi Kesiæ, quæ 
Roskildiæ erat, expugnat. 

1133. Roskildia ab Eiriko Emunio vastata, tríbus annis 
post obitum Knuti Lavardi (c. 95). 

1134. Eiríkus Emunius cum rege Nicolao pugnat ad 
Fotvikam in Skania : eadit Magnus Nicolai filíus. Rex 
Nicolaus Slesvici necatur, quum regnaverat annos 
tríginta. Eiríkus Emunius io regnum succedit. Pugna 
Fyrílevensis inter Magnum Cæcum et Haraldum Gil- 
lium, reges Norvegiæ; Haraldus Gillius ad Eiríkum 
Émunium confugít, c. 100. 

1135. Haraidus Kesia a fratre Eiríko Emunio necatus, 
c. 101. 

1136. Eiríkus Emunius Arconam Yindlandiæ expugnat, 
c. 101. 

1137. Eiríkus Emunius expeditionem in Norvegiam fa- 
cit, c. 102. Obiit Ozur archiepiscopus Lundensis, 
quum cathedram 34 annos tenuerat, Askele archi- 
epíscopo suffecto. 

1138. Eirikus Emunius , R. Ð. , a Plogo Nigro necatur, 
quum 4 annos regnaverat, c. 103, Valdemare Knuti 
filio tum octo annorum (c. 104); Eirikus Sapiens 
procurationem regni su^cipit. 

1139. Olavus, Haraldi Kesiæ f., contra regem Eiríkum 
Sapientem insurgit, c. 106» 

1141. Rex Eiríkus Sapiens et Olavus prœliis inter se cer- 
tant, victore Eiríko. 

1142. Olavus, Haraldi Kesiœ f., prœlio cádit, c. 106. 

Cc2 
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1146. Eirikus Sapiens, qQum octo aonos regnaTerat, re- 
gno se abdicat, et in monasteríuin Odinsoense con- 
cedit Syein, Eiriki Emuniíf., a Skaniensibus, Knu- 
tus Hagni f. a Jotis rex creatur. 

1147. Hierosolymis a Turcis (Nureddíno) expugnatis, 
imperator Conradus expeditionem cruciatam susdpil, 
c. 106. PrœKum ad Slangatorpum inter Syeinemet 
Knutum , reges Ðaniæ. Eiríkus Sapiens in mona- 
sterío obit, init. c. 119 (ubi pro 9~i)r, legendum 
puto ll=Jfi.) 

1148. Syein et Knutus decretam expeditionem cruciatam 
omittunt, c. 106 ; confligunt ad Torsteinstorpum , yi- 
ctore Syeine, qui in Selandia hiemat. Sacerdos Ei- 
Bar Skulii f. in Ðaníam yenit. Yaldemar Knuti f. 
se cum Syeine conjungii 

1149. Rex Syein ei Valdemar cnm rege Knuto confli- 
gont ad Yiburgum. 

1150-1156. Contentiones et prœlia inter Syeinem el 
Knotum, regcs Ðaniœ. Yaldemar ad putes KnuU 
transit. Knutus et Yaldemar se reges inaugurari 
faciunt. 

1157. Regnum Dani» inter regniæmulosdiyidítur; Yal- 
demarí Jotia, Knuto proyinciæ insulares, Syeini pro* 
yinciæ Gothicæ obyeniunt (c. 112). Pax inter reges 
sancitur. Rex Knutus a rege Syeine RoskHdiæ ob- 
truncatur, Yaldemare œgre eyadente. Post festum 
Michaelis rex Syeln prœlio cadit in saltu GrathensU 

1158. Rex Valdemar toto imperío Danico potitus, c. 
119. Absalon episcopus Roskildiensis inanguratur. 
Rex Yaldemar prædas in Vindlandia agít 

1159-1169. Expeditiones regis Yaldemarís ra Yindlan- 
diam, quam, expugnata arce Arconensi, subigit et 
incolas ad christianismum perducit. 

1170. Funus Knuti Layardi e terra sublatum, Knutus, 
Yaldemaris filius, paucos annos natus, rex inaugura- ^ 



Digitized by 



Google 



CHRONOLOGIA HIST. KNUT. 466 

tur, c. 124. Pax inter regem yaldemarem et Ma- 
gnum Erlingi, R. N. Erlingus Skakkius regem Yal- 
demarem Randarosi conTenit. Autumno, expeditio 
regis Yaldemaris in Yindlandiam. 

1171. Expeditio regis Valdemaris: incensum Rramne- 
sium, oppida Tríbuzis et Tripide expugnata (c. 124). 
Geirthruda, filia Henríci, Ðucis Rrunsvicensis, Enuto ^ 
Valdemarís filio desponsa, in Ðaniam mittitur sub 
festum Jolense (c. 125). Ðux Henrícus Rrunsvi- 
censis Hierosolyma proficiscitur. 

1172. Rex Yaldemar, ostium Flazense ingressus, loc« 
circumjacentia inflammat, Rurstaburgum deditione 
accipit. 

1173. * Rex Knutus Geirthrudam in matrímonium ducit. 
Askel se archiepiscopatu abdicat et Claroyallas in 
monasteríum concedit. Absalon archiepiscopus eli- 
gitur. Expeditío Yaldemarís in Yindlandiam. Obiit 
Ghrístophorus regis Yaldemarís filius (c. 125. 127). 

1174. Absalón archiepiscopiis pallio donatus, et legatus 
Ðaniæ Sveciæque creatus a papa Alexandro (c. 126). 
Expeditío Knutí regis et Absalonis in Vindlandiam. 
Posthæc quínque ()9, forte f^ decem) hiemes quietæ, 
c. 127. 

1184. 2. non. Maii obit rex Yaldemar Knutí filius^ quum 
Daniœ imperayerai annos sex et yigintí (c. 127). Rex 
Knutus in imperio Ðaniæ succedit. 
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REGIS. 

(Cf. Foromanna Sögur Yot I-pII; pagínæ cítatðe suot texlus 
IslaÐdíd). 



851. 3latu8 Haraldus Pulcríeomus, R. N. 
861. Haraldus Pulcrícomus, decem annos naius. palrí 
succedit, I, 3, 239. 

867. Gardar Sojolandíam (Terram nivosam) quæsitum 
it, insulamque circumnavigatam Gardarsholmum (in- 
sulam Gardarís) appellat, et in Husavika hiemat, 
I, 235. 

868. Gardar in Norvegiam redtt. Flokius Jn Hjaltlan* 
diam et inde Gardarsholmum navigat, et in Yaz- 
fjðrdo ad Bardastrandam hiemat, insul»que nomen 
Islandi» imponit, 1, 235-36. 

869. Flokius in^Norvegiam naviganís ad Htora Islandiæ 
rejidtur, ubi alteram hiemem agit, I, 236« 

870. Flokius in Norvegiam revertitur. Ingolvus ac Lei- 
vus^ societate cum Atlii filiis juncta , piraticam fa- 
ciunt et autumno domum reveniunt. Sequenti hie- 
me votum Halsteinis de ducenda Hélga, Ingoivi so- 
rore, I, 236-37. Obiit Jatmundus Sanctus, I, 239. 

871. Ingolvus et Leivus cum Atlii filiis confligunt, quo 
prœlio Holmstein cadit, Herstein fugit. Autumno e 
piratica revecti, Herstenran opprímunt et occidunt. 
Prædiis multati, navem in Islandiam trajecturi pa- 
rant, I, 237-38. 

872. Ingolvus et Leivus in Islandiam trajiciunt et in 
AlptaQördo oríentali hiemem agunt, 1,238. Prœlium 
Hafursfjördense, I, 239. 
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873. Ingolvus et Leivus ab Islandia in Noryegiam reyer- 
tunl. Leivus piraticam in Hiberoia et terris adja- 
centibus exercet; Ingolvus, oraculo admonitus, pro- 
fectionem in Islandiam comparat, 1, 238-39. 

874. Ingolvus et Hjörleivus ad Islandiam incolendam 
proficíscuntur; faic ad promont. Hjörleivi, ille ad 
promont. logolvi hiemat, i, 239-40, cfr. 276. 

875. Hjðrleivus ab servis necatus. ingolvus necem ejus 
ulciscitur, servos in Yestmanneyis occidit, et alteram 
biemem ad promont. HjOrleivi transígit, i, 240-41« 

876. Yere Ingolvus occidentem versus proficíscitur, et 
tertiam híemem sub monte Ingolvi, in oecidentáR 
rípa ölvusaæ sito, agit. Interea eolumnæ Ingolvi, 
ad Arnarhvalum ejec|æ, inveniuntur, I, 241. 

877. Vere Ingolvus montana transeendit et sedem.Rey- 
kjavikæ figit, I, 241. 

911. Haraldus Pulcricomus, 60 annos natus, leges suc- 
cessionis constituit, et regnum inter filios dividit, I, 
5, seqq. 

919. Nascitur Hakon Bonus, N. R., I, 14, cfr. 21. 

925. Regnum Angliæ adit Adalstein, legatos in Norve- 
giam mittit ad Haraldum Pulcrícomum, I, 15* 

926. Legatio HOki in Angliam; Hakon Bonus Adalsteini 
educandus mittitur, I, 15-16. 

931. Haraldus Pulcrícomus, 80 annos natus, Eiríko filio 
imperíum tradit, I, 17, sqq. 

933. Obiit Halvdan Niger, I, 18. 

934. Initio anni obiít Haraldus Pulcrícomus, anno im- 
perii 73, ætatis 83^. Eiríkus Sangvisecuris reKquum 
hiemis tríbuta cogit ex mediterraneis ; yere fratres 
8U0S Tunsbergi prœlio inyadit et occidit, 1, 18-19. 

^) LaDdnania,' cum dícít, IsIaDdíam aDDÍs sexagÍDta idcoHs plcDe 
fuiAse freqDeotatamy forte sif^ifícare voluíty boc factum fuíssecírca 
fmem Imperli Haraldi Pulcrícomi ; nam 874 , additis 60, faciunt 
934. Undn. P. 5. c 15. 
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AutumDo HakOD Boaus^ audiU patris morte, ex Ao-^ 
gUa io Noryegiam oaYÍgal, habilisque in Thraodheimo 
comitíis rex creatur, I, 20-21. PriDcipio hiemis re- 
goum obit, et proYiocias Tryggvio et GudrOdo attri- 
buit, 1, 21. 22. 

935. Vere appetente rex Hakon copias adversus Eiri- 
kum contrahit. Eiríkus, relicta Nonregia, in Angliam 
concedit, et ab Adalsteine Northumbríæ prsficitur^ 
I, 22-23. 

937. Prima festi jolensis oocte natus Hakon Sigurdi fi- 
lius, postea dynasta Hladensis, I, 31. 55. cfr. 219. 

940. Obit Adalstein, Angliæ rex, anno imperíi 15to, suc- 
cedente Jatmundo fratre, I, 23. Eiríkus coactis ex 
Orcadibus, Hebudibus et Hit>ernia copiis^ piraticam 
exercere aggreditur, 1, 24. 

941. Eirikus Sangvisecurís in Brítannia prœlio cadit 
Gunnhilda et Eiríki filii ex Northumbría profúgíunt, 
et Orcadas et Hjaltlandiam sibi subjiciunt, I, 24-25. 

942. Rex Hakon Bonus, cognita morte fratris Eiríki, 
classe Jotiam invadit, incolas prœlio fugat ; Utora Se- 
landiœ, Skaniæ, Gothiæ popubbundus Yisitat. Au- 
tumno in Yikam redit. Eodem autumno Tryggvius 
OlaTÍ filius ex piratica occidentali advenit, I, 26-28. 
Obit Gormus grandævus, Ð. R., initíum regni Ha- 
raldi Gormi filii, Ð. R. 

943. Rex Hakon yere in Thrandheimum profieiscitur^ 
TryggTÍum Yikœ prœficit ad tuendos regni fines, I^ 
28-29. Gunnhilda etEiríkifilii, cogoito, DanosNor- 
vegis bellum minarí, ex Orcadibus profecti, ad Ha- 
raldum Gormi filium, Ð. R., se conferunt, I, 29-30. 

944. Expeditiones piraticæ Eiriki filiorum marí Baltico; 
prœlia inter hos ac TryggTÍum Yikæ præfectum, us- 
que ad ann. 950. 

949.^ Comitia Frostensia, I, 32-35. Sub príncipium 

^) Fagursktnna hæc refert ad löluni annum íinperu Hákonú. 
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biemis saorificiam Hladis apparatum; conviyium jo- 
lense Mœríæ celebratum: rex Hakon ritus sacrifica- 
le$ observare cogitur, I, 35-37. 
950. Rex HakoR spiritus Tbrandorum yi frangere parat. 
Filii Eiriki Yikam populantur, Tryggrium in fugam 
conjiciunt; ad quos avocatus Hakon, ope Tbrando- 
rum prœlium committit, Guttormum Eiríki filium ob- 
truncat, et hostes fugat, I, 37-39. 

953. Matus Eiríkus Hakonides, I, 57^. 

954. Rex Hakon, cum 20 annos regnaverat, pugnat cum 
Eiríki filiis in Sunnmœría, oœsoque Gamlio victoríam 
reportat, 1, 39-40. 

959. Natus Haraldus Grœnlandus, Gudrödi filius, cfr. 
I, 90. 

960. Pugna Stordensis, inter regem Hakonem Bonum 
et Eiríki filioB, in qua Hakon victor letali vulnere 
sauciatur, anno imperíi 26to^, I, 40sqq. Imperium 
Morvegiæ capessunt Haraldus Eiríki filius et Gunn- 
hilda, et in medio regni prima hieme se continent; 
insequenti hieme pacificatio inter filios Gunnhildæ et 
Tryggvium ac Gudrðdum, I, 47. 

961. Gompositio inter Gunnbildiadas et Sigurdum dyna- 
stam Hladensem, 1, 49 seq. GonsUia Gunnhildæ de 
opprimendo Sigurdo dynasta, 1, 52 sq. Rex Haral- 
dus et Gunnhilda sequenti hieme in Nordmœria con- 
sident, I, 53. 

962. Insidiæ Sigurdo structæ, I, 53-54. Autumno Si- 
gurdus dynasta in convivio conerematur, duobus an« 
nis elapsis a morte Hakonis Boni, I, 54-55» Hakon 
Sigurdi filiuSý 25 annorum, dynasta a Tbrandis crea- 

') SecaDdam Fagarsk, Hakon djn. 15 annos natas Eírikam ðui- 
cepít. ') Anní íroperií Hakonls 1. c. naroerantur ab anno 936, 

quo Eírikus e re^no profugit. iios ob sequentera sjnchroDÍsrouro, 
coi nuroerarans ab anoo 934, qno ipse Hakon rex creatus est. 
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tus, provÍDCiam saam per tres proximos annos, < 
65 solus retinet, I, 55. 

966. Pax inter Gunnhildiadas et Hakonem dynastam fa- 
cta, per tres annos manet, 966-68, I, 57. 

967. Natus Sigmundus Bresteris filius, II, 92, cfr. 97. 

968. Autumno hujus anni amicitiam Hakon dynasta fa- 
cit cum Tryggyio et Gudrödo; Gunnhilda ac filii, 
dolos suhesse suspicantes, consilia agitant, I, 58. 

969. Yere rer Gudrödus Gunnhildæ filius Tryggyium re- 
gem, dolo ad colloquium elicitum, necat; Haraldus 
Eiriki filius Gudrödum domi oppressum interimit, I, 
59-60 ^ Haraldus Grœnlandus, Gudrðdi filíus, post 
necem patris in Upplanda fugit, ibique duas hiemes 
moratur, usque ad 971, I, 60-61. Astrida, conjux 
rcgis Tryggvii, necato marito, in insulam lacus (Ran- 
dæ) gravida fugit, Olavum Tryggvii filium parit, et 
ibi per æstatem delítescit; autumno ad patrem se 
confert, I, 66-67. Gunnhildœ fiKi, subactaVika fni- 
straque quæsita Astrída I, 67-68, copias evocant, 
Hakonem dynastam aggressurí, quo cognito ille, ya- 
stata utraque Mœría et Römsdalo, in Ðaniam navi- 
gal; per æstatem marí Ðaltico piraticam facit; au- 
tumno per Jamtiam et Helslngiam terra profectus 
Gunnhildiadas e Thrandheimo expellít, I, 61-62. Ille 
deinde in Thrandhdmo se continet usque ad 975, 
jam piraticam in marí Ðaltico faciens, jam Gunnhii- 
diadas bello lacessens, I, 63, cfr. 89. 

970. Hakon Nonregus ad quœrendam Astrídam ab Gunn- 
hilda missus; illa yero a patre in Syeciam ad Ha- 
konem grandœyum mittitur, I, 68-72, ubi duas 
hiemes agít (971-72), I, 77. 

971. Haraldus Grœnlandus in Syeciam fugit et quinque 
annos apud Tostium commoratur, usque ad 976, I, 

') GndrÖdnni et TryggTÍnm obíÍMe tei aonís post mortem Si- 
gnrd! dynatte, docet IV} 21. , 
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61. HakoD Norvegus a Gunnhilda nHSSUS in Sve- 
ciam ad reducendum Olavum Tryggvii filium, .1, 
73-75. 

973. Astrida filiusque Olavus trímulus, reKcta Svecia in 
Russiam navigantes, ab Estonibus capiuntur et ve- 
nundantur. Olavus sex annos in Estonia degit (973- 
78), I, 77-78. 

973. Initium imperíi Adalradi, Angliæ regis, I, 148. 

975. Haraldus Eiríki filius (Grafeldus) contracto exercitu 
in Thrandheimum irrumpere parat; Hakon ^ynasta 
collecta manu Mœríam vastat, patruum Griotgardum 
prœlio occidit) et in Ðaniam fugit, I, 64 sq. Ha- 
raldus Grafeldus, subacto Thrandheimo, præfectum 
ibi relinquit fratrem Erlendum, qui sequenti hieme 
consilio Hakonis interfectus est, I, 65-66. 82. Con- 
silia Hakonis de opprímendo Haraldo Grafeldo I, 82- 
86. Sequentí hieme in Norvegia maxima annonæ 
difficultas, I, 86^ 

976. Haraldus Grafeldus ab Haraldo Gormi filio invita- 
tus, in Ðaniam proficiscitur, et Halsi ad Limafjör- 
dum interficitur, I, 87. Háraldus Gormides Norve- 
giam sibi subjicit, et inter Hakonem et Haraldum 
Grœnlandum dividit, I, 89. Gunnhilda et filii e Nor- 
vegia in Orcadas fugiunt, I, 90. 

— Bréster et Beiner in Færeyis interfecti, il, 92, cfr« 
105. Sigmundus Bresterís filius Túnsbergum in Nor- 
vegia transvectus, ubi duos annos (977-78) agit^ II, 
96-97. 

977. Vere Ragnfrödus Gunnhildæ filius ex Orcadibusin 
Norvegiam classe vectus, Suonmœríam invadit; Ha- 
kon dynasta cum eo confligit et inferíor discedit, 
Ragnfrödo provinciað ultra Stadum retinente, 1, 92-93« 

978. Hakon dynasta, exercitu vere collecto, in Thinga- 

^) Idem eodcni temporc ín lalandía accídísse, tradít Landn/ Man- 
tUsa ínítío* 
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neso cam RagnfrOdo decertat, eumqae e Norvegía 
ezcedere cogil; sequenti autunuio et bieme io au- 
strali parte regni se continet, I, 94-96. 
978. Sigmundus Bresteris filius, 13 annos natas, ex YiÍLa 
proficiscens, ad Ulvum in monte Ðovrico habitantem 
Tenit, et apud eum sex annos (979-984) yersatur^ 
I, 97, cfr. 101-102. 105. 

— Obvas TryggTÍi filius noyennis ex Estonia Holm-» 
gardum deductus Ch 80. 96), ubi noyem annos (979- 
987) yersatur, I, 81. 

981. Frídrekus episcopus et Thoryaldus e Saxonia in 
Islandiam veniunt, I, 275-76, cfr. I^, 260, et Gilja» 
primam biemem agunt, I, 260. 

^ Olayus Tryggyii filius, 12 annos natus, rei militari 
operam dare cœpit, I, 98. 

— Eirikus Rufus, in comitiis Tbomesiis reus factus, 
Grœnlandiam quœsitum proficisdtur, quam inyentam 
tres annis lustrat; primam biemem in Eirikseya in 
medio fere tractu orientali agit, II, 214, cfr. 215. 

982. Eirikus Rufas yere in Eiriksfjördumpervenit, tra- 
ctum Grœnlandiœ occidentalera lustrat sequenti lesta- 
te, biememque agit in Eiriksbolnus ad Hyarfsgny- 
pam, II, 214. 

— Fridrekus episcopus et Tbonraldus I.œkjamotum mi- 
grant, ibique tres^ annos (982-84) babitant; ;Tbor- 
yaldus Hökadali nuptias celebrat, inter quas atbletœ 
necati, I, 265. 

983. Eirikus Rufus æstate in intimos recessus Eiriks- 
Qtedi penetrat, reyersusque biemem agit in Efriks- 
eya in ostio EiriksQOrdi, U, 214-15. 

•— Imperium capessit Otto Juyenis, I, 148. 

984. Eirikus Rufiis ex Grcenlandia in blandiam redit, 
Ibique biem^t, U, 215. 

^) Mmbr. b. U l«git ÍV (qaatu^r)» sed pro ÍV legendnn puto 
iii (trei). 
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984. templum Asi in Hjaltadalo Islandi» exstnictum I, 
268-69. 276. 

— Sigmundus Bresterís fílius, 18 annos natus, ad Ha- 
konem dynastam venit, et cum eo sex^ annos (985* 
99Ó) versatur, II, 105-107. 

985.. Æstate Eiríkus Rufus ad Grœnlandiam inhabitan* 
dam proficiscitur; eadem æstate 14 nayes ex Bor-' 
garfjOrdo et BreidaQðrdo Islandi» in Grœnlandiam 
perveniunt, II, 215. 

— Frídrekus episcopus et Thorvaldus ex Islandia in 
Norvegiam navigant, I, 274. II, 215. 

987. Olayus, Gardis relictis, ad Borgundarholmum con- 
íligit, in Yindlandiam navigat, Geiram ducit, ibique 
hiemem agit, I, 100 ; Otto imperator Ðaniam frustra 
invadit, I, 120. 

988. Hakon dynasta munimentum Ðanorum contra Ot- 
tonem Juvenem defendit. Olavus Tryggvii filius Ska- 
níam et Gotlandiam vastat, munimentum Ðanorum 
expugnat et in Yindlandiam redit; baptizati rexHa- 
raldus Gormi et Hakon dynasta, I, 121-130. Apo- 
stasia Hakonis et defectio a Ðanis, I, 131-133. 

989. Olavus Tryggvii filius vastat Saxóniam, Frísiam, 
Flœmingiam, et in Yindlandiam redit, I, 133. 

990. Geira morítur; Olavus in Ðaniam e Yindlandia 
proficiscitiir, I, 135^ ; inde expeditiones facit in An- 
gUam, Northumbríam, Skotiam, Hebudes, Monam, 
Hibemiam, Brítanniam, Yalliam, per quatuor annos 

*) Meinbr. h. 1. le|;ít iv (quatnor), sed pro ÍV legendnin pnto 
VÍ (sex). Sín roínus, qu! de Sígmundo agunt anni sequentes 990- 
91-92-93-94-95 mutandi sunt ín 988-89-90-91-92-93; síc vero 
Sígmnndus prœlio adversus píratas Jomcnscs ínteresse non potuít« 
*) Profectíonero OlaW Trjggvn fílu e Danía ín Rnssíam, ub! híe- 
nat, ejnsdem Bavígatíoaem a Rnssía ín Grccíaro« índeqne iterum 
» Roasíani, omifi« qnod ncc vero simllSi tttf et renun scriem et 
omncm chronotazio cootnrbat. 
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usque ad 995, I, 143-145, 222. Sigmuiidus Bre- 

sterís filius in Færeyas trajicit; cædes Ozuris; com- 

positio Strðmseyensis, II, 112; Skufeyæ biemat Sig- 

mundus. 
991. Æstate Sigmundus in Norvegiam trajicit; decisio 

Hakonis dynastæ inter Sigmundum et Thrandum; 

Sigmundus in Norvegia hiemat, II, 113. 
9IK3. Obiit Haraldus Gormi filius, Ðaniæ rex. Initium 

regni Sveinis Furcobarbi, I, 164. 

Sigmundus Ðresteris vere in Fœreyas redit Con- 

ventus Strömseyensis. Æstate in Norvegiam navi- 

gat, Thurídam uxorem ducit; autumno in Fœreyas 

redit, ibique hiemat, II, 114. 

993. Olavus Tryggvii Syllingis baptizatur, I, 148; ad 
Angliam applicat, Gydam uxorem ducit. 

Yere conventus Strömseyensis ; æstate Sigmun- 
dus Bresterís in Norvegiam trajicit, autumno in 
Færeyas redit, ibique hiemat. 

994. Yere conventus Strðmseyensís; œstate Sigmundus 
in Norvegiam trajicit, ubi hiemem agit. 

— Initio hiemis piratæ Jomenses votafaciunt, I, 164; 
festo jolensi in Jadarem excursionem faciunt, I, 166. 

995* Initio anni prœHum inter piratas Jomenses et Ha- 
konem dynastam, 1, 169, seq. 

— Vere Bjöm Brítannicus e Norvegia in Brítanniam, 
inde in Hiberníam navigat, I, 184. Sigmundus eo- 
dem vere in Færeyas redit, ibiquæ summœ rerum 
præest, II, 117. Obiit Haraldus Grœnlandus, I, 190. 

— Yere eodem Thorer Klakka ab Hakone dynasta ín 
Olavum Tryggvii filium subornatur. Olavus ex Hi- 
bemia in Hebudés navigat, inde in Orcades, Sigur- 
dum dynastam capit et ad baptismum cogit; in Nor- 
vegiam navigat, Thoi'ercm Klakkam interficit Se- 
ditio eolonorom adversus Hakonem, qui a Karko ín- 
terficitur Cpríncipio hiemis, /at var á GauO, I9 210. 
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Eirikus ac Svein Hakonis filii in Syeciam fiigiunt, I, 
232; II, 287. 

995. Initio hiemis Olavus Tryggrii filius rex creatur, I, 
224; regnum obit sequenti hieme, I, 232. 

— Æstate natus Olavus Haraldi filius (Sanctus), 1, 190. 

996. Hieme vergente rex Olavus ad fines regni orien- 
tales proficiscitur. 

— Primo vere in Yikam redit, ubi diu moratur: nu- 
ptiæ Thorgeiris et Hyrningi: Vika christiana facta , I, 
276 seq. 

— Æstate in Agdas profíciscítur; conventus Mostríœ 
in Sunnhördia (1, 279) : Stefner in Islandiam missus 
religionis ergo (I, 285, cfr. 286), decretum in co- 
mitiis Islandicis contra religionem christianam 1,285; 
conventus Gulathingensis in Hördia, I, 297, cfr. 287: 
Erlingus Astrídam, sororem regis Olavi, ducit uxo- 
rem, ibid. ; conventus Ðrageidensis in Stado, I, 301 : 
reliquiæ Sunnevæ in Selja collectæ, ibid. ; Eirikus 
dynasta Hakonis filius uxorem ducit Gydam, Svei- 
nis Furcobarbi filiam, II, 289. Rex in Nordmœría, 

I, 302 ; templum Hladense destruit, in Rödseyas tra- 
jicit, ibid. ; in Halogiam proficisci cupiens, conspira- 
tione incolarum cognita, in Thrandheimum redit, Mi- 
darosi et Hladís commoratur, II, 17. 

— Ögmundus Ðittus Havardum necat, II, 69. 

— Initio hiemis sacrificia in Thrandheimo : príma hie- 
me conventus Frostensis, II, 34. 

— Autumno ædes regiæ Nidarosi exstructœ. 

— Sub festum jolense ædes Clemeutis perfecta. 

— Secunda festí jolensis fería baptizatí Kjartan et Bolr 
lius, II, 48; baptizatí Hallfredus, Brandus liberalis 

II, 39-40. 

997. Hedia hieme sacrificia Hœriæ, necatus Skeggius 
Yríensis U, 45; Thrandi religionem christíanam ac- 
ceptant II, 49: rex Qudrunam Skeugii fiiiam ducit 
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el mox dimittit, ibid. Hallfredus Thorieivum sapieo- 
tem mutilat. Gunnar Bicolor ab Syecia reductturll«76. 

997. Yere Hallfredus in Gothiam proficiscitur; ibi duas 
hiemes agit o: 997-98 et 998-99, II, 29, cfr. 211. 

— Rex Sígmundum ex Fœreyis arcessit II, 117. 

— Æstate Stefner ab Islandia venit II, 118. Thang- 
brandus in Islandíam missus Thvattaæ apud Hallum 
Sideosem hiemat II, 120. 197. 

— Sigmuodus baptizatus et in Færeyás remissus: præ- 
potentia Thrandi ; Sigmundus Sl^ufeyœ hiemat U, 233-> 
224. 

— Autumno rex convivando regnum obit 

^ Prima hieme in Yikam delatus nuptias Sigridæ im- 
periosæ ambit II, 128. 

— In Ringarikum profectus l)aptizat Sigurdum Porcam 
at Olavum Haraldi filium trimulum U, 129-30: in 
Yika per festum jolense commoratur, cfr. II, 128. 

998. Post festum. Jolense rex Olavus Sigridam imperio- 
sam in Albi de nuptiis convenit U, 130, cfr. 128. 
Rex in Yikam redit, Sigrida Sveini Furcobari>o nu- 
bit, ibid., rex Olavus tertia imperíi sui hieme Thy- 
riam HaraMi filiam Tunsbergi uxorem dudt II, 133. 
Bthnici cremati II, 134. 

— Yere Sigmundus Rresteris Tbrandum ad baptismum 
cogit, Færeyæ cbristianæ factæ U, 124-28. Rex 
Agdas et Rogalandum convívando obit U, 136. 

— Prídie festi paschalis Thangbrandus Hallum Siden- 
sem baptizat II, 201 : gesta Thangbrandi II, 202-204: 
Skalholti hiemat II, 204. 

— Príma fería festi paschalis Eivindus Relda necatus, 
U, 140. 

~ Æstate Sigurdus et Hðkus ab rege in Nordmœría 
capíi eilugiunt et apud Harekum in T^jotta hiemant 
H, 143-44. 

— Rex Nidarosum pervenit ibique hiemat U, i43. 
Tasaldius in Norvegiam venit et Bardum ad Olavum 
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ducit II, 144. FiDnus Sveínis íiliusreligionem chri- 
stianam amplectítur II, 153-64, cfr. 160. 
999. Vere Harekus de Thjotta Nidarosum ad regem per- 
ductus II, 164. Supplicium Eyvihdi Kinnrivæ II, 166 
sq. Sigmundus in Norvegiam trajicit et œstate in Fær- 
eyas redit II, 168-71. Rex in Halogiam profíciscitur 
II, 174. 

— Æstate regis in Halogia gesta, supplicium Rödi Ya- 
lentis etc. II, 175-88. Hjaltius Skeggii et Gissur 
Albus ex Islandia veniunt et Nidarosi hiemem agunt 
II, 211. Thangbrandus ex Islandia advenit II, 206. 

— Autumno rex in Thrandheimum remeat et Nidarosi 
hiemem agit II, 189. Hallfredus e Gothia in Nor- 
vegiam migrat et apud regem Nidarosi commorans 
carmen de resurrectione componit II, 213. 

— Autumno Leivus Eiriki, 14 post habitatam Grðn- 
landiam annis, in Norvegia baptizatur II, 215. 

— Æstate cædes Gudrödi Gunnildæ fílii II, 216: na- 
tus Haraldus, Olavi et Thyriæ fílius, qtii annum non 
vixit, II, 219. 

— Híeme fabricatus Seipens longus II, 217. Legatio 
RÖgnvaldi de petenda Ingibjarga Tryggvii fília II, 
200-201. 

iOOO. Rex Olavus Gissurem et Tljalttum ín Islandiam 
mittit: christiana religio in comitiis universalibus Is- 
landiæ lege recepta II, 232-44. Leivus in GrOnlan- 
diam redit ibique religionem christianam introducit 
II, 245. Hallfredus et Kjartan in Islandiam remeant 
II, 246. 253. Regis Olavi in Yindlandiam expedilio 
II, 244. 251. Nuptiæ Ingibjargæ et Rögnvaldi dy- 
nastæ Solii celebratæ II, 283. 

— 5to iduum Septembr. (III, 11) pugna Svoldrensis inter 
regem Olavum Tryggvii filium et Sveinem Furcobar- 
bum, Olavum regem Sveciæ Eirikumque dpastam. 
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Absalon, archiepiscopus, 174. 177. 180. 185-88. 

321.333-35.338-40.344- 225. 388. 393. 

62. 364. 396-400. Ansgaríus, episcopus, 366. 

— Davidis f., 377. Arnaldus, imperator, 367. 
Adalbríct, comes, 345. 368. 

Adaldagus, archiepiscopus, Amfinnus, subregulus, 1. 

376. Arnius Arnmodi f., 106. 
Adalradus, rex, 90. 146-47. Ammodus ex Onundarfjordo, 

149. 172. 173. 177-79. 106. 161. 162. 
183-85. 188. 189. 194. Amoddus, regiacandelis, 59. 

377. Arnor dynastarum poela, 197. 
Adrianus, pontifex Romanus, Arnulyus, dynasta Saxoniæ, 

369. 365. 

Agapetus, papa, 368. Asbjorn, dynasta, 203. 205- 

Akius, 216. 207. 233. 241. 243-45. 

— Tokii f., 38-43. 247. 250. 251. 254.255. 

— Palnatokii f., 48. 57. 64. — Snara, 335. 336. 338./ 
65. 75. 76. 101. 141. 351. 362. 

154. 161. 162. 166. Asiani, 371, 372. 

Alexander Leonis f., impe- Askel, archiepiscopus , 318. 

rator, 370. 320. 338. 339. 312. 354. 

— pontifex Romanus, 357. 356. 

Alexius, imperator, 289. 290. Aslakus Holmskallius , 95. 

Alfiva, 150. 189. 190. 113. 114. 156. 160. 163. 

Alrekus Strjona, 147. 149. — Erlingi f., 200. 

150. Asleyus, 334. 
Alvrunus, dynasta, 189.^ Assur Semi f., 373. 
Angenses, dux Francogailiæy AstradusThorgunniades,222. 

365. 223. 232. 235-37. 248. 

Angli, 147. 149. 150. 173. 254. 260. 262. 263. 
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Astrida Burizlavff., 82. 86. 
88. 92-94. 144. 145. 

— Sveinis f., 172. 175. 195. 
Atlius Niger, 45. 47. 

— Sveinis f., 338. 
Augustinus, 374, 375* 
Augustus, imperator, 373. 

Baldvínus, dux, 213. 228. 

229. 241. 257. 258. 261- 

263. 265. 266. 
Beda Sanctus, 369. 
Begga Pippinis f., 365. 
Benedictus, abbas, 374. 

— Sveinis f., 200. 212. 222. 
223. 232. 244. 247-54. 
257. 282. 

Bersius Skaldtorvii f., 193. 
Birger brosa, dynasta, 306. 

359. 
(Bjarnius, episcopus, 151). 
Bjorn, 275. 276. 279. 283. 

— Britannicus, 44. 57. 59- 
61. 77. 82. 92. 105. 106. 
133. 142-44. 

— Eiriiii f., Svionum rex, 
370. 

— Haraldi f., Jarnsida,291. 

— Sveinis f., 200.205. 206. 
286. 

— Svionum rex, 169. 

— Ulvi f., 172. 
Blakkmar, 232. 248. 250. 

254. 
Botilda Hakonis f., 276. 

— Thorgoti f, 275. 283. 
Brimiskjar, 22. 24. 26. 34. 
Brítones, 59. 

Britto, 375. 

Brutus, 375. 

Buius Ýesetii f., Crassus, 64. 

65. 70-74. 76. 91. 92. 95. 

98. 105. 106. 111-13. 

117. 120. 124-26. 128- 



131. 134. 135. 140. 145. 

146. 153-56. 160. 164. 

175. 
Burizlavus, dux,357. 360-64. 
^ rex, 62. 81.82. 85-88. 

172. 

— rex, 299. 
Byrger, 35. 

Cananus Chami f., 374. 
Carolus Ludovíci f., Caroli 
Magni filii, 367. 

— Ludovicif., Ludovici filii, 
368. 

Carolus Magnus, imperator, 

1. 365. 368. 
Chamus Noæ f., 373. 374. 
Chrislophorus Valdemaris f., 

325. 338. 342. 348. 350. 

351. 354. 356. 359. 
Conradus, imperator, 150. 

368. 

— imperator, 319. 322.340. 

— marchio, 328. 
Constantínus, 334. 

Dalemar, 348. 

Dani, 29. 32. 39. 51. 59. 

75. 111. 119. 120. 124, 

131. 147. 150. 165. 168. 

173. 174. 177. 179. 180. 

182. 183. 185. 190. 195. 

200. 203. 204. 208. 209. 

227. 228. 230. 239. 241. 

244. 245. 247.248.257- 

59.267.269.275-80.282. 

284. 287. 315. 318. 321. 

333. 338. 340. 342. 343. 

347. 351. 352. 354-56. 

359. 361. 367. 368. 376. 

377. 379. 383. 389. 
David, 377. 
Ðomabur, 343. 
D d 2 
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Edla, regioa, 213. 232. 241. 

258. 262. 264. 
Egil Sanguibibus, 216-23. 

227. 
Eilívus ThorgUsis f., 146. 

148. 149. 
EinarLancicrepus,videSkjald- 

meyar-Eioar. 

— Parvus, 106. 

— Skulii f.. 321. 
Eirikus Birgerí f., 359. 

— Blodaxa, 128. 

— Eiríki f., Emunius, 284. 
285. 292. 306-309. 311- 
19. 321, 343. 349. 

— Eiríki f., Svionum rex, 
359. 

— Eyvindif., Svionum rex, 
370. 

— Hakonis f., dynasta, 97- 
100. 103. 106. 110-14 
126. 134. 140-45. 159. 
165-67. 172. 174. 184. 
186-89. 379. 

— Hakonis f., Lamb, 281. 
317-19. 337. 

-r- Jatvardi f., Sanctus, rex, 
292. 

— Knuti f., Svionum rex, 
359. 

— Mansvetus, v. Eirikus 
Hakonis f. Lamb. 

— Rufns, 371. 

— Sveinis f. , Bonus, 200. 
212. 227. 231. 232. 244. 
247. 248. 250. 253. 254. 
267-74. 276-93. 306. 308. 
317. 

— Victoríosus, rex, 169. 172. 
377. 378. 

Elimus Semi f., 373. 
Ella, 176. 

Ellisiva, regina, 198. 
Elvradus, rex Angliœ, 370. 



Emma Ricbardí f., 147. 149. 
150. 178. 179. 188. 189. 
Engilborga Eiríki f., 359. 

— Valdimarís f., 369. 
Erlingus, 200. 

— Hakonis f., 103. 116. 

— Skakkius, 352. 

— de Skuggio, 97. 99. 106. 
Eugenius, papa, 319. 
Eymundus Sveinis f., 200. 
Eyolvus Valgerdæ f., 36. 
Ey vindus Bivra, 205-8. 233. 

241. 242. 246. 251-53. 

Fionienses, 320. 

Fjolner Toku f., 39. 41. 47. 

54. 55. 59. 60. 
Flokius Vigvardi f., 371, 
Flæmingi, 265. 
Folkradus, comes, 323. 
Franco-Galli, 285. 
Fredricus, imperator, 322. 

324. 359. 
Frídleivus (Skjoldi f.), 372. 
Frídlevus, 340.341. 
Frísii, 183. 
Frísones, 365. 
FrodiusFrídleivif., Pacificus. 

372. 373. 
Frodíus, rex Jotiæ , 368. 

Gardar Svavarís f., 370. 371. 
Geira Burízlavi f., 82. 
Geirmundus, 157. 
Geirthruda Henríci ducis f., 

340. 346. 355. 356. 
Germani, 276. 320. 323.345. 
Godefridus, rex, 365. 
Godjoda, 372. 

Gormus rex, Improlis, 1.2. 
— rex, Stultus v. Grandœ- 

vus, 3-15. 57. 171. 194. 

368. 376. 
Gothi, 326. 
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Græci, 289. 

Gudbrandus Albus, 99. 134. 
136. 

— ex Dalis, 106. 133. 
Gudfredus, 367. 
GudÍDÍus, 180-82. 
Gudrodus, 377. 
Gunnilda, Burizlavi f., 82« 

86. 88. 172. 

— Knuti f., 150. 189. 194. 

— regum genitrlx, 15. 18. 
20. 21. 

— Sveinis f., 200. 

— uxor Haraldi Gormi f., 
376. 

Gunnhildidæ, 369. 
Guttormus, 366. 

— Sveinis f., 200. 
Gvenmar Ketílið f., 337-39. 
Gyda Haraldi f., 297. 

— Haraldi f., regina, 182. 

— soror Ulvi dynastæ, 182. 

— Sveinis f., 172. 
Gyrdus, 383. 384. 

— rex Daniæ, 368. 

— Sigvaldii f., 145. 

HakonEirikif.,dynasta, 172. 
189. 190. 276. 

— Galinus, dynasta, 292. 

— Hareki f., 380-95. 

— Ivarís f., dynasta, 284. 

— Juvenis, Norvegiæ rex, 
359. 

— Sigurdi f., dynasta, 15- 
17. 19-26. 29-35. 38. 40. 
90. 93. 94. 96-103. 105. 
108. 108. 109. 111-13. 
115-18. 120. 121. 125- 
27. 129. 132. 133. 137. 
139-45.155.158-60.162. 
168-72. 174. 369. 377. 
378. 

— Sunnevæ f., 284. 317. 



Halkel, 198. 
Hallandenses, 309. 320. 
Halogi, 35. 

Halstein Kerlingabaniu8,106. 
Halvardus, 1. 

— ab Flydroneso, 106. 

— Hareksblesius, 176. 

— Sanctus, 315. 
Halvdan, rex Jotiœ, 366« 

368. 
Haraldus Aurosus, 16-21. 

— Eiriki f., Kesia,284. 285. 
291. 292. 307. 308. 310. 
313. 318. 

— (Heredus),episcopus Sles- 
vicensis, 376. 

— Gillius, 312-14. 

— Gormi f. (Cærulidens), 
rex, 7. 12. 13. 15-26. 
29-32. 34-36. 38.41. 43. 
45-57. 168-72. 194. 369. 
376-78. 

— Grafeldus,15. 17-21. 168. 

— Gudinii f., rex, 182. 202. 
297. 

— Haraldi Kesíæ f., 292> 

— Klakkius, 3. 4. 7-12. 

— Knuti f., 150. 189. 190. 
194. 

— Pulcricomus, 368. 370. 

— Sigurdi f., rex, 198-200. 
202. 215. 226.267. 275. 

— Sveinis f., 174. 

— — f., Coticula, 200. 
201. 203. 204. 206-209. 
211. 273. 

— Valdemaris f., rex, 182. 
296-99. 306. 312. 352. 

Hard vigus , archiepiscopus , 

322. 
Harekus, 380. 

— rex Jotiæ, 366. 

— — 366. 

— — 366. 
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Hayardus, 1. 

— Hoggrandios, 95. 117. 
118. 135. 156. 160.161. 
163. 

— Opsjo, 106. 
Heidrekus Stijooa, 188. 
Helgíus, rex Ðaoiæ, 368. 
Heiniogus, rex, 365. 
HeiDÍngusStrutharaldi f.,88. 

146. 149. 175. 
Henricus Burisiavi f., 364. 

— comes, 345. 

— Gonradíf., dux,322.324. 
328. 340. 341. 344-46. 
350. 355. 356. 359. 

— Conradi f., imperator,150. 
189. 194. 

— Henríci f., comes Pala- 
tinus, 340. 

— HeDrícif.,imperator,293. 
299. 302. 

— Henrící Munifíci f. , im- 
perator, 274. 276. 283. 
286. 293. 

— Muuifícus, 274. 

— I, imperator, 367. 368. 

— rex Anglorum, 340. 

— Sveinis f., Claudus, 304. 
305. 307. 308. 310. 

Hercules, 375. 

Heredus, ^epíscopus Slesvi- 

censis, 3^. 
Hildigarden, 365. 
Hildigunna, 64. 
Hjalmsvidar, 333. 
Hognius, 132. 
Hokus, 13. 

Huno, episcopus, 367, 368. 
Hyrningus, comes, 354. 



Ingihjarga Haraldi f., 297- 
99. 305. 306. 312. 352. 
— Ottaris f, 41. 42. 



Ingibjarga ThorkeUs f.^ 42. 

141. 144. 152. 167. 
Ingifreyus, 372. 
Ingigerda, 64. 

— Birgeris f., 306. 

— Olavi f., 198. 
Ingimar, 338. 339. 
Ingirida Haraldi f., 267. 

— Sveinis f., 200. 221. 
Ingius Haraldi f., rex, 314* 

315. 340. 

— Steinkelis f., rex, 291. 
Irpa, 116. 118. 133. 
Islandi, 106. 112. 

Ivar, 284. 

Jacobus, frater Johannis, apo- 

stolus, 375. 
Japhetus Noœ f , 374. 
Jarizleivus, rex, 198. 296. 

312. 
Jarizmar, 360. 364. 
Jarmar, 318. 
Jatgeir, 176. 177. 

— Adalradi f., 179. 
Jatmundus Adalradi f., Robu-, 

stus, rex, 172. 173. 179. 
183. 184. 188. 189. 

— Sanctus, rex, 149. 150l 
183. 

Jatvardus Bonus, 179, 194. 

— Elvradi f., 370. 
Jatvigus Adalradi f., 179. 
Johannes, apostolus, 375. 

— Baptista, 305. 

— V, pontifex Romanus, 370, 
Jomenses piratæ, 66. 67. 73. 

74. 76. 77. 79-83. 86- 
00. 92. 93. 95-98. 100- 
103. 105. 115-17. 119. 
120. 125. 128. 133. 137. 
138. 141. 143-46. 151. 
157. 159. 168. 171. 172. 
174. 
Jon, Svionum rex, 306. 
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Joti, 175, 176. 199. 204. 

319. 347. 355. 
Julianus Apostata, 173. 

Kalvus Manii f., ðOð. 204. 
Karl, 326. 

— Knuti f., 213. 241. 246. 

— Sorkveris f., rex, 306. 
Karlamagnus Ludovici f.,368. 
Kassamar, 346. 357. 
Katrina Eiríki f., 292. 

— Ingii f., 291. 

— Knuti f., 306. 

— Nicolai f., 292. 
Ketil, episcopus, 308. 
Kjarval, rex, 370. 
Knutus, 2. 

— 326. 

— Eiriki f., Lavardus, 283. 
285. 292. 293. 295-309. 
311. 312. 317. 319. 336. 
351. 

— Eiriki f., Svionum rex, 
292. 

— Gormi f., 7. 12-14. 16. 

— Hakonis f., dynasta, 292. 

— Haraldi Kesiæ f., 292. 

— Knuti f., Hordensis, 150. 
189. 190. 194. 

— Magni f., 299. 317. 319- 
35. 337. 

— rex Ðaniæ, 368. 

— Soliensis, 200. 

— Sveinis f., Sanctus, 200- 
202. 204-235. 237-243. 
245-52. 255-59. 261-65. 
267. 268. 270. 274. 281- 
283. 

— Sveinis f. , senior, 146. 
147. 149. 150. 172. 174- 
86. 188-95. 202. 

— Sveinis f., UIvi filii, 200. 

— Valdemaris f., 346. 351. 
355-64. 



Kristina Bjornis f., 391. 

— Ingii f., 297. 

— Knuti f., 306. 

— Sigurdi f., 352. 

— Stigi f., 306. 
Kurlandi (Kuri) , 212. 295. 

351. 

Leivdagus (Libedagus), epi- 
scopus Ripensis, 376, 

Leivus Fortunatus, Eíríki f., 
371. 

— Skjoldi f., 372. 
Leo, imperator, 370. 

— — 365. 
Libedagus, episcopus Ripen- 

sis, 368. 
Lidbrandus (Luithprandus), 

rex, 374. 
Lotharíus CLjodgeir), impe- 

rator, 301. 

— Ludovici f., imperator, 
367. 

Ludovicus Amaldi f., impe- 
rator, 368. 

— Caroli Magni f., impera- 
tor, 365. 366. 

— Ludovici f., rex, 367. 
368. 370. 

— filius ejus, 368. 

— Philippi f., rex, 359. 

Magnus, dynasta, Sanctus, 
375. 

— Eríingi f., 352. 

— Haraldi Kesiæ f., 292. 

— Nicolai f., 293. 299. 301- 
310. 312. 317. 319. 

— Nudipes, rex,. 112. 292. 
318. 

— Olavi f., Ronus, rex, 194- 
200. 202. 284. 

— Sigurdi f., Cœcus, 306. 
312-15. 



Digitized by 



Google 



IWBSX KOIflVUH PROPmeRUH. 

Magogus Japhett f., S74. OlavusHanldiKen» £, 293. 

Malmfnda Haraldi f., 287. 317. 318. 

312. 352. — Haraldi f., Tranqoinas, 

Marcus Skeggii f., 267-69. 200. 221. 225. 227. 267. 

271-74.276-80.284.286 Saoctus, rex, 172. 173. 

291. 189. 190. 194. 195. 198. 

Margaretha Eiriki f., 292. — SveÍDÍs f., 200. 212. 228. 

— Ingii f., 292. 297. 229. 257-62. 265-70. 

— Knuti f., 305. 306. — Svionum rex, 172. 174. 
Mercuríus, sanctus, 173. 195. 198. 378. 379. 



Michael, imperator, 365. — Svionum rex, 

Mizraim Chami f., 373. — Thordi f., 359. 

Mjuklatus, 340. — Tryggvii f., rex, 30-33. 

Moises, 374. 82. 172. 174. 297. 379. 

Morokarius, dynasta, 182. Olius ( = Olavus Tryggvii 

(Mœrienses, 119). f.), 27-29. 

Ondottus Kraka, 371. 

Nadus, 370. Onundus Olavi f., rex, 197. 

Nicephorus,ímperator, 365. Ossur episeopus, 338. 

Nicolaus, 374. — Sveinís f., archiepisco- 

— Blaka, 292. pus, 286. 287. 292. 308. 

— Burizlavi f., 364. 318. 

— Dotta, 326. Ottor,dynasta, 33.39.41-43. 

— Magni f., 299. — Niger, 173. 174. 176. 

— Skatíus, 320. 177. 180. 183-85. 

— Stígi f., 306. Otto Henrici f. , ímperator, 

— Sveinis f., rex, 200. 285. 340. 359. 
292. 293. 297. 299. 301- — Magnus, 368. 

313. 318. 319. — Rufus, imperator, 22-24. 

Noa, 373. 374. 26. 27. 29-33. 168. 369. 

Nomdalenses, 35. 376. 378. 

Nonnanni, 367. — UI, imperator, 378. 

Northurabri, 180. 377. Ozur v. Ossur. 
Norvegi, 26. 33. 35. 99. 

122. 170. 199. 224. 227. Palmar, 232. 248. 250. 253. 

230. 231. 332. 377. 254. 

Palnatokius Palnerís f. , 43- 

Odio, 107. 111. 118. 127. .67. 73. 74. 76-82. 88. 

128. 151. 186. 372. 92. 171. 

OgmundusAIbus, 95-98.106. PalnerTokiif.,38, 39.41-43. 

Olava Stefnerís f., 43. 44. Papœ, 369. 

48. 61. Pascalis , pontifex Romanus, 

Olavus Bjornis f., 169. 366. 

— Gluggus, 320. — II, papa, 273. 292. 
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Petrus, episcopus, 308. 
—Thenia, 334.335.337.338. 
PhiHppus, apostolus, 373. 

— rex Francogallorum, 359. 
Píppin Ludovici f , 367. • 

— Pippiuis f., 365. 
Pizamar, idolum, 350. 
PlogusNiger,3i6.3i7. 321. 

337. 
Poppo, episcopus, 3i. 378. 
Prida, 360. 
Puruvit, idolum, 349. 

Ragnar, 2i6. 

— Hirsutibracca, 367. 
Ragnilda Eiriki f., 284. 

— Magni Boni f., 284. 318. 

— — Nudipedis f., 292. 

— Sveinis f., 200. 
Keenses (Rugiani, r/. Ræn- 

gi), 348. 349. 360-62. 
Reginbrandus (Rimbrondus), 

episcópus Arusiensis, 376. 
Reinfridus Godefridi f., 366. 
Kichardus Richardi f., dy- 

nasta, 147. 178. 

— Viljalmi f., 178. 
Rikiza Birgeri f., 359. 

— Burizlavi f., 299. 317. 
322. 326. 

— Yaldemaris f., 359. 
Rimbertus, episcopus, 366. 

367. 
Rimbrondus, episcopus Aru- 

siensis, 368. 
Ringus Haraldi f., 376. ^77. 

— rex Jotiæ, 365. 
Rinvit, idolum, 349. 
Robertus Richardi f. , 178. 

189. 
Rognvaldus, Mæriarum dy- 

nasta, 179. 370. 
Roius Unii f., pontifex Tun- 

gensis, 371. 



Rolvus Pedes, i7& 

Romdalenses, 35. 

Rængi (t).Reen8e8), 342. 343. 

344. 346. 
Rærekus, Frisooum príneeps, 

365. 

Saxones, 273. 284. 311. 
Selandenses, 320. 327. 3^ 

355. 
Seliani, 257. 
Semus Noæ f., 373. 
Sigfredus, 367. 

— rex Jotiœ, 366. 368. 
Sigmundus Bresteris f., 144. 
Sigrida Facinorosa, 172. 195. 

379. 
Sigrodus, rex Jotiæ, 365. 
Sigurdus, 41. 42. 

— dynasta Ladensis, 15. 

— Hakonis f., 103. 

— Haraldi f., rex, 314. 

— Hierosolymipeta,rex,289. 
297. 306. 312. 352. 

— Potens, 370. 

— Robustus, 309. 310. 

— Steiklingus, 105. 

— Sveinis f., 200. 

— Vesetii f., Kapa, 64. 65. 
70-73. 76. 91. 95. 105. 
106. 131. 145. 153. 154. 

Sigvaldius Strutharaldi f., dy- 

nasta, 65-67. 73. 76-90. 

92-94. 98. 102. 103. 105. 

108.109-13.116-19.121. 

123. 125. 129-31. 133. 

144. 145. 153-56. 160. 

163. 172. 
Sigvatus, poeta, 189. 190. 

193. 
Skagius, 139. 
Skanienses, 175. 211. 309. 

320. 327. 354. 
Skeggius Yriensis, 105. 
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Skjaldmeyar-EiDar, 106. 109. 

110. 112. 134. 146. 146. 
Skjoldus, 372. 
Skogulœ-Tostius, 172. 195. 
Skoptíus Karkus, 116. 137. 
Sonius Ebbii f., 349. 
Sophia Yaldemaris f., 3íS5. 

326. 359. 
Sorkver Karlis f., rex, 306. 

322. 326. 328. 
Stefner, dynasta, 43. 44. 

52. 57. 
SteÍD Herdisœ f., 202. 
Steinkel, rex, 199. 200. 
Stigus Albipellis, 306. 
Strutharaldus , 64-73. 77. 

88. 95. 153. 160. 175. 
Styrbjorn Robustus, 169. 
Styrkar de Gimsis, 106. 
Sunneva, 284. 
Svanteviz, idolum, 349. 
SveÍD Aslaki f., 200. 

— Buii f., 140. 145. 

— Ehiki f., Svidandus, 317. 
319-32. 334-37. 

— episcopus, 349. 

— Gudinii f., 182. 

— Hakonis f., 98-100. 103. 
105. 106. 112. 113. 116. 
135. 189. 200. 

— Haraldi f., Furcobarbus, 
rex, 46-59. 64. 67. 68. 
70-72. 74. 83-94. 143. 
146. 147. 169. 171-74. 
180. 193-95. 279. 280. 
376. 377. 379. 

— Knuti f., 150. 189. 190. 

— Sveinis f., 200. 304. 

— Thorgunniades,222.223. 
232. 235-37. 248. 249. 
254. 258. 260. 262-66. 
286. 

— Ulvi f., 172. 195-209. 
216. 221. 269. 275. 292. 



304. 376-78. 383-94. 
Sverrer, rex, 292. 
Svioncs, 169. 178. 351. 
Söm-Æsa, 45-48. 

Tetizlavus, rex, 348. 
Thettlevus Edlœ f., 321.327. 

331-34. 337. 
Thingamanni, 146-49. 173. 

186. 187. 
Thjostolvus Alii, 314. 315. 
Thor, 372. 
Thora Skagu f., 139. 
Thorarin Lovtunga, 192. 193. 
Thordjus, 147. 148. 

— Kolbeinis f. , 103. 177. 
184. 187. 188. 

— Orvhanda, 110. 112. 146. 

— Skorius,233-36. 238. 240- 
42- 256. 

Thorer Cervus, 105. 

— episcopus, 308, 
ThorgerdaHordabruda, 115- 

18. 133. 162. 
Thorgils Sprakaleggus, 172. 
195. 

— Sveinis f., 200. 
Thorgotus Ulvi f., Fogrum- 

skinnius, 275. 276. 
Thorgunna Vagnis f., 222. 

235. 238. 250. 254. 257. 

261. 262. 265. 266. 
Thorkel ab Alvidra, 146. 

— Dives, 110. 

— Leira, 92. 106. 135-42. 
144. 155. 166. 

— Midlangus, 99. 100. 106. 
125. 128. 

— Stiutharaldi f., Proce- 
rus, 65. 67. 73. 76. 88. 
89. 91. 105. 131. 145. 
146. 149. 150. 153. 154. 
175. 

ThorleikusPulcher,196. 199. 
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Thorleivus Skuma, 110-12. 

114. 134. 135. 146.163. 
Thorvara, 38. 39. 
Thyría Haraldí f., regina, 3. 

4. 6. 7. 9. 13-15. 

— Haraldi f., 169. 
Tindus Halkelis f., 110. 118. 

119. 129. 

Tiras Japhcti f., 374. 
Tjarnaglovius, idolum, 350. 
Tokius, 38. 39. 
Tolar Verpil, 233. 235. 236. 

238. 240. 242. 256. 
Tolius, 237-41. 

— Hemingi f., 332. 333. 
Tostius, dynasta, 182. 
Tova, 325. 359. 

— Strutharaldi f., 65. 72. 
73. 95. 145. 

Trojani, 375. 
Tryggvius, rex, 30. 
Turupid, idolum, 349. 
Tyrki, 371. 374. 

Ulvilda Adalradi f., 147. 149. 

150 
Ulvkef Snillingus, 147. 149. 

187. 
Ulvnadus, 182. 
UIvus de Hada, 101. 102. 

— Gallicianus, 275. 276. 

— Ripensis, 321. 323. 327. 
331. 337. 

— Sveinis f., Ubbius, 200. 

— Thorgilsisf.,dynasta,146. 
172.175.180-82.195. 

Unius Gardaris f., 371. 
Urguthrjotus, 22. 24.26. 34. 
Vagn Akiif., 64 65.74-82. 

91. 92. 95. 96. 98. 101. 

102. 106. 106. 112-14. 

120. 124. 126. 130-34. 



136. 141. 142. 144. 164. 

156. 161. 164-67. 222. 
Valadar, rex, 325. 
Valagustani, 344. 345. 
Valdemar, 297. 

— Birgeri f., 359. 

— Jarizlavi f., rex, 182. 
296. 312. 

— Knuti f. , 306. 317-20. 
322-52. 355-59. 364. 

— Valdemaris f.,Priscus,359. 
Valthjovus, dynasta, 182. 
Vandilienses (Vandilskagii), 

233. 235. 237. 
Vendi, 35. 119. 195. 196. 

217. 227. 228. 231.268. 

271. 276-80. 326. 328. 

339-42. 344. 345. 347. 

350. 353. 354. 356-58. 

360. 361. 364. 377. 
Venetii, 272. 
Vesetius, 64-75, 140. 145. 

153. 
Vidgotus, 295-300. 
Vigaglumus , 110-12. 114. 

131. 146. 163. 
Vigfus (-= Hakon Hareki fO» 

383-93. 

— Vigaglumi f., 110-12. 
114. 131. 146. 163. 

Vilhjalmus Crassus, 340. 359. 

— Longa-spata, 178. 

— Richardif., 147.178.189. 
Væringi, 149. 

Yngvar Kveisa, 321. 331. 
333. 337. 

Æneas, 375. 

Æsa, vide Söm-Æsa. 

Ödun, 147. 148. 
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